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PRATARMĖ 


Šiame darbe lietuvių kalbos istorinei žodžių darybai taikomi tie siste- 
miniai tyrinėjimo metodai, kuriais remiasi per pastaruosius kelis dešimtme- 
čius labai išaugusi sinchroninė žodžių darybos teorija. Pagrindiniu tyrimo 
objektu pasirinktos 5 veiksmažodinių daiktavardžių klasės (darybos ka- 
tegorijos): veiksmų, veiksmo rezultatų, veikėjų, įrankių ir veiksmo vietų 
pavadinimai, kurie labai glaudžiai tarpusavyje susiję. 

Tiriant šių darybos kategorijų raidą visų pirma lyginami senosios ir 
dabartinės lietuvių kalbos duomenys. Tam reikalui buvo ištisai peržiūrė- 
ti pagrindiniai XVI-—- XVII a. raštai ir kai kurie vėlesni žodynai (ypač 
J. Brodovskio, F. Kuršaičio). Renkant medžiagą iš senųjų raštų pasinau- 
dota A. Bezzenbergerio (1877), V. Gaigalaičio (1900— 1902), J. Lebedžio 
(1958), J. Kruopo (1960; 1970), Cz. Kudzinowskio (1964; KI), J. Kabel- 
kos (1964), J. Palionio (1967; 1983), V. Žulio (1970), K. Pakalkos (1979), 
V. Drotvino (1987) veikalais ir gausiais rankraštiniais Vilniaus universi- 
teto diplomantų darbais, skirtais M. Mažvydo, B. Vilento, J. Bretkūno, 
S. Vaišnoro, K. Sirvydo, S. M. Slavočinskio raštų, 1605 m. anoniminio 
ir 1677 m. vad. Belarmino katekizmų leksikai. Darybos tipų paplitimas 
ir jų statistinis santykis atskiruose senuosiuose raštuose pavaizduotas 
13 darbo pabaigoje pridėtų lentelių. 

Nustatant veiksmažodinių daiktavardžių būklę dabartinėje lietuvių | 
kalboje daugiausia remtasi V. Urbučio (1961; DaiktvDr) tyrinėjimais ir 
medžiaga, surinkta iš didžiojo „Lietuvių kalbos žodyno“ (I- XIV t.), 
jo kartotekos, „Lietuvių kalbos atlaso“ (LKA I-III), V. Vitkausko 
(DūnŽ), J. Petrausko, A. Vidugirio (LŽ) tarminių žodynų ir tarmių apra- 
šų. Iš viso darbo pagrindą sudaro apie 15 000 leksinių vienetų kartoteka. 

Kadangi lietuvių kalbos veiksmažodiniai daiktavardžiai yra išlaikę 
daug senovinių, iš tolimos praeities paveldėtų bruožų, todėl norint nusta- 
tyti atskirų darybos tipų bei kategorijų kilmę ir tolesnę jų raidą lietuvių 
kalbos istorinės analizės rezultatai lyginami su kitų giminiškų kalbų 
(ypač latvių, prūsų, slavų) duomenimis. 

Ši monografija skiriama ne vien žodžių darybos specialistams, kurių 
Lietuvoje yra tik vienas kitas, bet visiems besidomintiems lietuvių kalbos 
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istorija. Tai turint prieš akis, įvade populiariai aptariama svarbiausios 
žodžių darybos sąvokos, lietuvių kalbos istorinės žodžių darybos princi- 
pai. Aiškiai ir suprantamai stengtasi rašyti ir visą darbą. Kaip tai pavyko, 
įvertins skaitytojai. 

Darbo apimtis reikalavo ribotis svarbiausiais veiksmažodinių 
daiktavardžių raidos momentais. Daugiausia dėmesio skirta reikš- 
miniam (semantiniam) žodžių darybos aspektui, kuris ligi šiol mažiausiai 
tyrinėtas. Žodžių darybos forma, jos pakitimai aprašyti tik tiek, kiek 
to reikia aptariant atskirų darybos kategorijų ir tipų raidą. Vedinių 
kirčiavimas ir balsių kaitą visai nenagrinėta. Šiuos klausimus tyrinėja 
nauja speciali kalbotyros šaka morfonologija. Kadangi nustatant vedinių 
paplitimą tarmėse daugiausia remtasi didžiuoju „Lietuvių kalbos žodynu“, 
tai jis trumpumo dėlei prie kiekvieno žodžio nenurodomas. ž 

Visų pirma norėčiau nuoširdžiai padėkoti savo Mokytojui prof. 
V. Urbučiui, kuris patarimais ir konsultacijomis lydėjo mano darbą 
nuo pat jo pradžios. Taip pat esu labai dėkingas skyriaus vadovui 
dr. K. Morkūnui, habil. dr. A. Sabaliauskui, habil. dr. A. Vanagui, 
habil. dr. S. Karaliūnui, prof. A. Paulauskienei, dr. A. Vidugiriui, 
dr. J. Karaciejui, kolegei B. Vanagienei, kurie skaitė monografijos 
rankraštį, pateikė vertingų pastabų. Ačiū doc. I. Meiksinaitei, į 
vokiečių kalbą išvertusiai šio darbo santrauką. 
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$ 1. Ilgą laiką istorinė žodžių daryba buvo analitinio pobūdžio: dau- 
siausia buvo tiriami atskiri darybos afiksai, kurių analizei lengviausia 
taikyti lyginamąjį metodą. Tuo būdu buvo nustatytas ir istoriškai apibū- 
dintas darybos priemonių inventorius įvairiose indoeuropiečių kalbose, 
Remiantis fonetiniais dėsniais, rekonstruota daugelis indoeuropiečių pro- 
kalbei priskiriamų darybos priemonių!. Baltų kalbų darybos formantai 
aprašyti A. Leskieno (1891), J. Endzelyno (SV; LVG; BKGF), P. Skard- 
žiaus (ŽD) ir J. Otrębskio (GJL)?. 

Ištyrus darybos afiksus (priesagas, priešdėlius, darybos galūnes), 
atsirado sąlygų žengti tolesnį žingsnį — išaiškinti, kaip formavosi ištisos 
darinių klasės (darybos kategorijos), kaip kito jų tarpusavio santykiai 
ir vieta visoje žodžių darybos sistemoje, Darinius imta grupuoti ne tik pa- 
gal jų formą, bet ir pagal jų bendrąsias darybos reikšmes. Pasirodė isto- 
rinių studijų apie atskiras darybos kategorijas — veiksmų, ypatybių, 
veikėjų ir kt. pavadinimus*, Latvių kalbos deminutyvus (mažybinius 
vardažodžius) istoriškai ištyrė V. Rūkė-Dravinia (1959). Istorinę studiją 
apie baltų kalbų veiksmų ir ypatybių pavadinimus parašė A. Bammes- 
bergeris (1973). Vis dėlto ir jungiant darinius į darybos kategorijas, dau- 





1 Brugmann, 1906; Hirt, 1927; Meillet, 1934; Casuenko, 1974; Onpa, 1988, 

* Iš apibendrinamųjų darbų apie kitų indoeuropiečių kalbų žodžių darybos prie- 
mones visų pirma minėtini šie: slavų k. — Vondrak, 1924; Meie, 1951; Bap6oT, 
1969; Vaillant, 1974; Kiparsky, 1975; Stawski, 1974—1979; germanų k. — Wilmanns, 
1899; Paul, 1920; Kluge, 1925; Ky6pakosa, 1963; Henzen, 1965; Meid, 1967; indoira- 
nėnų k. — Lindner, 1878; Wackernagel, Debrunner, 1954; Burrow, 1955; FepmenGepr, 
1972; graikų k. — Brugmann, Thumb, 1913; Debrunner, 1917; Chantraine, 1933; 
Risch, 1937; Schwyzer, 1939: lotynų bei romanų k. — Adams, 1913; Gamilscheg, 
Spitzer, 1921; Hofmann, Leumann, 1928; Rohlfs, 1954; tocharų k. — Sieg, Siegling, 
1931; Windekens, 1979; hetitų k. — Sturtervant, 1933; Kronasser, 1963; armėnų 
k. — Greppin, 1975; Tymauan, 1978. 

3 Pavyzdžiui, jau XIX a. pabaigoje buvo aprašyti germanų kalbų veiksmų (Bahder, 
1880) ir veikėjų pavadinimų (Siūtterlin, 1887) darybos afiksai. Iš naujesnių „šios srities 
slavistikos darbų minėtini šie: Auerbach, 1973; Wojtyta-Šwierzowska, das Peplowsky, 
1974; Trost, 1978; Jelitte, 1982. 


giausia dėmesio buvo kreipiama į atskirų darybos formantų istoriją be 
kilmę. . : 

Žiūrėdami į kalbą kaip į funkcionuojančią bei kintančią sistemą, 
sistemingiau turėtume tirti ir darybos raidą. Labai svarbu nustatyti, kaip 
susidarė ir rutuliojosi darybos kategorijos, kurie afiksai vienai ar kitai 
kategorijai būdingi nuo indoeuropiečių prokalbės laikų, o kurie vėliau 
atėjo iš kitų darybos kategorijų, kaip, keitėsi atskirų darybos tipų ir kat 
gorijų santykis. Tuo keliu einant indoeuropiečių kalbotyroje jau pasiekt 
reikšmingų rezultatų?, juo bandoma eiti ir šiame darbe. 

Istoriškai tirdami žodžių darybos kategorijas remsimės pastaraisiais 
dešimtmečiais labai išaugusia sinchroninės žodžių darybos teorija. 


SVARBIAUSIOS ŽODŽIŲ DĄRYBOS SĄVOKOS 


$ 2. Sinchroniškai tiriant daugelio kalbų žodžių darybos sistemas, 
buvo išskirtos ir apibrėžtos svarbiausios žodžių darybos sąvokos bei ana- 
lizės vienetai, kuriais naudojamasi šiame darbe“. Lietuvių kalbotyroje 
sinchroninę žodžių darybos teoriją pagrindė ir dabartinės kalbos apra- 
šymui pritaikė V. Urbutis (1978). 

Išeities sąvoka yra darinys. Dariniu vadinamas žodis, kurio forma- 
lioji ir reikšminė sandara nėra vientisa: jis žymi tam tikrą dalyką ar reiški- 
nį ne tiesiogiai, bet per tarpininką, kitą tos kalbos žodį ar kelis žodžius. 
Tas santykis darinio sandaroje atsispindi tam tikrais formantais. Žodis 
tarpininkas, kuriuo remiasi darinys, vadinamas pamatiniu žodžiu. 

Dariniai, kurie remiasi vienu pamatiniu žodžiu, yra vediniai, o dviem 
ar keliais žodžiais — dūriniai (sudurtiniai žodžiai), Antai vediniais laiko- 
mi daiktavardžiai artojas (: ūrti), gražūmas (: gražūs), moksleivis (: moks= 


* Porzig, 1924; 1942; Benveniste, 1948; Bomkosnų, 1984; OTkyrmmųįaKoB, 1967. 

5 Tam reikalui daugiausia pasinaudota šiais atskirų kalbų teoriniais žodžių darybos 
tyrinėjimais: rusų k. — Ky6pakosa, 1965; 1972; 1980; 1981; Illamcknū, 1968; 3enkos, 
1968; Heltberg, 1970; 3emckaa, 1973; 1981; Yayxanos, 1977; JlonaTuu, 1977; Jiėnn- 
rpen, 1978; Fan36ypr, 1979, Anuenenkas, 1979; Munocnascknū, 19830; Hemuern- 
ko, 1984; 1985; EpMapkosa, 1984; HukaTesnų, 1985; anglų k. — Marchand, 1969; 
Neuhaus, 1971; Lipka, 1972; Adams, 1973; Aronoff, 1976; Fill, 1980; Kastovsky, 1982; 
Bauer, 1983; Lighiner, 1983; vokiečių k. — Fleischer, 1971; Schippan, 1967; Nau- 
mann, 1972; 1986; Polenz, 1973; Erben, 1975; Piank, 1981; Herbermann, 1981; CTe- 
HaHoBa, Onekmep, 1984; lenkų k. — Doroszewski, 1952; 1970; Puzynina, 1969; 
Honowska, 1979; Grzegorczykowa, 1981; čekų k. — Dokulil, 1962; slovakų k. 
— Horecky, 1971; Furdik, 1971; serbų-kroatų k. — Beard, 1981; prancūzų k. 
— Dubois, 1962; Gauger, 1971; Guilbert, 1976; ispanų k. — ApyTionona, 1961; 
danų k. — Booij, 1977; armėnų k. — Manyvapas, 1981. 


8 


las) ir t. t., dūriniais — daiktavardžiai galūlaukė (: gėlas + laūkas), rugia- 
pjūtė (: rugiai + pjduti), šiliuogė (: šilas +40ga) ir t. t. Dauguma lietuvių 
kalbos darinių yra vediniai, dūrinių daromės palyginti nedaug. 

Santykis tarp darinio ir jo pamatinio žodžio tam tikru kalbos raidos 
laikotarpiu vadinamas darybos motyvacija. „Žodis B yra laikomas 
motyvuotu žodžio A, jeigu į jį — kuria nors prasme — įeina A ir, be to, 
dar vienas komponentas (formantas)“ (Jiėnarpen, 1978, 14). 

$ 3. Darybos analizė nuo kitų žodžio tyrimo būdų visų pirma ski- 
riasi tuo, kad darinys (kad ir kiek morfemų jis turėtų) skaidomas tik į 
dvi dalis — į darybos pamatą ir darybos formantą. Darybos pa- 
matu vadinama ta darinio dalis, kuri sutampa su pamatiniu žodžiu, o da- 
rinio dalis, kuri skiriasi nuo pamatinio žodžio, yra darybos formantas, 
Antai vedinyje rūštininkas išskiriame darybos pamatą rašt- ir formantą 
-ininkas, šioje skaidymo pakopoje visai neatsižvelgdami į tai, kad pamati- 
nis žodis rūštas savo ruožtu yra padarytas iš veiksmažodžio rašyti. 

Darybos formantai, kuriuos sudaro atskiros morfemos, vadinami 
darybos afiksais. Su pastaraisiais daromi vediniai — šio darbo objek- 
tas. Darybos afiksai nuo kaitybos afiksų daugiausia skiriasi savo funkci- 
jomis. Kaitybos afiksai nurodo žodžio formų vietą morfologinėje (t. y. 
kaitybos) paradigmoje ir ryšius sakinyje, o darybos afiksai žymi santykius 
tarp vedinių ir jų pamatinių žodžių. 

Lietuvių kalboje skiriamos šios darybos afiksų rūšys: priesagos, 
priešdėliai ir darybos galūnės. Galūnės, atlikdamos darybos funk- 
ciją, kartu eina ir kaitybos afiksais. Pavyzdžiui, žodyje kalbė galūnė -a 
apibūdina šį daiktavardį kaip vedinį iš veiksmažodžio kalbėti ir kartu žy- 
mi jo skaičių bei linksnį. Sakydami, kad minėtas daiktavardis yra galūnės 
-a vedinys, turime omenyje ne tik šio daiktavardžio nom. sg. galūnę, bet 
ir visą jo linksniavimo (fleksinę) paradigmą. Todėl galūnių vediniai dažnai 
vadinami fleksiniais, arba paradigminiais, vediniais“. 

$ 4. Vedinio semantinę (arba reikšminę) struktūrą sudaro du kompo- 
nentai: 1) pamatinio žodžioreikšmė (ar jos dalis) ir 2) afikso darybos funk- 
cija (t. y. tas vedinio darybos reikšmės komponentas, kurį žymi darybos 
afiksas). Santykis tarp šių komponentų yra vedinio darybos reikš- 
mė“, Pavyzdžiui, vedinio galįstuvas darybos reikšmę „priemonė galąsti“ 


* Urbutis, 1961, 27—28; 1978, 220—222, 284—286 su lit.; Manysapan, 1981, 111—- 
112; Hemuenxo, 1984, 128—131; 1985, 184; Anrinukac, 1987. 

? Darybos reikšmė yra viena tų darybos sąvokų, kuri apibrėžiama labai nevienodai. 
Čia remtasi šiais darbais: Gauger, 1971, 23—44; Urbutis, 1978, 144—178; Grzegorczy= 
kowa, 1981, 21—23; Ky6pakosa, 1980; 1981; 1984: Xoxnopa, 1984. 
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sudaro veiksmažodžio gal4sti reikšmė ir bendroji įrankio reikšmė, kurią 
suteikia priesaga -tuvas. 

Darybos reikšmę turi ne tik atskiri vediniai, bet ir jų grupės bei klasės 
— darybos tipai ir kategorijos. 

Darybos kategorija yra vedinių klasė, turinti bendrą darybos 
reikšmę ir specifinių darybos afiksų. 

Lietuvių kalboje yra šios svarbiausios daiktavardžių darybos kategori- 
jos: r 

1) iš veiksmažodžių daromi veiksmų (žr. $$ 14— 129), veiksmo rezu)- 
tatų (Žr. $$ 130— 186), veikėjų (žr. $$ 187— 282), įrankių (žr. $$ 283— 
369) ir veiksmo vietų (žr. $$ 370—399) pavadinimai; 

2)iš vardažodžių daromi deminutyvai (arba mažybiniai daiktavardžiai, 
pvz.: bernelis, arkliūkas, žmogūtis), ypatybių (pvz.: baltūmas, dorybė, 
draugystė), ypatybės turėtojų pavadinimai (pvz.: smūrtininkas, baikštuo- 
lis, ozangumynas), asmenų pavadinimai pagal gyvenamąją vietą (pvz.: 
miestietis, ukmergiškis, kupiškčnas), vaikų pavadinimai pagal tėvus (pvz.: 
brolaitis „brolio vaikas“, seserėnas „sesers sūnus“), pavadinimai pagal 
lyties skirtumą (pvz.: karalienė, sūkčiuvienė, ūvinas, vilkė), kuopiniai 
pavadinimai (pvz.: vyrijė, raidynas, kariuomenė). 

$ 5. Darybos kategoriją sudaro darybos tipų grupė, vadinama dary- 
bos paradigma“, Vienas darybos tipas nuo kito skiriasi darybos 
afiksu, pamatinio žodžio leksinėmis bei gramatinėmis ypatybėmis, dažnai 
ir darybos reikšme. Svarbiausios darybos tipo funkcionavimo ypatybės 
"— reguliarumas ir produktyvumas: 

Reguliariais laikomi tie darybos tipai, kurie geriausiai paklūsta bend- 
roms darybos taisyklėms, t. y. kurie turi mažiausiai formos bei reikšmės 
apribojimų?, 

Darybos tipo produktyvumas — jo gebėjimas nuolat pasipildyti 
naujadarais. Dažniausiai darybos tipo produktyvumui nustatyti pasi- 
telkiami dviejų sinchroninių pjūvių duomenys: žiūrima, kiek per tam 
tikrą laikotarpį su vienu ar kitu afiksu padaroma naujų vedinių!?. Pasta- 
ruoju metu darybos tipų produktyvumą kai kas ėmė tirti lingvistiniais 
eksperimentais. Tyrinėtojas pateikia sąrašą vedinių, kurių dalis yra jo 
paties sukurti pagal natūralų darybos modelį, ir žiūri, kaip šį sąrašą ver- 


8 Taip darybos paradigmą supranta Weilmann, 1975, 19—20; Iriramenko, 1976; 
Mypacos, 1979, 

* Apie šiuos apribojimus žr. Aronoff, 1976, 51—86; Adams, 1976, 199—200$ 
Benaena, 1979, 147 tt.; 3eMckaa, 1981, 210—214; Plank, 1981. 

10 Plg. Neuhaus, 1973; 3eMckaa, 1975; Burgschmidt, 1977; Bauer, 1978; Panagl, 
1982 ir kt. 
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tina visuomenė: ar sugalvotus vedinius ji pripažįsta kaip kalboje esančius, 
galimus ar neįmanomus. Statistiškai apdorojus eksperimento duomenis 
nustatomas darybos tipo produktyvumo laipsnis“, Abu tyrimo būdai 
lietuvių kalbos istorijai sunkiai pritaikomi. Šiame darbe svarbiausiu da- 
rybos tipo produktyvumo rodikliu senojoje lietuvių kalboje laikomas 
specifinių, tik atskiriems XVI -— XVII a. raštų autoriams būdingų, vedinių 
kiekis. Bent dalis tokių vedinių turėtų būti naujadarai, padaryti paties 
autoriaus arba jo tarmės atstovųl*, 

Beveik kiekvienoje darybos kategorijoje yra vienas ar keli reguliarūs 
bei produktyvūs darybos tipai, kurių bendroji darybos reikšmė sutampa su 
kategorijos reikšme. Jie yra darybos kategorijos semantinis centras, 
o kiti darybos tipai, turintys siauresnes ar labiau specializuotas reikšmes 
— kategorijos pašalys, arba periferija (plg. Furdik, 1971, 16; Herng- 
Meuxo, 1986; 1987). 

Kaip darybos kategorijos reikšmė yra bendresnė už darybos tipo 
reikšmę, taip pastaroji yra bendresnė už atskirų vedinių darybos reikšmes. 
Pagal darybos reikšmės ir formos įvairavimą vediniai yra skirstomi į ti- 
piškus ir netipiškus vedinius (Urbutis, 1978, 278 — 279), 


LIETUVIŲ KALBOS ISTORINĖS ŽODŽIŲ 
DARYBOS PRINCIPAI 


$ 6. Pagal sinchroninės žodžių darybos principus išskiriamus viene- 
tųs istorinė žodžių daryba nagrinėja raidos požiūriu. 

Tiek sinchroninės, tiek istorinės žodžių darybos kertinis akmuo 
yra darybos motyvacija (apie ją žr. $ 2). Tačiau istorinei žodžių darybai 
pirmiausia rūpi tos motyvacijos kaita. Motyvacijos kaitos esmę geriausiai 
atskleidžia J. Kurytowicziaus (1964, 43 tt.) pasiūlyta schema, Joje pama- 
tinių žodžių klasė žymima A, iš jos padarytų vedinių klasės B ir C, for- 
maliai pakitusių vedinių klasės žymimos viršutiniais indeksais, o klasių 
nariai — apatiniais indeksais. Santykį tarp pamatinių žodžių ir jų vedinių 
žymi proporcija A, : B,;=A,; : B,;=A;5 : Bs... 

Pirmuoju kaitos atveju, kurį J. Kurylowiczius vadina morfeminiu, 
kinta tik vedinių forma (B> B"), o motyvacija išlieka ta pati (t. y. A; : 
B,=A;:B;=A, : B;...). Tuo galima paaiškinti lietuvių kalbos ga- 

11 Aronoff, 1980; Cutler, 1980; G6rska, 1982, 

12 Panašiu kriterijumi naudojasi ir G. Subačius (1988), tirdamas S. Daukanto nau- 
jadarų ačėėa 
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lūnės -ia veiksmų pavadinimų (pvz.: išmonia, nūomonia), būdingų senie- 
siems raštams, virtimą galūnės -ė vediniais (iš'monė, nuomonė, žr. $ 32). 

Antruoju atveju, J. Kurylowicziaus vadinama morfologine (seman- 
tine) kaita, kinta pati darybos motyvacija: vedinių klasės (B) darybos 
pamatu tampa kita vedinių klasė (C), padaryta iš pamatinių žodžių klasės 
(A), taigi C,: B,=C,: B,=Cs; : B,... Vedinio forma tuo atveju gali ir 
nepakisti, Tokia darybos motyvacijos kaita išryškėja tiriant lietuvių kal- 
bos priesagos -yba, latvių -iba, slavų -6ba vedinius. Kitados jie buvo daro- 
mi iš vardažodžių, ir liet. dalyba (lat. daliba) santykiavo su daiktavardžiu 
dalis, kaip piršlybos : piršlys, plg. s.sl. boreba :borc „kova“, služeba 
„tarnyba“ : sluga „tarnas“. Vėliau šiuos vardažodinius vedinius imta da- 
rybiškai sieti su veiksmažodžiais (dažnai vardažodiniais) — liet. dalyba : 
dalyti, lat. daliba : dalit, plg. rus. 6Gopb6a „kova“ : 6Gopomeca „kovoti“, 
cayok0a „tarnyba“ : cayocumo „tarnauti“ (žr. $ 114). 

Darybos motyvacijos kitimai istorinei žodžių darybai yra ypač svarbūs. 
Kintant motyvacijai dažniausiai kinta ir darybos tipų bei kategorijų 
struktūra. 

$ 7. Skiriami du svarbiausi motyvacijos kitimų tipai: 

1. Pamatinio žodžio kaita. Vedinio santykis su pamatiniu žodžiu 
dėl vienų ar kitų priežasčių kartais nutrūksta ir vedinys imamas sieti su 
kitu žodžiu. Tas naujas pamatinis žodis gali priklausyti arba tai pačiai mor- 
fologinei klasei (pvz.: klaida : klėidėti „klysti“ —> klaida : klysti, žr. aut., 
1987, 98—99) arba skirtingai (pvz.: dalyba : dalis > dalyba : dalyti). Is- 
torinei žodžių darybai svarbiausia yra pastaroji kaita, nes tuo būdu atsi- 
randa naujas darybos tipas. Šią kaitą daugiausia lemia reikšminis bei sin- 
taksinis pamatinių morfologinių klasių artumas. Antai dėl tam tikro 
veiksmažodžių ir būdvardžių reikšmės bei funkcijos artumo veiksmų 
pavadinimai neretai daromi su priesagomis, būdingomis ypatybių pava- 
dinimams (žr. $110—117). 

2. Vedinio darybos reikšmės kaita. Semantiškai artimų darybos 
kategorijų vediniai gali lengvai pereiti iš vienos kategorijos į kitą. Pavyz- 
džiui, lietuvių kalboje ir daugelyje kitų giminiškų kalbų veiksmų pavadi- 
nimai labai dažnai gauna veiksmo rezultatų reikšmę (žr. $$ 182— 186). 

Darybos kategorijų reikšmės artumas neretai sąlygoja ne tik vedinių, 
bet ir darybos afiksų pereigą iš vienos kategorijos į kitą. Todėl afiksų 
giminystė gali būti svarbus rodiklis, iš kurio sprendžiame buvus reikšmės 
ryšį tarp tų darybos kategorijų, kurios dabar yra gana tolimos. Antai 
žinodami, kad kai kurios senoviškos baltų kalbų priesagos, su kuriomis 
dabar daromi įrankių pavadinimai (liet. -tuvas, -tuvė), yra kilusios iš in- 
doeuropietiškos priesagos *-tu-, būdingos veiksmų pavadinimams, galime 
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manyti, jog veiksmų ir įrankių pavadinimai savo reikšme anksčiau buvo 
artimi (žr..$$ 298 — 316). Visapusiškai ištyrus santykius tarp artimų dary- 
bos kategorijų įvairiais jų raidos laikotarpiais, galima rekonstruoti tam 
tikro darybos sistemos fragmento ankstesnę būklę. Tuo būdu 6-oje šio 
darbo dalyje bus bandoma nustatyti veiksmažodinių daiktavardžių da- 
rybos sistemos senovinę struktūrą bei jos tolesnę raidą. 

$ 8. Panašus į darybos reikšmės kaitą yra kitas semantinis procesas 
— vedinių leksikalizacija. Tuo būdu vediniai gauna naujų, paprastai 
specialesnių leksinių reikšmių, jau tiesiogiai nesąlygojamų jų darybos*, 
Leksikalizacija gali būti dvejopa — visiška ir dalinė. 

Pirmuoju atveju visai išnyksta vedinio motyvacijos santykis su pamati- 
niu žodžiu. Antai tik etimologiškai tirdami galime nustatyti, kad daikta- 
vardis gūlas, kuris dabartinėje kalboje nebelaikomas vediniu, buvo pada- 
rytas iš veiksmažodžio gėlti ir kadaise turėjo darybos reikšmę „mirtinas 
įgėlimas, įdūrimas“14, plg. pr. gallan „mirtis“ (Todt) III 43,5-14 ir gallin= 
twei „mirti“ (todten) I 5,9; II 11,,; LII 25,9, lat. galėt, galinėt „galabyti, 
daryti žalą, žudyti“, s. angl. cwellan „mirti“ ir t.t. (IEW 470—471; LEW 
130; MA E-—-H 142—146). 

Istorinei žodžių darybai dar svarbesnė dalinė leksikalizacija, kai vedi- 
nio santykis su pamatiniu žodžiu išlieka ir naujoji leksinė reikšmė neuž+ 
gožia pirminės darybinės reikšmės. Jeigu tam tikru laikotarpiu daugelį 
vedinių, priklausančių vienam ar keliems darybos tipams, imama vartoti 
anksčiau nebūdingomis specialiomis reikšmėmis, tai šis leksikalizacijos 
procesas gali būti ženklas, rodantis, kad pakito nagrinėjamojo darybos 
tipo (ar tipų) vieta darybos kategorijos viduje. Antai lietuvių kalboje ra- 
šytinės tradicijos laikotarpiu pakito galūnių darybos veiksmų pavadinimų 
santykis su priesagos -imas|-ymas vediniais. XVI — XVII a. galūnių vedi- 
niai (kaip ir priesagos -imas/-ymas vediniai) dar žymėjo veiksmo procesus 
bei būsenas, o vėliau daugelis jų gavo specialias reikšmes ir virto atskirų 
sričių terminais (žr. $$ 38—42), 

Kai vedinių specializacija vyksta viena kryptimi, gali atsirasti naujas 
darybos tipas, o vėliau ir kategorija, t. y. specializuota leksinė reikšmė 
gali virsti darybos reikšme. Atskirą darybos kategoriją išskiriame tik tada, 
kai atsiranda bent vienas tik tai kategorijai būdingas darybos afiksas 
(žr. $ 4). Antai baltų ir kitų giminiškų kalbų duomenys leidžia manyti, 


13 Dokulil, 1962, 96—99; Lipka, 1977; 1981; Karius, 1982; Kastovsky, 1982, 164— 
168; Bauer, 1983, 48—61; Pilch, 1985, 423—425; Crenanosa, Oneiimep, 1984, 73—74. 

14 V. Mažiulio (PKEŽ I 320—321) keliama mintis, kad šio vedinio pirminė reikšmė 
buvusi „tas, kas aštriai duria“, kelia abejonių, nes veikėjų pavadinimai paprastai nega u- 
na abstrakčių veiksmų reikšmių. 
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jog praeityje iš veikėjų ir įrankių pavadinimų bendros kategorijos išsirutu- 
liojo atskira įrankių pavadinimų kategorija, kuri savo ruožtu lietuvių 
kalboje padėjo pamatą veiksmo vietų pavadinimų kategorijai r $8 
283— 399), 

$ 9. Darybos motyvacijos kaita glaudžiai siejasi su tam tikrais S 5Ni 0- 
loginiais bei sintaksiniais procesais. Iš jų baltų kalbų daiktavar- 
džių darybai svarbiausi yra šie: 1) būdvardžių daiktavardėjimas ir 2) dą- 
rybos priemonių morfologizacija. ' 

Visos lietuvių kalbos daiktavardžių darybos kategorijos turi daugiau 
ar mažiau būdvardinių priesagų. Ypač dažnai su jomis daromi veikėjų 
pavadinimai (žr. $$ 218— 224), . 

Nutrūkus darybos motyvacijai, kai kurie produktyvūs darybos tipai 
gali būti įtraukti į morfologinę paradigmą ir virsti kaitybos afiksais (Kury- 
lowicz, 1964, 35— 36; Panagl, 1976a su lit.; Oppn, 1988, 72, 83 tt.). Dėl 
to neretai pakinta darybos kategorijos struktūra. Antai daugumai veiksmų 
pavadinimų su *-:i- virtus bendraties formomis, rytų baltų kalbose labai 
pagausėjo galūnių darybos veiksmų pavadinimų, kurie ilgainiui tapo šios 
kategorijos semantiniu centru (žr. $ 43). 

$ 10. Darybos kategorijų raidai svarbi ne tik vedinių reikšmės, bet ir 
formos kaita. Dėl jos susidaro naujų darybos afiksų (priesagų, prieš- 
dėlių, galūnių) ir kartu — naujų darybos tipų. Baltų kalbose naujos prie- 
sagos paprastai atsiranda šiais būdais: 

1. Morfemų perskaida (reintegracija)!5 — ribų tarp morfemų 
pakitimas. Labai dažnai nauja priesaga susidaro prie senos priesagos 
prisijungus kaitybos kamiengaliui, pvz.: -imas, -umas — iš kamiengalio 
i, u+-mas (< *-mo-), -anas, -inas, -onas, -ūnas — iš kamiengalių a, i, o, 
Z+-nas (< *-n0-) ir t. t. Be balsinių kamiengalių prie priesagų kartais pri- 
sijungia priebalsiniai kaitybos formantai ar šaknies determinatyvai!“, 
Pavyzdžiui, lietuvių kalboje yra nemaža veiksmažodinių daiktavardžių 
priesagų, išplėstų priebalsiu s: -s-fis, -s=mas, -s-tas, -s-na, -s-ena ir t. t. 
Kartais priesagos atsiranda tiesiog iš šaknies determinatyvo (ar priebalsi- 
nio kaitybos formanto). Antai iš minėto determinatyvo (ar kaitybos for- 
manto) *-s-!7 veikiausiai susiformavo priesagos -sas, -sa ir visas būrys iš- 


15 Šis pakitimas kai kurių tyrinėtojų dar vadinamas resegmentacija (Langacker, 
1980 su lit.). 

16 Determinatyvais vadinami šaknį išplečiantys priebalsiai, kurių funkcijų jau 
istoriškai nebeįmanoma nustatyti (Persson, 1912; Meillet, 1934, 175—179; BenBenncT, 
1955; JlenkoBckaa, 1960, 66—72; Szemerėnnyi, 1970, 92—94, 123—126 su lit.; Maka- 
en, 1970, 182—216 su lit.). 

17 Galimas daiktas čia yra tas pats formantas *-s- kaip ir būsimajame laike (žr. $ 80). 
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vestinių priesagų. Tam tikra morfemų perskaidos atmaina yra dviejų 
darybos priesagų susijungimas į vieną, pvz.: -estis (< sea *-ti-), -esnis 
(< *-es-+ *-ni-), -tojas (< *-td- + *-jo-) ir kt. 

2. Priesagų formos kaita. Lietuvių, kaip ir daugelio kitų indoeu- 
ropiečių kalbų, daiktavardžių paprastosios (neišplėstinės) priesagos susi- 
deda iš dviejų dalių: a) iš sudaromojo priebalsio (kartais dviejų priebalsių 
ar priebalsio ir balsio) ir b) kaitybos galūnės, plg. -t-is, -I-as, -m-as arba 
-kl-as. Kintant morfologinei (kaitybos) paradigmai, kinta ir priesagos for- 
ma. Baltų kalbose, kaip ir daugelyje kitų indoeuropiečių kalbų, labai ap- 
nyko daiktavardžių priebalsiniai kamienai. Dėl to prie senųjų priesagų, 
kurios baigėsi priebalsiais, imta dėlioti produktyvių kaitybos kamienų 
galūnes. Tuo būdu iš senosios ide. priesagos *-es- atsirado lietuvių kalbos 
priesaga -esys|-esis, iš *-ul- — -ulas, -ulys|-ulis. Antrines kaitybos galūnes 
gavo ir kai kurie taip pat nykstančio w kamieno daiktavardžiai. Antai iš 
darybos galūnės *-4-, matyt, dar indoeuropiečių prokalbėje susiformavo 
priesaga *-ų0-/-ud- (žr. $ 104). Naujoms priesagoms susidaryti padėjo ir ki- 
tų daiktavardžių kaitybos kamienų mišimas. Antai sumišus ; ir (į) ė kamie- 
nams dar prabaltų kalboje iš priesagos *-ti- ėmė formuotis nauja priesaga 
*-t6- (žr. $5 45—50). Be kamienų mišimo (kontaminacijos), t. y. vienos 
linksniavimo paradigmos pakeitimo kita supanašėjus linksnių formoms, 
priesagų pavidalui kisti padėjo ir kitas morfologinis veiksnys — kaitybos 
kamienų produktyvumo didėjimas ar mažėjimas'*, Baltų kalbose 0 ir d 
kamienų daiktavardžius linkstama keisti ijo ir (į) ė-kamieniais, neturinčiais 
sutampančių linksnių formų. Dėl ijo ir (į) ž kamienų produktyvumo baltų 
kalbose atsirado nemaža priesagų paradigminių variantų. Pavyzdžiui, 
iš senų įrankių pavadinimų priesagų -klas, -kla (< *-tlo-|-tld-) atsirado 
naujos priesagos -klis, -klė (ir atitinkamai -eklis, <iklis, -(i)oklis, -uoklis, 
-uklis ir pan.), ypatybės pavadinimų priesagas -ysta, -yba ėmė stumti nau- 
jos priesagos -ystė, -ybė (aut., 1986, 119—120; LKA III Žemėl. Nr. 123, 
124. P. 137— 138). 

3, Priesagos susidarymas iš dūrinio antrojo dėmens. Nu- 
trūkus darybos motyvacijai su vienu kuriuo pamatiniu žodžiu, dūrinio dė- 
muo (dažniausiai žodžio šaknis) tampa darybos afiksų. Šis būdas baltų 
kalboms nėra būdingas. Skirtingai nuo germanų kalbų, kuriose tuo būdų 

*8 Kamienų ir apskritai morfologinių paradigmų produktyvumą apibūdina šie po- 
žymiai: a) naujų žodžių, kaitomų pagal nagrinėjamąją paradigmą kiekis; b) kiekis į 


paradigmą įtrauktų žodžių, seniau kaitytų pagal kitas paradigmas ir neturėjusių homo- 
nimiškų linksnių formų; c) paradigmos patvarumas (Wurzel, 1984, 154 tt.). 
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atsirado nemaža dabar darių priesagų??, baltų kalbose iš žodžio šaknies 
išsirutuliojo tik viena kita priesaga. Antai iš šaknies *4Ač- (iš čia liet, dėti) 
kildinamos lietuviškos priesagos -idė, -udė, kurios išskiriamos tokiuose 
vediniuose kaip avidė, alūdė ir pan.?? 

4. Skolintos priesagos. Darybos afiksai (dažniau už kaitybos afik- 
sus) gali būti skolinami iš kitų kalbų. Pavyzdžiui, lietuvių kalbos priesa- 
ga -orius yra kilusi iš slavų kalbų priesagos -ar6 (ŽD 307; GIL 150—151), 
kuri savo ruožtu yra per germanų kalbas atėjęs skolinys iš lot. -drius?i, 

$ 11. Istoriškai tiriant žodžių darybą pravartu remtis jos dabartine 
„ būkle ar tam tikru rašytiniais duomenimis paliudytu laikotarpiu. Skir- 
tingai nuo sinchroninių tyrimų, nukreiptų į produktyvius bei reguliarius 
darybos tipus, kalbos istorijai visų pirma rūpi išskirti neproduktyvius 
darybos tipus ir netipiškus vedinius (ypač tarminius), kurių darybos ne- 
galima paaiškinti nagrinėjamo laikotarpio taisyklėmis bei normomis. 
Tie darybos tipai bei vediniai neretai turi bruožų, paveldėtų iš ankstesnės 
darybos sistemos. Kadangi darybos rezultatas yra žodis, kalboje funkcio- 
nuojantis kaip atskiras leksinis vienetas, tai greta tipiškų vedinių tuo pačiu 
metu gali būti vartojami ir atitinkami netipiški vediniai. Mat pakitus da- 
rybos taisyklei, pagal kurią daromi nauji vediniai, dalis vedinių, sudarytų 
pagal senąją taisyklę, kurį laiką išlieka. Taigi kiekviename sinchroniniame 
pjūvyje galima pastebėti kelis skirtingo gilumo istorinius sluoksnius. Pavyz< 
džiui, priesagos -imas|/-ymas veiksmų pavadinimai jau seniai daromi iš 
būtojo kartinio laiko kamienų. Tačiau kai kuriose lietuviškose salose 
Gudijoje dar yra užfiksuoti keli šio tipo vediniai, padaryti iš esamojo lai- 
ko kamienų (žr. $ 15). Dar gilesniam istoriniam sluoksniui priklauso gana 
plačiai paplitęs vedinys Žžmas, padarytas su priesaga -mas, iš kurios ki- 
lo priesaga -imas|-ymas. 

Labai svarbu yra nustatyti darybos sistemos ar jos fragmento būklę 
seniausiu kalbos raidos laikotarpiu, užfiksuotu raštuose. Tiriant to laiko- 
tarpio žodžių darybą, galima išskirti dar senesnes darybos struktūras ir 
daryti prielaidų apie jų funkcijas prieš raštijos pradžią. Deja, dauguma 
mūsų senųjų raštų yra verstiniai ir juose atsispindi ne visa XVI - XVII a. 
lietuvių kalbos žodžių darybos įvairovė. Pavyzdžiui, labai trūksta duomenų 
apie to laikotarpio veikėjų, įrankių, veiksmo vietų pavadinimų, deminu- 


19 Wilmanns, 1899, 382 tt.; KyGpakosa, 1963, 124—127; Meid, 1967, 219—229; 
Marchand, 1969, 210 tt. su lit. | 

20 Specht, 1936, 95; Fraenkel, 1936a, 204; LEW 92; ŽD 100—10i; GJL 268— 
269: Bammesberger, 1973, 35—36. 

*i Meže, 1951, 298—299; Kopetz, 1964; Vaillant, 1974, 316—320; Wojtyla-Šwie- 
rzowska, 1974, 131—137; Slawski, 1976, 21—23. 
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tyvų darybos struktūrą. Tai apsunkina šių darybos kategorijų istorijos 
tyrimą. Antra vertus, senuosiuose raštuose randame nemaža archaiškų 
bruožų, leidžiančių geriau suprasti atskirų žodžių darybos tipų raidą. 

Kadangi darybos motyvacija nustatoma tik sinchroniškai, tai vienu 
iš svarbiausių istorinės žodžių darybos tyrimo etapų laikytinas atskirų 
sinchroninių pjūvių lyginimas (plg. Kpasuyk, 1971; Henįumenko, 1983), 
Tuo būdu tikrinamos prielaidos dėl išskirtų darybos struktūrų archaiš- * 
kumo. Be to, tik lyginant skirtingų sinchroninių pjūvių duomenis, galima 
tiksliai nustatyti darybos tipų produktyvumo didėjimą ar mažėjimą, se- 
mantinius pakitimus vienos darybos kategorijos rėmuose bei istorinius 
ryšius su kitomis kategorijomis, 

Gauti rekonstrukcijos rezultatai toliau lyginami su kitų giminiškų 
kalbų (visų pirma latvių ir prūsų) duomenimis. Taikant įprastines lygina- 
mojo metodo procedūras, galima gana tiksliai rekonstruoti darybos for- 
mantų fonetinį pavidalą. Tuo tarpu darybos struktūrų senąją, pirminę 
reikšmę nustatyti daug sunkiau, nes giminiškų formantų darybos funk- 
cijos sutapimas keliose giminiškose kalbose nebūtinai rodo tos funkcijos 
senumą; ji kartais esti palyginti nauja, atsiradusi paraleliai skirtingose kal- 
bose. Taip, pavyzdžiui, atskirai baltai ir slavai į veiksmų pavadinimų dary- 
bos paradigmą įtraukė vardažodinius vedinius su indoeuropietiška priesa- 
ga *-bho-|-bhū-, iš kurios išriedėjo lietuvių ir latvių kalbų priesaga *-ibd- 
ir sl. -»ba (žr. $ 114). Todėl tiriant darybos struktūrų raidą ypač svarbu 
nustatyti atskirų darybos procesų santykinę chronologiją“, o tai 
galima padaryti tik lyginant atskirų kalbų istorinės analizės rezultatus. 

$ 12. Nemaža svarbių duomenų istorinei žodžių darybai teikia etimo- 
logija. Tarp šių kalbotyros disciplinų yra abipusis ryšys. Pirma, dary- 
bos analizės rezultatai yra svarbus kriterijus, padedantis nustatyti žodžių 
giminystę?š. Be to, „atliepinių susekimas giminiškose kalbose dar nėra 
galutinis etimologijos tikslas. Kiekvieno indigenaus žodžio kilmę galima 
laikyti visiškai išaiškinta tik tada, kai parodomas jo susidarymas iš kito 
žodžio (ar dviejų kitų žodžių, jeigu aiškinamasis yra dūrinys)“ (Urbu- 
tis, 1981, 15924, 

Antra, jeigu randame kelis senoviškus vedinius, turinčius atitikmenų 
daugelyje giminiškų kalbų ir nuo seno priklausančius vienam darybos 
tipui, tai ši aplinkybė yra vienas iš svarbiausių argumentų, rodančių, kad 


23 Ilfanckui, 1962; OTkymųukos, 1967, 197; BapGoT, 1983, 63; KpaBvyk, 1983. 

233 Tonopos, 1960; CnaBckaū, 1967; OrkymakosB, 1967, 196— 198; Henzen, 1965, 
5; Szemerėnnyi, 1977, 297— 306; Pfister, 1980, 40—44; BapGoT, 1984, 6—11. 

24 Plg. dar Ilm3ana, 1956, 70; Illanckuū, 1959, 39—40; TpyGaves, 1979; Lewan- 
dowski, 1979, 185. 
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nagrinėjamasis tipas yra paveldėtas iš indoeuropiečių prokalbės. Tokių 
vedinių etimologinė analizė neretai padeda rekonstruoti ir darybos tipų 
senąją struktūrą, jų darybos reikšmę, kartais ir santykius tarp darybos 
kategorijų. 

$ 13. Pagrindinis šio darbo objektas — veiksmažodiniai daiktavar- 
džiai, kurių daryba yra labai senoviška. Jie sudaro aiškią darybos sistemą: 
" veiksmų, veiksmo rezultatų, veikėjų, įrankių ir veiksmo vietų pavadini- 
mus sieja seni glaudūs darybos ryšiai. Be to, veiksmažodiniai daiktavardžiai 
kartais daromi su darybos afiksais, paskolintais iš veiksmažodinių būd= 
vardžių ir vardažodinių daiktavardžių: deminutyvų, ypatybių ir ypatybės 
turėtojų pavadinimų. Todėl tiriant veiksmažodinių daiktavardžių, darybos 
raidą tenka paliesti ir kai kuriuos kitų darybos kategorijų istorijos momen- 
tus. 

Žinių apie veiksmažodinius daiktavardžius randame jau pirmosiose 
lietuvių kalbos gramatikose. Antai D. Kleinas specialiame veiksmažodi 
nių vedinių skyrelyje aptaria veiksmų pavadinimus su priesaga -imas/ 
„ymas ir darybos galūnėmis -a (prie jų priskiria ir galūnės -ia vedinius), 
=ė, -is (Klein, 1653, 67— 68). Priesagos -imas!-ymas vedinių daryba aptaria- 
ma dar T. Schultzo (1673, 21), F. W. Haacko (1730, 261), P. Ruigio (1747, 
50) gramatikose. Ch. G. Mielcke (1800, 160) ir G. Ostermeyeris (1791, 
121—122) aptaria dar ir veikėjų pavadinimus su priesagomis -tojas 
ir -ėjas. 

Daug svarbių duomenų apie veiksmažodinių daiktavardžių darybos 
raidą randame A. Schleicherio (1856), F. Kuršaičio (1876) gramatikose, 
A. Leskieno (1891), P. Skardžiaus (ŽD), J. Otreębskio (GJL) darbuose, 
kuriuose lyginamuoju metodu nagrinėjamos atskiros lietuvių kalbos da- 
rybos priemonės, taip pat J. Endzelyno latvių (LVG), prūsų (SV) bei bal- 
tų kalbų (BKGF) lyginamosiose gramatikose (jose yra specialūs žodžių 
darybos skyriai). Kai kurių lietuvių kalbos veiksmų pavadinimų darybos 
afiksų kilmė nagrinėjama A. Bammesbergerio (1973) studijoje (plg. Urbu- 
tis, 1975; Hausenberga-Šturma, 1975; Schmalstieg, 1976). Tiriant lietuvių 
kalbos veiksmažodinių daiktavardžių darybą, svarbūs yra ir kitų indoeu- 
ropiečių kalbų istorinės žodžių darybos tyrinėjimai (žr. $ 1) bei etimologi- 
niai žodynai (ypač ME; IEW; LEW; SIP; PKEŽ; 5CPA; IA; 3CCA). 
Detaliau šių darbų teiginiai aptariami kituose skyriuose. 

Dabartinė veiksmų, veiksmo rezultatų, veikėjų, įrankių ir veiksmo 
vietų pavadinimų darybos būklė ištirta V. Urbučio (DaiktvDr). Darybos 
tipų produktyvumą nustatyti padeda ir S. Keinio (1975; 1979) straipsniai 
apię priesaginę ir galūninę terminų darybą; juose yra specialūs VEKSEASŽSS 
dinių daiktavardžių skyriai. 
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Žodžių daryba nagrinėjama kai kuriuose tarmių aprašuose, Šiuo po- 
žiūriu ypač svarbūs yra J. Otrebskio (1934), A. Vidugirio (1969), J. Sen- 
kaus (1972) darbai. Atskirų darybos tipų paplitimas tarmėse nurodytas 
„Lietuvių kalbos atlaso“ III tome (LKA III). 

J. Otrębskis (1951, 169—170), aptardamas P. Skardžiaus veikalą 
(ŽD), nurodė, kad tolesnei lietuvių kalbos istorinės žodžių darybos 
pažangai būtina gerai ištirti senuosius lietuvių kalbos raštus (plg. dar 
Klimas, 1975, 146), Ligi šiol tai nebuvo padaryta. Todėl šiame darbe sten- 
giamasi kuo išsamiau ir nuosekliau aptarti svarbiausių XVI- XVII a. 
raštų duomenis, kurie labai padeda nušviesti lietuvių kalbos veiksmažo 
dinių daiktavardžių darybos raidą. 


VEIKSMŲ PAVADINIMAI 
(VEIKSMAŽODŽIŲ ABSTRAKTAI) 


$ 14. Veiksmų pavadinimai (nomina actionis, toliau — NA) iš kitų 
veiksmažodinių daiktavardžių pirmiausia išsiskiria tuo, kad žymi ne daik- 
tus (plačiąja prasme), o veiksmus bei būsenas ir sakinyje funkcionuoja 
kaip įtrauktiniai predikatai!. Pavyzdžiui, tokiuose sakiniuose, kaip Aš 
džiaugiuosi Jono sugrįžimu, veiksmo pavadinimas su jam priklausan- 
čiais žodžiais reikšme atitinka šalutinį prijungiamojo sakinio dėmenį: 
Aš džiaugiuosi, kad Jonas sugrįžo. Dėl tam tikro prieštaravimo tarp veiks- 
minio požymio reikšmės, būdingos veiksmažodžiui, ir daiktavardiškos 
morfologinės formos bei sintaksinės funkcijos veiksmų pavadinimai lin- 
kę gauti konkretesnes, labiau apibrėžtas reikšmes. Šis reikšmių konkretė- 
jimo procesas vyksta dviem kryptimis: 1) veiksmo pavadinimas leksikali- 
zuojasi, virsta tam tikros srities terminu (aut., 1987a); 2) veiksmo pavadi- 
nimas pereina į kurią nors kitą veiksmažodinių daiktavardžių darybos 
kategoriją, gaudamas veiksmo rezultato, veikėjo, įrankio ar veiksmo 
vietos reikšmę (aut., 1988; 1988a). Tačiau ne į visas veiksmažodinių daik- 
tavardžių kategorijas veiksmų pavadinimai pereina vienodai reguliariai. 
Ištyrus jų istorinius santykius su kitomis veiksmažodinių daiktavardžių 
kategorijomis, galima nustatyti svarbiausius pakitimus visoje veiksmažo- 
dinių daiktavardžių darybos sistemoje (žr. $ 417). 

Lietuvių kalboje padaryta veiksmų pavadinimų daugiau kaip su 110 
priesagų ir 6 darybos galūnėmis. Daugeliui darybos tipų pradžią davė 
senovinės priesagos *-ti- (11), *-tu- (6), *-mo- (5), *-es- (4), *-men- (3), 
*-ni- (4), *-ul- (2), nuo seniausių laikų būdingomis šiai darybos katego- 
rijai. Darybinės galūnės -as, -a, -ia, -is (su i-kamienėmis formomis) taip 
pat paveldėtos iš indoeuropiečių prokalbės. Galūnės -is/-ys (su ijo kamies 
no formomis) ir -ius atsirado daug vėliau. Jau nuo seniausių laikų veiks- 
mų pavadinimai daromi ir su priesagomis *-m0-, *-t0-, būdingomis veiks- 
mažodiniams būdvardžiams; iš *-n0- kilo 29, o iš *-to- — 8 priesagos, 

1 Plg. Porzig, 1942, 3—7; 1962; Schippan, 1967, 4 tt.; Trost, 1976; Helander, 
1977, 9, 21—26; Rohrer, 1977; Kastovsky, 1981; Jelitte, 1982, 117—119; Anpecza, 
1974, 165—166; ApyrionoBa, 1976, 62, 126; MapTmiHo», 1982, 156—157. 
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vartojamos lietuvių kalboje veiksmų pavadinimams daryti. Viena kita 
priesaga atsirado iš *-ro- (4), *-lo- (17), *-u0- (6), taip pat būdingų būd- 
vardžiams, iš įrankių pavadinimų priesagos *-tl0- (7), iš determinatyvų 
*-5- (5), *-k- (2), *-7- (1), *-b- (1). Priesagos -umas, syba, -ybė, -ysta, -ystė, 
-astis, -0vė paskolintos iš ypatybių pavadinimų (vardažodžių abstraktų), 
o utis, sytė, -žtė — iš deminutyvų. 


PAGRINDINIAI DARYBOS TIPAI 
Priesagos -imas/-ymas vediniai 


$ 15. Priesagos -imas|-ymas vediniai yra pats gausiausias veiksmų 
pavadinimų darybos tipas tiek dabartinėje, tiek senojoje lietuvių kalboje. 
XVI -— XVII a. raštuose jie sudaro nuo 65 V, iki 84 9, šios kategorijos 
vedinių (žr. 1—2 lenteles). Vedinius su priesaga -imas/-ymas galima pada- 
ryti iš bet kurio veiksmažodžio, tiek savo, tiek skolinto. Jie geriausiai iš- 
laiko kategorinę veiksmų pavadinimų reikšmę. 

Dabartinėje lietuvių kalboje priesagos -imas/-ymas vediniai paprastai 
daromi iš veiksmažodžių būtojo kartinio laiko kamienų (pvz.: kalbėjimas : 
kalbėjo, radimas : rūdo, padėjimas : padėjo ir t. t.). Išimtį sudaro tik NA 
biistymas „gyvenimas“ (:bėsta?), kvepimas „kvapas“ (:kvėpia), peni- 
mas „penėjimas“ (:pčni), užfiksuoti Zietelos tarmėje (Vidugiris, 1969, 
152), ir iš Lazfinų žinomas NA tekimas „tekėjimas“ LŽ 265 (: teka). 

Tokių priesagos -imas/-ymas vedinių, padarytų iš esamojo laiko ka- 
mienų, XVI -—- XVII a. raštuose yra visas būrys. Jie remiasi: 1) nepriesą- 
giniais veiksmažodžiais; 2) veiksmažodžiais su priesaga -auti; 3) veiksma- 
žodžiais su priesaga -w0ti. 

$ 16. Istoriniu požiūriu ypač svarbūs yra priesagos -imas|/-ymas veiks- 
mų pavadinimai, padaryti iš nepriesaginių veiksmažodžių esamojo 
laiko kamienų. 

Iš jų senojoje lietuvių kalboje labiausiai paplitęs vedinys imimas „ėmi- 
mas“š : ima (būt.k.l. ėmė). Jis užfiksuotas ne tik XVII a. (SD* 403; 
SIG I 1521, BK 164; Lex 28), bet ir XVIII - XIX a. raštuose (PrG 
6054, 625, 11,12,313 6310,1s,s6; N). Esama ir atitinkamų veiksmų pavadinimų 
iš priešdėlinių šios šaknies veiksmažodžių: apimimas SD* 230 (plg. apė- 
mimas SD! 110), atimimas SP I 199,, išimimas SD* 175, 306, nuimimas N, 
priimimas Lex 9; MT 69,; B 142; N, susiimimas B 207. 


2 Tai labai reta veiksmažodžio bžti esamojo laiko forma (LKA III Žemėl. Nr. 84). 
3 Toliau priesagos EOS vedinių reikšmės nurodomos tik tada, kai jos nėra 
aiškios iš darybos. 
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Kiti šios grupės vediniai 'su priesaga -imas/-ymas gerokai retesni. 
M. Daukšos Postilėje randame vedinį bžstymas „pavidalas“ 21899, 23254, 
453,9; jis atitinka minėtą Zietelos bžstymas „gyvenimas“ (žr. $ 15), tik 
turi kiek pakitusią reikšmę“. Du vediniai remiasi es.l. a ir i kamienais: 
padedimas DP 578,, (: padeda, būt.k.l. padėjo), suveizdimas „įtarimas“ 
440,, (: suvėizdi, būt.k.l. suvėizdėjo). 

$ 17. Kur kas daugiau priesagos -imas vedinių iš nepriesaginių veiks- 
mažodžių es.l. kamienų randame K. Sirvydo žodyne. Keli iš jų remiasi 
šaknies *dė- veiksmažodžių es.l. formomis: duodimas SD! 20 (: dūoda, 
būt.k.l. dūvė), atduodimas 105, išduodimas 199, paduodimas 138. NA at- 
menimas SD3 365 es.l. kamieną rodo balsių kaitos laipsnis (plg. dtmena, 
bet d/minė ir atminimas SD! 149; SD* 256). Du vediniai remiasi intarpinė- 
mis es.l. formomis skrendimas SD! 74 : skrefida (būt.k.l. skrido) ir trunki- 
mas SD3 173 (t.p. [K] greta trufikinimas) : trufika (būt.k.l. trūko). 

Kiti šios grupės veiksmų pavadinimai padaryti iš mišriojo tipo veiks- 
mažodžių, es.l. turinčių a arba i kamieną, o būt.k.l. -ėjo: judimas „bari- 
mas“ SD3* 64 : juda „bara“ SD! 71; SD* 64; SP I 285,,; II 54js, 139555 
N(būt.k.l. judėjo SP I 36,4), kuvėksimas „verkšlenimas“ SD* 146 : kuvėksi 
„verkšlena“ SD! 69; Kos 47; N; [K], sniūpsimas „šnirpščiojimas, verkšle- 
nimas“ SD! 73 : sniūpsi „šnirpščioja, verkšlena“ SD! 735, 

$ 18. J. Bretkūnas Biblijos vertime vartojo NA esimas „buvimas“ 
Pam 34,8; Job 8,19; 14,20 (: ėsti), šia reikšme paliudytą dar Volfen- 
biutelio Postilėje (188, 189, 290). Vėlesniuose raštuose šis vedinys gavo 
kitokias reikšmes: „esmė; vidinis turinys“ Vd ir „būtybė“ Š (Skardžius, 
1928, 800; ŽD 210). 

Intarpinėmis es.l. formomis remiasi vediniai pagendimas VInE 118, : 
pagefda (būt.k.l. pagėdo), pakankimas „pakakimas“ MT 88a,, (t. p. 
Krz 96; „ištvermė“ Sut) : pakafka (būt. k.l. pakūko); atematine forma 
— niežimas MT IX (įv.) (t.p. N) : niežti (būt.k.l. niežėjo). 

Prie vedinių, padarytų iš es.l. formų skiriami šie NA, užfiksuoti J. Rė- 
zos Psalmyne: apginimas : apgina, perskirimas : pėrskiria; putimas : pū= 
čia (< *putja). Tai daroma remiantis tuo, kad šaknies balsių trumpumas. 
(plg. būt.k.l. formas apgynė, pėrskyrė, pūtė) gana reguliariai žymimas 
dvigubais priebalsiais: nom. sg. Apginnimas 28,1; 119,114; dat. sg. ap- 


4 Todėl vargu ar galima laikyti šį vedinį M. Daukšos naujadaru (taip mano Palionis, 
1980, 152). Į naujadarą panašesnis nebent jo sinonimas bžstymė „būtybė, pavidalas“ 
DP 27X (aut., 1983, 77). 

5 Pig. sniūbavimas „verkšlenimas“ SD* 155 iš būt.k.l. formos veiksmažodžio 
sniūbauti Kos 53 arba sniūbuoti „verkšlenti“ SD* 155; Sut; Rtr; BŽ 74, 600; KŽ; taip 
pat snipsčiimas „verkšlenimas“ SD* 155 : snipsėti „verkšlenti“ SD3 154; Ml; Švnč. 
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ginnimiuj (sic!) 95,1, instr.sg. Apginnimu 59,17, apginnimu 91,1, gen. sg. 
perfkirrimo 109,19, gen.sg. Puttimo 18,16 (Žulys, 1970, 98), 

Pavienių vedinių, padarytų iš priesaginių es.l. formų, pasitaiko XVIII 
— XIXa. raštuose, pvz.: dundimas B; A 1885,45 : dužida (būt.k.l. dundėjo), 
įsirandimas „atsiradimas“ PrG 645 (1712) : įsiraūda (būt.k.l. įsirūdo), 
ištekimas (|| ištekėjimas) N : išteka (būt.k.l. ištekėjo), nulašimas (|| nulašė- 
jimas) B 39 : nūlaša (būt.k.l. nulašėjo), sergimas Sut : sėrgi (būt.k.l. sėr- 
gėjo). 

$ 19. NA Dliaujimas BB Teis 5,16; B 530 : bliduja (būt.k.l. blidvė), 
pjaujimas N : pjūuja (būt.k.l. pjėvė), paliaujimas Mž 47,, 318,; BP II 283, 
(Lex 9 greta paliovimas) : paliduja (būt.k.l. paličvė) pagal žodžio galo 
fonetinę struktūrą visai atitinka vedinius iš priesaginių es.l. veiksmažodžio 
formų su -auja. Tokių vedinių randame ne tik Mažosios, bet ir Didžio- 
sios Lietuvos raštuose, parašytuose vakarų ir rytų aukštaičių tarmių 
pagrindu: apsiaujimas SD3 238 : apsiduja (plg. apsiavimas SD* 162 : ūp- 
siavė), pagriaujimas „sugriovimas“ SD3 25 : pagriduja (plg. pagriovimas 
SD3 228, 537 : pagridvė), sugriaujimas „t.p.“ Ch! 2 PvK 10,8 : sugridu- 
ja (būt.k.l. sugridvė). Todėl vargu ar reikėtų pritarti P. Skardžiaus (ŽD 
210) abejonėms tokių vedinių liaudiškumu. 

$ 20. Iš priesaginių veiksmažodžių esamojo laiko formų 
su -auja (būt.k.l. -avo) P. Skardžius (ten pat) pateikė šiuos vedinius 
iš Mažosios Lietuvos raštų: bursaujimas „bendravimas“ Mž 136 : bursau- 
ja (plg. nebursavau „nebendravau“ BB Tob 3,18), dūsaujimas Mž 350, 
469; BP II 140; RB 2 Mak 11,6; Ps 38,10; ApD 7,34; MŽ II 61 (dar 
Mž 4754, 51315-14, 5614.,; BP II 46,4; PsD 6,7; 31,11; 38,10; 79,11; 
102,6; H; N; paliudytas ir SIG II 55,4) : dūsauja, karaliaujimas BP II 
84, 116 : karaliduja, kariaujimas Mž 55; BB Job 4,13 (dar Mž 5545, 569,) : 
kariūuja, kekšaujimas BB 4 Moz 14,33 : kekšduja, kerštaujimas Mž 35, 
36 : kerštduja, paukštaujimas „paukščių medžioklė“ C II 858 (dar N): 
paukštauja „medžioja paukščius“ SD* 157; C II 858, rėkaujimas R. 1I 168; 
N : rėkauja, viešpataujimas BB Ps 145,13; R II 200 : viešpatūuja, žynauji- 
mas „būrimas“ BB 2 Moz 7,22 : žynduja. Prie tų pavyzdžių reikėtų pri- 
dėti dar: tyčiaujimas „užsispyrimas“ BB Pat 3,26 : tyčiauja „užsispiria“ 
Ps 10,18, prieštaraujimas PrG 66a,4 (1715) : prieštarduja, pasnykaujimas 
H : pasnykduja, žiovaujimas B 722 : židvauja. 

Dauguma šios grupės veiksmų pavadinimų padaryti iš denominatyvų, 
išskyrus dūsaujimas, prieštaraujimas, rėkaujimas, kurių pamatiniai žodžiai 
yra deverbatyvai. 

$ 21. Vedinių iš priesaginių veiksmažodžių esamojo laiko 
formų su -uoja (būt.k.l. -avo) randame beveik vien tik K. Sirvydo 
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žodyne: 1) iš denominatyvų: garmaliuojimas „gargaliavimas“ SD* 30; 
garmaliūoja „gargaliuoja“ Ds (plg. gafmalas „gerklė“ Gr), pūliuojimas 
SD* 378 : pūliūoja (plg. pūliai), ažusakuojimas „sakavimas“ : ažusakuoja 
„sakuoja“ SD* 196 (plg. Atsakuojimas m. Reglutinatio — Odhlijenie ir“ 
Atsakuoja Reglutino — Odhlijam Sut bei sakai), neišmestuojimas „bega- 
lybė, neišmatuojamas didumas“ SD* 129; 2) iš deverbatyvų : brukuoji- 
mas „burkavimas“ SD! 39 : btukuūoja „burkuoja“ (plg. bužkti „murkti“ 
Sk; „bambėti, bartis“ Brsl; Aps), siūruojimas SD3 29-: siūrūoja (plg. 
Būga, 1958, 317—318), švilpuojimas SD! 13; SD* 80 : švilpūoja (plg. 
švilpti). 

Tik W. Haacko žodyne užfiksuotas dar vedinys pasididžiuojimas 
„garbės troškimas“ || pasididžiavimas „išdidumas, išpuikimas“. Beje, 
sunku pasakyti esamojo ar būtojo kartinio laiko formomis remiasi NA 
stokuojimas „stokojimas“ Lex 60a ir išvadžiuojimas PrG 73,4 (1723) R 
išvadžiojimas 15754 (1735), nes Mažosios Lietuvos raštuose balsiai o ir 
uo nebuvo aiškiai skiriami. 


$ 22. Pateikti duomenys rodo, kad kitados vediniai su priesaga -imas 
buvo daromi iš veiksmažodžių esamojo laiko kamienų. Tačiau jau XVI - 
XVII a. tokia jų daryba (ypač iš nepriesaginių veiksmažodžių) buvo reta 
ir vyravo vediniai iš būt.k.l. kamienų. Atitikmenys giminiškose kalbose 
verčia manyti, kad priesagos -imas veiksmų pavadinimai iš es.l. kamienų 
yra tolimos praeities palikimas. 

Latvių kalboje vedinių su priesaga -im(a)s neužfiksuota. Manoma, 
kad juos išstūmė priesagos -um(a)s vediniai (LVG 337, žr. $ 112), seno- 
joje latvių kalboje irgi daromi ne tik iš būtojo, bet ir iš esamojo laiko 
kamienų (BanTbima, 1979, 15—16). Prūsų kalbos tekstuose priesagos 
simas veiksmų pavadinimų taip pat nėra. ; 

Aiškių atitikmenų lietuvių kalbos priesagos -/£mas vediniams randame 
slavų kalbose. Pirmiausia minėtinas praslaviškas vedinys *pissmo (: *pi- 
sati). Jis tiksliai atitinka liet. piešimas", kuris siejasi tiek su būt.k.l. forma. 
pičšė, tiek su es.l. forma pičšia. 

Lietuviškiesiems vediniams iš nepriesaginių veiksmažodžių es.l. kamie- 
nų artimi ir tokie praslaviški vediniai kaip *dercmo (: *dirati), *pojaso- 


* Plg. neišmestuojamas „beribis“ DP 241,„, 242;, 267,; DK 142,,, neišmestavimas 
„begalybė“ SD* 12, mėstas „matas, riba“ DP 12X; SD* 12, 64, 169, 323; N; [K] (etimo- 
logiją žr. LEW 414—415). 

* Būga, 1958, 473; Trautmann, 1923, 211; Vondrak, 1924, 554: DCPA III 268; 
Mapr:mos, 1973, 35; Slawski, 1976, 15; Hamp, 1983, 176; Jiaykkones, 1987, 106—111 
su lit. 
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mo (: *pojasati), *povėssmo (: *povėsati), *pražemo (: pražiti?. Su jais 
pastaruoju metu siejami priesagos -(6)ma (ir -m'a) prieveiksmiai (pvz., 
rus. 20pbMa 20pemb „degte degti“), paplitę rytų slavų kalbų tarmėse 
(Jlnykkonen, 1983). 

Veiksmų pavadinimai su priesaga *-imo- labai produktyvūs albanų 
kalboje, pvz.: vrapim (< *vrapimas) „bėgimas“ : vrapoj „bėgu“, mendim 
„Mąstymas, mintis“ : mendoj „mąstau“, rrefim „pasakojimas“ : rrefej 
„pasakoju“ ir t.t. (ĮĮecHnukaa, 1983, 20). 

Tokios darybos veiksmų pavadinimų tyrinėtojai randa ir hetitų kalboje, 
pvz.: katkattima- „skausmas“ : katkattya- „skaudėti“, iškhima- „virvė“ : 
iškiya- „rišti“, tethima- „griausmas, perkūnija“ : tetžoye- „griausti“ (La- 
roche, 1956; Kronasser, 1963, 177— 178). 

Albanų ir hetitų kalbose šio tipo vediniai buvo taip pat daromi iš pre- 
zenso kamienų. Visa tai leidžia manyti, kad iš pradžių su priesaga *-imo- 
buvo daromi veiksmų pavadinimai iš i-kamienių prezenso formų, Šią 
pirminę būklę, matyt, atspindi tokie vediniai kaip penimas : pėni, sergi- 
mas : sėrgi, suveizdimas : suvėizdi. 

$ 23. Nors priesagos -imas veiksmų pavadinimai turi atitikmenų 
giminiškose kalbose, tačiau tai visai nereiškia, kad šio darybos tipo genezę 
reikia nukelti į tolimus indoeuropiečių prokalbės laikus. Slavų kalbose 
greta priesagos -»mo vedinių yra visas būrys veiksmų pavadinimų su neiš- 
plėsta priesaga -mo (Jinykkonen, 1987). Baltų kalbose veiksmų pavadi- 
nimai su atitinkama priesaga -mas išliko labai nedaug (žr. $ 60), bet prie- 
saga -imas gana ilgai išlaikė funkcinį bendrumą su priesaga -umas (žr. 
$ 112). Veiksmų pavadinimai su priesaga -imas kaip visai savarankiškas 
darybos tipas veikiausiai susiformavo lietuvių kalbos dirvoje, ypač tada, 
kai priesagą -i/mas/-ymas*? imta dėlioti prie būtojo kartinio laiko kamienų. 

Atsakyti į klausimą, kada pakito priesagos -imas/-ymas vedinių dary- 
bos taisyklė, padeda jų kirčiavimas. Jau seniai pastebėta, jog šio tipo veik- 
smų pavadinimai, padaryti iš dviskiemenių veiksmažodžių, M. Daukšos 
raštuose atspindi senovinį veiksmažodžių kirčiavimą pagal pastovaus 
ir kilnojamojo kirčio paradigmas, plg. kėlimas, lidvimas, slėgimas, bet 
augimas, ėdimas, dengimas ir t.t.!9 Taip kirčiuojami priesagos -imas vedi- 


5 Vondrak, 1924, 554; Vaillant, 1974, 573; 3CPA I 504; III 181, 351; Henokyn- 
HBIH, 1972, 15-—16; 1976, 54; DCCA IV 214; VIII 182; Jinykkogen, 1987, 10—11, 
113—-118; 1988, 89—90. 

* Priesagos variantas -ymas atsirado dėl sąryšio su bendraties priesaga -yti (plg. 
darymas ir daryti, matymas ir matyti, rūšymas ir rašyti ir t. t.) 

19 Būga, 1961, 63—67; Skardžius, 1935, 65—75; Stang, 1966, 462—467; Kazlauskas, 
1968, 92—93; Zinkevičius, 1981, 111—112; Barton, 1981, 273—274. 
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niai dar 1605 m. anoniminiame katekizme (Zinkevičius, 1975, 42—45), 
F. Kuršaičio žodyne (Būga, 1961, 61—63; Endzelins, 1974, 528—529; 
Skardžius, 1968, 48). Tokio kirčiavimo apraiškų randame K. Donelaičio 
raštuose (Buch, 1961, 28), kai kuriose dabartinėse žemaičių šnektose, 
Zietelos tarmėje (Skardžius, 1968, 48; Vidugiris, 1969, 152; Paulauskienė, 
Zinkevičius, 1977, 308). Kai kurie konkrečius daiktus žymintys vediniai 
su priesaga -imas iš dviskiemenių veiksmažodžių turi kirtį šaknyje ir ben- 
drinėje kalboje (pvz.: gėrimas „gėralas“). Taigi veiksmų pavadinimus su 
priesaga -imas iš būtojo kartinio laiko kamienų imta daryti prieš veiksma- 
žodžių senųjų kirčiavimo paradigmų išlyginimą, t. y. prieš F. de Saussu- 
re'o dėsnio veikimą. 

$ 24. Susieti priesagos -imas/-ymas vedinius su būt.k.l. kamienais 
skatino dvi aplinkybės: 1) bendras visiems veiksmažodiniams vardažo- 
džiams polinkis remtis būt.k.l. kamienais; 2) galima priesagos -imas veik- 
smų pavadinimų kontaminacija su esamojo laiko neveikiamųjų dalyvių 
formomis. Ją, matyt, rodo priesagos -imas apibendrinimas kai kurių 
es.l. neveikiamųjų dalyvių formose, pvz.: pagimdimus „pagimdomus“ 
WP 115, pagirdimas „pagirdomas“ 280a, plg. dar latvių kalbos neveikia- 
mojo dalyvio darimais vartojimą artima abstraktui reikšme „Strickzeug“ 
(Endzelin, 1931, 44)!!. Latvių kalbos tarmėse pastebėtas priesagos -umns 
veiksmų pavadinimų mišimas su es.l. neveikiamaisiais dalyviais (Miih- 
lenbach, 1905, 416— 421). 

Tik po to, kai buvo susieti su būt.k.l. kamienais priesagos -imas/-ymas 
vediniai smarkiai paplito ir užėmė anksčiau vyravusių galūnių vedinių 
vietą veiksmų pavadinimų kategorijos semantiniame centre (žr. $$ 38— 
42). 


Galūnių vediniai 
Darybos tipai 


$ 25. Lietuvių kalboje veiksmų pavadinimai daromi su šiomis darybi- 
nėmis galūnėmis: -a, -as, -is|-ys, -ia, -ė, -ius. 

Senuosiuose raštuose daugiausia randame veiksmų pavadinimų su 
galūnėmis -a ir -as, paveldėtomis iš indoeuropiečių prokalbės. Tų galūnių 


11 Ą. Bezzenbergeris (1877, 111) yra pateikęs ir keletą pavyzdžių su veiksmų pava- 
dinimais, formaliai sutampančiais su es. 1. neveikiamaisiais dalyviais: po loioiamu rada- 
Ji kraių praleiijamas BB Sir 22,30; be redi/hcko pavadinama (sine legima vacatione) 
MT 218; atleidamą grieku (remissione peccatorum) 277. Tačiau tai Lab būti ir korek- 
tūros ar rašybos klaidos, ; 
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vediniai paplitę nevienodai. Mažosios Lietuvos XVI-— XVII a. raštuose 
vyravo vediniai su galūne -as (28—37 V, visų galūnių darybos veiksmų 
pavadinimų, žr. 3 lentelę), o to paties laikotarpio tekstuose, parašytuose 
Didžiojoje Lietuvoje — vediniai su galūnė -a (30—44 9, visų galūnių 
darybos NA, žr. 4 lentelę). 


-a 


. $ 26. Veiksmų pavadinimai su galūne -2 ypač gausūs K. Sirvydo 
raštuose (daugiau kaip 44 9, visų galūnių darybos NA, žr. 4 lentelę). 
Beveik ketvirtadalis jų kituose XVI -—- XVII a. tekstuose nepastebėti; to- 
liau jie pateikiami ištisai (bent dalis jų gali būti K. Sirvydo naujadarai). 

Išskyrus NA bruzga „ūžimas, šlamėjimas“ SD* 436 ir grumzda „grasi- 
nimas, draudimas“ SD3 76; SD5 66; SP I 334,,, tokie vediniai padaryti 
iš priešdėlinių veiksmažodžių: apkuopa „švarumas, valyvumas“ SD3 
44, 240, atateisa „atiteisimas“ SD3 380, ažuveizda (eldijos) „buvimas 
škiperiu“ SD* 48, 70, 366; SP II 106,,, pajuda „paskatinimas“ SP I 148,,, 
1494, 154,, 158,5, priseka „argumentacija“ SD3 52, sąleida „suleidimas“ 
SD* 405, 

Iš priešdėlinių veiksmažodžių su neiginiu ne- padaryti dar neaimaina 
„pastovumas“, neįžeizda „skriaudos, žalos nebuvimas“ SDS 208; su bale 
sių kaita — dar apyžvalga „revizija“ 200, 376 : ap(i)žvelgti, neapyvaiz- 
da „netvarka“ SD! 96, plg. neapvaizda „neapdairumas“ SD3 200 (t. p. 
N; [K]): neap(i)veizdėti, neprivaizda „„neapsižiūrėjimas“ SD3 203 : ne- 
priveizdėti. 

Vediniai apylaida „apleidžia, apleidimas“ SD* 202, 253, 269; SP II 
63,,, apydara „knygų apdarymas, aptaisymas“ SDš 268, pratęsa „prail- 
ginimas, pratęsimas“ 349, sugrąža „sugrįžimas“ 255 dar pateikti F. Nessel- 
manno ir F. Kuršaičio žodynuose. ' į 

Reti yra ir NA: apyvaizda „priežiūra“ SD! 20; SD3 143, 187, 209, 
266; BK 27,4; K, paloda „pasileidimas“ SD* 216, 329, 381, 428; SP II 
100,3; SIG II 25,; Ba 1 Maz 29,24; [K], sudera „santaika“ SP II 76,; SIG 
II 25,,12, 

Kituose XVI - XVII a. (ypač Didžiosios Lietuvos) raštuose pastebėta 
dar keletas vėliau išnykusių veiksmų pavadinimų su galūne -a, pvz.: nuėja 
„huėjimas“ Ch! Luk 9,31 (plg. ėja „ėjimas“, išėja „išėjimas“ N), nuokal- 
ba „sąlyga“ MT 169,,, 225,, priekuopa „globa, priežiūra“ DP 954, 1049, 





22 Plg. vedinius sūdaras „susitarimas“ Rmš, sūdaros „susitarimas dėl vestuvių“ 
Lš ir NA sdndara, kuris senuosiuose raštuose turėjo reikšmes „santaika; sutartis“ (pla- 
čiau žr. aut., 1987, 97—98). 
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7055, 3255, s0> 419,,17, 42854; su neiginiu — nepajauta „abejingumas“ 287,; 
su balsių kaita: priegalba „priegloba“ 6245, (t. p. Sut.) : priegelbėti, per- 
malda „atsiprašymas“ Lex 18; O 94: pėrmelsti, neprievaizda „neapsižiū- 
rėjimas“ DP 95, (plg. neprivaizda). 

Nors minėti NA dabar jau nebevartojami, tačiau pats darybos tipas 
išliko produktyvus (Urbutis, 1961, 33—36; DaiktvDr 303; Keinys, 1979, 
167— 169). 1 * 


-a5 


$ 27. Veiksmų pavadinimų su galūne -as, užfiksuotų tik senuosiuose 
raštuose, yra visai nedaug. Išskyrus vedinį mąstas „mintis“ SP I 4059, 
200,,, jie padaryti iš priešdėlinių veiksmažodžių: apsižadas „pažadas“ 
BB Ps 65,2 (tais. iš apsižadėjimas), išžadas „ištarimas“ SD3 505 (t. p. N), 
pabaigas „galas“ BP I 208,4, palaimas „palaima“ BB Ps 18,6, plg. nepa- 
laimas „nelaimė“ Ps 71,13; 71,24; 75,5; Bar 6,49: BP II 201, 342,5, 
„ sugriebas „grobimas“ SD! 38; su neiginiu — dar neįžagas „skaistybė“ 
SD* 44 (t.p. Ba Jdt 5,11), nepagedas „nepriekaištingumas“ SD3 216; su 
balsių kaita — ažudagas „uždegimas, liga; kuras“ SD3 525, 311; SD! 
210 : ažudėgti. 

Veiksmų pavadinimų su galūne -a, būdingų tik seniesiems kalbos 
paminklams, gausumas rodo, kad jau raštijos pradžioje šis darybos tipas 
buvo produktyvesnis už NA su galūne -as. Daugelis XVI - XVII a. raš- 
tuose vartojamų NA su galūne -as yra ankstesnių laikų palikimas. Jų ar- 
chaiškumą patvirtina ir ta aplinkybė, kad tarp baltų kalbų gretiminių 
o ir d daiktavardžių (kurių didelė dalis padaryta iš veiksmažodžių) senesni 
dažniausiai esti o-kamieniai (Stundžia, 1978, 113— 118). 


«is/-ys 


$ 28. Veiksmų pavadinimai su galūne -is/-ys pagal vedinių skaičių 
XVI -— XVII a. raštuose užima trečiąją vietą (7—25 94 visų galūnių dary- 
bos veiksmų pavadinimų). Jie ypač paplitę K. Sirvydo raštuose. Jo žody- 
ne veiksmų pavadinimų su galūne -is/-ys yra kur kas daugiau negu su ga- 
lūne -as, o keleto iš jų kituose raštuose iš viso nepastebėta. 

Iš veiksmažodžių su priešdėliu ai- padaryti vediniai atkalbis SD3 
251, atspėjis „atkirtis žodžiais“ SD* 250, atvilgis „suvilgymas“ ŠD!1 
109; iš veiksmažodžių su kitais priešdėliais — dar ažudaris „uždarymas“ 
SD3 209, sukakis „sukakimas“ 64, užūgis „auklėjimas“ 493; su neiginiu 
— neiškalbis „nemokėjimas kalbėti“ 122, neįpratis „neįpratimas, neįgu- 
dimas“ 222. 
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Kai kurie reti NA su galūne -is, be K. Sirvydo žodyno, žinomi dar iš 
kitų žodynų: įkvėpis „įkvėpimas“ SD3 198—N; [K]; NdŽ, nuodrėskis 
„plėšrumas“ SD* 53 — Sut; N; [K], patrukis „sustojimas, užtrukimas“ 
SD* 349 — Sut; N; K, prakalbis „prakalba, kreipimasis“ SDš 35 — 
N, pražodis „t. p.“ SD*3 35—N; [K], prapuolis „prapultis“ SD3 200 — 
Lex (Gebrauch 21; Ceremonien pajunkimas 19), 

Veiksmų pavadinimai su galūne -is/-ys paplitę M. Daukšos Postilėje 
ir S. B. Chilinskio Naujajame Testamente, kur jų taip pat yra daugiau 
negu galūnės -as NA (žr. 4 lentelę). M. Daukšos Postilėje randame ir ke- 
letą kitur nepastebėtų vedinių su galūne -is, padarytų iš priešdėlinių veiks- 
mažodžių: atadovanis „atlyginimas“ 5435,, nuobylis „susitarimas“ 54,; 
su ba'sių kaita — dar apžvilgis „žvilgsnis“ 755, : apžvelgti, ūtvyzdis „t.p.“ 
224,, : atveizdėti, pėrlydis „leidimas, prileidimas“ 1495, 1964, 44744: 
pėrleisti. Labai reti ir vediniai vykis „lenktynės“ 484,,, 48534 (t. p. Sut 
390; Kos 58b; plačiau apie jį žr. aut., 1980, 66), niokalbis „susitarimas“ 
DP 92,4, 94,4, 142,5 (t. p. BB 2 Kar 21,23; „sąlyga“ MT 193,;). 

$ 29. Kituose XVI — XVII a. raštuose veiksmų pavadinimų su galūnė 
-is/-ys yra mažiau negu su galūne -as. Šių darybos tipų statistinis santykis 
skiriasi ir tų pačių autorių tekstuose. Antai K. Sirvydo žodyne yra daugiau 
veiksmų pavadinimų su galūne -is/-ys, o jo paties Punktuose — veiksmų 
pavadinimų su galūne -as. Tą patį matome palyginę šių tipų vedinių skai» 
čių M. Daukšos Postilėje ir Katekizme (žr. 4 lentelę). 

Gana didelis kiekis veiksmų pavadinimų su galūne -is/-ys, užfiksuotų 
tik atskiruose tekstuose, ir nevienodas jų pasiskirstymas tų pačių autorių 
raštuose rodo, kad XVI- XVII a. šis darybos tipas buvo produktyvus ir 
su galūne -is/-ys jau buvo reguliariai daromi nauji veiksmų pavadinimai. 
Tačiau veiksmų pavadinimų su galūnė -as tuo metu dar buvo daugiau 
negu su galūne -is/-ys. Dabartinėje kalboje veiksmų pavadinimai su galūnė 
«is/-ys jau pranoksta veiksmų pavadinimus su galūne -as ne tik produkty- 
vumu, bet ir vedinių skaičiumi (Urbutis, 1961, 40—42; DaiktvDr 304— 
305; Keinys, 1979, 169—171). 

$ 30. Gana vėlyvą galūnės -is/-ys vedinių paplitimą patvirtina ir gimi- 
niškų kalbų duomenys. 

Latvių kalboje veiksmų pavadinimų su galūne -is yra labai nedaug; 
J. Endzelynas (BKGF 66) pateikia tik du šio tipo vedinius, padarytus iš 
garsažodinės kilmės veiksmažodžių: bliškis „plojimas“ : bliškėt „ploti“ 
ir briškis „traškėjimas“ : briškėt „traškėti“. 

Keli veiksmų pavadinimai su -žs žinomi prūsų kalboje: boadis „dūris“ 
(Stych) E 164 (plg. liet. badyti, sl. *badati ir t.t.), idis „valgis“ (Essen) 
III 49,5 (plg. liet. ėdis : ėsti), kirtis „kirtis“ (Howe) E 163 (plg. liet. kičsti), 
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kruwis „kritimas“ (Val) E 167 (: krūt „kristi“ (fallen) III 633, plg. liet, 
krūvis : krduti), galbūt ir pouis „gėrimas“ (Trincken) III 75,; (: poutwei 
„gerti“ III 7342-45, plg. liet. puota, lot. potus „gėrimas“ ir t.t.)!3, Tačiau 
reikia turėti omenyje, kad kai kurie iš šių vedinių gali būti padaryti su gas 
lūne -as, nes galūnė -as kai kuriose prūsų kalbos tarmėse virsta į -is. 

Kaip atsirado šis darybos tipas baltų kalbose, nėra visai aišku, veikiau= 
siai — dėl i ir ijo kamienų mišimo. Greta vedinių, kuriems būdinga ijo 
kamieno linksniavimo paradigma, baltų kalbose yra ir tokių veiksmų 
pavadinimų, kurie išlaikė senas i kamieno formas, plg. minėtą pr. idis 
ir sl. *(j)ėdo (3CCA VI 47—48), iš dalies liet. irm-ėdis (-ies) „gripas“ 
(Eckert, 1970; 1983, 96— 102), plg. dar gen. sg. pjuwies VInE 39,9, piuwies 
BP I 206,,; MP 83,,, atilsis (-ies) R; K II 137. Su darybos galūne *-i- 
nuo seno buvo daromi veiksmų pavadinimai (Brugmann, 1906, 167— 
169; Wackernagel, Debrunner, 1954, 297—307 su lit.), o su *-(i)jo- — 
būdvardžiai (žr. $ 191). 


-ia 


$ 31. Veiksmų pavadinimai su galūnė -ia XVI-XVII a. raštuose 
buvo gerokai gausesni negu dabar. Ypač daug jų randame Didžiosios 
Lietuvos raštuose. Vien M. Daukšos Postilėje užfiksuota 13 galūnės ia 
veiksmų pavadinimų (jie čia sudaro apie 14 9, visų galūnių darybos veiks- 
mų pavadinimų, žr. 4 lentelę). Tuo tarpu V. Urbutis (1961, 39; DaiktvDr 
304) iš dabartinės kalbos yra pateikęs tik 7: aplaidžiė, atminia, galia, 
kančia, salia, užmačiė, valdžia. 1š tarmių dar: dildžia „delčia“ Trgn, mė- 
žiė „laukų mėžimo laikas“ Dkš, negalia „negalė“ Yl; Srį, pasileidžia 
„pasileidimas“ Ob, pėlaidžia „polaidis“ Sb; Skp, sėnžinia „susižinojimas“ 
Ln. Daugumas šio tipo veiksmų pavadinimų, užfiksuotų XVI- XVII a. 
Didžiosios Lietuvos raštuose, vėliau išnyko. 

Vedinys čtakia „kerštas; skriauda“, plačiai vartotas M. Daukšos 
Postilėje (44X) greta ūtakė (13X; t.p. SD? 84, 132; MT 147; MŽII 15; 
B; R), iš kitų šaltinių nežinomas. Jis veikiausiai yra kilęs iš *atatikia : 
atatikti (LEW 200), plg. atūtikės „atkeršijimas“ Ktk; Lkm; Trgn; PIš, 
o is dtakis „kerštas“ BB Ps 8,3; 18,48; 2 PvT 1,8 („gėda, akibrokš- 

s“ J; Vvr). 

 aodiuys klidudžia reikšme „klaida, trūkumas“ DP 254, dar nurodytas 
D. Sutkevičiaus ir A. Juškos žodynuose, o reikšme „kliuvinys, sukliudy- 
mas“ 82,, 254,4; 35245, 543, būdingas tik M. Daukšai. Šis vedinys tiek sa- 


13 SV 43, 153, 183, 194, 198, 237; Bammesberger, 1974, 53; IIA A—D 238—239; 
I--K 28; K—L -30—31, 216—220. 
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vo forma, tiek reikšme santykiauja su veiksmažodžiu kliūudėti „kliudyti, 
trukdyti“ DP 12X, plg. kančiė : kentėti. Vedinyje klidudžia bandyta išskir- 
ti priesagą *-djū- (taip ŽD 100), bet tai vargu ar tikslinga, nes veiksmažo- 
džio klidutis, su kuriuo tokiu atveju tektų sieti šį vedinį, M. Daukšos Pos- 
tilėje nėra, o pačios priesagos *-4ja- buvimas lietuvių kalboje apskritai 
yra abejotinas (Otrębski, 1953, 31—32). Vediniai nuodžia „nuodėmė“: 
nusidėti, pradžia : pra(si)dėti, kuriuose P. Skardžius įžiūri priesagą 
*-dja-, taip pat yra galūnės -ia vediniai, plg. dar atidžiė „dėmesys, atsi- 
dėjimas“ : atsidėti (Būga, 1958, 108; Fraenkel, 1953, 87). NA nuodžia, 
kurį plačiai vartojo M. Daukša (187X) ir kai kurie kiti XVI-- XVII a. 
autoriai (VInE 75,; MT 219,,), vėliau išnyko. 

Vedinio kdndžia „priežastis, proga; nelaimė, gėda“ DP 28,, 128,,, 
129,.>, 39445, 48234; BB Sir 3,12, Ez 43,22 forma atitinka anksčiau mi- 
nėtus NA, tačiau reikšmė jau nutolusi nuo pamatinio veiksmažodžio 
kąsti (kdnda, kūndo). Tiesioginį semantinį ryšį su juo yra išlaikęs veikėjo 
pavadinimas kdndžia (kandži) „kandis“ (žr. $ 279). 

$ 32. XVI --XVII a. Didžiosios Lietuvos raštuose paplitę galūnės -ia 
veiksmų pavadinimai, padaryti iš priešdėlinių veiksmažodžių su šaknimi 
man: išmonia,! nūomonia, prūmonia „prasimanymas“. Kai kuriuose teks- 
tuose randame dar vedinių sūmania „galvojimas, svarstymas, sumany- 
mas“ SD* 353, 373, 388; SIG II 1,, 244, (t. p. KIG 67; Bt 2 PvK 7,25; 
8,10; Sut; Gmž; J; KŽ), priemonia „nuovoka“ DP 96,,, 2914, 29843, 
2854, 46345, 4645 (t.p. Ba Pat 2,6; Jud 11,6; Sut; Slm; reikšme „priemonė“ 
Krč); su neiginiu: nenuomonia „neišmanymas“ SD3 200, 209 (reikšme 
„kas negudrus, nieko nenutuokiantis“ Slm). 

Peržiūrėtuose Mažosios Lietuvos XVI- XVII a. raštuose, išskyrus 
išmonia (BB Ps 111,10) ir sumania (KIG 67), veiksmų pavadinimų su 
šaknimi -man visai neužfiksuota, o du atitinkami NA niomonė, prūmonė 
turi ė kamieno formas (plg. nom. sg. nuomone MT 70,4; nūmone Lex 
63; dat. sg. nuomonei MT 655 4;.acc. sg. nuomone 69a,,; loc. sg. nuomo- 
neie 58a,; dat. pl. nuomonems 2,4; nomM. sg. pramone Lex 31, 40; nom. 
pl. pramones MT 59,,, 65219; acc. pl. pramones BB Pat 23,4). 

Veiksmų pavadinimai su galūnė -iz Mažosios Lietuvos raštų kalbai 
apskritai nebūdingi. Čia randame vos keletą šio tipo vedinių: kančia, 
pradžia, žinia, kai kuriuose tekstuose dar galia (BB Ps 149,6), nežinia 
(Vln 40,; Lex 101), valdžia (Lex 48, 70a) ir minėti nuodžia (žr. $ 31) bei 
Išmonia, sūmania. Antra vertus, veiksmų pavadinimai su galūne -ė, kurių 
Didžiosios Lietuvos tekstuose palyginus nedaug, čia kur kas labiau papli- 
tę ir sudaro 9—16 4, visų galūnių darybos veiksmų pavadinimų (žr. 3 
lentelę). Pavyzdžiui, M. Mažvydo raštuose ir kai kuriose J, Bretkūno 
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Biblijos dalyse veiksmų pavadinimų su galūne -ė yra dvigubai daugiau negu 
su galūne -ia. Taigi Mažosios Lietuvos raštų kalboje veiksmų pavadinimų 
su galūnėmis -ė ir -ia santykis buvo panašus kaip ir dabartinėje kalboje, 
kur vartojama apie 20—30 NA su galūne -ė (DaiktvDr 305), o galūnės 
-ia veiksmų pavadinimų, kaip minėta, yra vos keletas (žr. $ 31). 

Visi šie faktai leidžia manyti, kad veiksmų pavadinimai su galūne -ia 
buvo produktyvūs senesniu lietuvių kalbos raidos laikotarpiu (gerokai 
prieš raštijos pradžią), o veiksmų pavadinimai su galūne -ė pradėjo plisti 
vėliau. 


-ė 


$ 33. Palankias sąlygas veiksmų pavadinimams su galūne -ė plisti 
sudarė daiktavardžių įū ir ė kamienų mišimas. Lietuvių kalbos tarmėse, 
ypač tose, kuriose trumpinami ilgieji nekirčiuoti galūnės balsiai, fonetiš- 
kai sutapo ar supanašėjo daugeliu šių kamienų linksnių formų. Dėl to kai 
kurie įė kamieno daiktavardžiai, ypač baritonai, perėjo į ė kamieną. 
Šis procesas būdingiausias žemaičių tarmei'4, bet vyko, nors daug silpniau, 
ir kai kuriose Mažosios Lietuvos vakarų aukštaičių šnektose (pvz., P. 
Ruigio, F. Kuršaičio, K. Donelaičio)“, 

Kamienai -įū ir ė mišo jau XVI a. Antai M. Mažvydas, J. Bretkūnas 
vietoj dvasia dažniausiai vartoja daiktavardį dvasė (tai matyti iš formų 
nom. sg. dwa/e, gen. sg. dwafes, loc. sg. dwa/eie, nom. pl. dwa/es ir pan.); 
B. Vilento, S. Vaišnoro raštuose greta formos nom. sg. dwafia (dwaf/fia) 
yra gen. sg. dwafes (dwa/fes), loc. sg. dwafeie (dwaffeie), plg. dar gen. 
sg. dufches BB Job 7,11; 10,1; Ps 35,4; 40,16; 141,8; 142,5; Pat 24,14; 
27,9; MT 154, 10, 1952, 295, pradeges 3a,, 55as, melnicjes BB Job 41,16, 
Wales Mž9,; BB Ps 140, 9, MT 4245 43,, nom. pl. Edzes BP I 85,94, edges 
BB Pat 14,4, Mares Mž 202,, sud3es BB Job 12,17, loc. pl. girre/fa BP 
I 3445, loc. sg. pa/lapczeie MT 1524. 

Šių kamienų mišimas pastebimas ir latvių kalboje (LVG 276; Rudzite, 
1964, 116—117, 214—217; 338— 339). Galūnės -e NA čia yra dar produk- 
tyvesni negu lietuvių kalboje, o NA su galūne -ia tėra tik reliktų (LVG 
270—271; MLLVG I 161, 164- 167). | 

$ 34. Kai kurie NA su galūne -ė lietuvių ir latvių kalbose galėjo atsi- 
rasti dėl analogijos su priešdėliniais vediniais. Darant vedinius su prieš- 


14 Būga, 1958, 272; 1959, 272—273; Gerullis, Stang'as, 1933, 31—32; Jonikas, 
1939, 43—44; Zinkevičius, 1966, 224—226; Kazlauskas, 1968, 208—209; Rosinas, 
1971, 49—51; LKA III 30—31. ' 

25 Būga, 1959, 665; Sommer, 1914, 55 tt.; Buch, 1974, 280—281, 287, 
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dėliais pa-, ap(x)-, už-, pra- ir kai kuriais kitais, pamatinių vyriškosios 
giminės daiktavardžių kamienai dažnai pakeičiami kamienu (į) ė, plg. liet. 
pavartė, lat. pavūrte : liet. vartai, lat. varti; liet. apkaklė, lat. apkakle 
„apykaklė“ : liet. kūklas, lat. kakls (LVG 262--263; BKGF 60—61; 
DaiktvDr 425 tt.; LKA III 36—37). Šiuo atžvilgiu verta dėmesio ta aplin- 
kybė, kad išskyrus medžiavė (polowanie) SD! 131 (: medžiūuti „medžioti“ 
Gmž; Tvr, jei tai nėra priesagos -ovė vedinys), visi galūnės -ė NA, būdingi 
tik lietuviškiems seniesiems raštams, turi atitinkamus NA su galūnėmis 
-is/-ys, as, rečiau -a, dažnai randamus tuose pačiuose tekstuose: atilsė 
„poilsis“ SIG I 61,;, 83,1, 133,5; II 344, 5054 (t.p. Smln) || atilsis 15X, duksė 
„viltis“ PK 46,,, 140,, || duksis 53,, 17334 (t.p. KN 260; Sut; „kvėpavi- 
mas“ M), plg. dūksas „atodūsis“ J, paduksė „viltis, pasitikėjimas“ PK 
3245; SIG I 99,5, 140,,; II 195, 47,; KN 13,5 || paduksis PK 9X; SIG II 22,9, 
28,4; KN 214,, ir kt., plg. pūduksas „stimulas“ J, iškalbė „priekaištas“ 
DP .75,, || iškalba „iškalbingumas; priekaištas“ 4X || iškalbis „iškalbin- 
gumas; priekaištas; atsikalbinėjimas“ 23X, pagalbė „pagalba“ PK 36,, 
915 [-..] (t.p. SE 36; KN 68; MP 237) || pagalba PK 175, , 178,, [-..], 
pražuvė SD3 544 || pražuva „pražūtis“ SD3 200, 472 (žr. dar $ 261), plg. 
pražuvis „pražūtis“ MP 247, prūžuvas (žr. $ 261), ruokė „smulkus lietus“ 
Lex 83 (t. p. C II 1152; N; Pjv), ple. ruokas „t.p.“ Ch 1 Moz 2,6. 
Pagrečiui su galūnės ė NA garbė daugelyje senųjų raštų vartojamas 
dabartinei kalbai jau nebūdingas galūnės -a vedinys garba. Kai kuriuose 
XVI -—- XVII a. lietuvių kalbos paminkluose vedinys garbė dažnesnis už 
garbė (SP 72:4; PK 55:13; BK 21 :4), anoniminiuose 1605 m. ir 1680 
m. katekizmuose randame tik garbd. Matyt, garba yra senesnis už garbė. 
Veiksmų pavadinimams su galūnė *-2- plisti baltų kalbose skatino 
taip pat (i)ė kamieno produktyvumas. Lietuvių (taip pat latvių) kalboje 
(i) ė kamienu imta keisti ne tik priešdėlinius, bet ir kitokius daiktavardžius. 
Nemaža (i)įo || ė kamienų gretybių yra nurodęs B. Stundžia (Crykxa, 
1981, 119—120, 129 — 132). Lietuvių kalbos tarmėse yra ir d || (i)ė kamienų 
gretiminių daiktavardžių. Antai J. Bretkūnas vietoj miglė vartojo miglė 
(BB.1 Moz 2,6; 5 M0z4,11), vietoj tamsa randame tamsė (BB Job 12, 
22; BP II 114,,). Daiktavardis miglė (miglė, mžglė, myglė) buvo būdin- 
gas Mažajai Lietuvai (K; N 31; TIŽ) ir tik retkarčiais pavartojamas dabar 
žemaičių tarmėje (Krg; „būrys, daugybė“ Skdv; Krž), o tamsė (daugiau- 
sia loc. sg. tamsė(j) „tamsoje“) — Žemaičiuose (Jdš; Pln; Sd; Als; Drb; 
Trk; Šts; YI), plg. dar t4msė Dglš; Dg; Aps; Arm, taisė Rod. Žemai- 
čių tarmėje plačiai vartojamas daiktavardis dainė (ddinė) „daina“ (iš jo 
padarytas veiksmažodis dainiūoti LKA III Žemėl. Nr. 99. P. 103), plg. 
dar kainė „kaina“ D. Pošk; Gr (Būga, 1958, 362), liepė Dsn; Tvr; Ad, 
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liepė „liepa“ Mrc. Kad polinkis senuosius 4-kamienius daiktavardžius 
keisti (į) ė-kamieniais gali būti prabaltiškas, rodo priesagos *-ibd keitimas 
priesaga *-ibė- lietuvių ir prūsų kalbose (LKA III 137). 

$ 35. Su neabejotinai praindoeuropietiška darybos galūne *-į4- (Brug- 
mann, 1906, 185; Meillet, 1934, 261—262) veiksmų pavadinimai daromi 
slavų*'“, indoiranėnų!", rečiau sen. graikų!? ir sen. germanų (Bahder, 
1880, 50—52; Meid, 1967, 70—71) kalbose. Tuo tarpu veiksmų pavadini- 
mai su *-(į)ė-, be baltų kalbų, užfiksuoti tik lotynų (Hofmann, Leumann, 
1928, 205) bei tocharų!? kalbose. Šio tipo vedinių kilmė siejasi apskritai 
su (įJė kamieno istorijos problema. Kadangi šio kamieno daiktavardžiai 
irgi turimi tik baltų, lotynų ir tocharų kalbose, todėl pagrįstai abejojama, 
ar (įJė (ij) kamienas yra paveldėtas iš indoeuropiečių prokalbės. 
F. Sommeris (1914), iš dalies J. Kurytowiczius (1966) ir kai kurie kiti ty- 
rinėtojai (plg. Hnnnų-CanTer9, 1961, 113; Stang, 1966, 201 — 204; Bammes- 
berger, 1973, 33—39) kelia mintį, kad baltų kalbų (į/Jė kamienas galėjęs 
atsirasti iš ide. įd ar ijū kamieno dėl balsių kontrakcijos. Tačiau ši hipotezė 
susiduria su gana dideliais fonetiniais sunkumais (plg. Skardžius ŽD 71; 
1955 su lit; Kazlauskas, 1967, 241—242; 1968, 191; 1968a, 132). 
W. Schmalstiegas (1980, 61 tt.) bando (;)ė kamieną kildinti iš i/ei/oi ka- 
mieno. Kadangi i ir (į) ė kamienų mišimas siekia tolimus prabaltų kalbos 
laikus (žr. $ 50), pastaroji hipotezė turi tvirtesnį baltistinį pamatą. 


ius 
1 
$ 36. Veiksmų pavadinimų su galūne -ius jau senuosiuose lietuvių 


kalbos paminkluose yra vos keletas. Iš jų XVI -- XVII a. raštuose varto- 
jami NA gyrius „girimas(is)“, skyrius „skyrimas“, vylius būdingi ir dabar- 
tinei kalbai (tik NA skžrius dabar turi konkrečią reikšmę „teksto dalis; 
įstaigos padalinys“, žr. $ 184). Kiti galūnės -ius veiksmų pavadinimai 
užfiksuoti tik atskiruose tekstuose: apvylius „apgaulė“ Mž 414,, atavyz- 
džius „požiūris“ Ch! (tituliniame puslapyje 2,5), gailius „atgaila“ SP I 
159,,, pagyrius „pagyrimas“ MT 184 (t.p. B; N; [K]; ŽIv), sandėrius 
„Santaika“ MP 339, vyzius „regėjimas, matymas“ DP 2734, 28650; 33549, 
426,; DK 175,,; SIG I 145,. Iš tarmių dar: lūkius „bičių lakiojimas“ 
Up; Krš; Mžk, pūskyrius „skirtumas“ Šts, pūspyrius „parama“ Kv; 


16 Vondrak, 1924, 506—507; BapGor, 1969, 35—37; Bepmmreža, 1974, 304; Slaws- 
ki, 1974, 81—83; Vaillant, 1974, 513—524, 

17 Wackernagel, Debrunner, 1954, 824—833 su lit.; FepuenGepr, 1972, 243; 
Enu3apenkona, 1982, 154. 

18 Chantraine, 1933, 81, 85; Schwyzer, 1939, 469 su lit, 

19 Sieg, Siegling, 1931, 2—3; Schmid, 1963, 19—20 su lit. 
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Lkv, prievylius „apgaulė“ Lš; „viltis“ MI, privyliūs „apgaulė“ Al; Mrs; 
Lp, stfgius „trūkumas“ Dgl; Sk; KzR; Užp, zįlius „zyliojimas“ Pkt. 

$ 37. Kitose baltų kalbose veiksmų pavadinimų su galūne -iws nepas- 
tebėta; su šios galūnės vediniais galima sieti nebent latvių kalbos prieveiks- 
mį mainus „iš eilės“ (BKGF 68). Be to, G. Elgerio žodyne užfiksuotas 
vedinys dzyrus „mintis, galvojimas“ (: dzift „girti; ko nors imtis; ketinti, 
norėti“), kuris yra artimas liet. gfrius (Vanags, 1987, 20). Du veiksmažo- 
diniai vediniai su *-įu- žinomi gotų kalboje: drunjus „garsas“??, stubjus 
„dulkės“ (Meid, 1967, 73). Kiek labiau paplitę šio tipo veiksmų pavadini- 
mai indoiranėnų kalbose, kaip manoma, yra antrinės kilmės; darybos 
galūnė *-iu- Čia atsirado, matyt, prie vardažodinio ar veiksmažodinio i 
kamiengalio priaugus galūnei -us2!, pvz., s. ind. manyuk „dvasia, protas, 
nuotaika, aistra“, av. mainyuš „dvasia“ iš ide. *mnei- arba veiksmažo- 
džio many-ate „mano, galvoja“ (Meillet, 1934, 261; Mayrhofer, 1963, 
585), s. ind. mptyuh, av. meradyuš „mirtis“ iš ide. *mpti- (Porzig, 1942, 
321; Mayrhofer, 1963, 674). 

Lietuvių kalbos veiksmų pavadinimai su galūne -ius gali būti irgi pa- 
lyginti nauji. A. Bammesbergeris (1973, 154— 156) juos kildina iš vedinių 
su -us, padarytų iš iįd preterito, kuris, jo nuomone, davęs pradžią lietuvių 
kalbos 2 preteritui. Tačiau jau gana seniai € preteritą linkstama laikyti 
paveldėtu??, Antra vertus, lietuvių kalboje yra, rodos, tik 3 veiksmažodi- 
niai daiktavardžiai, padaryti su galūnė -us: dangūs (: defigti) ir galbūt 
alūs (: alėti), pėkus (: pėšti)*s, Ir jie patys veikiausiai yra sudaiktavardėję 
būdvardžiai, Todėl labiau tikėtina, kad lietuvių kalbos veiksmų pavadini- 
mai su galūne -ius atsirado dėl (įJu ir (i)įo kamienų mišimo, kurio metu 
netik apnyko (įJu kamieno paradigma, bet ir (i)įo kamieno daiktavardžiai 
gavo formų, būdingų (įJu kamienui. Antai jau XVI -—- XVII a. buvo popu- 
liarios tokios formos, kaip loc. sg. mėkytojuje, kraūjuje (plg. sūnujė, kard- 
liuje), voc. sg. mokytojau, brolaū (plg. sūnaū, karūliau)*. Kai kuriose tar- 
mėse (/)u kamieno formas gavo ir kiti (iį)o kamieno linksniai?“, jų tarpe 


20 Galbūt antrinės kilmės iš *dhrunu (Bammesberger, 1973, 153). 

21 Wackernagel, Debrunner, 1954, 848 tt.; Burrow, 1955, 186; Bammesberger, 
1973, 153 su lit. 

22 Wiedemann, 1881, 171—196; Stang, 1942, 191—193; Kazlauskas, 1968, 359— 
361 su lit.; CTrenanos, 1975, 149 su lit.; Haanos, 1981, 83—84. 

*2 Hermann, 1926, 161—162; Kiparsky, 1934, 78 t.; LEW 8—9, 564—565; Kuza- 
vinis, 1966, 180—184: 1967, 100—101; Hux. 579—580, 932, 946. 

24 Sommer, 1924; Fraenkel, 1934: Kazlauskas, 1968, 186—187. 

*5 Būga, 1959, 555; Gerullis, Stang'as, 1933, 35; Jonikas, 1939, 47; Jonaitytė, 1964, 
166; Zinkevičius, 1966, 254-—255; Kazlauskas, 1968, 223—224, 240; Vidugiris, 1969, 
127; Smoczyūski, 1984, 249, 
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nom. sg. mokytojus, pjovėjus, sienėjus, jaučius ir pan. (LKA III Žemėl. 
Nr. 2, 11—15, 23, P. 27—30). Priėmus V. Mažiulio (1970, 106 tt.) 
hipotezę, pagal kurią o kamieno dat. sg. galūnė -ui (pvz., vilkui) 
yra paskolinta iš u kamieno (plg. sėnui), o ir u kamienų mišimą tektų 
nukelti į labai tolimus prabaltų kalbos laikus (plg. dar Cazuenko, 1974, 
193— 194). 

Beveik visi veiksmų pavadinimai su galūne -ius — gfrius, pūspyrius, 
prievylius, skyrius — turi tarmėse kai kurias ijo kamieno formas, o NA 
vyzius dabartinėje kalboje, rodos, iš viso neužfiksuotas, yra tik vžzis 
„vyzdis“ (Palionis, 1967, 243), plg. dar vyzdžius „t.p.“ PsD 17,8; Chl 
18X; MP 331a,,; MKr 12,,; Lex 10; O 52; MŽ; R; Sut; t.p. vydžius BB 
Pat 7,2 ir vyzdis. 

Panašiu būdu iš seno priesagos -nis NA bažnis (barnis) atsirado nau- 
jas bafnius (barniūs) (žr. $ 71). iu kamieno nom. sg. formas senuosiuose 
raštuose turi ir kai kurie priesagų -elis, -ėlis vediniai, pvz.: karalelus DP 
3545-44; Ev 10,5-,4; SE 226,, litelus DP 398,5, poterelus SD3 281 (Palionis, 
1967, 131)28, 


Galūnių vedinių semantinės ypatybės ir 
jų vieta veiksmų pavadinimų darybos paradigmoje 


$ 38. Dabartinėje lietuvių kalboje veiksmų pavadinimų darybos 
kategorijos centrą sudaro tik priesagos -imas|/-ymas vediniai. Jie gali būti 
daromi iš kiekvieno veiksmažodžio ir paprastai išlaiko kategorinę veiksmo 
arba būsenos pavadinimo reikšmę. Galūnių vediniai dabar yra periferi- 
niai. Jie dabartinėje kalboje dažnai vartojami specializuotomis reikšmėmis 
ir neretai eina įvairių sričių terminais (Keinys, 1979, 167— 168). 

Patyrinėjus veiksmažodžių abstraktus XVI-— XVII a. raštuose matyti, 
kad šios kategorijos būklė tuo metu buvo kitokia. Galūnių vediniai, da- 
bar turintys konkretesnes ar specializuotas reikšmes, senuosiuose raštuo- 
se dar buvo vartojami tiesiog kaip veiksmų pavadinimai. Tai matyti iš 
toliau duodamų pavyzdžių. 

$ 39. NA mūšis M. Daukšos Postilėje dar turi tik „mušimo“ reikš- 
mę: mufiu plaBtakų ir kūm/fciu [...) kąkino WieBšpatį DP 16715 s0 (t-P. 
160,4, 16155, 54). Ta pačia reikšme jis buvo vartojamas ir daugelyje kitų 
XVI —- XVII a. lietuvių kalbos paminklų (VInE 42,,, 51,; BB Pat 17,10; 


26 Žemaičių tarmėje įu kamieno formas kartais turi nevedusių vyrų pavardės su 
priesaga -elis, pvz., Butkėlius || Butkčlis, Intėlius || Intėlis Trk (LKA III 120). 
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18,8; 20,30; 28,6; Lex 75, 84a; SD3 13; SIG II 81,; Ch! Luk 12,18; 
ApD 16,18;2 PvK 6,5;11,24; L Ptr 2,24). Reikšme „kova, kautynės“, 
būdinga dabartinei kalbai, vedinys mūšis pastebėtas tik keliose senųjų 
raštų vietose: Bitwd. Pugna. Kawa | mufis SD3 17 (t.p. SD* 21, 136); 
Feld/chlacht abazo mufis Lex 35; mufis (bitwa) PK 535, plg. dar panašią 
reikšmę „žmogžudystė (zabojstwo)“: Karali/ftes žiames iefko [...] way- 
days ir mušieys SP II 15545. 

NA žiniė senuosiuose raštuose žymi ne tik „informaciją“, bet ir „žino- 
jimą“. Pastarąja reikšme šis vedinys ypač dažnai vartojamas K. Sirvydo 
Punktuose. Iš 26 pavartojimo atvejų 23-uose NA žini4 turi reikšmę „žino- 
jimas“, pvz.: giluma žinios | ape wifa kas deftis I 14,5. Žodžiai umiejęt- 
nošč, wiadomošė, kuriais išverstas K. Sirvydo žinia, senojoje lenkų kalbo- 
je taip pat reiškė „žinojimą, pažinimą“ (Reczek, 1968, 548). Tokia reikš- 
mė užfiksuota ir kituose XVI - XVII a. raštuose, pvz.: Dok mums sine 
ir druktibe Mž 53,; parddęs lobius ... mėk/lo arba žinios fawės DP 436,, 
plg. dar Szinne (Verstand) BB Pat 5,12; acc. sg. szinnę (Klugheit) Ps 7,4; 
Ape apflepta žinia Rožančiaws SIG II 714; turi žinę wifų paprociu Ch! 
ApD 26,3. Dabartinėse tarmėse ši reikšmė išliko tik apstabarėjusiuose 
junginiuose: mano trumpa žinia „maža žinau“ Grd; daug žinios yr galvoj 
„daug žinau“ Psv. 

Tokią pat reikšmę M. Daukšos Postilėje turi ir NA pažiniė: išg paji- 
nios ne iBtikeiimo fawo pajino 404,;. Dabartinėse tarmėse šis vedinys var- 
tojamas specialesne reikšme „pažintis“ (,,pažinimą, žinojimą“ XV1— XVII 
a. žymėjo ir atitinkamas priesagos -tis vedinys pažintis, žr. aut., 1987a, 
97). 

Priešingą reikšmę — „nežinojimas“ senuosiuose raštuose turėjo NA 
nežinia, pvz.: kas waikfcgioia tamfumū/ia (ne ginios ir nūdžiu) DP 510, 
(t.p. 23444, 29915, 52855, 61055); Niewiadomosė | Imprudentia, Nepritirimas 
nežinia SD3 218 (t. p. SP I 104,4, 1174, 248,,, 29444; II 855, 3154, 112,). Dabar 
NA nežinia dažniausiai reiškia „nežinoma“ arba „nežinomybė“. 

NA maldė, be vyraujančios reikšmės „kreipimasis į Dievą; šio kreipi- 
mosi tekstas“, XVI-XVII a. raštuose dar retkarčiais pavartojamas 
reikšme „prašymas“ (M. Daukšos Postilėje 2 atvejais iš 200): [Kristus] 
mus maldomis tęfia fawęfp DP 380,5 (t.p. 54554); klaufik balfa maldos 
(tais. į aBuftoghimo) mana BB Ps 28,2 (t.p. Ps 31,23); malda (Bitte) Job 
6,8; Lex 18; Vorbitt malda Lex 101a; Prožba | Petitio, precatio, Malda 
SD* 346 (t.p. kai kuriuose vėlesniuose raštuose). Reikšmė „prašymas“ 
sutinka su veiksmažodžio *mel-/mol- senovine reikšme „kalbėti, prašyti“ 
(Szemerėnnyi, 1977, 338—345 su lit.; Hnx. 803), kurią ligi šiol išlaikė 
veiksmažodis melsti „prašyti“. Panašia kryptimi konkretėjo NA prašymas, 


37 


XVI amžiuje užfiksuotas reikšme „malda“: dabvie/i prafchimo mana BB 
Ps 66,19 (orig. Gebet, t.p. Mž 362,, 3655, 392,, 393,). 

NA nuolaida, dabar turintis įvairias specializuotas ir konkrečias reikš- 
mes, M.- Daukšos Postilėje dar buvo veiksmo proceso pavadinimas: 
nūg uBtekčiimo faules net" ik" nūlaidai garbūs yrd wdrdas io 487,,. Katego- 
rine reikšme šis vedinys kartais pavartojamas ir vėlesniuose raštuose, 
pvz.: nuolaidos (t. y. nusileidimo) virvė LC 1884,5. 

NA pūsaka XVI-XVII a. greta dabar įprastinės reikšmės dar žy- 
mėjo „pasakojimas“: Nepaniekink [...] pėfakos wire/niųių DP 6654 (t.p. 
16646, 27241, 37i54, 4755,); Ant tos pafūkos ūkis atkielkite SIG II 20,4 
(panašiai 1I 21,, 26,); nieku kitu nebowijos, tykt pafakomis naujenu Ch! 
ApD 17,21 (t.p. PvTit 1,14; PK 48,4); Wadiname ją Hi/toria, delto jog 
užrakina [...| tykrą pafaką ape tey, kas nufidawe Ch Job (įžanga) (t.p. 
2 Moz (įžanga); Ch! 2 PvTm 4,4). 

NA priepuolis (prypuolis) XVI -— XVII a. reiškė „nelaimę; nuopolį, 
nelauktą įvykį“: ižė /wetimų priepūlų | mėkikites DP 65,, (11X), wi/oki 
priepuoley (wBelakie praypddki) SP 1 109,4 (t.p. II 14,5); loc.sg. wi/o- 
kiame pripuoliy SIG II 2,4 (w žadnej pržygodzie; t. p. II 1644, 4056, Žr. Le- 
bedys, 1958, 502); Praypadek | praygoda. Cafus repentinus, euentum 
Priepuolis SD3 364 (t.p. SD! 147, 148, 17i; SD* 242, 319, 364, 414, 446); 
Zufall pripūlis, prigadas Lex 110a (panašiai PK 9X; AK 85,4; BK 54,5; 
Ch! 1 PvK 7,15); i8 priepuolo tokio ifluofuotas SIG II 23595; (Ww /wym 
upadku [...] podžwigniony, žr. Lebedys, 1958, 502). Dabar bendrinėje 
kalboje paplitusi reikšmė „ligos pasmarkėjimas“ yra visai nauja; ji fiksuo- 
ta tik XX a. šaltiniuose. 

$ 40. Daugeliu atvejų išlaikydami kategorinę reikšmę, galūnių darybos 
veiksmų pavadinimai XVI — XVII a. semantiniu požiūriu maža kuo sky- 
rėsi nuo atitinkamų priesagos -imas/-ymas vedinių. Senuosiuose raštuose 
pastebimas polinkis nevartoti priesagos -imas/-ymas vedinių su sinonimiš- 
kais galūnių vediniais, padarytais iš to paties veiksmažodžio. XVI - XVII a. 
lietuvių kalbos paminkluose galūnių darybos NA, neturintys atitinkamų 
priesagos -imas|-ymas vedinių, paprastai sudaro nuo 48 9, iki 90 94, o 
tarp tų, kurie turi tokius gretutinius vedinius, dažniau vartojami galūnių 
negu priesagos -imas|/-ymas vediniai (žr. 5—6 lenteles). Šis santykis tarp 
minėtų veiksmų pavadinimų grupių atskiruose tekstuose yra nevienodas. 
Tam turėjo įtakos dvi aplinkybės: 1) bendras galūnių darybos veiksmų 
pavadinimų kiekis; 2) skirtingas autorių polinkis vartoti sinonimus. Kur 
galūnių vedinių palyginti nedaug, rečiau pasitaiko ir atitikmenų su prie- 
saga -imas|-ymas. Taip yra Mažosios Lietuvos raštuose (Mž; Vln; BP; 
BB ir kt.). Antai B. Vilento raštuose atitinkamus vedinius su priesaga 
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-imas|-ymas turi tik 9 Y, galūnių darybos veiksmų pavadinimų (žr. 5 len- 
telę). Didžiosios Lietuvos raštuose, kur galūnių vedinių yra daug daugiau, 
dažniau vartojami ir atitinkami vediniai su priesaga -imas/-ymas. Dau- 
giausia tokių gretybių yra M. Daukšos Postilėje (jas sudaro apie 52 4 
galūnių darybos veiksmų pavadinimų), apskritai pasižyminčioje sinonimų 
gausumu ir įvairumu?". Tuo tarpų M. Daukšos Katekizme, kur sinonimų 
mažiau, atitinkamų priesagos -i/mas|/-ymas vedinių turi apie 17 9, galūnių 
darybos veiksmų pavadinimų. 

XVI — XVII a. daugelis galūnių darybos veiksmų pavadinimų darybos 
tipų (ypač vediniai su galūnėmis -a, -is/-ys, -ia, žr. $$ 26— 32) buvo produk- 
tyvesni negu dabar. Daugumoje to laikotarpio raštų galūnių darybos veik- 
smų pavadinimų yra daugiau negu priesaginių (išskyrus priesagos -imas/ 
-ymas vedinius, žr. 1 —2 lenteles). Galūnių vediniai ypač paplitę M. Dauk- 
šos, K. Sirvydo, S. M. Slavočinskio raštuose. Nemažai galūnių vedinių, 
vartotų XVI —- XVII a. raštuose, šiuo metu arba visai išnykę, arba yra reti. 
Pavyzdžiui, dabartinei kalbai nebūdingi 46 9, šios grupės veiksmų pava- 
dinimų, fiksuotų K. Sirvydo Punktuose, 28 *, — M. Daukšos Postilėje, 
26 4, — K. Petkevičiaus Katekizme, 22 94 — S. M. Slavočinskio gies- 
myne, 

Čia pateikti duomenys leidžia manyti, kad XVI- XVII a. veiksmų 
pavadinimų darybos kategorijos semantinį centrą sudarė ne tik priesagos 
-imas[-ymas vediniai (taip yra dabar), bet ir galūnių vediniai. 

$ 41. Priesagos -imas/-ymas vediniai paplito lietuvių kalbos savaran- 
kiškos raidos laikotarpiu (žr. $ 23). Dar senesniais laikais, iš kurių neturi- 
me rašytinių šaltinių, NA kategorijos semantinį centrą veikiausiai sudarė 
vieni galūnių vediniai, kurie užima svarbią vietą ir kitų giminiškų kalbų 
NA darybos paradigmose. Slavų kalbose galūnių darybos NA įsigalėjo 
prieš pasirodant pirmiesiems rašto paminklams, galbūt slavų kalbų ben- 
drystės epochoje?. Daug tokių vedinių nuo seniausių laikų randama 
indoiranėnų??, klasikinėje graikų?? kalbose. Germanų kalbų grupėje?! 
galūnių darybos NA (ypač su galūne *-0-) būdingiausi gotų ir senųjų vo- 


27 Tangl, 1928, 8—11; Skardžius, 1933, 12, 15; Lebedys, 1963, 308—318. 

29 Vondr4k, 1924, 494 tt.; Mežie, 1951, 273; Bepnmreūu, 1974, 276—277, 302 tt.; 
Stawski, 1974, 58—61; Vaillant, 1974, 34—274 ir kt. 

3? Wackernagel, Debrunner, 1954, 219—235, 238—251; Burrow, 1959, 123 tt.; 
TepnenGepr, 1972, 240, 245; Emu3apenkosa, 1982, 136 tt. 

3 Debrunner, 1917, 141—142: Chantraine, 1933, 19—23; Arend, 1936, 13—41; 
Schwyzer, 1939, 457. 

*1 Bahder, 1880, 40 tt.; Meid, 1967, 59—60; Hinderling, 1967, 42 tt.; Ky6pakosa, 
1963, 76—77. 
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kiečių aukštaičių kalboms. Daugelis tyrinčtojų galūnių vedinių plitimą, 
kuris atskirose indoeuropiečių kalbų grupėse vyko ne vienu metu, sieją 
su vyriškosios ir moteriškosios giminės diferenciacija daiktavardžio morfo- 
loginėje sistemoje ir su tuo susijusiu 0 ir Z kamienų produktyvumo didė- 
jimu3ž, 

$ 42. Lietuvių kalbos savarankiškos raidos laikais, paplitus priesagos 
-imas|-ymas veiksmų pavadinimams, galūnių vedinių darybinės išgalės 
ėmė pamažu siaurėti, Tas procesas jau atsispindi XVI-—- XVII a. lietuvių 
kalbos paminkluose. Mažosios Lietuvos raštuose galūnių vediniai tuo me- 
tu buvo vartojami gerokai rečiau negu Didžiojoje Lietuvoje. Antai galū- 
nių darybos veiksmų pavadinimų J. Bretkūno Postilėje yra du kartus ma- 
žiau negu siauresnės apimties K. Sirvydo Punktuose. Panašus yra galūnių 
vedinių skaičiaus santykis rankraštiniame Lexicon Lithuanicum ir K. Sir- 
vydo žodyne (plg. 1—2 lenteles). Matyt, Mažosios Lietuvos vakarų aukš- 
taičių tarmėje galūnių darybos veiksmų pavadinimų produktyvumas su- 
mažėjo anksčiau. 

Galūnių vediniai Didžiosios Lietuvos XVI-— XVII a. raštuose pap- 
litę nevienodai. Palyginti nedaug jų yra anoniminiame 1605 m. ir vad. 
Belarmino katekizmuose (žr. 2 lentelę), nors jie parašyti rytų aukštaičių 
tarmės pagrindu kaip ir K. Sirvydo raštai, pasižymintys galūnių vedinių 
gausumu. Galūnių vedinių kiekio svyravimui galėjo turėti įtakos ta aplin- 
kybė, kad ne visi senieji raštai vienodai atspindi gyvąją liaudies kalbą. 
Pažymėtina, kad daugiausia galūnių vedinių randame M. Daukšos, 
K. Sirvydo, S. M. Slavočinskio raštuose, geriausiai reprezentuojančiuose 
Didžiosios Lietuvos liaudies šnekamosios kalbos leksiką. Antra vertus, 
priesagos -imas|/-ymas vedinių standartizacija, ypač pastebima B. Vilento 
raštuose ir rytietiškuose katekizmuose, atitiko knyginio stiliaus reikalavi- 
mus. Yra pastebėta, kad senojoje slavų ir rusų kalbose galūnių darybos 
veiksmų pavadinimų ir priesagos -nije/-tije vedinių vartojimas irgi pri- 
klauso nuo raštų stiliaus (Bažan, 1952, 228; Hukonaes, 1987, 113— 114). 

Senuosiuose lietuvių kalbos paminkluose užfiksuota pabaiga to veiks- 
mų pavadinimų raidos etapo, kai galūnių vediniai dar buvo kategorijos 
centre. Veiksmų pavadinimų darybos paradigmos persigrupavimas, prasi- 
dėjęs prieš raštijos pradžią, per pastaruosius kelis šimtmečius baigėsi: 
šios kategorijos centre liko vieni priesagos -imas|-ymas vediniai. Galūnių 
vedinių vartojimo sritis gerokai susiaurėjo. Šiuo metu jie jau nebėra prie- 

32 Plg. Burrow, 1959, 121 tt., BepumTežu, 1974, 134—135; Kurylowicz, 1964, 
162—163; Georgiev, 1974, 121; Birnbaum, 1972, 162—163; Watkins, 1975, 363 tt.; 
Brosman, 1982 ir kt. į 
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sagos -imas|-ymas vedinių sinonimai, o turi specialesnes reikšmes, plg. 
mūšis ir mušimas, pūsaka ir pūsakojimas, žiniė ir žinojimas, ir pan. 

Latvių kalboje taip pat linkstama galūnių vedinius specializuoti 
(MLVG I 100, 106—108; Ckynna, 1969, 12), o veiksmo procesui reikšti 
apibendrinami bei standartizuojami priesagos -šana vediniai, savo vieta 
NA darybos paradigmoje maždaug atitinkantys lietuvių kalbos priesagos 
-imas|-ymas vedinius. 

Panašus procesas vyko ir slavų kalbose. Senojoje slavų kalboje galū- 
nių vediniai dar buvo vartojami kaip -nije/-tije vedinių sinonimai (Bažaa, 
1952, 228— 229). Nustatyta, kad senojoje rusų kalboje galūnių vediniai 
sudarė apie 809, visų veiksmažodinių daiktavardžių (Bap6orT, 1969, 
18). Atskirų slavų kalbų savarankiškos raidos laikotarpiu galūnių darybos 
veiksmų pavadinimų vartojimo sritis susiaurėjo, jų reikšmės buvo specia- 
lizuotos, o priesagos -nije/-tije vediniai smarkiai išplito ir tapo veiksmų 
pavadinimų kategorijos branduoliu. Toks darybos tipų persigrupavimas 
pastebėtas daugelyje slavų kalbų?s, 

Taigi matome aiškų baltų ir slavų kalbų galūnių darybos veiksmų 
pavadinimų raidos paralelizmą. Ypač verta dėmesio ta aplinkybė, kad 
abejose kalbų grupėse galūnių vedinių vietą veiksmų pavadinimų darybos 
paradigmoje užėmė priesaginiai darybos tipai, išplitę tik atskirų kalbų 
savarankiškos raidos laikais. 


Vediniai su *-fi-, *-1u- 


$ 43. Prieš galūnių vedinių paplitimą prabaltų, kaip ir kitų indoeuro- 
piečių kalbų, veiksmų pavadinimų darybos paradigmoje privilegijuotą 
vietą užėmė vediniai su senovinėmis priesagomis *-ti- ir *-tu-, kurios viena 
nuo kitos, galimas daiktas, šiek tiek skyrėsi darybos funkcijomis (Benve- 
niste, 1948, 112). Iš veiksmų pavadinimų su *-tų- baltų kalbose išriedėjo 
siekinys, prūsų kalboje — taip pat bendratis su -/vei. Tačiau lietuvių ir 
latvių kalbose išliko palyginti nedaug vedinių su *-:u- (žr. $$ 56— 59). 
Tad rytų baltų kalbose veiksmų pavadinimų kategorijos centrą iš pradžių 
sudarė vediniai su *-ti-, Vėliau, kai didžioji dalis šio tipo vedinių susta- 
barėjo, virto bendraties formomis, smarkiai paplito galūnių vediniai 
(visų pirma su galūnėmis -a ir -as). 





33 Dėl rusų k. žr. Auerbach, 1973, 118—139 su lit.; Menge-Verbeeck, 1973; Dule- 
wiczowa, 1976, 17—22; ĮĮy6orpaesa, 1970, Ž6; Axmerosa, 1975, 15, 17; dėl bulgarų 
k. žr. Szymaūski, 1968, 94; dėl čekų k. žr. Tvofeni slov, 1967, 592—607, 610—--617; 
Anzen, 1979, 7—8; dėl slovakų k. žr. Furdik, 1971, 54 tt.; dėl lenkų k. žr. Klemensiewicz 
ctc., 1955, 207; Fokker, 1964—1965, 395 tt.; Puzynina, 1969, 34—40; Rospond, 1979, 
181. 
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(5)tis 


$ 44. Tiek dabartinėje lietuvių kalboje (DaiktvDr 290—291; Keinys, 
1975, 16), tiek senuosiuose raštuose (žr. 7— 8 lenteles) priesagos -(5)tis 
vediniai užima antrąją vietą tarp visų priesaginių veiksmų pavadinimų 
pagal vedinių skaičių. Tačiau galūnių darybos veiksmų pavadinimų yra 
gerokai daugiau negu prįesagos -(s)tis vedinių (plg. 3—4 lenteles). Be to, 
nauji vediniai su priesaga -(s)tis, matyt, buvo retai daromi jau mūsų raš- 
tijos pradžioje. XVI -— XVII a. raštuose randame tik vieną kitą retą šio 
tipo vedinį: išgaištis „nuostolis, žala, nemalonumas“ DP 620,, (t.p. Sut; 
Šik), kerštis „kerštas“ BB Job 9,5, , nesutektis „nepriteklius“ SD! 93, 
nubostis SD3 362 (t.p. N; [K]), nuobostis „nusibodimas“ SD! 80, 148 
(t.p. O 36; N; K), nuomirtis „mirtingumas“ SD* 412 (t.p. N; [K]), nupul- 
tis „moralinis nuopuolis“ DP 50,4 (t.p. M. Valanč), nuotrauktis „apkalba“ 
SE 65,+. 55, paslėptis „paslaptis“ SP II 148,, (t.p. N; [K]), patektis „iš- 
tvermė“ SP I 11755, prasirastis „nuodėmė“ AK 1634, 3319, 3648, 1; BK 65, 
17,5 (apie jį žr. Zinkevičius, 1979, 120— 121). 

Dauguma šio tipo vedinių padaryti tolimoje praeityje, kai priesaga 
*-ti- buvo viena iš svarbiausių veiksmo pavadinimų darybos priemonių, 
Kai kurie iš jų siekia indoeuropiečių prokalbės laikus, plg. liet. bžtis ir 
sl. *byte, s. ind. bhūtih, gal ir gr. obotę; liet. mintis ir s. lot. mentis, s.ind. 
matih, iš dalies sl. *pa-męto „atmintis“, got. ga-munds „atminimas“, av. 
anu-maiti „kartojimas mintyse“; liet. mirtis ir lot. mors, av. mer“ti, iš 
dalies sl. *sa-mroto „mirtis“*4, 


(s)tė 


$ 45. Priesagos -(5)tė vedinių kilmė ir jų santykis su kitų priesagų 
vediniais ligi šiol nėra išaiškinta. J. Zubaty (1954, 389) priesagą -(s)tė 
kildina iš *-ti-. P. Skardžius (ŽD 328 —329, 331), J. Otrębskis (GJL 243) 
priesagos -(s)tė vedinius taip pat pateikia kartu su priesagos -(5)tis vedi- 
niais. Tuo tarpu A. Bammesbergeris (1973, 81) priesagos -tė vedinius sieja 
su priesagos -tas, -ta vediniais. 

Patyrinėjus veiksmažodinius daiktavardžius su priesaga -(. Si tė XVI - 
XVII a. lietuvių kalbos paminkluose, krinta į akis jų didelis paplitimas 
K.. Sirvydo raštuose. Iš viso juose pavartoti net 33 skirtingi šios priesagos 
vediniai, kurių dauguma dabar jau nebevartojami. 18 iš jų yra veiksmų 
pavadinimai. Iš nepriešdėlinių veiksmažodžių padaryti NA girtė „puota“ 


* Brugmann, 1906, 430, 434; 3CPA III 195, 685—686; Mayrhofer, 1963, 512, 
563, 674—675; SIP I 483; Capuenko, 1974, 177. 


42 


SD* 83, 165, kliautė „yda, kliuvinys“ SD1 145, 189, 212; SDš* 98, 357, 
468, 533; SP I 102, (t.p. ir tarmėse), /enktė „lenkimas“ SD* 350 (t.p. N; 
[K]), plaktė „plakimas, mušimas“ SD* 13, 14, 29; SP II 10645, 168, 
(t.p. N: [K]; NdŽ), slaptė „paslaptis“ SD* 335, 407 (t.p. DP 70X35; DK 
17,4; Ch! Mat 6,4; 6,6ir kt. bei tarmėse). Dar daugiau yra vedinių iš prieš- 
dėlinių veiksmažodžių: inteiktė „paklusnumas, paslaugumas“ SD* 48 
(t.p. KIG 67), išteptė „sutepimas“ SD* 548 (t.p. SE 38,,; N; [K]), paslėp- 
tė „paslaptis“ SP I 186,, (t.p. Ba Iz 24,16) || paslėptis (žr. $ 44), paslaptė 
„t.p.“ SD! 167; SP I 12044; IT 24,3, 2443, 2515 (t.p. BK 4,15; DP Gino, 
16754; DK 137,5; M. Valanč; „slapta vieta“ Ev; J) || paslaptis SP II 19855, 
patektė „ištvermė“ SD3 51, 447; SP II 13159, 21746 (t.p. N; [K]) || patektis 
(žr. $ 44), sutektė „gausumas“ SD3 51; SP II 12155 (t.p. Sut!; N; [K]; 
BŽ 125; Rtr; KŽ, plg. nesutektė „stoka“ SP 11 98,4, 1024, 103,;), prabing- 
tė „išlaidumas; nesaikingumas“ SD3 389, 537 (t.p. Sut; Gmž; N; [K]), 
priepultė „ypatybė, savybė“ SD3 363 (t.p. Sut), prieštartė „prieštaravimas“ 
SD* 350; SP I 136,, || prieštartis (žr. $ 44), sutiktė „susirėmimas“ SD3 
335, 337 (t.p. Sut; N; „susitikimas“ N; [K]; Rtr) su neiginiu — dar 
neatatiktė „neatitikimas“ SD3 32, netektė „netekimas, trūkumas“ SD! 
93, 2 

K. Sirvydo raštuose priesagą -(s)tė turi dar 14 veiksmo rezultatų 
pavadinimų (žr. $ 140), 7 įrankių pavadinimai (žr. $ 308) ir 1 veiksmo 
vietos pavadinimas (žr. $ 378). 

Tokios pat darybinės reikšmės būdingos ir priesagos -(s)tis vediniams. 
Iš 56 veiksmažodinių daiktavardžių su priesaga -(s)tis, užfiksuotų K. 
Sirvydo žodyne, 27 yra veiksmažodžių abstraktai, 17 — veiksmo rezul- 
tatų pavadinimai, 11 — įrankių pavadinimai ir 1 — veiksmo vietos pa- 
vadinimas. 

$ 46. Kituose senuosiuose raštuose priesagos -(s)tė veiksmažodiniai 
daiktavardžiai labai reti. Dūnininko M. Mažvydo raštuose šios priesagos 
vedinių, galima sakyti, visai neužfiksuota. Vedinys paklotė Mž 513; pa- 
vartotas šeštoje psalmėje, kurią, kaip ir kitas psalmes, esančias 1570 m. 
M. Mažvydo giesmyno gale, greičiausiai išvertė A. Kulvietis (Gerullis, 
1922, XXXIII; Biržiška, 1960, 56 tt.), o jo motina, kaip manoma, buvo 
rytų aukštaitė (Jablonskis K., 1973, 56 tt.). Tik vienas priesagos -(s)tė 
vedinys varpstė pastebėtas pažemaitės aukštaičio B. Vilento raštuose 


35 Į šį skaičių įtraukta gen. pl. forma s/apiį (7X), kurią vieni tyrinėtojai priski- 
ria prie € (Specht, 1936, 68—71; Skardžius, 1937a, 211—212; ŽD 54), kiti — prie a 
(Stang, 1966, 204), treti — prie priebalsinio kamieno paradigmos (Kazlauskas, 1968, 
286). Kitų formų, liudijančių apie slapta ar slaptis buvimą M. Daukšos raštuose nepas- 
tebėta. 
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(VInE 168,,). Kaip žinoma, B. Vilentas ilgą laiką gyveno Mažojoje Lietu- 
voje ir jo kalboje yra nemaža Mažosios Lietuvos lietuviškiems raštams bū- 
dingų ypatybių. 

Priesagos -(s)tė veiksmažodinių daiktavardžių retai pasitaiko ir vidu- 
rio interdialektu rašiusių autorių kalboje. Pavyzdžiui, jų visai nėra M. Pet- 
kevičiaus ir 1630 m. anoniminiame katekizme. S. B. Chilinskio Nauja- 
jame Testamente pavartota tik vedinio slaptė apiprieveiksmėjusi inesyvo 
forma /lapteje Mat 6,4, flepteje „slapčia“ Mat 6,6. S. M. Slavočinskio 
giesmyne du priesagos -tė vediniai prapultė „prapultis, bedugnė“ II 40,, 
48, (t.p. I; Ln) ir prakartė „ėdžios“ 10X vartojami pagrečiui su atitinka- 
mais priesagos -fis vediniais prapultis II 18;,, prakartis I 33, (plg. dar pra- 
kartas II 71;;, 74,4). M. Daukšos raštuose užfiksuoti du jau minėti -tė 
vediniai slaptė, paslaptė (žr. $ 45) ir vienas -stė vedinys pardostė „pardavi- 
mas“ DP 156,3*, 

Tik keletas priesagos -(s)tė veiksmažodinių daiktavardžių pastebėta 
ir Mažosios Lietuvos XVI -—- XVII a. raštuose: grįžtė Lex 55, mazgotė 
Lex 10, varpstė BB 2 Moz 25, 31; 25, 35; Pat 31, 19; Lex 82 (greta varpstis 
BB 5 Moz 3,4; Pat 31,19; Lex 82). J. Bretkūno raštuose pagrečiui varto- 
jamos ir vedinių kartė || kartis formos: nom. pl. kartes BB 2 Moz 26, 
29; acc. pl. karties 2 Moz 25,28; 27,6; 27,7; 37,27 || kartis 2 Moz 25, 
13; 37,4; 37,14; instr. pl. kartemis BP I 367,4 || kartimis I 36913. 

$ 47. Kaip galima būtų paaiškinti tokį nevienodą veiksmažodinių 
daiktavardžių su priesaga -(s)tė pasiskirstymą XVI -— XVII a. raštuose? 
Rytų aukštaičių tarmėje /-kamieniai moteriškosios giminės daiktavardžiai 
yra linkę pereiti į (į) ė-kamienius, nes siaurėjant nosiniam balsiui ę (< en) 
šių kamienų paradigmose acc. sg. formos sutapo, plg. kūtę > kūtį ir kėrtį 
(Zinkevičius, 1966, 245—247; Kazlauskas, 1968, 213-—218). Nosinio bal- 
sio ę siaurėjimas, kaip nustatė Z. Zinkevičius (1972, 227 tt.; 1976; 1978, 
51), prasidėjo veikiausiai prieš XI a. rytinėje Lietuvos dalyje ir slinko į 
pietvakarius. Taigi K. Sirvydo gimtojoje anykštėnų tarmėje dar gerokai 





36 Šis vedinys, pavartotas tik vieną kartą apstabarėjusiame junginyje ant pardė /tes 
„pardavimui“, savo reikšme atitinka veiksmažodžio abstraktą pardėosas, kuris tarmėse 
irgi dažniausiai vartojamas konstrukcijose su ant. K. Būga (1959, 126—127) tuos vedi- 
nius etimologiškai sieja su atūdosis, dosnūs, doslūs, dėtas, dėūtalas, dotilas. Veiksmo 
pavadinimas pardostė veikiausiai padarytas iš atematinės trečiojo asmens formos pardijo- 
sti „parduoda“ panašiai kaip duostė „dovana“ iš diiosti „duoda“. Vedinys duostė yra 
vad. Belarmino katekizme (O duoftes cielas BK 52), plg. dar ataduosas (žr. $ 124). 
Žodžio pardostė šaknyje balsis o galėjo atsirasti dėl minėtų žodžių su šaknimi dos-/dor- 
įtakos (plg. dar Otrębski, 1953, 34), jeigu tai nėra tiesiog spaudos klaida; Cz. Kudzi- 
nowskis (KI II 47) atstato formą parduostė. 
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prieš raštijos pradžią susidarė palanki dirva i ir (į)ė kamienų mišimui. Be 
to, priesagos -(5)tis vediniai buvo seni baritonai. Tai rodo jų kirčiavimas 
M. Daukšos raštuose ir tarmių duomenys, pvz.: buitis (gen. sg. butties 
DP 264,, 26654; instr. sg. būitimi 3574); kliūtis (n. sg. klūtis 35354; klūtis 
22214 23021, 35350, 46 ++- 6X; acc. pl. klūtis 24ją, 29,1, 3654), mižtis (nom. 
sg. mirtis 199,,; gen. sg. mirties 13045, 20048,41, 62540 [--.]12X; DK 14,; 
dat. sg. mirti DP 230,,, 57449, mirtii 199,; loc. sg. mfrtiie 4265); pjūtis (gen. 
sg. piūtieš 621,5, piuties 82,3, 8352; dat. sg. piųti 82,,)*7. Kadangi šakninio 
kirčiavimo /-kamieniai daiktavardžiai yra labiau linkę pereiti į ė-kamie- 
nius, tai sena priesagos -(s)tis vedinių baritonezė turėjo skatinti juos 
virsti priesagos -(s)tė vediniais. 

Mažosios Lietuvos vakatų aukštaičių šnektoje i ir (;)ž kamienų mišimas 
pastebėtas nuo pat raštijos pradžios (Kazlauskas, 1968, 206— 208). Be mi- 
nėtų vedinių varpstė || varpstis, kartė || kartis J. Bretkūno raštuose varto- 
jami veiksmažodžių abstraktai žingsnė BB Ps 73,2 || žingsnis Ps 17,14, 
rūpestė BP I 25; (t.p. SP II 86,) || rūpestis BP I 15,4, 2344, IT 400,; BB 
Pat 18,21; 22,8 [...]. 

$ 48. Priesagos -(5)tė vedinių ryšį su i ir (į) ė kamienų mišimu patvirti- 
na ir su šia priesaga padarytų veiksmažodinių daiktavardžių paplitimas 
dabartinėse lietuvių kalbos tarmėse. Remiantis didžiojo „Lietuvių kalbos 
žodyno“ duomenimis, galima nustatyti du svarbiausius veiksmažodinių 
daiktavardžių su priesaga -(s)/ė paplitimo židinius: vienas iš jų yra rytų 
aukštaičiuose (ypač Ds; Trgn; Lkm; Dglš; Švnč) bei pietų aukštaičiuose 
(Dsm; VIk; Lp; Lš; Srj ir kt.), o kitas — šiaurės (Šts; Yl; Brs; Sd ir kt.) 
ir pietų žemaičiuose (Krkl; Užv; Klm ir kt.). Pirmasis priesagos -(5)tė 
vedinių paplitimo arealas sutampa su senųjų nosinių balsių 4 ir ę siaurėji- 
mo arealu (plg. Zinkevičius, 1966, 496, 497); su juo sietinas priesagos 
=(s)tė vedinių gausumas K. Sirvydo raštuose. Antrasis arealas atitinka 
tą žemaičių tarmės dalį, kurioje i ir (į) ė kamienai yra labiausiai sumišę?š, 
Tų kamienų mišimas žemaičiuose prasidėjo gerokai vėliau nei rytų aukš- 
taičiuose; Žemaičių tarmės tekstai rodo, kad XVIII a. pradžioje i-kamieniai 
daiktavardžiai (net ir baritonai) dar nebuvo linkę pereiti į (į) ė-kamienius 
(Zinkevičius, 1980). Galbūt todėl M. Mažvydo raštuose il ir 1759 m. Žyvatę 
priesagos -(s)tė vedinių dar visai neužfiksuota. 


*? Plg. dar Būga, 1958, 293, 294; 1959, 225, 249, 419; 1980, 55; Skardžius, 1935, 
116, 118—119, 

8 Plg. Girdenis, 1963, 32 tt.; Zinkevičius, 1966, 243—245; Kazlauskas, 1968, 
208—213; Rosinas, 1971; Vitkauskas, 1976; LKA III Žemėl. Nr. 20—22. P. 30—31 
su lit. 
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Dauguma veiksmažodinių daiktavardžių su priesaga -(s)tė išlaikė 
šakninį kirtį, būdingą ir priesagos -(s)tis vediniams. Iš 143 veiksmažodinių 
daiktavardžių su priesaga -(5)tė, užfiksuotų iš tarmių didžiojo „Lietuvių 
kalbos žodyno“ I — XII t., šaknyje kirčiuojami 69 vediniai ir tik 29 yra ok- 
sitonai. 

$ 49. Čia aptartos aplinkybės leidžia manyti, kad istoriniu požiūriu 
priesaga -(5)tė yra priesagos -(s)tis paradigminis variantas, atsiradęs 
dėl i-kamienių daiktavardžių perėjimo į (;) ė-kamienius. Tad senovinis veik- 
smų pavadinimų su *-ti- darybos tipas padėjo pamatą ne tik bendračiai, 
bet ir būdiniui. Būdinys su -/e iš tvirtapradės šaknies dviskiemenių 
veiksmažodžių Žemaičiuose ir kai kuriose rytų aukštaičių šnektose ligi 
šiol išlaikė senoviniams priesagos -tis vediniams būdingą šakninį kirtį, 
pvz.: bėgte, dirbte, ldužte (Zinkevičius, 1966, 389; 1981, 162; Sližienė, 
1971, 424). J. Zubaty (1954, 389), K. Sirvydo žodyne pastebėjęs būdinio 
formą vogte „slapta“ SD3 127, 455 (vietoj laukiamos vogti), iškėlė hipotezę, 
pagal kurią būdinys atsiradęs ne iš priesagos -tė vedinių instr. sg. formos 
*-tėn, kaip paprastai manoma“?, o iš veiksmų pavadinimų su *-ti- instr. 
sg. formos *-tjė-, kurią turi sen. indų kalba. Pastaruoju metu būdinio kil- 
mę panašiai aiškina A. Girdenis (T apnennc, 1983, 12). 

$ 50. Nors fonetiniai pakitimai rytų aukštaičių, o vėliau ir žemaičių 
tarmėse sudarė labai palankias sąlygas daugeliui i kamieno daiktavardžių 
pereiti į (į) ė kamieno paradigmą, bet pats šių kamienų mišimas, dėl kurio 
susidarė priesagos -(sJtė vediniai, siekia, matyt, daug tolesnę praeitį 
(plg. Nieminen, 1957; Eckert, 1983, 223, 228—229). Latvių kalbos tarmėse 
kai kurie i kamieno daiktavardžiai irgi pereina į (/)ė kamieną (Rudzite, 1964, 
119—120, 219, 339—341)*0, Tuo galima paaiškinti tokius latvių kalbos 
priesagos -(s)te vedinius, kaip vite „augalo ūselis, stambas“ ||n. pl. 
vitis „bulvienojai“ (plg. liet. vytė || vytis, žr. $$ 139— 140), vėrpste (plg. 
liet. vafpstė || važpstis), saite „raištis, apraišalas; tvarstis“, svilte „išde- 
gusi vieta miške“ ir kt. (LVG 379). Prūsų kalbos vedinį sarxtes „makštys“ 
(Schede) E 425 V. Mažiulis (1958, 223 —224) kildina iš senesnio *sargstis, 
plg. liet. sėrgėti, lat. sūrgdt. Lietuvių, latvių ir prūsų kalboms bendri šie 
priesagos -(s)tė vediniai: liet. grįžtė || grįžtis, lat. grizte || grizts, pr. greaus- 
te, t. y. greanste „grįžtė“ (Witte) E 305 || granstis „grąžtas“ (Nebiger) 
E 535, plg. liet. grėžti, lat. griezt „sukti; kreipti; versti“*., liet. ryštė „rykš- 


39 Būga, 1959, 249-—250; Jablonskis, 1957, 326; GJL. HI 245; Sližienė, 1971, 421; 
Zinkevičius, 1981, 161, 

40 Kurzemėje šis procesas vyko jau XVII a. (Laumane, 1986, 66). 

*: Būga, 1959, 27—28; SV 53, 180; Eckert, 1974, 222; 1983, 185—186; IIA E—H 
289—291, 294—295, 
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tė“ Zt (plg. rykštė || rykštis), lat. tarm. riste (plg. rikste || riksts), pr. riste 
(Rute) E 639, plg. liet. rišti, lat. rist (SV 240; LEW 734; Eckert, 1983, 
198). Tokių vedinių susidarymą sąlygojęs i ir (į)ž kamienų mišimas turi pa- 
ralelių ir kitose giminiškose kalbose (plg. Kronasser, 1956, 109; Schmal- 
stieg, 1980, 61 tt.). 


-atis, -(ijatė 


$ 51. Šios priesagos yra išvestinės, susidariusios iš es. 1. kamieno a 
ir priesagos -tis (-tė). XVI —- XVII a. raštuose randame NA alkatis „alkis“ 
SD! 70 (t.p. Ds), karšatis „karšinimas“ DP 95,, (plačiai paplitęs it dabar), 
kenkatis „trūkumas“ BB 3 Moz 12,19. Tarmėse (daugiausia rytų ir pietų 
aukštaičių) dar: dratis „arimas“, aūgatis „ūgis“ Ds, drebatis „drebulys“ 
Vik; „droblius“ Kls, gaišatis Grk; Paį; SIk; Ds; Jrb ir kt., graužatis „kan- 
čia“ Vlk, kamšatis „susikimšimas“ Ds; Tj; Dbk, kepatis „kaitra“ VIk; 
Vrn; Rod; Arm, klojatis „klojėjimasis“ Švnč, kūlatis „kūlimo metas“ 
Dzlš; Sng; Plg, maišatis „sąmyšis“ Brt; Užp; Ut; „trukdymas“ Ds, pagela- 
tis „drėgnas, šaltas oras“ Dg; Prl; Vrn; Rod, pagynatis „pabaiga“ Vrn; 
Dbėč, pamušatis „nuvargimas“ Nėč, peršatis „žvarba“ Ar, slogatis „sunkus, 
slegiantis miegas“ Rod; „negalavimas“ Dbč, spragatis „smarkus šaltis“ 
Lzd; Srj; Lp; Mrk; Nmn; Rod; Arm; „didelė kaitra“ Krkš; Švn; Kč, 
ūžatis „ūžimas“ Nč, verpatis „verpimas“ Ktk; Ds; Trgn. 

Su -atė padaryti NA alkatė „alkis“ Ds (plg. alkatis), ūratė „arimas“ 
Rs (plg. dratis), džiūvūtė „sausra“, kamšūtė „kamšatis“ Lš, kūršatė „senat- 
vė“ S. Dauk; M. Valanč; Kv; Skd; „karšinimas“ Užv (plg. kūršatis), 
klėjatė „klojėjimasis“ Grv (plg. klojatis), kūlatė „kūlimo metas“ Dglš; 
Ktk; Lp (plg. kūlatis), mėžūtė „mešlavežtis“ Bgs, mynatė „linų mynimas“ 
Rš, negalūtė „negalė“ Lkm, pjovūtė „pjovimas dalgiu“ Grl, pjūvūtė 
„nesantaika“ VIk, ravūtė „ravėjimas“ Trgn, vežpatė „verpimas“ Ut; 
Lkm; Tvr; Ds; Trgn ir kt., plg: dar variantą -iatė: važiūtė „važiavimas“ 
Ln. 


-autė, -otė, -uotė 


$ 52. Priesagai -tė prisijungus prie veiksmažodžių priesagų -auti, -oti, 
-uoti sudaromųjų balsių atsirado antrinės priesagos -autė, -otė, -uotė. Pir- 
mosios dvi priesagos yra labai retos: 

-autė: grybaūtė „grybavimas“ Up; Brb, šienaūtė „šienapjūtė“ Grd; 
Lkv; Kv; Žv; Vn; 


ET 
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Tarmėse reti veiksmų pavadinimai ir su priesaga -uotė. K. Būga (1959, 
27-—28) pateikė tik vieną šio tipo tarminį vedinį važiuėtė „važiavimas“ 
R; MŽ; N; K; Skd; Brs; Ds; Sv42, Dar galima nurodyti NA ačiuotė 
„ačiavimas“ LI. Dabar bendrinėje kalboje su priesaga -uotė padaryta 
nemaža naujadarų, pvz.: komandiruotė, linksniuotė, treniruūtė ir t.t. 
(DaiktvDr 298; Keinys, 1975, 17). 


čia 


$ 53. Su priesaga -čia (< *-tįū-) XVI —- XVII a. raštuose randame da- 
bar dažną vedinį delčia C I 29 ir retus kaučia „kova“ VInE 172,, rdngčia 
„įkvėpimas, entuziazmas, veržiumas“ DP 380,;, 472,4, 47353, 47544 (t-p. 
Sut), slapčia „paslaptis“ Mž 285;; DP 40,39, 52,5, 43434, 43533; SIG I Gia 
(t.p. Sut; NdŽ; Grv). Tarmėse dar: atgrūžčios „atgrąžtai“ Al, atkračia 
„toks keiksmažodis“ Lkš, dėčia „kiaušinių dėjimo metas“ Jz; Ut, irtčios 
„imtynės“ Srv; Ldk: Ig; Pc; Svn, sopčiė „sopulys“ M. 

Veiksmų pavadinimų su atitinkama priesaga yra latvių ir slavų kalbose, 
plg. lat. dzimša „gyvenimas“ (LVG 378), sl. *datja „davimas, dovana“ 
(Vaillant, 1974, 705; Stlawski, 1976, 42; 3CCA IV 195— 196), 

$ 54. Priesagos *-tįd- kilmė aiškinama nevienodai. F. Kuršaitis (1876, 
96) laikė ją priesagos -t- variantu. J. Otrębskis (GJL 243) priesagą -čia 
taip pat siejo su priesagomis -tis, -tė. Jau XVI - XVII a. raštuose i kamieno 
daiktavardžiai gana dažnai turėjo instr. sg. formą su galūne -ia (pvz.: 
Išminčia, nakčiė, širdžia), sutampančią su įž kamieno atitinkama forma 
(plg. valdžia, galia, žr. Kazlauskas, 1968, 194 — 195), Tš instr. sg. formos 
išriedėjo prieveiksmiai risčia (lat. rikšu), slapčia, vogčia, kuriuos J.. Zuba- 
ty (1954, 383 tt.) laikė labai senomis priesagomis *-ti- veiksmų pavadinimų 
instr. sg. formomis ir jas siejo su atitinkamomis sen. indų kalbos formomis 
su -tyd (plg. būdinio formas su -te, žr. $ 49). J. Endzelynas (BKGF 120), 
J. Kazlauskas (1968, 198) širdžia, nakčia ir pan. formas taip pat lygino su 
s.ind. matyd ir s.sl. noštoję. Iš tikrųjų visai galimas daiktas, kad veiksmų 
pavadinimų priesaga *-t/a- išriedėjo tiesiog iš *-ti-, Kartais sunku pasakyti, 
ar turime priesagos -čia vedinį ar priesagos -tis instr. sg. formą. Pavyzdžiui, 
Cz. Kudzinowskis (KI II 179) remdamasis instr. sg. forma rągczia DP 
38055, 47546, rąkcia, rdgcze 47355 atstatė vedinį rangtis, nors suprieveiks- 
mėjusios instr. pl. formos rangčiomis Vaižg, rangčiūm „rungtyniaujant“ 
Ds rodytų buvus priesagos -čia vedinį rangčia. 

Antra vertus, P. Skardžius (ŽD 331—332), J. Endzelynas (LVG 378) 
veiksmų pavadinimus su priesaga *-:jū- pateikė kartu su būdvardžiais 


12 Jis turi ir įrankio reikšmę „važiuojamoji padarynė“ B 973; M. Valanč; Silk; Gršl. 
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ir iš jų kilusiais daiktavardžiais su *-:ž0-(-4), plg. labai seną vedinį liet. 
apačia, lat. apakša „apačia“, s.ind. apatyam „įpėdiniai“, het. appizzis, 
apezija- „užpakalinis, galinis“ ir s. ind. apa, gr. ėmė, got. af, liet. ap-, 
po“*. Pastaroji priesaga *-tio-(-4), manoma, atsiradusi formantui *-įo- 
prisijungus prie priesagų *-ti-, *-f0- ar determinatyvo *-7-44. 


(5) čius 


$ 55. Dėl daiktavardžių ijo ir ju kamienų mišimo iš priesagos -tis 
atsirado priesaga -čius. Su šia priesaga XVI -— XVII a. raštuose randame 
NA delčius „delčia“ SD3 138; C I 29 (t.p. D. Pošk; Slnt; Šv; Pnd), gaiš- 
čius „gaišatis“ SD3 9, 225 („kas gaišta“ MŽ II 402, plg. gaištis „laiko 
trūkumas“ Pc; Pš; Jnšk), klasčius „klasta, apgaulė“ BB 1 Mak 11,1; 
2 Mak 14,29. Tarmėse dar: ištekčius „išteklius“ VIk (plg. ištektis „t.p.“ 
Nmj; Rmš; VIk), pžkčius „pyktis“ Rs; Bs, sėpčius Tvr; M1; Švnč, sopčiūs 
Ck; Vdš; Str; Prng, sopsčius „sopulys“ Str (plg. sopčiė, žr. $ 53), sugaiš- 
čiūs „užtrukimas, sugaišimas“ Krkš (plg. sugaištis), sūkčius „suktinis“ 
K; Kltn. 


-tus 


$ 56. Priesagą -tus, tiesiogiai kilusią iš *-fu- (kitados tai viena iš svar- 
biausių veiksmų pavadinimų darybos priemonių, žr. $ 43), dabar turi tik 
vedinys lietūs (Iytūs, žr. LKA III Žemėl. Nr. 137) ir dabar jau darybiškai 
neskaidomas žodis pičtūs, plg. liet. pyti „gerti drėgmę, biurti, žliugti“ 
J; „atleisti pieną“ K; Kv ir sl. *piti< *pi-[pėi- „gerti“ (LEW 587—588; 
TEW 839—840; Hax. 702— 703). Tik keli šio tipo vediniai yra ir latvių 
kalboje: lietus „lietus“, mitus (mietus) „pasikeitimas“, viltus „apgavystė“, 
dėstū (loc. sg.) likt „(Samen) in die Keime legen“ (LVG 380). 

Nykstant u kamienui prie senovinės priesagos *-/u- imta dėlioti kitų 
(o, a, (i)€) kamienų galūnes. Tokiu būdu atsirado naujos priesagos -tuvė, 
-tvas, -tva, -tvė ir pan. (žr. dar $$ 298— 303). 


-tuvė 


$ 57.Jau XVI - XVII a. veiksmų pavadinimai su priesaga -tuvė dažniau- 
siai žymėjo šventes bei apeigas. NA įkurtuvės Lex 28, koštūvės „alaus 
košimas, ta proga rengiamos vaišės“ Lex 172; C I 351, sukaktuvės DP 


43 Schulze, 1966, 74; Lohmann, 1933; LEW 12; Mayrhofer, 1956, 37. 
* Hirt, 1927, 217; BensenacT, 1955, 111; Lohmann, 1933a, 364—365; Specht, 
1935a, 225; Wackernage!l, Debrunner, 1954, 698 tt. sų lit. 
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419,; vartojami ir dabar, vediniai parvestuvės „jaunosios parvedimas į 
vyro namus“ Lex 47 (t.p. O 250; R II 197; N; K; RD 59; LTR (Sln)), 
užgertuvės „sužieduotuvės“ Lex 26a; C I 511 (t.p. O 138; Lpn 31; PrG 
583,; N; K; J; „gėrimas“ Vaižg; Mrj), nuduotuvės „vestuvės“ DP 
2815,, 304;, (Būga, 1958, 123), žieduotuvės „sužieduotuvės“ Lex 7la; 
C II 319 (t.p. K; BŽ 306, 307) dabar išnykę. 

Kategorinę, t. y. grynąją veiksmo ar būsenos reikšmę turi šie senųjų 
raštų NA: martuvė „mirtis“ DP 184,, 496,,; „maras“ SD3 339 (t.p. N; 
[K]), mėgintuvė „mėginimas“ SD! 140; SD3 51 (t.p. N; [K]). Tarmėse 
dar: baigtūvės „pabaiga“ Pn; Srv; Jrb, bžiuvė „gyvenimas“ Lz, išnykti 
vė „išnykimas, netvarka, suirutė“ Sdk; Vžns, mintūvės „talka linams 
minti“ Skd, paginėtuvės „darbo pabaiga“ Smn; Kč; Krok, pairtūvės Lzd; 
Vrn, pakriktūvės „pakrikimas“ Smn; Lp; Lzd; Srj, pragaištūvė, prapultū- 
vė Grv, pražutūvės „pražutis“ LTR (Lbv), sprogtūvės „dvėsimas“ Sln; 
Vrd; Krn; „mirtis“ Plt; Jnš; Slnt; Grž. 

Latvių kalboje veiksmų pavadinimų su atitinkama priesaga -ftuve yra 
labai mažai, pvz., tarm. loc. sg. vestuvė „vestuvės“, dzituvė „gyvulių gynimo 
metas“ (LVG 380— 381). Ši priesaga abiejose kalbose dažniau vartojama 
įrankių ir veiksmo vietų pavadinimams daryti (žr. $$ 301, 375). 


-tvas, -tva 


$ 58. -tvas: kefštvas „kerštas“, maištvas „maištas“ Pvn; Užv; 

-tva: brąstvė (< *brandtva) „branda, derlius“ Kp, kerštva „pyktis, 
kerštas“ LzP; Krš, Zytvd „lietus“ Skr, narštva „nerštas“ J, nerštvė „nerš- 
tas“ Šts; Krž; „įniršis, siautulys“ Žem; Pj; Užv, paleistvė (< *paleidtva) 
„paleidimas“ Varn. 

Su priesaga *-tų0-/-ftyd- padarytų veiksmų pavadinimų yra ir slavų 
bei germanų kalbose, plg. sl. *kletva „priesaika“ (Vondrėk, 1924, 591 
tt.; Vaillant, 1974, 381— 383), got. wahtwa „budėjimas“ (Wilmanns, 
1899, 232; Meid, 1967, 163). Iš veiksmų pavadinimų su *-tu- instr. sg. 
formų išriedėjo indoiranėnų absoliutyvai su -tv4 (Wackernagel, Debrun- 
ner, 1954, 652 tt. su lit.). 


-tvė, -(iJatvė 


$ 59. Su -tvė ((į)£-kamienė priesagos *-tu0- forma) padarytas NA martvė 
„maras“ SD3 179 (t.p. N; [K]); tarmėse dar: būstvė (< *būdtvė) „atsi- 
tikimas, įvykis“ Krkl, grūstvė ( < *grūdtvė) „užsigrūdinimas“ Trk. Prie- 
sagą -tvė galima įžiūrėti ir pr. artwes „žygis laivais“ (Schifreise) E 413, 
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jeigu jis nėra kilęs iš *artuvė (plg. liet. irti, lat. ift, žr. SV 53; MA A-—D 
108; PKEŽ I 94). 

Su antrine priesaga -(iJatvė (< (iJa4+-tvė) NA mėžūtvė „mėšlavežis“ 
A 1886,149; Ūd, šienūtvė „šienapjūtė“ VI; Jrb; Raud; Krž; Šauk; Li ir 
kt. (plg. variantus šiendtvės Vdk; Erž, šienatvia Vdk; LI), važigtvė „važia- 
vimas“ Rs. 


KITI SENIEJI VEIKSMŲ PAVADINIMŲ 
DARYBOS TIPAI 


Vediniai su *-mo- 


(s)mas 


$ 60. Be aptartų priesagos -imas/-ymas vedinių (žr. $$ 15— 24), lietu- 
vių kalboje yra išlikę keli veiksmų pavadinimai su priesaga -mas, tiesio- 
giai kilusia iš *-mo-, Seniausias iš jų yra dūmas, plg. lat. džmi, pr. dumis 
(Rauch) E 39, sl. *dyma, lot. fumus, s. ind. dhūma- „dūmai“, s. vok, aukšt. 
toum „garas, tvaikas, kvapas“, gr. 90u64 „gyvybingumas, noras, poreikis, 
drąsa, pyktis“. Jo pamatinis veiksmažodis lietuvių kalboje yra išnykęs, 
plg. sl. *duti „pūsti“, s. isl. dyja „kratyti, purtyti“, gr. 90ewv „skuba“ 
(LEW 109, 110; IEW 261). 

Neabejotinai su priesaga -mas padaryti NA tžžmas „pyktis“ Kp; Sv; 
Rk, 4žmas „užimas“ Grl; Skr; Kš; Vdk; PnmA ir kt., taip pat suprieveiks- 
mėjęs instr. sg. ištarmu „aiškiai“ DP 25345, 26034, 340,;, 62154; M. Valanč. 

Veikiausiai priesagą -mas (ne -smas) turi vediniai brūkšmas, trakšmas 
„traškėjimas“ SD3 155; N; K; J; BŽ 565, trokšmas „troškimas“ Mž 
319,5; Vd ir instv. sg. sumaišmu „sumišai“ VInE 22l;. 

$ 61. Nuo mūsų raštijos pradžios paliudyti NA džiaūgsmas, šauksmas, 
vefksmas (plg. retą vedinį su balsių kaita varksmas Mž 414,), trafiksmas | 
(dabar įprastesnis /renksmas senuosiuose raštuose pastebėtas tik Ch! 
Mr 5,28; Apr 9,9 || tranksmas Mt 9,23), valksmas „tinklo užmetimas“ 
(visi jie turimi daugelyje raštų) ir braukšmas „braškėjimas“ SD5 135, 
rėksmas „rėkimas“ DP 1155, 16659,45, 527445; Ch! 1 PvTm 6,20; 2 PvTm 
2,16, siusmas „siutimas“ DP 539,, 541,,, 570,. 

Vediniai apišauksmas „apšaukimas, apskelbimas“ SD3 239 (plg. api- 
šaukimas SD5 205), parodsmas „parodymas“ SD* 221 (plg. parodymas 


45 Forma gen. pl. rėk/imu 527,, kuria remiantis didžiajame „Lietuvių kalbos žody- 
ne“ atstatytas daiktavardis rėksimas, yra veikiausiai korektūros klaida arba priesagų 
»smas ir -imas sumaišymo padarinys (priesaga «simas lietuvių kalboje nežinoma). 
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SD! 25, 204; SD* 52, 318) veikiausiai yra K. Sirvydo naujadarai, nes liau- 
dies kalboje veiksmų pavadinimai su priesaga -smas paprastai daromi iš 
nepriešdėlinių veiksmažodžių. 

Dabar vartojama apie pusšimtis vedinių su -smas (DaiktvDr 294). 

Veiksmų pavadinimų su atitinkama priesaga *-smo- esama ir kitose 
giminiškose kalbose, plg. lat. kužsms „ugnies kūrimas“, vęrsms „karštis“; 
gr. Šaouėę „padalijimas, mokestis“, ThoxUės „pynė“*“, Tačiau determina- 
tyvas (ar veiksmažodžio formantas) *-s- (apie jį žr. dar $ 10) prie priesagos 
*-mo- priaugo veikiausiai baltų kalbų dirvoje (ne indoeuropiečių prokal- 
bėje). Tai rodytų liet. šažksmas santykis su sl. *šume“", taip pat priesagos 
-s-tis, -s-nis, -s-las ir pan. (plg. $ 80). 


-(s)ma 


$ 62. XVII a. raštuose pastebėtas NA važma „vežiojimas; vežimas, 
ratai“ Lex 38; C 1 725, turimas vėlesniuose žodynuose (O 199; R; MŽ; 
N; Sut; I; K) bei tarmėse („vežiojimas“ Kv; Šauk; Ms; Vad; Skr; „mo- 
kestis už važiavimą“ Skd; Pln; Yl; Varn; Č; „krovinys“ Slnt; Varn; Brs; 
„vežimas“ Všk)“, ir reti vediniai pritarma SD3* 334, prietarma „pritari- 
mas“ SD* 233, prieštarma „prieštaravimas“ SE 108,,. Žemaičiuose dar: 
bradmė „bridimas“ Užv; Šll; Varn, gaišmė „lėtumas, negreitumas“ J, 
svarma „svėrimas“ J; M. Valanč. 

Su -sma padaryti NA eisma „ėjimas“ C I 790, gausma „gandas, pasako- 
jimas“ G 83, valksmė „tinklo vilkimas“ Jrb (plg. valksmas, žr. $ 61). 

Priesaga *-md- (kai kuriose giminiškose kalbose išplėstą determina- 
tyvu *-s-) yra paveldėta iš indoeuropiečių prokalbės kaip ir *-mo- (Hamp, 
1983), plg. lat. kužsma „ugnies kūrimas“ (plg. kursms, žr. $ 61), versma 
„karštis“ (plg. vęrsms, žr. $ 61), baiima „gandas, pasakojimas“, dziėsma 
„daina“ (LVG 332; Bammesberger, 1973, 115— 116), sl. *gluma, *stuma 
(Jlnykkonen, 1987, 34— 38, 443 — 444), alb. amė, gr. ėduĄ, ėcun „kvapas“, 
Šou „potvynis“ (plg. s.ind. sarmah „tekėjimas“ ) ir kt.4? 





*9 Chantraine, 1933, 138—139; Risch, 1937, 41—42; Schwyzer, 1939, 493; Porzig, 
1942, 238—240. 

47 Vondrėk, 1924, 522; Slawski, 1976, 13; DCPA IV 486; Jinykkonen, 1987, 
155—160 su lit. 

*8 Iš kai kurių Mažosios Lietuvos raštų (K; LC 1883,45) ir vakarinių tarmių (Užv; 
Grdm; Kv; Up; Jrb) žinomas jo variantas vazmė „pervežimas; mokestis už pervežimą“ 
yra veikiausiai kuronizmas (ar prūsizmas). 

+ Brugmann, 1906, 248; Chantraine, 1933, 148—149; Schwyzer, 1939, 494; Porzig, 
1942, 184—189, 240—243, 281—282; Hopuur, 1964, 262. 5 
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Vediniai su *-es- 
-esys/-esis, -esa 


$ 63. Priesagos -esys/-esis vediniai dabar yra vienas iš gausiausių 
veiksmų pavadinimų darybos tipų; jų priskaičiuojama arti šimto (DaiktvDr 
291—292). Tuo tarpu XVI -— XVII a. raštuose paliudyti vos keli šio tipo 
vediniai (daugiausia Mažosios Lietuvos tekstuose, žr. 7—8 lenteles). 

Iš jų labiausiai paplitę gailesys, kalbesys (kalbesis) „kalbėjimas“ ir 
jau išnykęs priekalbesis „priežodis, pasakymas“. Kitus randame atskiruo- 
se tekstuose: bildesys BB Job 39,7, keikesys (keikesis?) „keiksmas“ 
WP 67a ir reti apkalbesys (apkalbesis?) „apkalbėjimas“ Mž 460,5, 
nuokalbesis „sąlyga“ MT 2a,,; Lex 13; „sutarimas“ C I 244 (t. p. O 71; 
Krz 11; N; [K]), meilesys (meilesis?) SP II 1853, perkalbesis „priežodis, 
patarlė“ BB Jer 24,9. Vediniai su atitinkama priesaga -esis latvių kalboje 
dažniausiai žymi veiksmo rezultatą ar objektą (žr. $ 131). 

Žemaičių tarmėje vartojami keli veiksmų pavadinimai su -esa: ilgesa 
„ilgesys“ Dr; Ms; lūkesa „laukimas, lūkesys“ Slnt; Dr; Gršl, vižpesa 
„virpesys“ Als; Slnt; Dr; Ms; Skd, 

Priesagos -esys/-esis ir -esa išriedėjo iš labai senoviškos priesagos 
*-es- (apie ją žr. $ 186). 


-estis|-estys 


$ 64. Nuo pirmųjų raštų plačiai paplitęs vedinys rŽpestis. Senuosiuo- 
se raštuose vienur kitur paliudytas NA gailestis SIG I 91;; Lex 62, 71 
(plg. gailesjs, žr. $ 63) ir labai retas iškalbestis „priekaištas“ SD3 501 
(t.p. N; plg. iškalbesis „iškalba“ O 409). Vėlesniuose Mažosios Lietuvos 
raštuose randame dar: kalbestis „pasakojimas“ R; N; [K] (plg. kalbesjs, 
žr. $ 63), keikestis „keiksmas“ B; MŽ; N; K; K. Donel; Sch 84; LC 1887, 
24, likestis „laukimas, viltis, siekimas“ BB PvR 4,18; R; N; K; KIvD 
362; LC 1883,33 (plg. Ižkesa, žr. $ 63), pjkestis „pyktis“ MŽ 1I 243; 
N. 

Iš suminėtų vedinių dabar aukštaičių tarmėje plačiai vartojami NA 
gailestis (gdilestis, gailestys), likestis (lūkestys), rūpestis (rūpėstis, 
rūpestis, rūpestis), retesni keikestis Ds, pjkestis Grl, rėjestis Užp; Skp; 
Kzt; Ds, riejesčiai „barnis“ Pkr (plg. riejesjs „t.p.“ DūnŽ). Dažniausiai 
šie vediniai turi žo kamieno formas. Senosios /-kamienės formos yra labai 
retos, randamos daugiausiai pietinėje Lietuvos dalyje (LKA III Žemėl. 
Nr. 127. P. 141—142). 
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Latvių kalboje veiksmų pavadinimų su atitinkama priesaga -estis 
taip pat labai nedaug, plg. liet. rŽpestis ir lat. rūpęsts (LVG 375). 

$ 65. Jau seniai įrodyta, kad priesaga -estis atsirado iš dviejų senovi- 
nių priesagų *-es--+*-ti-, Mat, su senovine priesaga *-fi- buvo nuo seno 
daromi vediniai ne tik iš veiksmažodžių, bet ir iš vardažodžių (Brugmann, 
1906, 438 —440; Meillet, 1934, 233; Liebert, 1949), Todėl nelengva nusta- 
tyti, ar priesaga -estis atsirado baltų kalbų dirvoje, ar indoeuropiečių 
prokalbėje. * 

K. Brugmannas (1906, 439 — 440) priesagą -estis sieja su -astis, vartoja- 
ma daugiausiai ypatybių pavadinimams (vardažodžių abstraktams) daryti 
(pvz.: bjaurastis : bjaurūs, gyvastis : gyvas ir t.t.; žr. dar $ 116), o toliau 
su sl. -osto, taip pat būdinga ypatybių pavadinimams, pvz., s. sl. ązo0stb 
„Siaurumas, ankštumas“ : ązok2 „siauras“ (bet plg. s. ind. amhas- „ankš- 
tumas“, lot. angor „spaudimas, gniaužimas, baimė“), d/ogosto „ilgumas“ 
:dlego „ilgas“ ir t.t. Šiek tiek abejodamas šio tipo vediniais lygina su 
s. ind. gabhastis „žastas“, pulastis „kas nešioja kuklius plaukus“, saras- 
tis „šaltas prakaitas“ ir arm. aruest „menas“, ažagast „aplankalas, užuo- 
laida“. A. Meillet (1934, 233) s.sl. d/agosto dar susiejo su het. dalugašti 
„ilgumas“. . 

Artimiausi ryšiai sieja liet. -astis su sl. -ostb ir jų atitikmenimis hetitų, 
iš dalies armėnų kalbose. Tuo remiantis vėlyvajai indoeuropiečių prokal- 
bei bandoma rekonstruoti sudėtinę priesagą *-osti- (Hanos, 1987), su 
kuria iš pradžių, matyt, buvo daromi ilgio matų pavadinimai (jų dalis buvo 
s-kamieniai, pvz., av. drajas „ilgis, atstumas“, gr. šušeleyję, „ilgas“, 
žr. Ilopunr, 1964, 278—279), o vėliau ir kitokie ypatybių pavadinimai. 
Tuo tarpu minėti indoiranėnų kalbų vediniai, turintys konkrečias reikš- 
mes, lieka nuošalyje (Liebert, 1949, 209). 

$ 66. Lietuvių kalbos priesagą -estis taip pat sunku sieti su *-osti- 
visų pirma dėl to, kad su pirmąja daromi vediniai iš vardažodžių, o su an- 
trąja — iš veiksmažodžių. Baltiškąją priesagos -estis kilmę rodo dar ir 
šios aplinkybės: 1) žemaičių tarmėje priesagos -estis vedinius atitinka ve- 
diniai su priesaga -esnis, kuri turima tik lietuvių kalboje (žr. $ 67); 2) dau- 
guma priesagos -estis vedinių vartojami greta atitinkamų vedinių su prie- 
saga -esys|-esis. 


-esnis/-esnys 


$ 67. Priesaga -esnis atsirado prie tos pačios priesagos *-es- prisijun- 
gus kitai senovinei veiksmų pavadinimų priesagai *-ni- (apie ją žr. $ 70). 
Antai NA gailestis (gdilestis, gailestys) žemaičių tarmėje ir Klaipėdos 
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krašto aukštaičių šnektose atitinka gailesnis (gdilesnis), lškestis (lūkestjs) 
— Tūkesnis, rūpestis (rūpėstis, rūpestis, rūpestys) — rūpesnis (rūpėsnis, 
rūpesnjs LKA III Žemėl. Nr. 127. P. 141— 142), 


Vediniai su *-men- 
-Mmen 


$ 68. Dėl priebalsinio » kamieno paradigmos nykimo lietuvių kalboje 
atsirado įvairių priesagos -men- variantų, kuriuos dažnai turi tos pačios 
šaknies vediniai. Apskritai veiksmų pavadinimų su šia labai senoviška prie- 
saga (apieją žr. $ 186) jau XVI — XVII a. raštuose buvo palyginti nedaug. 

Daugiausia jų padaryta iš veiksmažodžio pjduti: pjūmuo MP 866,,; 
MKr 72,4; Ch 1 Moz 8,22 (t.p. Kos 50; Jn; NdŽ), pjūmenė SD3 550; 
MP 87 (t.p. N; [K]), pjūmenis „pjovimas, pjūtis“ SP I 281,;; MK: 5954, 
Tisa, as» 743, 22 [---], mėnuo pjūmenies „rūgpjūtis“ SD3 402 (t.p. A 1884,28). 
Veiksmažodžiu bžti remiasi NA būmenė „būtis, būsimas laikas“ SDš 
336 (t.p. Jzm), būmenis (būmuo?) „buvimas“: gen. sg. būmenies DP 44,4, 
(plg. Bumenis vel Bumuo „t.p.“ Kos 41b,,), būmenia „t.p.“ SD3 229; MT 
239a,, (jis turi ir vietos reikšmę „lūšnelė“ BB 1 Moz 18,1), veiksmažo- 
džiu reikėti — reikmenė (plačiai paplitęs senuosiuose raštuose, žr. $ 183). 

Dabar tarmėse šio tipo vedinių yra dar mažiau, pvz.: gaišmenis „laiko 
gaišimas“ Prng, gelmuė „šaltis“ Rdd; „geluonis“ Pn, graužmuo „tokia 
arklių liga, pasireiškianti polinkiu graužti kietus daiktus“ Skdv, rengme- 
nė „vestuvių pokylis“ (d.) Eiš. 

Prie veiksmų pavadinimų galima dar priskirti ir vedinį eimenas Lex 
37; CT 680; Krz 86 bei eimena “upė“ O 65; Krz 36; N; LT III 33. Aps- 
kritai su -menas|-mena dažniausiai daromi vandenvardžiai (Vanagas, 
1961; 1970, 183— 184). 


-(s)mė 


$ 69. Nuo mūsų raštijos pradžios plačiai paplitę vediniai bdimė, nuodė- 
mė. Kiti veiksmų pavadinimai vartojami tik kai kuriuose XVI - XVII a. 
raštuose (daugiausia K. Sirvydo žodyne, žr. 7—8 lenteles). Kai kurie 
išjų yra reti: grasmė „drausmė“ MT 52,9 (t.p. Svn; plačiau žr. aut., 1987a, 
96), nesudermė „nesutarimas“ SD! 158; SD3 378 (t.p. Sut; N; S. Dauk), 
pjumė „pjūtis“ KN 25154, (plg. pjūmuo, pjumenė, pjūmenis, žr. $ 68), prieš- 
tarmė „prieštaravimas, nesutikimas, neigimas“ SDš 348 (t.p. N; [K]) 
A. Bezzenbergeris (1877, 277) iš J. Bretkūno Biblijos pateikė dvi vedinio 
būmėja „lūšnelė, palapinė“ formas: gen. sg. bumeios (fchetro) 1 Moz 
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18, 10, acc. sg. bumeia (fchetra) 31, 25. Tai veikiausiai sukonkretėjusio 
NA *būmė perdirbinys (plg. bžmenė, būmenis, būmenia, žr. $ 68). 

XVI -— XVII a. raštuose plačiai buvo vartojami vediniai giesmė, versmė 
bei dabar jau išnykęs grausmė „drausmė; draudimas“ (apie jį plačiau žr. 
aut., 1987a, 96), o kai kurių autorių drausmė „disciplina“ SD! 41; SD3 
98; KIC 27; „draudimas“ Lex 91a (plačiau žr. aut., 19872, 96), paversmė 
„versmė“ PK. 43,4, 5055, 6619, žosmė „kalba, šneka“ DP 236,5, 32154, 464594 
Tarmėse, be jų, dar bausmė Gs; Grž; Srv; Ds, žaismė „žaidimas“ Všk, 
žiosmė „kalba, šneka“ Išl; Klvr; Ša; Rdmn; Krok; Lš. XVIII - XIX a. 
Mažosios Lietuvos žodynuose minimas NA eismė „ėjimas, eisena“ R 
II 157; MŽ II 208; [K] (plg. eisma, žr. $ 62). 

Latvių kalbos senuosiuose raštuose veiksmų pavadinimai su atitinkama 
priesaga -(s)me taip pat reti, bet XIX a. pabaigoje labai paplito (IlokpoT- 
HHele, 1986, 94—97) ir dabar konkuruoja su produktyviausiais veiksmų 
pavadinimų priesagos -šana vediniais. 

Baltų kalbų priesaga *-(s)mė- yra veikiausiai kilusi iš *-men-, apiben- 
drinus nom. sing. formą *-mė- (< *-mėn-) visai linksniavimo paradigmai 
(Specht, 1932, 252 tt.; ŽD 206; Kazlauskas, 1968, 276—277). Antai liet. 
sraumė J; Jn; Als, strdumė Plng, lat. strėume „sraunuma, srautas, sraunio- 
ji upės dalis“ atitinka sl. *strumy, -ene, gr. Geūna, s. air. srūaim, s.vok. 
aukšt. stroum „srautas, upė“ (LEW 887 su lit.). 


Vediniai su *-ni- 


«(s)nis/-(s)nys 


$ 70. Priesaga -nis yra paveldėta iš indoeuropiečių prokalbės. Su ja 
nuo seno buvo daromi veiksmų pavadinimai (Brugmann, 1906, 286 — 287; 
Wackernage!, Debrunner, 1954, 739 —780). Nuo XVI a. paliudytas NA 
bafnis (barnis), išlaikęs senąsias i kamieno formas, atitinka sl. *brano 
(Būga, 1959, 556; LEW 35—36; DCPA I 197). Iš tarmių dar žinomi NA 
dūsnis „dusulys“ Nč; „tvankumas“ Tvr, kaūnis „kova“ Mrk; Kb, Iupnis 
„Mmušimas“ Sem; Ktv, mžomirnis Bd; Krsn, nuomirn?s „nuomaras“ Lp, 
sukafnis „vandens verpetas“ Kv. Jie jau perėję į i;o kamieną. 

Su -snis/-snys padaryti nuo mūsų raštijos pradžios paplitę NA mirks- 
nis, žingsnis, retas vedinys neprieteksnis „trūkumas“ DP 20, ir tarminiai 
difigsnis „dingstis“ Brs, eisnis „ėjimas“ Rod, šėksnis Ėr, šūksnis „šuolis“ 
(gana dažnas žemaičių tarmėje; dėl darybos žr. Būga, 1959, 471, 548). 
Dabartinėje bendrinėje kalboje vartojamas dar vienas kitas šio tipo vedi- 
nys (DaiktvDr 297- 298). 
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-nia, -nė, -nius 


$ 71. Kai kurie priesagos -nis veiksmų pavadinimai yra gavę į, (į)ė 
arba įu kamienų formas: 

-nia: barnia „barnis“ BB Ps 55,10 (acc. sg. barnia, taisyta į barnę); 
WP 2la, 67; PK. 90,,, 141,,; Kls, dūsnia „dusulys“ Lš, kaunia „kova“ 
VIk, krutniū „darbas“ TDr TV 263, Iupniė „mušimas“ Stk; Pln (plg. 
lupnis, žr. $ 70), supniė „apsupimas, apgobimas“ VIk; 

nė: barnė „barnis“ BB 1 Moz 13,8; Ps 17,1; 17,10; 17,19; 23,29; 
26,17 [-..]; BP 1I 104,>, 500,,; Ch121X; S. Dauk; Ds; Užp, kažnė „kova“ 
Lš; VIk (plg. kaūnis, žr. $ 70); 

-nius: bafnius „barnis“ Nt; Varn; Pln. 


Vediniai su *-u)- 


«ulas 


$ 72. Priesaga -ulas išskiriama Mažosios Lietuvos raštų NA geidulas 
„geidulys“ Vln 68,; -PsD 78,30; 78,31; 81,13; Lex 4a, 13a, 60, 119; O 
73; B; N (plg. geidulauti „geisti“ VInE 97,,; PsD 84,3; 106,14; H; R II 
167), peršulas „skausmas, peršulys“ VInE 32,5; Lex 76; RB Job [2,13; 
R II 313; MŽ II 419 ir tarminiuose vediniuose smerdulai „smarvė“ Arm 
(plg. smirdulys SD? 413; Sut; N; [K]; Zt; Pls), sėpulas „sopulys“ Grv. 
Jie turi atitikmenis su priesaga -ulys|-ulis. 

Dabar paplitęs NA gėdulas yra sudaiktavardėjęs būdvardis, turėjęs 
reikšmę „gėdimas, gedulingas“, pvz.: Sgitdi toii gedula įmona pirm wira | 
0 pėfkui fūnu [...] patęridio DP 3355, 54 (t.p. 170,9, 57845; SD3 317, 521; 
KN 32,46). 


»ilys|-ulis 


$ 73. Veiksmų pavadinimai su priesaga -ulys/-ulis yra gana gausūs 
tiek dabartinėje (DaiktvDr 292 — 293), tiek senojoje (žr. 7—8 lenteles) 
lietuvių kalboje. Jie dažniausiai žymi fiziologinius, psichologinius reiški- 
nius ir dažniausiai daromi iš nepriešdėlinių veiksmažodžių. Priešdėliniais 
veiksmažodžiais remiasi vos keli šio tipo vediniai: dtšviesulis „atspindys“ 
Vkš, įgeidulys „įgeidis“ DP 4903, nuomirulis „nuomaras“ C I 630; O 
475; R; K; LC 1880,49; BsV 359; TIž; VIkv, sugeidulys „noras, įgeidis“ 
»D3 28, užvydulys „pavydas“ BP II 104,,. 

Veiksmų pavadinimai su priesaga -u/ys/-ulis turi aiškių atitikmenų 
lutvių kalboje, plg. liet. dusuljs ir lat. dusulis (LVG 347). Su ta pačia prie- 
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saga padarytas ir pr. weydulis „vyzdis“ (Sehe) E 81 (: widdai „(pa)matė“ 
(sahe) TII 113,), turintis sukonkretėjusią priemonės reikšmę, plg. liet. 
pavidulys „vyzdis“ RB Joz 32,10; RI140; MŽ1! 54. Minėtą prūsų kalbos 
vedinį E. Benveniste'as lygina su s. ind. vidur-a „suprantantis, nuovokus“, 
gr. eiŠvA-(c „nusimanantis, žinantis“ ir išskiria juose priesagą *-u/-, kurią 
turi het. išhiul- „ryšys, pasižadėjimas“, takšul- „taika, santarvė“ ir kt.80, 
lot. tumul-tum,s. ind, tumulam „triukšmas, sąmyšis“ (BenBenancT, 1955, 66). 
Kai kuriose giminiškose kalbose išskiriama ir kitokių panašių /-kamie- 
nių formantų: *-e/-, *-2l-, *-il-, *-6]-, būdingų veiksmų pavadinimams*!, 


VEIKSMŲ PAVADINIMAI SU BŪDVARDINĖMIS 
PRIESAGOMIS 


$ 74. Veiksmų pavadinimai lietuvių kalboje kartais daromi su būdvar- 
dinės kilmės priesagomis *-n0-, *-to-, *-ro-, *-lo-, *-u0-,. Tai sąlygojo dvi 
aplinkybės: 1) senas veiksmų pavadinimų ir būdvardžių darybos bendru- 
mas (nuo seno ir veiksmų pavadinimai, ir būdvardžiai indoeuropiečių 
kalbose buvo daromi su priesagomis *-mo-, *-no-, *-to-); 2) būdvardžių 
daiktavardėjimas. 


Vediniai su *-n0- 
«(S)nas 


$ 75. Su priesaga -nas, tiesiogiai kilusia iš *-m0, padarytas labai senas, 
dabar darybiškai nebeskaidomas NA sūpnas, plg. lat. sapnis, sl. *sepne, 
s. ind. svapna-, toch. B spane, arm. k“un-, gr. Grvoc, lot. somnus, s. air. 
sūan, s.isl. svefn „sapnas, miegas“ ir veiksmažodžius sl. sepati „miegoti“, 
av. yxvafsaiti, s. isl. sofa „miega“, lot. sopio „užmigdau“ (LEW 762; IEW 
1048—1049; DCPA III 716—717, 732—733). Tarmėse turime NA 
dulksnas „smulkus lietus“ Kal; Dgl (plg. būdvardį dulksnas, -4 „smulkus“ 
ŠIl), padarytą su -snas. 


(5)na 
8 76. Su priesaga -na padarytas labai senas, dabar nebeskaidomas ve- 
dinys kdina, plg. sl. *cėna „kaina“, av. kūčna- „atgaila, bausmė, atpildas“, 


50 Apie šio tipo hetitų kalbos veiksmų pavadinimus žr. dar Fraenkel, 1936, 187— 
188; Kronasser, 1956, 118; 1963, 325—326. 

51 BernenncT, 1955, 66—68; Kronasser, 1956, 118; Mopuur, 1964, 201; Windekens, 
1979, 30—32. 
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tr. TowA „atpildas“ ir sl. *kajati „atgailauti“, s. ind. cayate „keršija“, 
uv. kūy „atgailauti, mokėti“ (LEW 202; IEW 636—637; 5CPA II 216; 
[V 298; DCCA III 132; IV 115—116). Šis vedinys, manoma, reiškė „kraujo 
kerštą“ (Hnx. 809). NA šalnd atitinka lat. salna ir sl. *slana (Būga, 1959, 
584; LEW 960; DCPA III 666). 

XVI -—- XVII a. raštuose randame dar NA drėgna „drėgmė“ BB Teis 
1,15 (t.p. Vaižg; Skdv; Vdž); „atodrėkis“ Lex 87; C1I 169 (t.p. N; V. 
Krėv, plg. drėgnas, -d), pagulnos „pogulis po pietų“ SD* 250 (plg. pagulnė 
„pogulio metas“ J). Tarmėse (daugiausia žemaičių) dar: dėrgna Rt; Als; 
Gr; Sin, dėrgna „dargana“ J; Trk (plg. dėrgnas, -d „darganotas“ J), drab- 
nė „šlapdriba“ Užv; Šll; Klm; Šts (plg. drūbnas, -a „tingus, susmukęs“ 
J, drabnūs, -i „kuris gerai drimba; tvankus, troškus; tingus, susmukęs; 
sunkus; stambus“), dvasnė „dvėsimas“ Krtn; Gr; Plt; Trg ir kt. (plg. 
dvūsnas, -ė „prastas, netikęs“ Šts), murknė „atodrėkis“ Žvr (plg. mužk- 
nas, -ė „liūdnas“ J, murknūs, -i „apsiniaukęs, darganotas“ Ds), pagelnė 
„drėgnas, šaltas oras“ Mrs; Alv (plg. pagelnas, -4 „drėgnas, šaltas, žvarbus“ 
Ukm; Lš), purkšnė „smulkus lietus“ Rs; Gs; Kbr; Krok, šutną „tvanka, 
karštis“ Kn; Gs; Alk; Plv; Všk (plg. šūtnas, -4 „tvankus, karštas“ Km; 
Vikv; Pžsl; Ds). 

Su -sna padaryti NA: dulksnė „smulkus lietus“ Lk; Mžk; Šts; Krt 
(plg. dulksnas, žr. $ 75), giesnė „netikusi, nemaloni kalba“ Rs, rėksnd 
„riksmas, verksmas“ J, skursnd „skurdus gyvenimas“ Grk (plg. skužsnas, 
-d „vargingas“ Lkš; Skr; Dkš; Snt; Vikj; „nevešlus, blogai augantis“ 
Vv), valkšnė „vieno tinklo užmetimas“ (dažnas rytų aukštaičių tarmėje), 
žirgsnd „greitas ėjimas“ Skr. 

Veiksmų pavadinimai su priesaga -sna labai paplitę prūsų kalboje 
(SV 46—47; Bammesberger, 1973, 87— 89), turi atitikmenų kitose giminiš- 
kose kalbose (Brugmann, 1906, 264— 265; OTkynmnukos, 1967, 234 tt.). 
Ypač senas yra pr. lauxnos „Žvaigždės“ (Gestirne) E 4, plg. av. raoxšna 
„šviesa“, gr. Adxvoc „žibintas“, iš dalies lenk. /una „ugnies atšvaitas“, 
rus. tarm. 1744 „pašvaistė, amalas“ (IEW 687—689; HHx. 684—685; 
3CCA XVI 173—174). 


-ana, -ena 


$ 77. Su priesaga -ana (<a4+-na) padaryti NA atilsana „poilsis“ B, 
dadrgana|darganė (fiksuojama nuo DP 220,,, 520,5; SE 2254; Lex 75, 
99a, 100, plg. ddrganas, -d „darganotas“ K II 155; KIvD 91; Gs), niškana 
„apniūkęs oras“ Trgn; Sdk. 
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Veiksmų pavadinimų su -en2 (priesagos -ana apofoninis variantas) 
yra šiek tiek daugiau: būrena „barimas“ Vgr, drėbena „šlapdriba“ Žž, 
eidena „netaisyklinga risčia“ C II 492, gaišena „gaišimas“ Žž, keikend 
„keikimas“ B; Vrb, /žžena „lūžimas“ SIč, mūšena Vkš, mušend Jnš; Šts, 
mūšenos „mušimas“ Slnt; Vkš; Šts; Trkn, nėšena „nešimas“ Vgr; Ms; 
Žd, pčšena „pešimas“ Žd, rietena Inšk; Arm, rietenos „barniai“ Skp; 
Btg; Rk; Lnkv; Krtn ir kt., skufdena „skurdas“ Skr, svaigenos „svaigi- 
mas“ Pbs. Ė 

Veiksmų pavadinimai su priesaga *-en0-/-on0- (*-end-|-ond-) buvo 
daromi ir kitose giminiškose kalbose. Ypač jų daug sen. indų kalboje, 
pvz.: ayana- „judėjimas“, vandana- „garbinimas“, yarand- „senumas“ 
(Wackernagel, Debrunner, 1954, 185—188, 190—191; Enn5apenxosa, 
1982, 139—140), bet pasitaiko ir kitur, pvz., sl. *vrėteno (žr. $ 335), rus. 
aynčua „vaikščiojimas“ (Slawski, 1974, 128), got. fairina, s.vok.aukšt. 
firina „nusikaltimas“, lugina „melas“, s.saks. drugina „apgavystė“ (Meid, 
1967, 107), gr. xdov4 „sausumas“, Ądovy „džiaugsmas“ (Chantraine, 1933, 
197 tt.; Schwyzer, 1939, 490). Tad, galimas daiktas, jog indoeuropiečių 
prokalbėje buvo daromi veiksmų pavadinimai ne tik su *-n0-, bet ir su 
antrine priesaga *-en0-|/-ono0-. 


-enė, -enia, -enis|-enys 


' 8 78. -enė: dudenė „naminių audeklų audimas“ Pin, bridžnė „bridi- 
mas“ Šts, derėnė „kailio lupimas, mušimas“ Sint, eidenė „netaisyklinga 
risčia“ (plg. eidena, žr. $ 77) C II 191, įvedėnė „įvedimas, tvarka“ J, kar- 
ščnė „karšinimas“ Nt; Brs; Šts; „senatvė“ Gršl, krūpenė „baimė“ Trgn, 
kruščnė „kruša“ J; Als, kūlčnė „kūlimas“ Rs; Šts; Vv, muščnė „mušimas“ 
J; Nt (plg. mušend, žr. $ 77), pabaigėnė „pražūtis“ Lp, pagražėnė „pagra- 
žinimas“ Vaižg; „paroda“ Rt; Vvr, pavaiščnė „vaišės“ Sd; Šts, prapuolė- 
nė „pražūtis“ Lkv; Kv; „vargas“ Erž; Užv; Up;.Klm, skalbėnė „skalbi- 
mas“ Šts; 

-enia: karšenia „karšinimas“ Kp (plg. karšėnė), kepenia „didelis karš- 
tis“ Ktk; Ut; Dglš; Al; 

-enis|-enys: kulenis „išdykavimas“ P (plg. kūlėnė), krūpenjs „baimė“ 
Lkm (plg. kripenė). veraž*13 Vyoasme! = možiuas sv. LywomMmA 


-sena 


$ 79. Žemaičių tarmėje (ypač jos šiaurės vakarų plote) veiksmų pava- 
dinimai su priesaga -sena gali būti daromi iš kiekvieno veiksmažodžio ir 
turi kategorinę veiksmo arba būsenos reikšmę kaip ir priesagos -imas/] 
-ymas vediniai, pvz.: blidusena „bliovimas“, dirbsena „darbas“, mylėsena 
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„meilė“, pamaliosena „pamelavimas“ ir t.t. (DaiktvDr 295). Aukštai- 
čiuose veiksmų pavadinimai su priesaga -sena yra daug retesni ir dažniau- 
„iai žymi veiksmo būdą, pvz.: eisena „ėjimo būdas“ Up; Pc; Nm; Dkš; 
Gis, jėsena „jojimo būdas“ Skr. į 

Neabejotinų giminaičių šio tipo vediniai turi prūsų kalboje. Visų pir- 
ma minėtinas vedinys acc. sg. atskisenna[n] „atsikėlimas“ (Aufferstehung) 
19,4. Tokie veiksmų pavadinimai kaip acc. sg. en [...] aulausennien „numi- 
rime“ (an [-..] Sterben) III 11345. 54, išeisenien „išėjimą“ (Ausgang) 1234 „, 
wulsennin „skausmo“ (Schmertzen) 105,, gen. sg. powaisenis „sąžinės“ 
(Gewissenis) 91; „ir pan. (SV 47; Bammesberger, 1973, 96—97) padaryti 
»u priesagos -sena variantu -senis (ar -senia?, plg. liet. -enis, -enia, žr. 
$ 78). 

$ 80. Priesagos -sena kilmė aiškinama nevienodai. K. Brugmannas 
(1906, 268 — 269) šios priesagos vedinius lygina su s.ind. saksanak „stiprus“, 
bhaksanam „indas gerti“, vaksanam „pastiprinimas“. | 

J. Endzelynas (SV 47; LVG 296—297; BKGF 75), P. Skardžius (ŽD 
234) priesagą -sena sieja su lat. -šana (pagrindine latvių kalbos veiksmų 
pavadinimų darybos priemone, plg. $ 42); jas abi kildina iš tos pačios 
baltiškos priesagos *-sįond-. Pastaroji, jų nuomone, susidedanti iš sudaik- 
tavardėjusių būs. 1. dalyvių formanto *-sįo- (plg. nom. pl. i/chgani/emi 
MT 208) ir būdvardinio formanto *-n0-. 

A. Bammesbergeris (1973, 92— 96) baltų kalbų priesagose -sna, -sena, 
lat. -šana ir minėtuose sen. indų kalbos atitikmenyse išskiria šaknies de- 
terminatyvą *-s-, kurį sieja su būs. L. priesaga. Taigi, jo nuomone, lietuvių 
ir prūsų kalbų priesaga -sena galėjusi atsirasti determinatyvui s prisijun- 
gus prie priesagos *-ena- (panašiai kaip minėtuose sen. indų kalbos vedi- 
niuose), o lat. -šana kilusi iš determinatyvo *-s-, priesagos *-į0- (randamos 
įjo-kamienėje būs. 1. dalyvio, pvz., bžsiąs, formoje) ir *-n4-. Priesagoje 
„sena ir lat. -šana būs 1. formantą s išskiria ir V. Mažiulis (PKEŽ I 152— 
153), tik jis, skirtingai negu A: Bammesbergeris, lat. -šana veda iš si+ 
"and. 

Pastaruoju metu gana pagrįstai manoma, kad veiksmažodžio būsimojo 
laiko paradigma susiformavo baltų kalbų dirvoje“*. Tad veiksmažodžio 
formantą *-s-, vėliau virtusį būs. I. rodikliu, galima įžvelgti ne tik priesagoje 
-s-ena, bet ir priesagose -s-mas, -s-tis, -s-tas, -s-las, taip pat -s-as, -s-a ir pan. 

E. Benveniste'as prūsų kalbos veiksmų pavadinimų priesagą -sn2 
kartu su kitų giminiškų kalbų priesagomis, kilusiomis iš *-sn0-/-snū-, 





52 Schmid, 1963, 33—39; Stang, 1966, 397—399; Jakulis, 1966; Kazlauskas, 1968, 
A65—372 su lit.; Crenanos, 1981. 
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*-sni- sieja su het. -eš(š)ar (gen. sg. -šnaš), su kuria buvo daromi veiksmų 
pavadinimai, pvz.: al/wanzeššar „būrimas“, banneššar „teismas, byla“, 
batreššar „raštiškas paliepimas, įsakymas“ ir t.t. (BenBenucT, 1955, 
129—132). Ši hipotezė pastaruoju metu yra gana populiariš3: su het. 
-eš(š)ar bandoma sieti ne tik pr. -sna, bet ir liet. -sena. Tačiau priėmus 
šią hipotezę, lietuvių ir prūsų kalbų priesagų -sena, -sna vediniai būtų izo- 
liuoti nuo jiems labai aftimų latvių kalbos veiksmų pavadinimų su priesaga 
-šana (Bammesberger, 1973, 93). Be to, toje pačioje žemaičių tarmėje veik- 
smų pavadinimai daromi ne tik su priesaga -sena, bet ir su -ena (ypač jos 
variantu -enė, žr. $$ 77— 78) bei -na (žr. $ 76). Tarp šių priesagų ir dabar 
jaučiamas ryšys. Todėl įtikimiau priesagas -sena, -sna ir lat. -šana kildinti 
iš tos pačios priesagos *-nd-. 


"(i)Jonė 


$ 81. Dauguma negausių šios priesagos vedinių padaryti iš veiksmažo- 
džių su priesaga -(i)oti. Seniausias vedinys su priesaga -(iJonė yra medžio- 
nė „medžioklė“ SD! 101; SD3 157, 184; I; S. Stan; [K]; J. Bil; NdŽ; 
„ko nors ieškojimas“ Grž. Jis atitinka pr. medione „medžioklė“ (Jagd) 
E 699 (SV 46, 209, BKGF 76). Daugelyje XVI —- XVII a. raštų vartoja- 
mi NA keliūnė, kariūnė. K. Sirvydo žodyne dar: prekionė „prekymetis“ 
SD* 85, 142 (t.p. A 1884,163; N; [K]), sekionė „persekiojimas“ SD3 85, 
142 (t.p. Sut; N; „mėgdžiojimas, sekimas“ N; [K]), vajonė „lenktynės“ 
SD* 72, 465 (t.p. Sut; N; [K]). 

Priesaga -onė — tai priesagos -onas paradigminis variantas. Su prie- 
saga -onas pirmiausia buvo daromi vardažodiniai būdvardžiai (tokie kaip 
raudonas); jų dalis vėliau sudaiktavardėjo ir buvo susieti su veiksmažo- 
džiais (žr. $ 243). Dauguma priesagos -onė vedinių ir dabar darybiškai susiję 
ne tik su veiksmažodžiais, bet ir su vardažodžiais. Antai liet. medžionė, 
pr. medione yra veikiausiai padarytas ne išišvestinio veiksmažodžio medžio- 
ti, o iš indoeuropietiško daiktavardžio *medhiom „vidurys“, baltų kalbose 
gavusio reikšmę „miškas, giria“, plg. liet. mėdžias „miškas“ (pietinėse 
tarmėse, žr. LKA III Žemėl. Nr. 3), lat. mežs, pr. median „miškas“ (Wald) 
E 586 (LEW 424—425). Vedinį kelionė galima sieti su daiktavardžiu 
kėlias, kariūnė — su kūrias „karas; kariuomenė, būrys, pulkas“ (gana 
paplitęs senuosiuose raštuose), prekionė — su prėkė ir t. t. 

Kitos priesagos, kilusios iš *-20-, veiksmų pavadinimams daryti buvo 
panaudotos jau lietuvių kalbos savarankiškos raidos laikais. 


58 Eckert, 1963, 890; Birnbaum, 1972, 150; Panagl, 1976; Hamp, 1932, 70—72; 
1985, 202—205; Hanos, 1983, 21. 
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«ina, -inis, -inė 


$ 82. -ina: bradind „bridimas, brada“ Užv; Varn; Šll, eidina „žingi- 
nė“ J; 

-inis: atėlaidinis „atlydis“ On, lupinis „plėšimas“ S. Dauk, siūtinis 
„pyktis“ Škn; prie jų šliejasi ir vedinys šutinis „gegužės mėnuo“ SD! 77a, 
plg. lat. sutins „kaitra“ (Urbutis, 1981, 116— 119); 

-inė: apgaudinė „apgavimas“ S. Dauk, apgėdinė „gėda, negarbė“ N; 
[K], bridinė „bridimas“ J I 235, būdinė „tokia religinė žydų šventė“ Kp, 
cidinė (eidinė) „netaisyklinga riščia“ SD* 87, 422, 423; O 639: B; R II 
355; MŽ; [K]; „žinginė“ Rz; Jnšk; Klov, pabaiginė „galas“ Prng (plg. 
pabaiginis, -ė „paskutinis“ Prng; M1; Ign), suteminė „sutema“ Brsl, svai- 
ginė „avių kvaitulys“ Žmt; Pbs; Ut, žinginė (fiksuojamas nuo Lex 38a, 
77). 

Visi šie vediniai yra sudaiktavardėję būdvardžiai. Kai kurie slavų kalbų 
moteriškosios giminės būdvardžiai su panašia priesaga -b2'a taip pat yra 
virtę veiksmų pavadinimais“, 


«inys 


$ 83. Peržiūrėtuose XVI — XVII a. raštuose randame tik vieną vedinį 
su priesaga -inys — tinginys DP 11X, turintį būsenos reikšmę „tingėji- 
mas“, bet ir jis dažniausiai žymi būsenos patyrėją „kas tingi“. 

Tarmėse šio tipo vedinių yra daugiau, pvz.: atkirtinjs „atkirtimas“ 
Lp, apsėdinjs „apsėdimas“ Lš, atsilsinys „poilsis“ Ūd, barinjs „barnis“ 
Lk; Trgn; Vgr, atlaidinfs „atlydys“ Vlkv; Vrb, bildinfs „bilsmas“ Varn, 
čiulbinjs „čiauškėjimas“ Sint, dūkinjs „dūkimas“ Skdt; ŽI, ėjinps „ėji- 
mas“ Skr; „eisena“ Grš, griaužinys „susigraužimas“ Trgn, įjunkinjs 
„pripratimas“ Sn, įmiginys „įmigis“ Brt, išdarginįs „ištvirkimas“ Tvr, 
išmiginiai „įmigis“ Lš; Žin; „miegas prieš rytą“ Lp, jovinfs „išdykavi- 
mas“ Svn, kaitinys „karštis“ Lk, kamšinįs „susigrūdimas“ Vv, kankinys 
„kančia“ Ktv, krutinjs „darbas“ Švnč, kuitinfs „galvos svaigimas“ Brsl; 
„tokia avių liga“ TI, kurkinfs „nei šioks nei toks mezgimas“ Gs, padūki- 
njs „pasiutimas“ Trgn; MI; Mlt; Klt, pajunkinjs „įprotis“ Dgl; Nč, pa- 
protinjs „paprotys“ Drsk, pasakinys „pasakojimas“ Prgn, pasiutinjs „pa- 
siutimas“ Lp, pasiuvinjs „pasiuvimas“ Kb; Rod, pykinįs „pyktis“ Dgl; 
Švnč; Mc, plepinjs „plepėjimas“ Prng, pradinis „darbo pradžia“ Mrc, 
pratinūs „pratimas“ Štk, prijunkinys „įpratimas“ Eiš; Valk, sąnešinjs 


54 Vondrėk, 1924, 540; Szymanski, 1968, 106—107; Slawski, 1974, 138—139; 
Vaillant, 1974, 605—611. 
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„uždavinys“ Šts, siutinfs „pyktis“ Vkš; DūnŽ; Pvn; „smarkus noras, 
įgeidis“ Imb; Klt; „išdykavimas“ Srv; Šauk; Šts, skubinfs „skuba“ Šts, 
smirdinfs „menkas darbas“ Kpč, stipinjs „sustingimas“ Vn; Pj; „šėlimas“ 
Up, suirinjs „suirutė“ Prng, sumiginjs „įmygis“ Šil, sumišinjs „sąmyšis“ 
Vv; Dglš; Klt; Trg; „blogas oras“ Tv:; Mt, suturinjs „santaika“ Lk, 
suteminjs Lzd, sūteminjs „sutema“ Lš; Vs, šlitinys „sverdėjimas“ Kv. 

Daug dažniau su priesaga -inys daromi veiksmo rezultatų pavadinimai 
(žr. $ 152). 


-ynė 


$ 84. Dabartinėje lietuvių kalboje veiksmų pavadinimų su priesaga 
-ynė (atsiradusia iš -inė dėl bendračių su -yti įtakos, plg. -ymas, žr. $ 23) 
yra gana daug (DaiktvDr 296). Tuo tarpu XVI —- XVII a. raštuose jų dar 
terandame vos keletą. NA kankynė SD3 11, 97, 167, nakvynė SIG I 76b; 
plačiai paplitę ir dabar, vedinys tekynė (tekinė?) „bėgimas“ DP 543,, 5; 
SD3 14, 89, 534 (t.p. Sut; N; [K]; L; Rtr) paribio tarmėse dabar reiškia 
„vestuvės“ Dv; Asv; Arm; Rod, o NA dažynė (dažinė?) „dažymas“ SD* 
60 (t.p. N), imbingynės (imbinginiu čio „stiprėjo“ DP 167a54—55) yra vi- 
sai išnykę. “ 


-ynos 


$ 85. Su priesaga -ynė glaudžiai siejasi antrinės kilmės priesaga -ynos. 
Su ja padaryti keli veiksmų pavadinimai, žymintys šventes. Pradžią šiam 
darybos tipui veikiausiai davė slavizmas krikštynos (turimas jau DP į5X; 
SD3 31, 169; Lex 86a, 54, plg. s.rus. kpocmunei, žr. Skardžius, 1931, 110; 
LEW 298 su lit.), kuris vėliau buvo susietas su veiksmažodžiu krikštyti. 
Dėl to skolinys krikštinos ėmė funkcionuoti kaip priesagos -ynos vedinys. 
Pagal šį pavyzdį padaryti vediniai pakasjnos (fiksuojamas nuo SD3 99, 
165, 317), palankjnos „gimdyvės lankymas po gimdymo“ VIk; Vrn; Kb; 
Mrc; Drsk; Srj; Dg, sutarjnos „sutartuvės, sužadėtuvės“ MI; prie jų šlie- 
jasi ir naujadaras vardįnos. 


-ainė 


$ 86. Priesaga -ainė, kilusi iš senesnės -ainas, -a < *-oino-/-eino- (Brug- 
mann, 1906, 273 tt.; Hirt, 1927, 228), yra veikiausiai priesagos -inas(-a) 
apofoninis variantas. Su priesaga -ainis(-ė) vakarų aukštaičių tarmėje 
plačiai daromi būdvardžiai (ŽD 286; BūdvDr 575-— 576). Su -ainė padary- 
tas ir NA buvainė „gyvenimas“ Šmk; „gyvenamoji vieta; sodybvietė“ N. 
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-einė, -einia 


$ 87. Priesaga -einė, kilusi iš ide. *-eino- (žr. $ 86), nuo -ainė skiriasi 
balsių kaita. Su ja padarytas NA buveinė „gyvenimas“ Skr; „gyvenamoji 
vieta“ S. Dauk: K; J; I. Simon; Kv; Slnt; Up; „sodybvietė“ Als; Kal 
(plg. buvainė, žr. $ 86), o su -einia — buvėinia „buvimas“ Nmn; Vik; 
Lp; Lš; „gyvenimas“ Rdm (plg. buveinė) prapuolčinia „pražūtis“ Mrs; 
Krok; Krsn. 


-iena, -ienė, -ienia 


$ 88. Su priesaga -iena, dėsningai kilusia iš *-eino- (dvibalsis ėi kai 
kuriais atvejais rytų baltų kalbose yra virtęs į ie), padaryti NA gaišiena 
„džiūtis, nykimas“ Rmš, šaliend „šalimas“ Grž. 

Ši priesaga turi vėlesnes (į)ė ir įū kamienų formas: 

-ienė: ėjičnė „ėjimas“ Plk, laužičnė „galvosūkis“ Šts, maudičnė „maudy- 
masis“ Snt, pabaigičnė „pražūtis“, pabiričnė „netvarka, painiava“ Alk, 
pragaišičnė „pragaištis“ J; VI; : 

-ienia: išdūkienia „netvarka“, padūkienia „padūkimas“ Ds. 

Latvių kalboje daromi vyriškosios giminės veiksmų pavadinimai su 
atitinkama priesaga -iens, pvz.: gūjiens „ėjimas“, sitiėns „smūgis“, šūviens 
„šovimas“ (LVG 321—322)65, 


-tina 


$ 89. Veiksmą žymi keletas sudaiktavardėjusių moteriškosios giminės 
būdvardžių su priesaga -tinas, -a (veikiausiai iš -tas+--inas): augtinė 
„augimas“ J, išdūktinė „didelis sujudimas“ Sdk, nesueitinė, nesutiktinė 
„nesantaika“ Ml; papjūtina „pražūtis“ Sdk, plaktiną „mušimas“ Lk, 
prapultinė „prapuolimas“ J; Gl, sprogtinė „mirtis“ Žem. 


-tinis, -tinys, -tinė 


$ 90. Veiksmo pavadinimais yra tapę kai kurie sudaiktavardėję būd- 
vardžiai su naujesne priesaga -tinis(-ė). 

XVI -— XVII a. raštuose randame vedinius paslaptinis BB Ps 24,14; 
MP 39, paslėptinis „paslaptis“ BB PvR 16,25 (t.p. Ns 1856,3), plg. 
būdvardžius paslaptinis(-ė), paslėptinis(++) „slaptas“. Tarmėse dar: 
utšertinis „toks žaidimas“ Dkk, kviestinis „pasilinksminimas, vakarėlis 


5» A, Bammesbergeris (1973, 148—150) lat. -iens kildina iš balt. *-en-nas. Tačiau 
tai labai abejotina. 
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kviestiniams svečiams“ Žmt; Kvr, pačiuožtinis „valsas“ Grš, pagultinis 
„žaidimas, kas pirmiau atsiguls“ Als, paristinis „raginamasis gėrimas“ 
Nm; Grš. 

Su -tinys (plg. -inys, žr. $ 83) padarytas NA slėptinjs „slaptumas“ 
S!nt. 

XVI — XVII a. raštuose vartojami vediniai paslaptinė, paslėptinė „pa- 
slaptis“ (turimi ir tarmėst), retesni NA — apleistinė „apleidimas, nesise- 
kimas, užkerėjimas“ SD3 269 (t.p. Grš), apslėptinė „paslaptis“ MT 153, 
atmintinė „atminimas“ SD3 283 (t.p. N; [K]), nuduotinės „vestuvės“ DP 
18645 (plg. nuduotuvės, žr. $ 57), sukaktinė(s) „sukaktuvės“ DP 7X (t.p. 
I; Ser; NdŽ). Tarmėse randame dar: atimtinė „toks žaidimas kiaušiniais 
per Velykas“ Skr; Gs; Lnkl; Srv, daūžtinės „susidaužimas geriant“ Kl; 
Pin, durtinė „mūšis durtuvais“ Pln, dvėstinė „gyvulių dvėsimas“ Sb; 
Sdb; „badas“ Ps, keltinės „kaimiškos kviestinės vakaruškos“ Tj, minti- 
nė „mįslė“ Pn, neštinė Alk, neštinės „religinė žydų šventė, nešamoji 
naktis“ Prn; Lp; Gs, nudirtinė „apdirbimas“ J, pagautinė „religinės 
žydų apsivalymo apeigos“ Krkl; Grk; Ll; Užv, padūktinė „pasiutpolkė“ 
Pnd, papjiūtinė „pražūtis“ M1; Vdš, pasuktinės „senoviškas lietuvių šokis“ 
Grž; Lnkv, slėptinė „slapstymasis“ Grž, sugertinės „sugertuvės“ Trg, 
sumestinės „suvažiavusių giminių sudėtinės vaišės“ Trgn. 

Daug dažniau su priesaga -tinis(-ė) daromi veikėjų pavadinimai (žr. 
$ 213). 


ėtinė, -ytinė, -otinė, -uotinė 


$ 91. Priesagai -tinė prisijungus prie bendraties priesagų -ėti, -yti, 
-oti, -uoti, atsirado šios antrinės priesagos: 

=ėtinė (<-ė(ti) 4--tinė): derėtinė „lažybos“ Lnkv; 

«ytinė (<-y(ti) +-tinė): ardytinės „ardymas“ Grž, braukytinės „lau- 
kiančių moterų braukymas“ Krč; Grž, Jandžtinės „toks senovinis šokis“, 
prašytinės „vaišės, pobūvis tik prašytiems svečiams“ Grž; 

=otinė (<-o(ti) +-tinė): raudotinė „rauda“ Ds; 

«uotinė (<-uo(ti) +-tinė): raliuotinė „piemenų dainą“ Ds, 


-tynės 


$ 92. Ši priesaga atsirado iš -tinės dėl bendraties priesagos -yti įtakos 
(plg. -ynė, žr. $ 84). Dabar ji yra gana dari (DaiktvDr 295— 296). Tuo 
tarpu XVI- XVII a. raštuose randame vos vieną kitą vedinį: imtynės 
DP 196,,, lenktynės Ch! PvK 9,24, mintynės „imtynės“ SD* 14, 526; 
Ch! PvK 9,25, 
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Vediniai su *-f0- 
«(5)tas, -(s)ta 


$ 93. Su priesaga *-to-, kaip ir su *-n20-, nuo seniausių laikų buvo daro- 
mi ne tik būdvardžiai, bet ir daiktavardžiai — veiksmų pavadinimai“, 
Tačiau šio tipo vedinių tiek lietuvių, tiek kitose giminiškose kalbose yra 
nedaug. 

Ypač senas yra NA sraūtas, kuris turi atitikmenų kitose giminiškose 
kalbose, plg. lat. straūts „upės slenksčiai, sraunumai; upelis“, s.ind. srota- 
„srautas, upė“, air. sruth „upė“ (LEW 888). Tačiau jis gali būti sudaikta- 
vardėjęs būdvardis, plg. s.ind. sruta- „plaukiantis, nuplaukęs“, gr. $uTėg 
„plaukiantis, srūvantis“ ir liet. sržtos (Brugmann, 1906, 395; Trautmann, 
1923, 280). 

XVI — XVII a. raštuose, greta ir dabar įprastų NA kežštas, maištas, 
siūstas, buvo vartojami vediniai bangtas „audra“ C II 795 (t.p. Bt), nars- 
tas „pyktis“ DP 7,, neaplankstas „neišvengiamumas“ SP I 16,;. Tarmėse 
paplitę NA gaištas, kefštas, neištas, sprigtas, sopstas „sopulys“, šmeiž- 
tas; retesni: atgrįžtai „jaunavedžių apsilankymas pas jaunosios tėvus po 
vestuvių“ Kv, ūtkaištas „atsikirtimas į priekaištus“ VIk, ūtkerštas "atsiker- 
šijimas“ Jnšk, aispėtas „atspėjamas laikas“, bžgštas „bėgsena“ Grž, 
glūostas „akių sudėjimas, trumpas miegas“ Brt; Rmš; Prng, graibštas 
„griebimas, išgriebimas“ Skr, Iūptas „pėrimas“ Pj, nifštas „pyktis“ 
Grž, ruoštas „rengimas“ Grž; Ds; „namų apyvokos darbai“ Sln; Ps; > 
SIč. 

Su -(s)ta XVI -—- XVII a. raštuose labiau paplitęs NA burta „būrimas; 
buriamasis kauliukas“ (žr. $ 183), o XVIII - XIX a. — ir šnekta (RB 
Ez 12,22; R; MŽ; K. Donel ir kt.); retesni: paslapia „paslaptis“ SP II 
18,,, 20554, maišta „maištas“ SD3 389, slapta „paslaptis“ 440 (ir tarmėse), 
siusta „siutimas“ Lex 88, važta '„važinėjimas; vežimas“ (žr. $ 118). Tar- 
mėse dar: bėgšta „bėgimas“ Kp; Skdv; Skr; Šmk; „triūsas“ Skr, buita 
„gyvenimas, buitis“ Lp; Srj, gaištė „gaišimas“ Sb, Iupta „lupimas“ ŠI, 
nūdėta „nuodėmė“ Vkš, pašnekta „pasikalbėjimas“ Skdv; „paskala“ Pvn, 
pašvdista „pašvaistė“ VI; Jrb, plakta „plakimas“ Skr, sėrgta „prižiūrėji- 
mas, budėjimas“ Als, slėptė „paslėpimas“ Šts, spėta „atspėjamas laikas“ 
VI (turimas jau B; H; N; J), sutemstos „sutemos“ Mrk, šėlsta „audra“ 
Kv. 


56 Bahder, 1880, 91—92; Brugmann, 1906, 414—416; Meillet, 1934, 269; Risch, 
1937, 22—23; Arend, 1938, 214—216; Wackernagel, Debrunner, 1954, 584—587,; 
Casuvenko, 1974, 184—185. 
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-atas, -ata, -etas, -ela 


$ 94. Prie priesagos -tas(-ta) prisijungus kamiengaliui a/e atsirado 
antrinės priesagos: 

-atas: blūzgatas „burnojimas“ J, plčpatas „plepalas“ Sb; 

-ata; lamatė „smarkus laužimas vėtros metu“ Nėč, sūikata „avių kvai- 
tulys“ R; MŽ; N; K; Žml; Šl; Als; „vidurių paleidimas“ Pnm; 

-etas: šlekčtas „srovė, čiurkšlė“ J; Brs; Rt; Als; 

-eta: bliduketos „blevyzgos“ Mlt. 

Su antrine priesaga *-eto-/-oto- veikiausiai nuo indoeuropiečių prokal- 
bės laikų buvo daromi ypatybių pavadinimai (Brugmann, 1906, 416— 
417). 


Vediniai su *-r0- 
ra, -srė 


$ 95. Veiksmažodinių daiktavardžių su *-ro- lietuvių ir kitose giminiš- 
kose kalbose yra nedaug??. Kai kurie iš jų gali būti išplėsti senieji priebalsi- 
nio r kamieno vardažodžiai (Hirt, 1913,-284—286). Toks veikiausiai yra 
liet. aušrė, plg. s.ind. usrah „rytinis“, usrū „aušra“ ir ugar „t.p.“, gr. 
atpiov „rytoj“, s.angl. častre- (< *ausr-) „pavasario deivė“58, 

NA kantra „kančia“ WP 82, 906, 141 dabar turi reikšmes „kantrybė“ 
“ Mrįj; Prng; „pakentimas“ Ėr (plg. būdvardį kantrūs, -i). Tarmėse varto- 
jami dar: kaitra (plg. būdvardį kaitrūs, -i), šutrė „tvankumas, karštis“ 
ir retesnis pakantra „kantrybė“ Rm (plg. būdvardį pakantrūs, -i „kantrus“ 
Škn; Krž; Vdk; Gs). 

Su -srė padarytas NA pašvaisrė „pašvaistė“ C II 972; N; K (plg. pa- 
švaisd, žr. $ 124). 


-uras, -urys|-uris 


$ 96. -uras (<u+-ras): sūkuras „sūkurys“ Dov; 

-urys|-uris: knpburis „knibinėjimas, įkyrus darbas“ Vdžg; Ll; Skr; 
Šk; Rs; Šll, snžduris „snaudulys“ Kl, sūkurjs (paplitęs nuo XVI - XVII 
a.). 

57 Palyginti nedaug yra ir senųjų būdvardžių su šia priesaga. Didesnį jų paplitimą 
indoiranėnų kalbose H. Friskas (1934, 1—49) laiko inovacija (kitaip Wackernagel, 


Debrunner, 1954, 852—853). 
58 Brugmann, 1906, 347; Schulze, 1966, 839; Mayrhofer, 1956, 113. 
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Vediniai su *-/0- 
=(5)las, -(5)la 


$ 97. Priesagą -las, tiesiogiai kilusia iš *-/o-, galima išskirti bene tik 
NA pamoklas „pamokymas“ Mž 95,5 (jei tai ne korektūros klaida vietoj 
pamokslas); galbūt ir kėslas „blogas ketinimas“ Ms; Slnt. 

Su -slas padaryti vediniai mėkslas (kai kuriuose XVI -— XVII a. raš- 
tuose dar išlaikęs pirminę reikšmę „mokėjimas, sugebėjimas“, žr. aut., 
1984), pamėkslas, žaislas (apie jį žr. $ 118), paplitę nuo mūsų raštijos pra- 
džios, dabar jau išnykęs NA pavaislas „elgesys“ VInE 67;; BB PvP 2,7 
(t.p. N) ir tarminiai gižslas „balsas“ Rtn; Arm; „žinia, gandas“ Rod; 
Sn; Lš; Rtn, geislas „geidimas“ Rs, pūjunkslas „įprotis“ Vlkv, sįmokslas . 
„Susimokymas, susitarimas ką daryti; Mrs; Vv; Dglš, pelšlas „darbas, 
užsiėmimas“ Srj; Ktk. 

Priesagą -/a turi NA derklė „derkimas, šmeižtas“ J, siasia „krioki- 
mas“ Bgt ir naujadaras veiklė, o-sla — NA moksla „mokslas“ BP I 325, 
(plg. mokslas, lat. mūksla „mokėjimas, sugebėjimas; menas“ ME II 579), 
pamoksla „pamokymas“ BP II 454,, ,„; BB Pat 31,1; (p.) Tvr; „pamoks- 
las“ BB Zach 5,8. 

Apskritai lietuvių kalboje (kaip ir kitose giminiškose kalbose) su būd- 
vardine priesaga *-/o- dažniau daromi veikėjų ir įrankių pavadinimai (žr. 
$4 192—205, 323—334)59, 


-lė, -(5)lis/-lys, -(s)lius 


$ 98. -Jė: apgūulė Vvr; Kv, apgdudlė „apgavystė“ Grg, bdilė „baimė“ 
Srv; Ktk; Rm; Jnšk; Er; Trgn; Lnkv (plg. lat. baile „t.p.“ ME I 250— 
251), gaišlė „gaišatis“ Prk, kriūklė „verksmas“ Pln, krioklė „difterija“ 
Dkš; Rmš; „triukšmingas vandens bėgimas“ An; nūotarlė „nutarimas, 
susitarimas“ Žg, parduėlė „pardavimas“ Ds, pižšlės „piršlybos“ Kp; 
Vžns; Užp; Ut; Ds, prytarlė „pertaras, priežodis“ Klp; Vgr; Šts; Krž, 
styglė „trūkumas“ Trgn; Str; Švnč; Dglš ir kt., šzklė „šauksmas“ J, 
ūžgaulė Sk; YI, užgaulė „užgauliojimas“ MŽ; D. Pošk; S. Dauk; I; 
Vrd; Skr, veislė (paplitęs nuo mūsų raštijos pradžios), žvieglė „žvengimas“ 
Kp; 


* Kiek daugiau veiksmų pavadinimų su priesaga -s/a (ir jos antriniais variantais) 
padaryta germanų kalbose (Wilmanns, 1899, 271—274; Meid, 1967, 89—90), Prie *-Io- 
prisijungus *-10- atsirado priesaga -Iune (Sieg, Siegling, 1931, 6—7; Windekens, 1979, 
157 tt.), kuri tocharų kalbos A dialekte yra svarbiausia veiksmų pavadinimų darybos 
priemonė panašiai kaip priesaga -imas/-ynas lietuvių kalboje (Fraenkelis, 1932, 15). 
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„lis|-lys: dieglys (jau SD! 59; SD3 112; SP 1X), dreblys Kp; Svn, drūb- 
lis „šlapias sniegas“ Pbs; Paį; Kri; Rm; Grž; Mžš, gaišlis „gaišatis“ 
RdN, ndomirlis „nuomaras“ VIk, pardėlis „pardavimas“, partčklis „per- 
teklius“ Mžš, pėrstolis „paliova, pertrūkis“ Kp; Grž, sūgaišlis „sugaiš- 
tis“ Skr, plg. lat. nuobilis „išgąstis“ (LVG 341);į 

-slis: daigslis „dygimas“ Grž, dėslis „derlumas“ Slnt; 

„lius: apgdulius „apgavimas“ Tl, daiglius „dygimas“ Kal; Slnt; 
Užv; Škn, diegliūs „diegiamasis skausmas“ Alv; Prl; Prng; Lp; Rdm; 
Vrnv (plg. diegljs), drebliūs Šmn; PnmR, drėblius „šlapias sniegas, šlap- 
driba“ Šš; Brž; Tvr; Sik; Ds (plg. drebljs, drėblis), gaišlius „gaišatis“ 
Rs; Ll (plg, gaišlis), išteklius (jau R II 125; MŽ II 291), nepriteklius „trū- 
kumas“ Rm; Vikv, perteklius Gs, pertekliūs Plv, pdrteklius Mžk; Šauk; 
Krš, pafteklius Rsn (plg. partėklis), skiflius „skyrimas, parinkimas“ 
S. Dauk; „skirtumas“ S. Dauk; TI, stiglius „trūkumas“ Šš; Mlt; ŽI, 
sūgaišlius „sugaištis““ Erž; Skdv; Gs; Vgžg; Skr (plg. sūgaišlis), trūklius 
„užtrukimas“ (turimas jau senuosiuose raštuose); 

-slius: daigslius „dygimas“ Slm; Užp (plg. daigslis). 


-alas, -alis 


$ 99. Nuo XVI a. plačiai paliudyti vediniai reikalas, veikalas (apie 
pastarąjį žr. $ 183). Tarmėse veiksmų pavadinimai su priesaga -alas (<a 
+-las) dažniausiai daromi iš garsažodinių (ypač kalbėjimą reiškiančių) 
nepriešdėlinių veiksmažodžių ir turi niekinamąją reikšmę, pvz.: bažškalas 
„plepėjimas“ Mrj (kur kas dažniau jis reiškia „barškutį; plepį“), bifbalas 
„verksmas“ Šauk, blefbalas „niekų kalba“ Plv; Skr, čifškalas „čirškimas, 
barimas“ Lš; Slnt, gičdalas „prastas giedojimas“ Vdk; Rs; „įkyri kalba“ 
VI, kliedalas „niekų kalba, kliedėjimas“ Sb, pdistalas Sml; Lnkv; Rd, 
plčpalas Plt; Šts; Prn; Jrb ir kt., plefpalas Vkš; Dkk, pliaūškalas Ll; Krkl; 
Vkš; Vrd, pliužpalas Krš, Užv; Rdn; Rd; Lg ir kt., :afškalas Vkš; Krtv; 
Žvr, taūškalas „tuščia kalba“ Skd; Vkš; Šlv; Up; Ėr; Žvr. 

Žemaičiuose pasitaiko ir kitokios darybos NA, pvz.: Gtkaitalas „pa- 
kaita“ Šts; Brs, geidalas „geidulys“ Šts; Krt; Dr, siaštalas „grūdų valy- 
mas, siautimas“ Kv, sugaišalas „gaišatis“ Šts. 

Su priesaga -alas kur kas dažniau dabar daromi veiksmo rezultatų pa- 
vadinimai (žr. $ 158). 

Priesagą -alis turi NA kenkalis „trūkumas, yda“ BB 3 Moz 22,21; 
22,25. Su šia priesaga padaryta veikėjų pavadinimų (žr. $ 196), 
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-elas, -elė, -elys 


$ 100. -elas (priesagos -alas apofoninis variantas): kifpelas „kirpimas“, 
pjėvelas „blogas pjovimas dalgiu“ Rod, plėpelas „plepalas“ Ad, skefde- 
las „skerdimas“ Rod; 

-elė: kvėpelė „atsikvėpimas, kvėpčiojimas“ Bdr; 

-elys: džiuvelys „džiova“ C I 448. 

Išvestinė priesaga *-elo-/-olo- gali būti gana sena. Su ja veikiausiai 
jau indoeuropiečių prokalbėje buvo daromi veiksmažodiniai būdvar- 
džiai, kurie vėliau sudaiktavardėjo ir gavo veiksmų, jų rezultatų ar veikė- 
jų reikšmes (žr. $ 198), 


-ėlas, -ėlė 


$ 101. -ėlas (<ė+-las): patekėlai „gimdyvės aplankymas su dova- 
nomis“ Dglš; 
-ėlė: sulrėlė „riaušės, maištas“ Šd. 


His, -ilmė 


$ 102. Su -ilis (<-i4+ lis) — tik vienas NA skaudilis „skaudulys“ 
WP 274 (jei tai ne rašybos klaida vietoj skaudulys). Šiaip jau tą priesagą 
turi vienas kitas veikėjų pavadinimas (žr. $ 202). 

Priesaga -ilmė ( < -ilis ar -ilas +-mė) išskiriama NA siutilmė „šėlimas, 
siutimas; pasiutėlis“ DP 12X (t.p. Sut; NdŽ). - 


ylas 


$ 103. Priesagą -ylas (<-y(ti) +-las) turi NA, patekžlai „gimdyvės 
aplankymas su dovanomis“ Ad; Tvr (plg. patekėlai, žr. $ 101). 


Vediniai su *-y0- 


$ 104. Senovinė priesaga *-u0-/-ųd- atsirado u kamieno vardažodžius 
išplėtus o kamieno kaitybinėmis galūnėmis, plg. liet. derva, s.sl. drėvo, 
got. triu (< *dreuo) ir s.ind. dru, dūru „medis“, liet. leūgvas, lot. levis 
(<*legvis) ir s.ind. laghus, s.sl. Iegs-ko „lengvas“ ir „kt.“ Jau prieš 
indoeuropiečių prokalbės suskilimą *-y0- funkcionavo kaip atskiras var- 


au fi iii iii i iii iii ii a a iii a 
0 Brugmann, 1906, 199—200; Chantraine, 1933, 122; BenBenucT, 1953, 201— 
208. : | 
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dažodžių darybos formantas, būdingas daugiausia būdvardžiams (Brug- 
mann, 1906, 201 — 208), Iš jo išsirutuliojo ir keletas antrinės kilmės priesa- 
gų. 


-sVd, -vė 


$ 105. Su -sva (<s+--va) padaryti NA brąsvė (< *brandsva) „branda“ 
An; Kp (plg. brandūs, -i), Idisva (< *laidsva) „laisvė“ J I 201; V. Piet 
(plg. Idisvas, -d), nausvė ( < *naudsva) „nauda“ MŽ 1I 360; N; [K]; J. 
Tai sudaiktavardėję būdvardžiai, plg. lėisvas(-4), raūsvas(-ė4), rūsvas 
(-ė) ir pan. (ŽD 377; BūdvDr 565). 

Su -vė nuo senųjų raštų vartojami NA smdrvė (< *smardvė) DP  8X: 
Lex 42, srovė SD3 26, 227. Tarmėse dar: pėrtarvė „pertaras“ Pnd; Ds; 
Kp; On; Slm; Svn, sdntarvė „santaika“ Zr; Ds; Kp; „susitarimas“ Plv; 
On. 


-(iJava į 

$ 106. Su išvestine priesaga -(iJava (<-(i)a4+-va) XVI-XVII a. 
raštuose randame NA baudžiava BB 2 Moz 1,14; BP II 504, ir lykava 
„maras“ C II 534 (t.p. N; [K]; Erž; „kokia nors negerovė“ Up; Jrb; 
Skr). Tarmėse dar: gėniava „ganymas, ganymo metas“ J; Skr (dažniau 
„gyvulių vasaros ėdesys, ganykla“), gjliava „gyvulių gyliojimo metas, 
kaitra“ Šauk; KlvrŽ; Plt, Užv; Krkl, kariavė „nesutikimas“ Skr, karšiava 
„smarkus lietus“, /ūkiava „laukimas“ Brt, pdiniava „nepatogumas, keb- 
lumas“ Škn; Brs; Vdš. 


-yva 
$ 107. Vedinys dalyvė „dalijimas“ Ds; O (jis reiškia ir „dalintoją“, 
žr. $ 224) tiesiogiai siejasi su būdvardžiu dalyvas, -4 „dosnus“ J (plg. dalūs, 
i ir dalyti). 
| -uva 


$ 108. Priesaga -uva (<w+va) galima išskirti NA Iykuva „maras“ 
C II 201; B 970; N; K; BŽ 376, 615. 


VEIKSMŲ PAVADINIMAI ŠU YPATYBIŲ PAVADINIMŲ 
(VARDAŽODŽIŲ ABSTRAKTŲ) PRIESAGOMIS 
6 109. Veiksmų pavadinimai ir ypatybių pavadinimai (nomina guali- 
tatis) nuo seno buvo labai glaudžiai susiję, indoeuropiečių prokalbėje 
jie buvo daromi su panašiais darybos afiksais (plg. Brugmann, 1906, 626— | 
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644). Be to, šias darybos kategorijas sieja jų pamatinių žodžių — veiksma- 
žodžių ir tariniais einančių vardažodžių — artumas. Tiek veiksmažodžiai, 
tiek būdvardžiai reiškia požymį (predikatą). Tad suprantama, jog lietuvių 
kalboje veiksmų pavadinimai nuo seno daromi su kai kuriomis priesa- 
gomis, būdingomis ypatybių pavadinimams. Šią darybos priemonių 
pereigą skatino ta aplinkybė, kad baltų kalbose yra daug denominatyvi- 
nių veiksmažodžių, kurių veiksmo ir ypatybės reikšmės yra susipynusios. 
Pavyzdžiui, veiksmažodis baltuūoti reiškia maždaug tą patį kaip būti bąl- 
tam, juoduoti — kaip būti juodam ir t.t. Baltų kalbose veiksmažodžiai 
gali būti daromi beveik iš kiekvieno laipsniuojamojo būdvardžio ir dauge- 
lio daiktavardžių. Ypač seni yra lietuvių kalbos denominatyvai su prie- 
sagomis -auti, -uoti, -oti, -inti, turintys atitikmenų kitose giminiškose kal- 
bose (Stang, 1942, 155—162, 169—174, 176—188). Šios priesagos gali 
būti vardažodinės kilmės“!, 

Jau nuo seniausių laikų indoeuropiečių kalbose iš veiksmažodžių 
buvo daromi vardažodžiai, iš kai kurių vardažodžių — veiksmažodžiai, 
o iš šių veiksmažodžių — vėl vardažodžiai (Kypunosuų 1965, 419 tt.; 
Orkymmakos, 1967, 107— 109). Tuo būdu atsirado daug veiksmažodžių, 
turinčių bendras šaknis su vardažodžiais. Pakitus darybos santykiams, 
su denominatyviniais veiksmažodžiais imta sieti ir senus vardažodinius 
vedinius (Ilayns, 1960, 290— 292: Kurytowicz, 1964, 46—48; Illaucknū, 
1968, 234— 235). 


=umas 


$ 110. Priesagos -umas vediniai pradžioje buvo daromi iš w kamieno 
vardažodžių, dažniausiai būdvardžių, plg. bailūmas : bailūs, gražūmas : 
gražūs. Pati priesaga kilo iš senovinio formanto *-mo-, priaugusio prie 
kamiengalio u. Tačiau jau XVI -—- XVII a. raštuose greta vyraujančių būd- 
vardinių šios priesagos vedinių randame visą būrį veiksmų pavadinimų 
su priesaga -umas. Iš jų labiausiai buvo paplitęs NA troškumas „troški- 
mas, aistra“ DP 114,,, 33955, 5095; [...] 28X; DK 28,„, 9ls: PK 5854, 
13024, 23644 [-..] 5X; KN 107,,, 25434; WP 198a; CL 63 (gana dažnas 
XIX a. raštuose, plg. dar troškumėlis „taip pat (t.p.)“ LTR (Kp) 123(33). 
ir kiek retesnis tikumas „tinkamumas“ DP 568,; SD! 67 (t.p. R; K; Rdm), 
plg. netikumas „netinkamumas, apsileidimas, paikumas“ DP 3655, 15545, 
244.,, 25445, 37810, 57944, 580,,. Kitų šio tipo vedinių pastebėta tik atski- 
ruose tekstuose, Daugiausia jų yra M. Daukšos Postilėje. 


“i Meie, 1951, 182— 183; Orxymųaxos, 1967, 78— 106; Georgiev, 1960, 17, 18, 29: 
1982, 9—11; Watkins, 1975, 371 tt.; Karaliūnas, 1980, 
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Išskyrus stembumas „pasipriešinimas“ 52,4 (t.p. Sut; M; KŽ), jie pa- 
daryti iš priešdėlinių veiksmažodžių: apšaukumas „apskelbimas“ 1744, 
atpirkumas „atpirkimas“ 49,;, įradumas | inradumas „paslaugumas; pa- 
reiga“ 289,;, 5514, nuvargumas „nuvargimas“ 15,5, perlaidumas „leidimas“ 
513,; su neiginiu — netekumas „trūkumas“ 496;;. 

Daugumas kitų XVI-XVII a. autorių pavartotų vedinių taip pat 
padaryta iš priešdėlinių veiksmažodžių: išdykumas „išdykavimas“ Lex 
90a, išsiilgumas „išsiillgimas“ Ch! 2 PvK 7,7, 7,11, pailsumas „pailsimas“ 
Lex 62a (t-p. N), pajuntumas C I 155 (t.p. O 153; KlpŽ 74; N), paplikumas 
„plikė“ Ch 3 Moz 13,42, pasiutumas „pasiutimas“ Lex 2a; C I 9 (t.p. 
Krz 11), prievaisumas „vislumas“ MT 4la,,, pristokumas BB Pat 6,11; 
24,34 (t.p. N), nustokumas „trūkumas“ Ps 7,15, sulygumas „suvienodi- 
nimas, vienodumas“ MT 50,9, sutikumas „sutikimas“ 14,,; su neiginiu — 
neišklausumas „neišklausymas“ WP 103a. Iš nepriešdėlinių veiksmažo- 
džių padaryti NA elgumas „gyvenimas, darbas“ PsD 14,2; C IT 957, 
ilgumas „ilgesys“ PK 153,, (plg. išsiilgumas), krokščiumas „knarkimas“ 
SD* 30 (plg. krokštumas J'!), griežumas (dantų) „griežimas“ WP 261, 
klausumas „klausymas“ 183a, plg. neklausumas „neklausymas“ 170a 
(Gaigalat, 1902, 118), spėtumas „linkmė, eiga“ MT 89, 

$ 111. Vėlesniuose raštuose pastebėti šie kalbamojo tipo NA: apalpu- 
mas „apalpimas“ KlpŽ 175, bėgumas „bėgimas“ 148 (Specht, 1935, 48), 
apdūkumas „apsvaigimas“ B, apreiškumas „apreiškimas“ S. Dauk, drab- 
sumas „kabinimas“ Krz 107, pasilinksmumas „pasilinksminimas“ H, 
pašėlumas „pašėlimas“ V. Kudir, skrodumas „išdroža, išskroda“ O 174, 
tarpumas „tarpimas, augimas“ H, tekumas „bėgimas, tekėjimas“ N; S. 
Dauk. S. Daukantas mėgo daryti naujus veiksmų pavadinimus su priesa- 
ga -umas, pvz.: neesumas „nebuvimas“, išrenkumas „išrinkimas“, prisky- 
rumas „priskyrimas“ ir pan. (Subačius, 1988, 114). 

Nors minėtieji veiksmų pavadinimai, išskyrus išdykūmas, netikūmas, 
dabar jau nevartojami, tačiau veiksmažodinių vedinių su priesaga -umas 
užfiksuota ir dabartinėje lietuvių kalboje. V. Urbutis (DaiktvDr 300) 
paminėjo 3 šio tipo vedinius: apgalūmas, paveldūmas, trūkumas. Prie jų 
galima pridurti dar šiuos tarminius NA: balūmas „pabalimas“ Klp; Grž, 
grėbstūmas „šiukšlių krūva“ J, įnirtūmas „įnirtis“ LT II 155, yrūmas „bu- 
vimas“ Ad, juokumėlis „juokas“ Škn, negalūmas „negalė“ Sb, pagedūmas 
„pašėlimas“ Jrb; Skr, pašlapūmas „šlapia vieta“ Skdv, pykūmas „pyktis“ 
Ds; Ig; Šts, sustirūmas „sustirimas“ Mžš. 

$ 112. Pateikti duomenys rodo, kad veiksmų pavadinimai su prie- 
saga -umas M. Daukšos Postilėje ir kituose XVI — XVII a. raštuose yra 
ne anomalijos ar klaidos, kaip manė J. Otrębskis (GJL 164), o senosios 
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lietuvių kalbos faktai, atspindintys dar gyvą, bet nykstantį darybos tipą. 
Jau J. Endzelynas (LVG 337) ir F. Spechtas (1935, 48; 1944, 272) lietuvių 
kalbos veiksmų pavadinimus su priesaga -umas gretino su latvių kalbos 
priesagos -ums veiksmų pavadinimais. Tų vedinių ryšį akivaizdžiai rodo 
atitikmenys: liet. tikūmas „tinkamumas“ ir lat. tikums „būdas, ypatybė; 
dorybė“ (Jegers, 1966, 91 — 102), liet. įradumas | inradumas „paslaugumas; 
pareiga“ ir lat. žeradums „paprotys, įprotis“ (aut., 1983, 79). 

Kai kurie iš minėtų vedinių gali būti padaryti ne tiesiog iš veiksmažo- 
džių, o iš būdvardiškos reikšmės būt. k. 1. neveikiamųjų dalyvių pagal 
analogiją su būdvardiniais vediniais, plg. įnirtūmas ir įniftęs, išdykūmas ir 
išdykęs, sustirūmas ir sustiręs ir pan. Priesagos -umas veiksmų pavadinimų 
darybos tipui susiformuoti turėjo didelės reikšmės vardažodinių vedinių 
su priesagomis -imas|-ymas ir -umas kontaminacija. Su priesaga -imas/] 
-ymas nuo seno buvo daromi vediniai ne tik iš veiksmažodžių, bet ir 
iš vardažodžių: a) daiktavardžių, pvz.: šūkymas „išsišakojusi vieta“ 
(plg. šūkumas, lat. sakums „išsišakojimas“ ME III 648 — 659), tėvainimas 
„paveldėjimas“ DP 2,, (plg. tėvainumas „t.p.“ DP 6X; DK 12,, 96,, 14244) 
ir kt. (aut., 1986, 116—117); b) būdvardžių, pvz.: bjaurimas „bjaurumas“ 
Mž 53,5, ramymas (ramimas?) „ramumas“ 3754, 38,;, silpnimas „silpnumas“ 
5254, sunkimas „sunkumas“ 58, 572,, viežlybimas „mandagumas“ 29,493, 
Tokių vedinių archaiškumą rodo liet. pėlymas „žema, pelkėta vieta; 
didelis miško, lauko plotas“, kurio pamatinio būdvardžio lietuvių kalboje 
jau nebėra; jis išliko latvių kalboje — pals (pals) „blyškus“, plg. lat. 
pėlums (pėlums) „tuščia vieta, kur niekas neauga“ (Kapanzonac, 1981). 
Vardažodžių abstraktų su atitinkama priesaga *-imo-, padarytų iš būd- 
vardžių, yra ir kitose giminiškose kalbose: sl. *bėlumo : *bėle (plg. liet. 
baltymas, lat. būlums „blyškumas“)93, het. ekunima- „šaltis“ : ekuna- 
„šaltas“*4, 

Visa tai leidžia manyti, kad lietuvių ir latvių kalbų bendrystės laikais 
priesagų -imas ir -umas darybos funkcijos dar nebuvo išsiskyrusios. Šios 
priesagos tada funkcionavo kaip vienos priesagos -mas (< *-mo-, žr. 
$ 61) variantai, dedami prie i ir u kamienų. Matyt, tik lietuvių kalbos sa- 
varankiškos raidos laikais priesagos -imas ir -umas buvo specializuotos: 
su priesaga -imas imta daryti daugiausia veiksmų, o su priesaga -umas 





92 Plg. dar Senkus, 1957, 77; Bammesberger, 1973, 105; Zinkevičius, 1979, 19. 
Abstrakčią reikšmę turi ir kai kurie būdvardiniai priesagos -imas vediniai Zietelos 
tarmėje (Vidugiris, 1969, 154). 

* Būga, 1958, 473; 3CPA I 150; Maprzimos, 1973, 35; Slawski, 1976, 15. 

** Laroche, 1956, 74; Kronasser, 1963, 178—179; Puhvel, 1984, 258. 
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— ypatybių pavadinimus. Latvių kalboje tiek ypatybių, tiek veiksmų 
pavadinimų darybai buvo panaudota ta pati priesaga -um(a)s. Galbūt 
dėl šios priežasties priesagos -im(a)s vediniai latvių kalboje iš viso 
išnyko. 


-yba 


$ 113. Dabartinėje lietuvių bendrinėje kalboje priesagos -yba vediniai 
dabar yra vienas iš produktyviausių veiksmų pavadinimų darybos tipų. 
Tačiau XVI - XVII a. raštuosejų randame vos keletą: dalybos „dalinimas“ 
Lex 31, 87 (plg. lat. daliba ME I 435), derybos „derėjimasis“ Lex 26a, 
94 (plg. lat. deriba ME I 457— 458), įvadybos „apeigos, kai moteris pirmą 
kartą po vestuvių ar po gimdymo įvedama į bažnyčią“ Lex 54 (plg. įvedy- 
bos „t.p.“ Škn; Slnt; Ms; Als; Kv, lat. ievedibas „įvedimas“ ME II 87), 
laidyba „garantavimas“ SD! 154, lažyba SD! 208; SD* 519; Ch! 1 PvK 
9,24, lažybos VInE 40, .,; BB 1 PvK 9,24: Lex 105, penyba „penėjimas“ 
SD* 98, 559, radyba SD3 191, radybos „atlyginimas už rastą daiktą“ Lex 
36. Išskyrus laidyba ir įvadybos (žinomas dar reikšme „ko nors darymas 
pirmą kartą“ Skr), visi jie vartojami ir dabar. Vediniai dalybos, įvadybos, 
penyba siejasi ne tik su veiksmažodžiais . (dalyti, įvėsti, penėti), bet ir 
su daiktavardžiais (dalis, įvadas, pėnas). 

Nedaug veiksmų pavadinimų su priesaga -yba užfiksuota ir XIX a. 
šaltiniuose. A. Schleicherio (1856, 128) ir F. Kuršaičio (1876, 84) gramati- 
kose pateikti tik 3 jau minėti NA dalybos, derybos, radybos. A. Leskienas 
(1891, 594) dar nurodo NA rašybos „testamentas“, sanvedybos „teismo 
ar komisijos sprendimas“, tikyba „viltis“. Jų negausu ir senovinę būklę 
išlaikiusiose periferinėse tarmėse. Pavyzdžiui, J. Otrebskis (1934, 149) 
iš Tverččiaus šnektos pateikė 5 šio tipo vedinius: dalybos, lažybos, ženy- 
bos, A. Vidugiris (1969, 153) iš Zietelos — vieną dailyba „dalyba“, o Die- 
včniškių apylinkėse užfiksuoti tik ypatybių pavadinimai gėryba, jaunyba, 
piktyba, semįba (Lipskienė, Vidugiris, 1967, 193). Kapsų ir zanavykų šnek- 
tose dauguma priesagos -yba veiksmų pavadinimų yra nauji, išskyrus 
daugiskaitinius vedinius derybos, laižybos „lažybos“, šėrybos (Senkus, 
1972, 145). 

Veiksmų pavadinimai su priesaga -yba bendrinėje kalboje, matyt, 
išplito XIX a. pabaigoje ir XX a. pradžioje. Visai nauji yra vienaskaiti- 
niai vediniai daryba, daugyba, skraidyba ir pan. (DaiktvDr 293). Tiktai 
vardažodiniai priesagos -yba vediniai yra senovinis darybos tipas. Jo se- 
numą patvirtina vedinių lokalizacija uždaruose ir periferiniuose arealuose. 
Šio darybos tipo NA vartojami rytų ir pietų aukštaičių tarmėse daugiau- 
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sia palei Gudijos pasienį, kur ne kur vakarų aukštaičiuose ir lietuviškose 
salose Gudijoje bei Lenkijoje (LKA 11I Žemėl. Nr. 123). 

Latvių kalbos senuosiuose raštuose veiksmų pavadinimų su priesaga 
-žba taip pat nedaug, jie artimi ypatybių pavadinimams ir išplito tik XIX 
a. II pusėje (BanTrhmmx, 1979, 20—22). Lietuvių ir latvių priesaga *-ibū- 
giminiška slavų -6ba, su kuria buvo daromi vediniai iš -kamienių daik- 
tavardžių, pvz., s.sl. boreba : boro „mušimas, mūšis“, rezoba : rezb „pjo- 
vimas, pjūvis““, Kai kuriose slavų kalbose priesaga -6ba (kaip ir liet. 
-yba) buvo panaudota veiksmų pavadinimams daryti. Šis procesas kons- 
tatuotas rusų?“, bulgarų“?, čekų kalbose““. Lenkų kalboje, išskyrus kai 
kurias tarmes (Cyran, 1977, 83), aptiktas vos vienas kitas šio tipo NA9?, 

Lietuvių bei latvių priesaga *-ibū ir slavų -(6)ba išriedėjo iš indoeuro- 
pietiško formanto *-bho-|/-bhū-"0, su kuriuo buvo daromi vardažodiniai 
daiktavardžiai (Brugmann, 1906, 386—390). Vedinių su šiuo formantu 
įtraukimas į NA paradigmą yra vienas paralelių darybos procesų, vyku- 
sių atskirai baltų ir slavų kalbose. 


-ybė 


$ 114. Priesaga -ybė istoriniu požiūriu yra priesagos -yba paradigmi- 
nis variantas (plg. ŽD 92; GJL 233—234; LKA III 137). Su ja dažniau- 
siai daromi ypatybių pavadinimai iš būdvardžių ir daiktavardžių, bet 
XVI-—- XVII a. raštuose aptikta keletas ir veiksmažodinių vedinių. Iš jų 
kiek labiau paplitę NA esybė, būrybė, anksčiau turėję reikšmę „buvimas, 
egzistavimas“ (Skardžius, 1927), ir tikybė „tikėjimas“ SD3 475; SP 15X; 
SIG I 143,4; SE 58,5, 245,5, 246,, (plg. Zinkevičius, 1979, 122; Jakulis, 
1982, 85), paliudytas ir vėlesniuose raštuose bei tarmėse. 

Kiti retesni: augybė „motina“ WP 7,10 („augimas“ J; „daigas; patelė; 
tėvynė“ S. Dauk), darybė „šaunumas, vikrumas“ SP I 30344, kentybė 
„kantrybė“ SD3 34 („širdgėla, skausmas“ N; [K]), neapiėmybė „kas ne- 
apimama“ SP I 158, (t. p. Sut), neišmestybė „kas neaprėpiama“ SP I 148, 
(plg. $ 21), nemirybė „nemirtingumas“ SP I 9ls3,50, 13345, 29256; II 9345, 


95 Meže, 1951, 286; Vondrak, 1924, 604; Siawski, 1976, 62; Fleming, 1974. 

“ KopaneBa, 1962; Topenosa, 1969; Jieon, 1978; Auerbach, 1973, 65— 72 su lit.; 
Jelitte, 1982, 176—177, 226—227 ir kt. 

** Szymaūski, 1968, 95—98; Macnos, 1981, 84. 

* Tpasnuvex, 1950, 205; Tvoženi slov, 1967, 622—625. Panašiai ir slovakų kalboje 
(Horecky, 1971, 159— 160). 

* Klemensiewicz etc., 1955, 207; Puzynina, 1969, 50. 

"0 Osten-Sacken, 1909, 308; Otrebski, 1951, 170—173; GJL 233—234; Bammes- 
berger, 1973, 131—133; MapThmnos, 1973, 16—19. 
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244, nepriderybė „nederėjimas, netikimas“ SD* 214, padengybė „pa- 
slaptis“ AK 124, parodybė „išorinis vaizdas“ SD3 342 (t.p. N; [K]; „pa- 
rodymas“ A 1883, 183), reikybė „reikalas“ AK 13,9; SP II 183571, šėrybė 
„šėrimas, pašaras“ C I 757 (t.p. N; [K]; KŽ). Apie 10 naujų veiksmų pa- 
vadinimų su priesaga -ybė pateikta S. Daukanto lenkų - lietuvių kalbų žo- 
dyne, pvz.: aprašybė „maniera rašyti“, ėmybė „didelis talpumas“, partuky- 
bė „apkūnumas“ ir kt. (Subačius, 1988, 116—117). Tarmėse dar: buvybė 
„buvimas“ J; End, pasiutybė „pasiutimas, piktumas“ Klk; Rdn, pasi- 
leidybė „pasileidimas“ Ds, plėšybė (plėšybė) „plėšimas, grobimas“ N; 
K; J; VI, sutarybė „vienybė“ Lnkv. 


-ysta, -ystė 


$ 115. Priesaga -ysta, turinti atitikmenį prūsų kalboje (plg. Chris- 
tionisto (Christenheit) E 794 ir liet. krikščionysta „krikščionybė“ DP 
16X; J; Vikv), atsirado iš indoeuropietiškos būdvardinės priesagos 
*-(s)to-|-ta, priaugusios prie vardažodinio kamiengalio ijo (Bammesberger, 
1973, 141—142) arba yra išvestinės priesagos *-ito- (žr. $ 217) variantas. 
Iš pradžių su priesaga -ysta(s) buvo daromi daiktavardiniai būdvardžiai 
(plg. liet. kiaulystas, -a „nemandagus“ Trgn, ugnjstas „karštas, ūmus, 
staigus“ Ldk, žr. ŽD 368 ir gausius atitikmenis slavų kalbose, pvz.: s.rus. 
rečisto „iškalbingas“, plečisto „petingas“, žr. Vaillant, 1974, 469—471; 
Kiparsky, 1975, 219), kurie vėliau sudaiktavardėjo ir tapo ypatybių pava- 
dinimais. Jau XVI-- XVII a. raštuose ypatybių pavadinimai su priesaga 
-ysta buvo gana reti, juos pradėjo išstumti atitinkami vediniai su naujes- 
niu priesagos -ysta paradigminiu variantu -ystė (aut., 1986, 120—121; 
LKA III Žemėl. Nr. 124. P. 138). Su šiomis priesagomis padaryti ir keli 
veiksmų pavadinimai. 

XVI --XVII a. raštuose randame NA gailysta „gailėjimas“ SP II 
75,1; BK 43,5 (t.p. dabar tarmėse, žr. LKA III 141); „atgaila“ SD3* 319; 
SP II 6225, 745, 824, 84;, 168145 1895, smirdysta „nedorybė, niekšybė“ 
BB Jer 18,8; BP II 496; MTP 29, tikysta „tikėjimas“ Mž 431,$ ,„„ Tar- 
mėse dar: dalystė „dalijimas“, keliavysta „kelionė“ J, našysta „mada“ 
Lnkv; Sv; Ds; Kp; Jnšk; „drabužiai“ J, mokysta „mokestis“ Rod, pasiu- 
tysta „pasiutimas“ Krš. 

Su naujesne priesaga -ystė senuosiuose raštuose, bė vedinių paelgystė 
„poelgis“ PrG 565 (1589), sugentystė C I 704, K. Sirvydo raštuose aptikti | 


"1 Pastarasis vedinys galėjo būti padarytas iš senuosiuose raštuose gana dažno 
veiksmažodžio reika, iš kurio, manoma, išsirutuliojo ir pats veiksmažodis reikėti (Me- 
ringer, 1905-—1906, 220; Fraenkel, 1925, 37; LEW 714; Jėgers, 1966, 66 tt.). 
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dar NA apmiegystė „mieguistumas“ SD! 174, gailystė „gailėjimas“ SD! 
208; „atgailavimas“ SP 11 116;, priderystė „priedermė, pareiga; padoru- 
mas“ SD3 339, 367, 369 (t.p. vėlesniuose raštuose) su neiginiu ne+ — 
nederystė „nevertumas“ SD* 204 (t.p. N; [K]), nekentystė „kentėjimų 
nebuvimas“ SD* 201, nevedystė „celibatas“ SD3 12, Iš vėlesnių raštų 
žinomi NA ištikystė „ištikimumas, teisumas“ R II 37; N, kentystė „ken- 
tėjimas“ [K], negalystė „negalė, nesveikata“ B, spaudystė „spausdinimo 
menas“ O 130, netikystė „netikėjimas“ A 1884,479; iš tarmių — daljs- 
tės „dalybos“ Ds, daužjstė „vagystė“ J, džiaugjstė „džiaugsmas“ Pkl. 


-astis 


$ 116. Su sena priesaga -astis, būdinga ypatybių pavadinimams (žr. 
6 65), XVI-XVII a. raštuose randame NA keikastis „keiksmas“ DP 
13X; SIG II 259; SP I 72,4; SD* 351, 547, nerimastis „nerimas“ DP 6X; 
SP 3X (turimas ir dabar) ir retas nenurimastis „t.p.“ SD! 95, rimastis 
„atsikvėpimas, poilsis“ C II 264. Tarmėse dar: biūrastis „bjaurus oras; 
piktumas, barimasis; sujudimas, maišatis“ Ds, gfrastis „pagyrimas“ J, 
'kūršastis „karšinimas“ Up, maišastis „maišatis“ Up; Dbk, ppkastis „pyk- 
tis“ Alk; Gs. 

Šie vediniai atsirado dėl priesagų -astis ir -estis mišimo (kontami- 
nacijos). 


-(iJovė 


$ 117. Su priesaga -ovė (tai priesagos -ovas paradigminis variantas, 
žr. $ 250) paprastai daromi ypatybių pavadinimai (dordvė : dėras, senėvė : 
sčnas ir t.t., žr. ŽD 387—388; DaiktvDr 312). Tačiau ją turi ir šiė NA: 
gandvė „vijimas“ J, važiūvė „važiavimas“ Kbr. 


VEIKSMŲ PAVADINIMAI SU ĮRANKIŲ PAVADINIMŲ 
PRIESAGA *-r/0- 


$ 118. Lietuvių kalbos rašytinės tradicijos laikotarpiu veiksmų ir įran- 
kių pavadinimai funkcionuoja kaip gana tolimos darybos kategorijos. 
Tik atskiri vediniai gali būti vartojami ir veiksmo, ir įrankio reikšmėmis. 
Antai XVI -—- XVII a. raštuose vedinys žaislas žymėjo ne tik „muzikinį 
instrumentą“, bet ir „žaidimą, pramogą“ BP II 70,; VInE 105,4; Vln 
TAss 24; DP G5i2asa2, 662, 22234, SP II 63,4) bei „grojimą“ (BB Ps 
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67,1; Pam 2,8; PK 98,,)'2, plg. dar kūlė „kūlimas“ SD* 176 ir „buožė, 
tvoklė“ SD! 54; SD3 106, 161, 43 (t.p. dabar tarmėse), važta „vežikavimas“ 
SD*65, 314, 485 ir „vežimas“ 64. Senuosiuose raštuose veiksmo priemonės 
reikšme buvo vartojami ir kai kurie vediniai su priesaga -imas|/-ymas, 
pvz.: apdarymas „papuošalas“ BB Ps 110,3, apsijuosimas „juosta“ SD3 
33, išgydymas „vaistai“ SP II 122, (plg. ažmigimas „miego vaistai“ Dgp, 
žr. Grinaveckienė, 1983, 109), patepimas „teptukas“ Lex 60, Vienas ki- 
tas šio tipo vedinys panašia reikšme pasitaiko tarmėse. Pavyzdžiui, girnų 
apatinio akmens pakėlimo įtaisą, be paplitusių pavadinimų sukūtis, gifFn- 
kelis, vafpstė, kai kur žymi ir priesagos -imas|/-ymas vediniai: pakėlimas 
Nr; Šuk; Alz; Krs; Šmn ir kt., paleidimas Kmjl; Rbk; suleidimas Krž; 
Šnp, įtvirtinimas Kšik (LKA I 139), plg. dar sunėrimas Špn; Trm; TIž; 
Madk, sutvirtinimas Nrn, pėrnėrimai „staklių skersinis“ Ant (ten pat 131), 
ažustūmimas Aps, užstūmimas „stumiamasis skląstis“ Krm (ten pat 40). 
Jeigu Baltijos finų daiktavardis vekmė- „jaučių jungas“ iš tikrųjų yra 
baltiškas skolinys (Posti, 1977, 269—270), tai reikia manyti, kad liet. ve- 
žimas (lat. vezumns) turėjo įrankių reikšmę jau senųjų baltų ir Baltijos 
finų kalbų kontaktų metu. 

Seną veiksmų ir įrankių pavadinimų ryšį rodo darybos afiksai. Įrankių 
pavadinimai gana dažnai daromi su kai kuriomis veiksmų pavadinimų 
priesagomis (žr. $5 298—316). Antra vertus, yra veiksmų pavadinimų, 
padarytų su įrankių pavadinimų priesaga *-t/o- bei jos perdirbiniais. 


klas, -kla 


$ 119. NA būklas „būsena“ Zr (t.p. „buvimo, gyvenimo vieta“ SD! 
72; SD? 72; SD* 64, 157; Sab; Vaižg; Pn) ir bžkla „buvimas“ SD! 48; 
SD* 229; „gyvenimas, buitis“ Lnkv; Grž (t.p. „gyvenamoji vieta“ Mrs; 
„buvusi sodybos vieta“ Lzd; Št; PInt) turi atitikmenų daugelyje giminiškų 
kalbų. Remiantis rus. 661010 „gyvulys“, lenk. byd/o „stambus raguotis“, 
gr. pot „gentis, giminė“, manoma, kad pirminė šio vedinio reikšmė 
buvusi „auginimas“ (Matl, 1958, 318—319; SIP I 472 — 473), plg. veiksma- 
žodžio *bheu-|bhū- pirminę reikšmę „augti, auginti“ (IEW 146— 150) 
ir liet. pabūklas (žr. $ 284), būtas (žr. $ 390). 

Nuo XVII a. raštų paliudyti NA apginklas „gynimas“ SD* 235; SIG 
I 151,4, paminklas (žr. $ 183) ir unikalūs apiginklas „gynimas“ SD! 110; 
SDš 235, gauklas „gavimas, įgijimas“ SDš3 185. 


7 Apiė šio vedinio kilmę žr. Karaliūnas, 1975, 135. 
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$ 120. Su priesaga *-:/o- ir jos variantu *-tro- veiksmų pavadinimai 
buvo daromi ir kitose giminiškose kalbose (Osthoff, 1875, 136— 137; 
Brugmann, 1906, 340— 346). Daugiausia jų yra sen. indoiranėnų kalbo- 
se, kur veiksmų ir įrankių pavadinimai dažnai skiriasi kirčiu, plg. s.ind. 
destrė- „nurodymas“ ir lavitra- „pjautuvas“ (Wackernagel, Debrunner, 
1954, 701—710; EnnsapenkoBa 1982, 153). 

Įrankių pavadinimų priesaga *-tro-(*-tl0-) yra svarbiausios veikėjų 
pavadinimų priesagos *-ter-(*-tel-) apofoninis variantas (žr. $ 287). 
E. Benveniste'as su *-ter- sieja hetitų kalbos priesagą -:ar-, būdingą veiks- 
mų pavadinimams, pvz.: kuišatar-, huišuwatar- „gyvenimas“, aggatar- 
„Mintis“, itar- „ėjimas, kelias“ (plg. lot. žter, toch. ytūr „kelias“), išpiya- 
tar- „sotumas“ ir kt. (BenBenncT, 1955, 132 — 139). Tokiu atveju tektų 
manyti, kad kadaise veikėjų ir veiksmų pavadinimai buvo daromi su tais 
pačiais afiksais, skyrėsi tik kirčiu (pvz., tik kirčiu skiriami kai kurie vei- 
kėjų ir veiksmų pavadinimai su galūnė *-o- sen. graikų ir indoiranėnų 
kalbose, žr. $ 277) arba net sudarė vieną veiksmažodinių daiktavardžių 
klasę (kaip mano, pvz.: Specht, 1944; ĮĮecrnnkaa, 1984, 52). Tačiau tos 
hipotezės siekia labai tolimus laikus, apie kuriuos lyginamoji indoeuro- 
piečių kalbotyra apskritai maža ką gali tikra pasakyti. Konkretūs baltų 
ir kitų giminiškų kalbų duomenys leidžia teigti, kad vėlyvojoje indoeuro- 
piečių prokalbėje egzistavo aiški veikėjų ir veiksmų pavadinimų prieš- 
prieša, išreikšta skirtingais darybos afiksais. Veikėjų pavadinimai su prie- 
sagomis *-fer, *-tor- buvo priešinami veiksmų pavadinimams su priesa- 
gomis *-ti-, *-tu- (žr. $ 261); be to, tuo metu ėmė formuotis ir atskira įran- 
kių pavadinimų darybos paradigma ($ 367). Tad gal het. -tar įtikimiau 
sieti su mediopasyvo priesaga *-/0r (Hsauos, 1988, 46). 


-klė 


$ 121. Su priesaga -K/ė (ė-kamiene afikso -klas forma) padaryti NA 
būklė (fiksuojamas nuo SDš 25, 26, 131, 191; Lex 51a),-žūklė (fiksuoja 
mas nuo SD3 157), retesnis pjūklė „pjūtis“ SP I 281,; (N; Sdk; Trgn) ir 
dabar išnykęs inteiklė „paklusnumas“ Lex 106; C I1 984, 


-eklis, -yklas, -yklė, -oklė 


$ 122. Su šiomis išvestinėmis PriEšažomas terandame pavienių veiks- 
mų pavadinimų: 

-eklis (žr. $ 290): graužėklis „tokia graužimo liga“ Trk; 

sykla (<-y(-ti) +-kla): kukyklė „riksmas, kauksmas“ J; 
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-yklė: audyklė „audimo darbas“ K II 340; 

-oklė (<-o(ti)+-klė): medžiėklė (turimas jau DP 582,,), žvejoklė 
(turimas jau BP II 73). 

Latvių kalbos XVI a. raštuose užfiksuotas vedinys badekle „pagunda“, 
plg. dar juceklis „painiava“, niceklis „panieka“ (Jegers, 1966, 155 — 157). 


VEIKSMŲ PAVADINIMAI SU DEMINUTYVINĖMIS 
PRIESAGOMIS -utis, -utė, -ūtė 


$ 123. Deminutyvinė priesaga -utis(-ė) lietuvių kalboje vartojama ne 
tik veikėjų (Žr. $ 234), bet ir veiksmų pavadinimams daryti. Vyriškosios 
giminės veiksmų pavadinimai su -utis yra tik keli: alkūtis „badas“ MŽ II 
282, barūtis „barnis“ Erž; Stl, lukūtis „lūkestis“ Brž. 

Kiek daugiau tarmėse padaryta moteriškosios giminės veiksmų 
pavadinimų su -utė: barūtė „barnis“ Skr; Ll, birbūtė „greita melodija“ 
Pns, ėjūtė „ėjimas“ J, irūtė „netvarka“ Skr, kėršutė „senatvė“ Varn; 
Krkl; „karšinimas“ Užv, pairūtė „netvarka“ Ldvn; Dsm; Rs; Tv; Gs, 
plakūtė „plakimas“ J, radūtės „nuostolio radimas“ Kp; „geras gyveni- 
mas“ Antš; Pvn; Užv, suirūtė „netvarka, pakrikimas“ Tr; Rk; Krs; 
Pl; Ds; „maištas, sukilimas“ Žg; Trgn; Gs; Ldk; Rs. 

Priesagą -žtė (apie jos kilmę žr. $ 235) turi NA ėjūtė „ėjimas“ 
Krkl. 

Su deminutyvinės kilmės priesagomis kartais daromi veiksmų pava- 
dinimai ir kitose giminiškose kalbose. Antai rusų kalboje (maždaug nuo 
XIII a. pabaigos) smarkiai paplito veiksmų pavadinimai su deminutyvine 
priesaga -(6)ka, PVZ.: Kazpy3ka, ouucmka, npoeepxa ir t.t. (Xoxnauesa, 
1969, 117— 129; Kiparsky, 1975, 229— 230). 


"VEIKSMŲ PAVADINIMAI SU PRIESAGOMIS, 
KILUSIOMIS IŠ DETERMINATYVO *- 


-5a5, -0505, -5d 


$ 124. Su priesaga -sas padaryti nuo senųjų raštų paplitę NA balsas, 
gafsas (< *gardsas), nafsas (<*nartsas) „didelis pyktis, kerštas“. Iš 
retesnių minėtini: pardėsas „pardavimas“ DP 334, 1475, 16444, 30849; 
Tv; Krp; Užv; Grg; Skd („kas parduota“ Kp), ataduosas (Rache) BB Ps 
112,8. Tarmėse dar: pėgarsas „gandas“ Grž; Sml; Užv, smdrsas „smarvė“ 
Krš; Vdk; Ds. 
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Antrinę priesagą -asas ( <2+-sas) turi NA plėpasas „gandas, paska- 
la“ J. 

Su priesaga -sa nuo pirmųjų raštų vartojami NA šviesė (< *švietsa), 
tamsa (lat. tumsa ME IV 262), retesni vediniai — baisė „baimė“ SD: 
175; SD* 150, 424; Ut; Erž; Ds; Dkk; Aps; Rod, dribsė „sudribimas“ 
Gs (t.p. „sudribėlis“ Gs; Ig; Alk; Vrn), brąsa (< *brandsa) „branda, 
derlius“ Užp; Jž, narsa „pyktis, įniršis“ BB 1 Moz 27,15; MKr 42 (plg. 
nafsas), pašvaisė „pašvaistė, saulei nusileidus“ R; MŽ; N; K. 

$ 125. Veiksmų pavadinimų su *-so-/-sd- yra ir kitose giminiškose 
kalbose, pvz.: sl. *gols» „balsas“ (Vaillant, 1974, 659; Slawski, 1976, 
31), gr. Šėža „viltis, manymas, opinija; šlovė“ (Chantraine, 1933, 435; 
Schwyzer, 1939, 516). Priesaga *-s0-/-sd- veikiausiai išsirutuliojo iš deter- 
minatyvo (ar veiksmažodžio formanto) *-s- (plg. $ 80). Antai greta NA eisa 
egzistuoja vediniai eisetis Trgn, eisinė „eisena“ Arm, eislas „ėjimas“ Šts, 
eisma (žr. $ 62), eisnis (žr. $ 70). Jie leidžia manyti, kad baltų kalbose yra 
buvęs veiksmažodis *eis- (plg. s.ind. isnati, isyati „juda, kruta, skuba“, 
ėsati „slysta“, s: isl. eisa „skūba“); iš jo kildinami hidronimai liet. Aisė, 
Aisetė, Aistė, lat. Aiša, Aišate, pr. Ayssen"s, 

Antra vertus, kai kurių lietuvių kalbos veiksmų pavadinimų priesaga 
-sas, -sa gali būti kilusi iš *-es/-as, plg. liet. tamsa ir s.ind. tamas- (Brug- 
mann, 1906, 517; Fraenkel, 1921, 30—32; LEW 1055-1056, 1080). 


-šas, -ša 


$ 126. Priesaga -šas išskiriama NA buišas „būtis, gyvenimas“ Skr, 
NA buiša „t.p.“ C II 958; N; [K]; J; Lkč („daugybė“ Jrb), būšė „gy- 
venimas“ Ll; Krž; Stl, plūkša „smarkus mušimas“ Trgn. 

Priesagos -šas, -ša veikiausiai kilusios iš -sas, -sa (žr. $ 274). Su prie- 
saga -šas ir iš jos kilusiomis įvairiomis antrinėmis priesagomis kur kas 
dažniau daromi veikėjų pavadinimai. (žr. $$ 273— 275). 


VEIKSMŲ PAVADINIMAI SU PRIESAGOMIS 
-kas, -ka 


$ 127. Priesagą -kas turi NA atsilkas „poilsis“ Upn; Glv, spėkas „jėga“ 
S.Dauk; Ob; Jnš; Žg; Sin (plg. lat. spėks ir liet. spėti, žr. Būga, 1959, 


** Būga, 1958, 503; Savukynas, 1960, 292; Krahe, 1964, 55; Kuzavinis, 1966, 177— 
178 ir kt. 
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49: LEW 864); pagrečiui — 4 kamieno forma spėka „t.p.“ Kair; Gl; 
Krš; BsP III 51. 

Su priesagomis -kas, -ka, kilusiomis iš determinatyvo *-k- ar jų antri- 
niais variantais daromi veikėjų ir įrankių pavadinimai (žr. $$ 271, 
357— 358). 


VEIKSMŲ PAVADINIMAI SU PRIESAGA -ga 


$ 128. Su priesaga -ga dažniausiai daromi veiksmų pavadinimai 
iš ei- šaknies veiksmažodžių. Nuo XVI- XVII a. raštų vartojami NA 
apeiga „apyvoka“ SD3 228, ataiga SD3 366; SP I 127,4; II 138,4, ateiga 
„atėjimas“ Ch! 25X, įeigd „įėjimas“ DP 259;,, 44054, 4555; SD! 190, 
191; Ch! PvT 1,9; 2,1; 2 Ptr 1,11; „įėjimo vieta“ DP 542,4; Ch Jud 1,25, 
išeiga „išėjimas“ DP 33, 49354, 4945, 556,4, 609,,; Ch! PvŽ 11,22; 
12,7; „iškilmės, pramoga“ DP 95,,; SD! 202; SD* 515; „galas, pabai- 
ga“ Ch Joz 15,11; „rezultatas, padarinys“ Ch! 2 PvK 10,13; 11,15; 
PvP 3,19; SE 192, pareiga „priėjimas“ SD3 245 (dabar „priedermė“), 
pereiga „judėjimo per ką kelias“ DP 580,4; SD* 356; „perėja“ Ch 2 Moz 
27,18 („ėjimas per ką“ Pgr), prieiga „galimybė kreiptis“ (vartojamas 
daugelyje tekstų); „prieglobstis“ PsD 143,9, sueiga „suėjimas, susirinki- 
mas“ (daugelyje raštų), užeiga „atėjimas, užėjimas“ SD? 187 (dabar „smuk- 
lė“), reti vediniai — ažueiga „užėjimas“ SDš* 530, nueiga „nuėjimas“ Ch! 
ApD 20,29: 2 PtrL 1,15, praeiga „praėjimas“ SP I 107,, (t.p. R II 359; 
N; K); „praeitis“ SD! 141; SD3 353 (t.p. A 1884,310; V. Piet; Mair), 
sąeiga „suėjimas“ DP 474,ą. 

Tik keli priesagos -ga veiksmų pavadinimai remiasi kitais veiksmažo- 
džiais: paliauga „paliova“ MKr 35 (t.p. Kos 47; NdŽ) ir tarminiai atds- 
toga „pertrauka, perstogė“ Ds, distogos „atostogos“ Mžs; Švnč; Gs, 
nespėgė „laiko nebuvimas“ Ds, niostoga „nustojimas“ Km, pilaga „labai 
smarkus lietus“ Sn. 

Priesaga -ga gali būti kilusi iš determinatyvo *-g- ar *-gh- (plg. Hamp, 
1989). Ypač tai pasakytina apie NA atėstoga, ūtstogos, nuostoga, kurie 
siejasi su vediniais stdėgas „ūgis, augumas, stotas“ (paplitęs tarmėse), 
dtstogis „poilsis“ MI, pėrstogė „paliova“ Al; Rš; Tvr; Ds ir kt.; „tarpas“ 
Vžns, stuogas „luomas“ SD! 174 ir veiksmažodžiais nustuogti „nusmelkti, 
nustelbti“ Šd; „sublogti“ Bsg, pastuogti „t.p.“ Rz, užstuėgti „užstoti, 
apsaugoti nuo vėjo“ Bsg (Urbutis, 1981, 118). Iš determinatyvo *-g- ar 
*-gh- kilo nemaža antrinių priesagų, su kuriomis daromi veikėjų pavadi- 
nimai (žr. $$ 267—270). r 
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Antra vertus, priesagą -ga iš šaknies ei- padarytuose veiksmų pavadi- 
damas čia savotišką tautologiją. Panašiai, jo nuomone, atsirado ir lenk. 
xtru-ga „srovė“. Iš šaknies *g/d- kildinama priesaga -gus lietuviškuose 
žodžiuose žmogūs, saugūs (Būga, 1958, 295; LEW 1318 —1319; TpyGaues, 
1980, 117— 118), prūsų kalbos priesaga -gd vedinyje karyago „karo žygis“ 
(Reise) E 4117 ir sen. indų kalbos priesaga -ga, su kuria buvo daromi 
veiksmų pavadinimai (Hirt, 1927, 205—206; Wackernagel, Debrunner, 
1954, 78; Schmalstieg, 1980, 48—49). 


VEIKSMO PAVADINIMAS SU PRIESAGA -ba 


$ 129. Priesagą -ba dabar išskiriame vedinyje paliduba ir siejame su 
veiksmažodžiu paliduti. Tačiau XVI a. raštuose dar buvo vartojamas 
tos pačios reikšmės veiksmažodis paliaubyti (paliaūbo, paliaūbė) DP 370;3; 
Mž 410,», plg. dar nepaliaubyti „nepaliauti“ DP 15X; WP 120; Šts; Sr. 
Iš šių veiksmažodžių tuo metu buvo daromi ir kiti vediniai: paliaubymas 
„paliova, ramybė“ Mž 2164; BP I 1345, 90jg, 102,, 23655, 33054; II 2285; 
BB Jer 17,8; WP 210; N, nepaliaubymas „neramumas“ WP 180, 204, 
276 [-...], paliaubytojas „ramus žmogus“ WP 36. 

NA paliduba irgi yra padarytas iš veiksmažodžio paliaubyti, o ne iš 
paliduti, su kuriuo nuo seno darybiškai siejasi kitas NA paliova (fiksuoja- 
mas nuo MŽ). Pats veiksmažodis paliaubyti turi prie šaknies */eu- priau- 
gusį determinatyvą -b-, išskiriamą ir kituose lietuvių kalbos veiksmažo- 
džiuose, turinčiuose atitikmenų giminiškose kalbose, plg. liet “dirbti, lat. 
dirbt „dirbti“, rus. dep6a „plėšinys, dirvonas“, s.angl. deorfan „dirbti, 
stengtis; būti pavojuje“, s.ind. drbhati „pina“ greta liet. dirti, derėti, daryti, 
lat. dartt „daryti“, derėt „derėti, tikti“ darinūt „galąsti“, s.sl. derati „dirti“, 
gr. Šėpo „diriu, neriu kailį“ (Jėgers, 1966, 77 tt.; 1969), liet. gričbti, lat. 
greibt, got. greipan „griebti“, s.ind. grbhayati „pagriebia“ greta liet. 
gričti „nugriebti grietinę“, graistyti, plg. liet. grynas, gr. ypiewv „ištepti 
taukais; nudažyti; nunuodyti“, liet. gelbėti „padėti“ < „sugebėti ką nors 
padaryti“ (Hermann, 1926, 40 tt.), pr. galbimai „gelbime“ (helffen) III 
31,4, got. Ailpan „padėti“ greta liet. galčti, gėlti, lat. galėt „galabyti, daryti 
žalą, žudyti“, rus. Xcanumo „gelti“, s.angl. cwellan „mirti“, 


“4 Trautmann, 1910, 353; SV 189—190; Fraenkel, 1953, 86; TIA I--K 224—225, 
*5 IEW 206—209, 252—254, 257, 351, 457—458; LEW 82, 97, 130, 131, 144, 145— 
146, 148; IIA E--H 134—136, 142—145, 
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Visa tai leidžia laikyti NA paliduba galūnės -a vediniu iš veiksmažodžio 
paliaubyti, kuris jau XVI —- XVII a. buvo palyginti retas, o ilgainiui iš vi- 
so išnyko. Išnykus pamatiniam veiksmažodžiui paliaubyti, vedinį paliduba 
imta darybiškai sieti su veiksmažodžiu paliūuti. Tokiu būdu atsirado 
nauja priesaga -ba (palidub-a : paliaubyti->paliūu-ba : paliūuti). 


' VEIKSMO REZULTATŲ PAVADINIMAI 


$ 130. Veiksmo rezultatų pavadinimų (nomina acti, toliau — NAct) 
darybos kategorijai priklauso veiksmažodiniai daiktavardžiai, žymintys 
veiksmo rezultatą ir objektą. Jie daromi su maždaug 80 priesagų ir 6 
darybos galūnėmis. Veiksmo rezultatų pavadinimai tiek reikšme, tiek 
forma yra labai artimi veiksmų pavadinimams. Dažniausiai ir vieni, ir 
kiti daromi su tais pačiais darybos afiksais. Skiriasi tik kai kurios, daž- 
niausiai antrinės kilmės priesagos: 1) -ėsis/-ėsys (iš *-es-), -liava (iš *-ų0-), 
«das, -da, -dė (iš -d- ar *-to-), -(i)ukšlus, -ukšla (iš *-tlo-), būdingos tik 
veiksmo rezultatų pavadinimams; 2) -ula, -ulė (iš *-ul-), -ita (iš *-to-), 
-anas, -enas, -tena (iš *-no-), -ras, -rys[-ris (iš *-ro-), -alė, -ilas, -ila, -ilius 
(iš *-10-), -aklas, -eklas, -iklas, -yklas, -oklis, -uklas (iš *-tlo-), -tuvas (iš 
*-tu-), -esas, -aišis (iš determinatyvo *-s-), su kuriomis daromi ir kiti veiks- 
mažodiniai daiktavardžiai. Be to, veiksmo rezultatų pavadinimų priesagų 
įvairovė yra gerokai mažesnė kaip veiksmų pavadinimų, skiriasi ir atskirų 
darybos tipų produktyvumas: su priesagomis -inys, -ena (iš *-n0-), -alas 
(iš *-/o-) kur kas dažniau daromi veiksmo rezultatų negu veiksmų pavadi- 
nimai. Gausesni yra ir galūnių darybos veiksmo rezultatų pavadinimai 
(ypač su galūne -as). 


VEDINIAI SU PRIESAGOMIS, BŪDINGOMIS TIK 
VEIKSMO REZULTATŲ PAVADINIMAMS 


=ėsis/-ėsy5 


$ 131. Priesaga -ėsis/-ėsys dabar yra gana dari, plg. plačiai paplitu- 
sius vedinius degėsis (degėsjs), džiūvėsis, griuvėsiai, kritėsiai, puvėsis, 
svilėsiai ir pan. (DaiktvDr 372— 373). Iš XVI —- XVII a. raštuose pastebė- 
tų vedinių tik Degie/is SD? 316 gali būti skiriamas prie šio darybos tipo, 
bet ir jis gali būti padarytas su senąja priesaga -esys/-esis. Mat priesaga 
«ėsis|-ėsys lietuvių kalboje atsirado iš priesagos -esys/-esis (būdingos 
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veiksmų pavadinimams, žr. $ 63), pailgėjus ir susiaurėjus balsiui e (veikiau- 
siai dėl priesagos -ėsas įtakos). Todėl tarmėse greta veiksmo rezultatų pa- 
vadinimų su -ėsis/-ėsys dar kartais vartojami ir atitinkami vediniai su 
-esys/-esis, turintys tą pačią konkrečią reikšmę, plg. degėsis (degėsps) ir 
degčsis „pelenai“ Ds; Klt; Vik, dulėsiai ir dulesjs „kas sudulėjęs“ Lš; 
Ds, kepėsis ir kepėsis „keptas kiaušinis“ Kp; Jnšk; Ps; „perkepęs koks 
kepinys“ Ps. Lietuvių kalbos vedinius su -ėsis/-ėsys latvių kalboje irgi ati- 
tinka vediniai su senesne priesaga -esis, plg. liet. griuvėsiai ir lat. gruve- 
Xi, liet. puvėsis ir lat. puvesis ir pan. (LVG 374). 


-liava 


$ 132. Su priesaga -liava ( <-I(ioti) +-iava ŽD 382) padaryti įprasti- 
niai vediniai rašliava, riūkliava ir tarminiai NAct nėšliava „našta, nešulys“ 
Yl; Sint; Als; Vrd; Ms (plg. lat. nešjava ME II 735), vėžliava „visa tai, 
kas vežama“ Dr. 


«das, -da, -dė 


$ 133. Su priesaga -das padaryti nuo raštijos pradžios fiksuojami 
NAct paklodas Lex 100, užklodas „paklodė“ BB 2 Moz 26,7, dabar pla- 
čiai paplitęs vedinys klėdas ir retesni tarminiai įklėdas „įklotas vežimo 
dugnas; važio šonų apmušimas“ Kp; Sv; Ds, sėnklodas „indėlis; šiaudinis 
kubilo viršus“ Ds, stėdai „neišretinti daržovių daigai“ G 111; KŽ; Plik 
(plg. lat. stads „sodinukas“ : stūdit „statyti, sodinti“, sl. *stado „banda, 
kaimenė“ LEW 910). ž 

Su -da padaryti reti NAct pakloda B 341; N; Sch 119, užkloda „lovos 
užtiesalas“ B 341, kloda „pakloti linai“ Grž ir naujadaras sdnkloda. Jie 
visi turi šaknį klo-. Šiam darybos tipui priklauso dar vediniai žaizdė (pa- 
plitęs nuo senųjų raštų), žeizda SD? 16, 109; Grnk; Jrb; Lb; Dgp; Rs, 
pažaizda KN 19,; SD5 366; N; K, pažeizda „žaizda“ SD! 154; SD3 438, 
526, 528; „žala“ PK 79,. 

Taip pat nuo raštijos pradžios žinomas veiksmo rezultato pavadini- 
mas su -dė — paklodė DK 166,; Lex 16a. Vėlesniuose raštuose ir dabar 
tarmėse plačiai vartojami NAct klėdė „antklodė, patiesalas“, įklėdė 
(įklodė, ifklodė) „paklodė, klojama į vežimą“, užklūdė „antklodė“ (ypač 
būdingas XVIII - XIX a. ir XX a. pradžios raštams). 

Priesaga -das (resp. -da, -dė) yra arba būdvardinės priesagos *-:0- 
variantas (plg. liet. klūdas, rus. knad ir liet. klėtas, žr. Orkymmuuxos, 1967, 


87 


121— 132), arba kilęs iš šaknies determinatyvo *-4- (*-dh-), plg. sl. *klasti 
(*kla-dę) „dėti, kloti, guldyti, kišti“ su determinatyvu *-d-, s.vok.aukšt., 

" s.angl.., s.saks. A/a-dan „krauti“ su determinatyvu *-t- ar *-dh- ir liet. £!6- 
ti, lat. kld-t „kloti“ be jokio determinatyvo (Johansson, 1906, 116—117; 
LEW 274—275;, 3CCA IX 187—189 su lit.). Veiksmažodžių, turinčių 
determinatyvą *-d-(*-dh-) baltų kalbose kadaise turėjo būti nemažai. Tai 
rodo lietuvių kalbos veiksmažodžiai su priesagomis -d-ėti (skėldėti: skėlti), 
-d-yti (virkdyti : veFkti), -d-inti (siųsdinti : siųsti), esamojo laiko ka- 
mienas d-a (vėrda : virė), būtojo dažninio laiko priesaga -d-avo (eidavo : 
eiti), pusdalyvių priesaga -d-amas (eidamas : eiti, žr. Stang, 1966, 336, 
365, 444—445; Zinkevičius, 1981, 89, 115—117, 160—161 su lit.). 


(iJukšlas, -ukšla 


$ 134. Su priesaga -(iJukšlas (-ukšla) padaryti NAct pen(i)jukšlas 
„penas, valgis; pašaras“, plačiai paplitęs XVI — XVII a. raštuose, penukš- 
la „pašaras“ SD3 290 ir gėrukšlas „gėralas“ Brs. Ši priesaga yra įrankių 
pavadinimų priesagos -klas perdirbinys (plg. peniuklas „penas“ P), pana- 
šiai kaip ir priesagos -ekšlis, -okšlis, -ukšlė ir pan. (žr. $ 259). 


VEIKSMO REZULTATŲ PAVADINIMAI SU SENOSIOMIS 
VEIKSMŲ PAVADINIMŲ PRIESAGOMIS 


Vediniai su *-men- 


-men- 


$ 135. Su indoeuropietiška priesaga *-men- nuo seniausių laikų buvo 
daromi ne tik veiksmų (žr. $ 68), bet ir rezultatų pavadinimai (žr. $ 186). 
Ypač senas yra vedinys sėmuo, kuris XVI- XVII a. raštuose žymėjo ir 
„sėklą“, ir „sėjimą“ (žr. $ 186). NAct augmuo „augalas“ atitinka s.ind. 
ojmū „jėga“ (Mayrhofer, 1956, 131). 

Nuo XVI a. fiksuojami NAct /enkmuo „sąnarys“ BB PvE 4,16 (šis 
mėse turi reikšmę „pakinklis“), že/žmuo „išdygęs javas“ BP I 206 (plg. 
lat. zelmenis „t.p.“, žr. Urbutis, 1981, 187). Tarmėse dar: armuo „dirva“ 
XI; Sint; Kair; Rd; Prng; Kp, dudmenys „ataudai“ Sdk; Užp; SI, ėdme- 
nys „valgis“ Slnt; Brs; Pč, gridumenys „medžių prigriuvęs tankus miškas“ 
Trg; Skdv, pžtmenys „ištinusi vieta“ Sg; Skdv; Gr; Up; Šts; Šv ir kt., 
skiemenys „audžiant prasiskleidžiantys metmenų pluošteliai“ Žd; Erž; 
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Pn; Ds; Brž; Jrb ir kt. (plg. lat. tarm, škiėmenis „toks tarpas šaudyklei 
praeiti audžiant; ant sietuvo dedama skala“, žr. Urbutis, 1981, 187). 
Dabar bendrinėje kalboje su -men- daromi naujadarai dalmuo, dėmuo, 
tarmuo ir pan. (DaiktvDr 370—371). 

Nykstant priebalsiniam kamienui atsirado šios antrinės priesagos: 

-menas: pūtmenas „putmenys“ Vdk; Erž; 

-mena: liekmena „liekana“ Rdž (plg. lat. liėkmani „kogaliai; atlaikai“, 
žr. Urbutis, 1981, 187), skūtmena „lupena“ VI; Skr; Škn; ĮKrkl; su ja 
vėliau padaryta naujadarų, pvz.: puošmenė, trūpmena ir pan. (DaiktvDr 
375); , 
-menė: ėdmėnė „pašaras“ Užv; „maistas“ J: Gd, nešmėnė „nėšulys, 
našta“ J; Grg; Vvr; Vž; Kv; Ms; Lkv, patiekmėnė patiekalas: Šts, vež- 
mėnė „vežamieji daiktai“ Vvr; Slnt. 


-(s)mė 


$ 136. Su priesaga -(s)mė (kilusia iš *-men-, žr. $ 69) padaryti NAct 
degmė Krp, degsmė „išdegusi vieta miške“ Ssk, prėretmė „retuma miške“ 
Užv. 


Vediniai su *-es- | 


-esys]-esis V 


$ 137. Su priesaga *-es-, iš kurios išsirutuliojo -esys|-esis (žr. $ 63), 
kaip ir su -men-, nuo seno buvo daromi ir veiksmų, ir rezultatų pavadini- 
mai (žr. $ 186). Nuo raštijos pradžios paplitęs vedinys ėdesfs (ėdesis) 
„valgis“ DP 40X, kuris reikšme „pašaras“ gana dažnas ir dabar tarmėse 
(plg. lat. tarm. £dess „pašaras“ ME 1 573). Tarmėse vartojama ir daugiau 
šio tipo vedinių, bet dažniausiai greta naujesnių veiksmo rezultatų pavadi- 
nimų su priesaga -ėsis/-ėsys (žr. $ 131). 


-estis, -esnis 


$ 138. Sudėtinę priesagą -estis (<*-es-+*-ti-) turi NAct mūkestis 
(mokėstis, mokestis), fiksuojamas nuo senųjų raštų, ir ėžmokestis (užmo- 
kčstis, užmokestis). Žemaičių tarmėje juos atitinka priesagos -esnis 
(<*-es-+*-ni-) vediniai mūkesnis (mokčsnis), ūžmokesnis (LKA III 
Žemėl. Nr. 127. P. 141—142). 
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Vediniai su *-fi- 
-tis 


$ 139. Seniausias priesagos -tis veiksmo rezultato pavadinimas yra 
vytis, plg. lat. nom. pl. vitis „bulvienojai“, sl. *vite, s.air. feith „pluoštas“, 
s.angl. widir „gluosnis“, lot. vitis „vynuogienojai“!. 

Nuo raštijos pradžios fiksuojami NAct Jytis „forma“ SD! 123; SD3 
299 (: lieti, žr. Urbutis, 1981, 131—132), kartis (daugelyje raštų), kliūtis 
SD! 143, 145; SD3 357, 533; SIG 4X, pantis SD! 120; SD3 283, 389; Lex 
35a, pentis „kirvio bukas galas“ SD! 103; SD3 237; „kulnas“ SD* 294, 
pančiai SD3 100; SP I 3844, 39,;, pintis „medžio atauga“ DP 173,,; SD! 
34, 207; SD* 517; SP II 91 (: pinti), prakartis „ėdžios“ SIG I 33, (plg. 
kdrti), skiltis SD3 69 (: skėlti). Tik K. Sirvydo (SD* 11) ir F. Nesselmanno 
žodynuose užfiksuotas vedinys prisietis „bauda, atlyginimas už sumu- 
šimą“ (: prisieti „sumokėti baudą“ SD* 17; N). 

Dabartinėje lietuvių kalboje vartojamas dar vienas kitas šio tipo vedi- 
nys (DaiktvDr 373). 


tė 


$ 140. Septynis priesagos -tė (apie jos kilmę žr. $$ 47—49) veiksmo 
rezultatų pavadinimus randame K. Sirvydo raštuose. Išskyrus vedinį gniūž- 
tė, čia turintį perkeltinę reikšmę „jėga“ (SP I 108,5; II 231,9), visi kiti yra 
reti. Iš nepriešdėlinių veiksmažodžių padaryti NAct /ytė „forma“ SD3 
222 (t.p. N; [K], plg. Jytis, žr. $ 139), turtė „turtas“ SD! 77; SD3 15X 
(t.p. Ev 140; Ba 2 Moz 18,20; NT Mork 12,44; S.Dauk, plg. turtas SP 
11X ir neturtė SD! 13, 91, 93; SD3 200, 203, 209, 452; SP II 102; „). Kiti 
padaryti iš priešdėlinių veiksmažodžių: ataraitė „atlenkimas, atraitas“ 
SD! 100; SD* 21, 500 (t.p. Ba Ps 44,14; Dv), ažuteptė „užbraukimas, už- 
tepimas, dėmė“ SD* 352, padangtė „tinklas“ SD3 451 (t.p. N; [K]; tarmėse 
turi reikšmę „pastogė; palėpė; palapinė“), pateptė „dėmė“ SD* 298, 334, 
548; SP I 102559; II 127641, 190,4, 2164, 2395, (t.p. N; [K]; Ba 2 Kar 
14,25, plg. nepateptė „skaistumas, nekaltybė“ SD3 44). Kituose senuosiuo- 
se raštuose dar randame NAct grįžtė, kartė, paklotė ir prakartė (žr. $ 46). 

Be plačiai paplitusių vedinių gniūžtė, grįžtė, tarmėse vartojami NAct 
atsičtė „audeklas, prie kurio audžiant pririšami audimo siūlai“ Švn; šrįj; 


1 Būga, 1959, 551; LEW 1268; 3CPA I 322; Eckert, 1983, 53; Uiay. 650; OTrkyn- 
mzKOB, 1985. 2 
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Mrs, gnidužtė „sauja“ Brt; „gniūžtė“ Dsm; Vdš, Ižžtė „medžių išvartos“ 
Gl; Šts; Škn, megztė „megztas papuošalas“ Lp, pagriūtė „pakriaušis“ 
VI, pakištė „kas pakišama po apačia“ Nč; Pls; Grv, pamaštės „vyriškos 
apatinės kelnės“ Užp; Ds, raūkštė „naginės suraukimas“ Vkš. 


-atė 


$ 141. Priesagai -tė prisijungus prie es.l. kamieno a (Ičsa, plūka) atsira- 
do nauja priesaga -atė: gėrūtė „gėralas“ Trgn; Lel, Iesūtė „lesalas“ Ut; 
Sdk, plakūtė „vanduo su miltais gyvuliams girdyti“ Trgn; Ut. 


Vediniai su *-mo- 
-(s)mas, -(s)ma 


$ 142. Su priesaga -mas padarytas NAct kėlmas (plg. lat. celms, pr. 
kalmus „kelmas“ (Stok) E 633, s.vok.aukšt. skalm „laivas“, gr. oxx3u64 
„kuoleliai irklams įdėti, įkaba“ : ide. *(5)kel- „skelti“ IEW 923—924; 
LEW 237; IA I-K 171—175), plėšmas „priplėštas turtas“ Ns 1857,3; 
Ba 1 Moz 49,9; 4 Moz 14,31, 

Priesagą -smas turi vediniai Jaūksmas „lankstas“ (fiksuojamas nuo 
Lex 96a), brūkšmas „brūkšnys, ruožas, dėmė“ C II 206; N; MTt V 72; 
Š; „protarpis“ Pc; „vogis“ Šv, o -(s)ma — brūkšma „brūkšnys, ruožas, 
dėmė; retmė, retuma, proguma“ J, glėima „gleivės“ J; Grg; „nestiprus, 
prastas drabužis“ Mžk; Vkš. 


Vediniai su *-ni- 
(s)nis, nė, -nia 


$.143. Nuo raštijos pradžios plačiai vartojamas vedinys k4snis. K. Sir- 
vydo žodyne randame dar klonis SD! 98; SD* 48 (: kloti), pusnis SD3 
522 ir unikalų NAct duosnis „dovanos, davinys“ (datek) SD*,; (plg. sl. 
*danb „duoklė“). : 

Be plačiai paplitusio vedinio krėsnis (gen. sg. -ies : krauti, žr. Būga, 
1959, 201—203), tarmėse vartojami šie veiksmo rezultatų pavadinimai, 
išlaikę senovines i kamieno formas: degsnis(gen. sg. -ies) „išdegusi vieta“ 
Stak; VšR;- „degėsis“ Slv, kepsnis(gen. sg. -ies) „kepsnys“ Skr; Slnt, 
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Įupsnis (gen. sg. -iės) „lupena“ VšR; Nm; Skr; Vdžg, šūsnis (gen. sg. -ičs) 
„krūva“ Kv; Rt; Vkš; Plt (: šėuti). Kiti veiksmo rezultatų pavadinimai 
su -(5)nis turi ijo kamieno formas, plg. plačiai paplitusius vedinius dygs- 
nis (-i0) (: diegti), sieksnis (-io) (: siekti), slūoksnis (-i0o) (+ slėgti) ir pan. 
(DaiktvDr 374). 
Dėl i kamieno mišimo su (į)ė ir įž kamienais atsirado naujų priesagų: 
nė: degsnė „išdegusi vieta“ Vdk; Tr; Dkš; Ig; Sn; „degėsis“ Skr 
(plg. degsnis), linksnė „lenktoji pavažos dalis“ Klm, Iūpsnė „Iupena“ Rs; 
Šmk; Žv; 
š -nia: smukniė „sušutęs, susileidęs koks daiktas“ Lkm; Ktk; Trgn; 
vn, 


Vediniai su *-u/- 


-ulys/-ulis 


$ 144. Nuo senųjų raštų paliudyti šie veiksmo rezultatų pavadinimai 
su priesaga -ulys/-ulis: našulys „nešulys“ SD! 16, 180; SD3 15, 164, nuodė- 
gulis Mž 47249 11; DP 24845, spjaudulys „skrepliai“ BB Jn 9,6; SP II 1995; 
SD5 255. Dabar vartojama dar apie 30 šio tipo vedinių (DaiktvDr 371 — 
372). Iš jų ypač paplitę NAct nešulys, ryšulys, tvinkulys. 


' «ulas, -ula, -ulė 


$ 145. Veiksmo rezultatų pavadinimai su priesaga -ulas yra dvejopos 
kilmės. Dalies jų, ypač tų, kurie turi atitikmenų su priesaga -ulys|-ulis, 
priesaga -ulas veikiausiai kilusi iš *-u/- (kaip ir atitinkamų veiksmų pava- 
dinimų, žr. $ 72), plg. nėšulas „krepšys, pintinė“ Ps ir nešulys, spjdudulas 
(paplitęs XVIII - XIX a. Mažosios Lietuvos raštuose) ir spjauduljs. 

Kitų veiksmo rezultatų pavadinimų, ypač tų, kurie turi atitikmenų 
su priesagomis -uolas, -olas, priesaga -ulas yra kilusi iš priesagos *-Io-, 
būdingos veiksmažodiniams būdvardžiams, plg. brėndulas ir brenduolys 
„branduolys“, bužbulas ir burbėlas bei burbuėlas, gufgulas ir gurgėlas bei 
gurguėlas „burbulas“. Pastarajai grupei priklauso ir vytulas „šiaudų, 
karnų ryšulys“, kuris atitinka serb. vitao (gen. sg. vitla < *vitols) „lanktis, 
vytuvai“ (ŽD 185; BKGF 85; LEW 1268; GJL 125). 

Su -ula padaryti NAct skdidula, statulė, o su -ulė — NAct sprogulė 
„Ašsprogusi kibirkštis“ Tt; Krkl; Btg; Šl. 
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VEIKSMO REZULTATŲ PAVADINIMAI SU 
BŪDVARDINĖMIS PRIESAGOMIS 


Vediniai su *-t0- 
-(s)tas, -ta 


$ 146. Priesagos -tas NAct pdntas „gegnių jungiamoji kartelė, skersi- 


nis“ (: pinti) lyginamas su pr. panto „pantis“ (Vesser) E 5422, s.sl. 
pato „pantis“, gr. mėVToc „jūra, jūros kelias“, s.ind. panthd- „kelias“ 


(Urbutis, 1981, 132—134; Jėgers, 1958). Vedinys plioštas (: plėsti) 
atitinka sl. *plast> „sluoksnis“ (Būga, 1959, 513; 5CPA III 273—274). 
Vedinys prūkartas „ėdžios“ (plg. kūrti), ypač būdingas seniesiems raštams, 
turi atitikmenį prūsų kalboje prakartis „prakartas“ (Troc) E 230 (SV 
234). : 

Nuo raštijos pradžios paliudyti NAct lankstas SD! 141; SD* 129, 
137, 186, rąstas BP II 2451515,14 25151; Lex 13, raštas (daugelyje raštų), 
sviestas SD! 77, 81; SD* 165, turtas (daugelyje raštų), tvartas Lex 56, 66, 
82. 

Tarmėse plačiai paplitę vediniai gnidužtas, graūžtas, grurnstas, pagrėbs- 
tai, sandėtas(sdndėtas) „maisto atsargos“, strigtas „maita, dvėsena; 
jaukas, masalas“, ž/ūgtas. Iš retesnių minėtini dar: gnišžtas „gniužulas“ 
Tvr; Sik; Ut, klūstas „plaukų skyrimas; plaukų pluoštas“ J; Lnkv; MI, 
piltas „žvyru išpiltas kelias“ Prn, plūktas „klojimo padas, laitas“ Vb; 
Paį, sičtas „apsivilkimas, drabužiai“ Žd; Rs, skiltas „tarpas tarp gyvulio 
nagų, kanopų“ TI (žr. dar DaiktvDr 373, 375). 

Su -/a padarytas NAct našta, paplitęs jau XVI-—- XVII a. raštuose, 
ir tarminiai vediniai gnidužta „sauja; ilgio, storio matas; sniego gniūžtė“ 
Užv; Skd; Pč; Rš (plg. gnidužtas), skilta „atskeltas gabalas“ Trgn; Šynč; 
Kit; MI, sviltos „svilėsiai“ (plačiai paplitęs), tupta „menka trobelė“ Als; 
Kv (plg. tuptėlė Vkš). j 


-ata, -eta, -ita 


$ 147. Priesagai -/a prisijungus prie es. 1. kamiengalių a, i atsirado 
šios antrinės priesagos: 

ata: lūpata „skarmalas, mazgotė; sudėvėti drabužiai“ Ob; Sl; Lel; 
Sb; Brž ir kt., plėikata Kv; Slnt; Ms; Vvr; Šl, plėiskata „pleiskana“ Ds; 
Grž; Krš, skypata „skuduras; šukė“ Grg (plg. lat. škipasts „žiupsnys“, 
žr. Būga, 1958, 600; 1959, 618). ' 


* XVIII--XIX a. Mažosios Lietuvos raštuose ir kai kuriose tarmėse vartojamas ir 
tikslus šio prūsų kalbos žodžio atitikmuo pdnta, turintis tą pačią reikšmę kaip pdntas: 
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«eta (priesagos -aia apofoninis variantas): kūpeta, skėpeta, šėrpeta; 

-ita: kūpita „kupeta“ M.Valanč; PP 14; Tv ir kt. (žr. LKA I 186). 

Su tomis priesagomis kur kas dažniau daromi veikėjų pavadinimai 
(žr. $ 215—217). 


Vediniai su *-n0- 
s 
-nas, -(s)nd 


$ 148. Priesagą -nas turi NAct kdlnas (plg. lat. kalns, gr. xolovės, 
lot. collis < *colnis „kalnas“ : *kel- „kelti“ LEW 209—210; IEW 544; 
Han. 669), plėnas „klojimo laitas“ BB 1 Moz 50,11; BP II 241; Žml; 
Kri (: plėti, plg. lat. plūns, pr. plonis „grendymas“ (Tenne) E 233, žr. ME 
III 330) ir dabar jau visai darybiškai nebeskaidomi žodžiai: kažnas „plau- 
šas, karna“ Ps; Vj; Grž (+ kėrti ŽD 217), lieknas „pelkė“ (plg. lat. liekna 
„t.p.“ : *leik!- „lenkti“ žr. Fraenkel, 1938, 1—4; LEW 332—333; kitaip 
Schmid, 1975, 82), klūonas (: kloti, plg. lat. kluons „asla“, žr. Būga, 
1959, 343), pienas (: pyti „įgauti pieno“ LEW 585), svižnas (plg. s.vok. 
aukšt. svirėn „aptverti basliais arba statiniais“ LEW 955). 

Darybiškai dabar nutolę nuo pamatinių veiksmažodžių ir su jais 
tiesiogiai nebesiejami veiksmo rezultatų pavadinimai su -2a: karnė (plg. 
kafnas), kirna „vandens išplauta medžio ar krūmo šaknis; vieta, kur 
suvirtę medžiai; nukirsto krūmo kelmas; krūva“ (: kirsti, plg. pr. kirno 
„keras, krūmas“ (Struch) E 637 galbūt ir sl. *černa, s.ind. ut-kirna „iš- 
pjautas“ IIA K—L 15—18 su lit.), liekna „drėgna pieva, pelkė“ Sint; Ms; 
Varn; Šl (plg. lieknas), mdukna „stora medžio žievė“ (: maūkti, plg. lat. 
matikna LEW 402), prusnė „gyvulio snukis, burna, lūpos“ (: praūsti, plg. 
lat. nom. pl. prusnas „burna, lūpos“, pr. en prusnan „išvaizdoje“ (zum 
Bilde) III 10555 55, žr. LEW 649), siena (: sieti, plg. lat. siena „siena“, 
s.isl. sin „sausgyslė“, av. Ainu „raištis“ LEW 782). 

Su -sna padarytas NAct duosna „auka, dovana“ PK 63, (plg. duos- 
nas „dosnus“ DK 165; MŽ II 196). 


-anas, ana 


$ 149. Su priesaga -anas (<a4+-nas) padaryti NAct gūbanas „gumu- 
las“ J; Jnk (: gdbti; plg. lat. gabans „Šieno kupeta“ ME I 580), kėpanas 
„kepalas“ Dglš; Plš. 


3 V. Mažiulis (1981, 311) su liet. Išeknas sieja ir pr. /aignan „skruostas“ (Wange) 


E 93, kurį taiso į */aiknan (< *leiknan) ir mano, kad jo pirminė reikšmė buvusi „iš- 
lenkimas, linkis“. . 
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Priesagą -ana turi NAct dovanė (plg. lat. dūvana ME I 449), gūbana 
„šieno, šiaudų glėbys“ (plg. gūbanas ir lat. gabana „šieno kupeta“ ME I 
580), ličkana (plg. ličkanas, -a „paliktas“ C II 303; N; [K]), palūkanos, 
plėiskanos (: plaiskyti „plaikstyti, draikyti, velti“), traškanos. Iš retesnių 
minėtini dar: driskanos „suplyšęs drabužis“ Švnč; Kltn, kišana „veltinis, 
kišamas po pavalkais“ Svn, /šzgana „žvynas“ Lg; „kiautas, lukštas“ Erž 
(: lūzgti „svirti, karti, lepti“ Sr; „plyšti, skarti“ J). 


| 


-enas, -ena, -tena 


$ 150. Priesaga -enas (priesagos -anas apofoninis variantas) išskiriama 
NAct krėkenas (užfiksuotame jau Lex 106) : krėkti „tirštėti, krešėti“ K: 
S.Dauk; J; Kv; Škn. 

Su -ena veiksmo rezultatų pavadinimai daromi gerokai dažniau už veik- 
smų pavadinimus (plg. $ 77). Dabartinėje lietuvių kalboje jų vartojama 
apie 30, pvz.: dižena „ataižėjusi skeveldra; pluta, ankštis, lupena“ Up; 
Jnšk; Grž, birenos „malkų trupiniai“ Jrb, brizgenos „nubrizgę rankovių 
galai“ Brt, driskena „skutai“ Dr; Sint; Sdk, dvėsena „maita, dvėseliena“ 
J; Lž, griežend „griežinys“ Vdžg; KI, griūžena „labai nugraužta ganykla“ 
Trš, krekena „krekenas“ Užv; Pšl; Ggr; LI, /Iekena „kritulys“ Trgn, Iūpena 
(plačiai paplitęs), mūkenos „kas labai sudėvėta“ Lnkv, pūvenos „puvėsiai“ 
Mr; Jrb; Lš, sėjena „pasėlis“ Švnč, sūgulenos „išgulos“ Dkš, sūkena „nu- 
šukuotų linų grįžtė“ Nč, svilena „svilėsiai“ J; Gs ir kt. (DaiktvDr 371). 

XVI-XVII a. raštuose šio tipo vedinių neužfiksuota. Latvių kal- 
boje su -ena veiksmo rezultatų pavadinimai, rodos, nedaromi. Tai leidžia 
manyti, kad veiksmo rezultatų pavadinimai su priesaga -ena paplito 
neseniai. Gerokai senesni yra su šia priesaga padaryti as pavadini- 
mai (žr. $ 77). 

Priesagai -ena prisijungus prie priesagos -tas (ar -ta) žšiads sudėtinė 
priesaga -tena: blūktena „nublukęs drabužis“ Žd. 


-inis, -inė 

$ 151. Veiksmo rezultatų pavadinimai su priesaga -inis — tai tiesiog 
sudaiktavardėję būdvardžiai: apsukinis „duonos riekė apie kepalą“ End; 
Kltn; LI (plg. apsukinis, -ė „apsukui pjaunamas“ K), Ziplėšinis „atvers- 
tas plėšinys“ Šll, ištraukinis „priverstinė dovana, kyšis“ J, prienešinis „ne 
kasdien nešiojamas, bet ir neišeiginis drabužis“ Bsg; Sdb (plg. prienešinis, -ė 
„ne kasdien nešiojamas, bet ir ne išeiginis“ Sdb; Pc; Lnkv; VI), sdnkirtinis 
„medinis šulinio rentinys“ Švnč; Pun; Krok; Prl; Mrk; Pas, sėmplėšinis „li- 
ninis, bet pašukomis ataustas dvinytis audeklas“ Kv; Krtn; Vrd; Vkš ir kt. 
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XVII a. raštuose randame retų NAct su priesaga -inė: pakirpinės 
„atkarpos“ SD* 333 (t.p. N; [K]), pratiesinė „skersinė pratieso kartis“ 
SD* 166 (t.p. [K]; BŽ 488; L 813), skaitinė „raidė“ MT 86,4 (t.p. Ns 
1832,3). Tarmėse dar: apgiminė „apgamas“ Gs, apsukinė „duonos riekė 
aplink kepalą“ Trg; Vvr (plg. apsukinis), deginė „išdegęs miško plotas“ 
Nmč; Trgn, kasinė „duobė bulvėms supilti“ SIk, sėnkirtinė „sumušta 
pradalgė“ Vvr; Lkv; Pln; „kartu su lašiniais sukapota mėsa“ Brs (plg. 
sdnkirtinis, -ė „sumuštinis (apie pradalgę)“ J; „sukapotas, neatskyrus 
lašinių (apie mėsą)“ Lkv; Šts; Trk), sžmušinė „sumušta, suversta iš visų 
pusių pradalgė“ Šts; „dvi vagos, suverstos viena ant kitos“ Dr. 


"inys 


$ 152. Su priesaga -inys dabar yra daugiausia veiksmo rezultatų 
pavadinimų (apie 200, žr. DaiktvDr 368 —369). Tuo tarpų XVI- XVII a. 
raštuose paliudyti tik NAct griežinys Lex 74a, kratinys SD3 172, lopinys 
DP 33,5, 614;,; SD! 70, 26; SD3 149, mazginys „indai ir kiti stalo reikme- 
nys, kuriuos pavalgius reikia išmazgoti“ PsD 60,9; 108,10, mezginiai Lex 
56, mėžinys 6la, siuvinys SD! 41, spirginys Lex 82a, trupinys SD* 252, 263, 
264, valinys „audeklo kraštas“ SD! 63; SD3 129, varinys „juosta“ Lex 
106a; C II 988. Išskyrus pastarąjį (dar N; [K ]), visi jie vartojami ir dabar. 
Matyt, veiksmo rezultatų pavadinimai su šia priesaga labai paplito jau 
rašytinės tradicijos laikotarpiu. 


-ynė 


$ 153. Priesagą -ynė, su kuria dabar daroma daug veiksmų pavadi- 
nimų (žr. $ 84), turi NAct arfnė „arimas, dirva“ Vrnv, ūtdarynė „pro- 
perša lede“ Kin, kritfnė „sukritusių bulvių sriuba“ Kl; Rt, paauksynė 
„paauksavimas, aukso sluoksnelis“ (poztota) SD* 341; N; [K]. 


-tinis, -tinys, -tinė 


$ 154. Veiksmo rezultatų pavadinimų su priesaga -tinis padaryta 
šiek tiek daugiau negu veiksmų pavadinimų (plg. $ 90), bet mažiau negu 
veikėjų pavadinimų (plg. $ 213). XVI-- XVII a. raštuose randame retą 
NAct kastiniai „iškasenos“ SD* 174 (t.p. N) ir iš tarmių žinomą pintinis 
„pintinė“ BP I 391; BB 2 M0z 29,3. Tarmėse dar vartojami NAct apmuš- 
žinis „drabužis kailiniu pamušalu“ Sdk (plg. apmuštinis, -ė „apmuštas“ 
J; VIkv), apsuktinis „apsukinė riekė, abišalė“ Mžk; Gr (plg. apsuktinis, -ė, 
„apsuūktas aplink“K; Kri), graužtinis „kąsnis“ J, kaišytinis „tam tikru 
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būdu austas audeklas“ Mrj; „prijuostė“ Gl, kapėtinis „kaimo galulau- 
kėje mažas sklypelis žemės“ Bsg: Ssk; Gdž (plg. kapėtinis, -ė „kapotas“ 
J; Kp; Nč; Km; Svn; Brs), kirstinis „rentinys“ Mrc, mestiniai „leistinu- 
kai“ Čk; neštinis „našta, nešulys“ Dkt, plūktinis „iš molio suplūktas pa- 
statas“ Sln, sumestinis „dvi vagos suverčiamos viena prieš kitą, pradedant 
urt“ Ssk. 

Su -tinys padarytas NAct rinktinfs „raštuotas audeklas“ Lkv. 


Visi veiksmo rezultatų pavadinimai su -tinė, užfiksuoti XVI -—- XVII a. 
raštuose (išskyrus parmuštinė „kailiniai“ Lex 67 ir pintinė), yra labai reti: 
kapotinė „kapota mėsa“ SD3 402 (t.p. N; K; J, plg. kapėtinis), perkal- 
tinėlė „pasagos pavidalo geležėlė“ SD3 309 (t.p. Sut, plg. pakaltinė „t.p.“ 
N; [K]), pakaustinė „pasaga“ SD! 126, pradegtinė „kūne pradeginta vie- 
ta“ SD* 100 (t.p. N; [K]), pirktinė „pirkinys“ SD* 142 (t.p. N), plėštinė 
C I 391, plėštinės „kamanos“ Lex 19a (t.p. O 102), primestinė „maras“ 
SD* 179 („užverčiamoji pakraštinė prisodinta bulvių vaga“ Ig) ir aiškūs 
naujadarai skaitydinė BB Mt 5,18; PvR. 2,29; 2 PvK 3,6; 3,7, skaitytinė 
„raidė“ Mž 13,; VInE 111,,; MT 50,5 ,4; SD3 44 (vartotas dar XVIII- 
XIX a. Mažosios Lietuvos raštuose, žr. Balašaitis, 1975, 232 —233). 

Tarmėse randame dar visą būrį kitų šio tipo vedinių: atkištinė „dovana, 
išmalda, kyšis“ Trgn, dirbtinė „megztas drabužis“ Sdk; Dgl, dribtinė 
„duoninė sriuba“ Skdv, kaišytinė Ds, kaišiotinė „austa kaišiojimo būdu, 
rinktinė gūnia“ Antz, kastinė „iškasta duobė, linmarka, kūdra“ Kp; 
Bsg; Kdn, kritintinė „sukritusių bulvių sriuba“ Rt, kruštinė „nukruštų 
miežių kruopos“ Všt; Plv, mintinė „sauja linų šiaudelių“ Lp, rauktinė 
„tokie ilgi per liemenį durti ir paraukti kailiniai“ Kp, rdutinė „nurautų 
linų ar kanapių sauja“ Krok; Mrs; Mš; Al; VIkv, regėtinė „regėtas daly- 
kas“ Tvr; Pls, skoptinė „medinis indelis sviestui įdėti“ Vdk (:skobti), 
skirtinės „iššukuotos pakulos“ PnmA, sumnestinė „susidedami pinigai svai- 
galams pirkti“ DūnŽ; Rdn; „suverstos viena ant kitos vagos“ Sv; Ds; 
Užp; Tr; Skdt. 


Vediniai su *-r0- 


ras, -ra, -ris]-rys 


$ 155, Su priesaga -ras padarytas NAct stambrai „žolės kotas“ BB 
1 Moz 41,23; 2 Moz 5,12; Joz 2,6; Išm 3,7; Lex 84; C II 558; O 505; 
N; K; LC 1887,32; Klov; Pkr; „kamienas, stuobrys“ M1; Skr (: stėmbti 
„augti į stiebą, stypti“). 
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Su -ra padaryti NAct ėdrė „pašaras“*, kuprė (: kūpti „kilti“ J, plg. 
lat. kupr(i)s „kupra“, rus. kynep, Kynp „kryžkaulis, stuburkaulis“, 
s.vok.aukšt. Aovar „kupra“ LEW 314; 3CPA III 420), putra (: pūsti, 
plg. lat. putra „košė“ ME III 442), skiedra (: skdidyti, plg. lat. škičdra 
ME IV 51). 

Priesagą -ris|/-rys turi NAct gumbržįs „jungo dalis aplink jaučio kaklą“ 
Brt; Šil; „stovas ant sielių įstatyti vairalentei“ Sv; „geležis, ant kurio už- 
maunama irklo kilpa“ Lb; „valties skersiniai, prie kurių prikalamos len- 
tos“ Klv (: gurnbti „augti, darytis gumbui“ J; Vvr), pžiris „supuvęs me- 
džio gabalas“ Kvr; Vb; An (: pūti). 


Vediniai su *-Jo- 
=(s)las, -(s)la 


$ 156. XVI -—- XVII a. raštuose vartojami šie reti veiksmo rezultatų 
pavadinimai su priesaga -las: deglas „išdegusi vieta“ BB 3 Moz 13,25, 
pirklas „pirkinys“ SD* 142 (t.p. Sut; N; [K-]); „užmokestis už pirkinį“ 
SP II 203, 204. Tarmėse dar: drėžlas „drožlė“ J, kraulai „nereikalingi 
daiktai“ Lp; Prl; Lš; Rod, pjaulai „pjuvenos“ Kln; Užv; Rs; Mrj; Dkš; 
Antš; Sn; „sutrešęs medžio gabalas“ Pln; Grg; Alk; Skr; Prn ir kt. 

Su -slas padaryti NAct grįslai „tvarto lubos“ Kp; Slm; Vb, krislas 
(plg. lat. kris!s ME II 280), mėšlas, paddigslas „padaiga“ Srv, paveislas 
„pavyzdys“ SD! 135, 172, 205; MP 49, raukšlas „raukšlė“ BP I 14544; 
Lex 72 (vartotas dar XVIII - XIX a. Mažosios Lietuvos raštuose), tašlas 
„tešla“ BB2 Moz 7,13; 8,3; 12,39; Joz 12,4 (nežinia tašla ar tašlas yra 
dar BB 2 Moz 2,4:3 Moz 27,12); C I 576. 

Priesagą -(5)la išskiriame vediniuose dėla „atsargiai sudėti daiktai; 
indėlis“ J I 316, padaigsla „padaiga“ Pc (plg. paddigslas), panūėrsla „botago 
sunarstymas, kad būtų trumpesnis“ Varn, šerplė „rankų panagių atplai- 
ša“ Št, tašla (paliudytas nuo raštijos pradžios), tešla. 


-(s)lė, -(s)lis|-lys, -lius 


$ 157. Nuo raštijos pradžios vartojami šie veiksmo rezultatų pavadi- 
nimai su priesaga -(5)lė: drožiė „drožlės“, raukšlė, rūkšlė, siūlė. Tarmėse 
dar: Gtsėlė „dirva, kurioje ir antrus metus tie patys javai sėjami“ Pln, 





* Tai gali būti senas r kamienis daiktavardis, vėliau gavęs a kamieno formas, plg. 
het. etri- „valgis, iškilminga vakarienė“ (Hanos, 1965, 45—48; Kazlauskas, 1968, 
261), 
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kerplė „kelmas su šaknimis, keras; buvusio kelmo šaknys“ Žin; Lš; Mrc; 
Rtn: Drsk, krėiglės „kas supainiota“ Grž, mėrlė „dvėsena“ Skr, minklė 
„tešla“ Vkš; Trš; Kair; Škn; Rdn; Kž. 

Priesagos -lis/-lys vediniai taip pat paliudyti nuo XVI- XVII a.: 
nuodeglis „nuodėgulis“ SD! 35; SD3 69; KN 86, pasėlis, pūlis, pūliai. 
Tarmėse turimi dar: Gtsėlis „dirva, kurioje kas sėjama paeiliui dvejus ar 
daugiau metų“ Gs; Dkš; Krsn; Vdk; Up; „javai, pasėti toje pačioje vie- 
toje, kur tais metais kas augo“ Žvr; Šmk; Klivr; Pkl, iūdėlis „maistas, 
įdedamas piemeniui, keleiviui ar darbininkui“ Skp; Všn; Vb; Pl; Antz, 
išdėlis „paskutinis viename sezone padėtas kiaušinis“ VI; Žmt; Ut; Šl; 
Švn; Sml; Ėr, padėljs „gūžtoje laikomas kiaušinis, kad višta dėtų toje 
pačioje vietoje“ Rs; Rt; Kt; Ds; Mrk ir kt., pežsėlis „netyčia paliktas 
neužsėtas ruožas dirvoje“ Krok: Gdl; Al; Rdm, priedėlis „papildomoji 
pridedamoji dalis“ Ds; „į pokylį nusinešamas valgis“ Srv; Pkr ir kiti 
(žr. dar DaiktvDr 372). 

Su priesaga -Iys(-ė) kur kas dažniau daromi veikėjų pavadinimai 
(žr. $ 194). 

Su -s/is padaryti NAct krisliai „dėl šiaudų silpnumo nukritę rugiai“ 
Vrn, padaigslis „padaiga“ Nj; Grž; Lnkv; Rz, o su -lius — deflius ir skait- 
lius „skaičius“ (nuo pat raštijos pradžios). 


-dlas, -alė, -alis 


$ 158. Priesaga -alas (<a+-las) yra viena iš svarbiausių veiksmo 
rezultatų darybos priemonių (DaiktvDr 369 — 370). Nemaža šib tipo vedi- 
nių randame jau XVI- XVII a. raštuose, ypač K. Sirvydo žodyne (11 
vedinių) ir Lexicon Lithuanicum (9, žr. 9 lentelę). Tarp jų yra retų: atme- 
talas „kas nebetinka naudoti, atmatos“ SD* 248 (t.p. N; [K]), mežalas 
„myžalas“ Lex 46, vermdalas „vemalai“ DP 3644, 12245, 18855 (t.p. Sut 
su citata iš DP). 

Su atitinkama priesaga -a/s daromi veiksmo rezultatų pavadinimai ir 
latvių kalboje, pvz.: nom. pl. mizali (plg. myžalai), spjaudals (plg. liet. 
spjdudalas), kritals „išvartos“ (LVG 344; BKGF 84). 

Keli veiksmo rezultatų pavadinimai turi šias naujesnes priesagas: 

-alė: bėrūlė „paberti džiovinti javai“ Žb, degėlė „alaus daromoji putra“ 
Ds, raugūlė „rugienė“ Jz; Ds; Ut; Rk; Zr; Trgn ir kt.; 

-alis: bėrūlis „krosnyje išdžiovinti grūdai“ C I 745; MŽ; N (plg. bė- 
rūlė). 

Priesaga -alis(-ė) būdingesnė veikėjų pavadinimams (žr. $ 196). 


ž ; 99 


-elė, -elis 
$ 159. Su piesaga -elė (priesagos -alis paradigminiu variantu) padaryti 
NAct gerėlė „gėralas“ Ds, pdinelė „kliūtis, kliuvinys“ J; Vrd; Č, o su 
-elis — pdinelis „t.p.“ Sb; Kp; Sim; Ėr; Rm, šėvelis „skeveldra, skiautė, 


šerpeta“ J; Erž; Skr (: šduti ŽD 176). Žemaičių ir kai kuriose kitose tar- 
mėse gana paplitę veikėjų pavadinimai su -elis(-ė) (žr. $ 197). 


«ėlas, -ėlė 


$'160. Priesaga -ėlas ( <ė+-las) išskiriamas vedinyje sėgėlas „drabu- 
žis“ VIk, o -ėlė — NAct mirkėlė „į barščius pamerkta pluta“ Mžš. Prie- 
saga -ėlis(-ė) labai būdinga veikėjų pavadinimams (žr. $ 199). 


-ilas, -ila, -ilius 


$ 161. Veiksmo rezultato pavadinimu su priesaga -ilas (<i+-las) 
etimologiniu požiūriu gali būti laikomas brizgilas „žąslai; apinasris su žąs- 
lu; kamanos“ (vartojamas vakarinėje Lietuvos dalyje) ir jo prūsiškas ati- 
tikmuo brisgelan „kamanos“ (Czon) E 450; pastarojo pirminė reikšmė, 
V. Mažiulio (PKEŽ I 157—158) nuomone, buvusi „atplaiša, atraiža“ 
(: brigzti „skarti, spurti“). 

Su -i/a padarytas NAct kasilė „kryžiaus stiebas“ Skp, sprogilė „įspro- 
gusi vieta; atsprogęs gabalas, kibirkštis“ Lk; Plng; Sint, Užv ir kt., o su 
«ilius — kasilius „tvoros stulpas, baslys“ Nč. 


-ylas 


$ 162. Priesagą -ylas (<-y(ti) +-las)? turi NAct lasplas Pšl, lesplas 
„Iesalas“ Pšl; Šd; pirkplas „pirkinys“ Trgn, raukžlas „klostė; raukšlė“ 
(plačiai paplitęs), srėbylas „srėbalas“ Trgn. 


Vediniai su *-ų0- 
va, -Vė 


$ 163. Neabejotinai su priesaga -vė padaryti NAct vižvė (+ vėrti), 
kuri atitinka lat. virve, pr. wirbe „virvė“ (Seyl) E 314, sl. *vervo „virvė; 


* Šiai priesagai atsirasti galėjo turėti įtakos gudų bei rusų kalbų Anetės 10 (plg. 
ŽD 182—183), 
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bendruomenė“, galbūt ir het. warya-lan „šeima“ (Tonopos, 1973 su lit.), 
ir gleivės (: glieti „tepti, lipinti, glaistyti“). . 

Galimas daiktas, etimologiniu požiūriu su priesaga -va/-vė padaryti 
ir vediniai rievė „rifas, uola“ C II 557; KAM 434; R II 137; RB Jer 51,25; 
„sekluma“ K II 142, 189; Mžk: „iškilesnė vieta pelkėje“ Lp; „lysvė“ 
Vdš; Švnč, raivė „ruožas, brūkšnys“ Šd; Pc; „plyšys“ Bsg, reivė, rievė 
(plačiai paplitę, plg. lat. riėva, rieve „plyšys; raukšlė; randas; vaga“) iš 
išnykusio veiksmažodžio *rei- „rėžti, raižyti, pjaustyti“ (IEW 857 t., 
866; LEW 691—692; Schmid, 1991, 152). 


-iava 


$ 164. Su išvestine priesaga -iava veiksmo rezultatų pavadinimai 
daromi šiek tiek rečiau negu veiksmų pavadinimai (žr. $ 106). Ypač senas 
yra vedinys maliava „grūdai malimui“, kuris turi atitikmenų daugelyje 
giminiškų kalbų, plg. rus. tarm. mene60, serb.-kroat. m1ee0 „miltai“, s. 
angl. melu (dat. sg. melwi) „grūdai malimui“ ir kt. (Illnpoxos, 1984, 21; 
Hnx. 693). Plačiai tarmėse paplitę vediniai pdiniava, pyliava. Kiek retesni 
NAct kūriava „kuras“ J I 679; Kp, myniava „kas suminta, ištrypta“ Dkš. 


VEIKSMO REZULTATŲ PAVADINIMAI SU PRIESAGOMIS, 
BŪDINGOMIS ĮRANKIŲ PAVADINIMAMS 


Vediniai su *-tl0- 


=klas, -kla, -klė 


$ 165. Priesaga -klas turi NAct apipjauklas „kas atpjauta“ SD3 236, 
girklas „gėralas“ SD3 193; SP I 227i5,4, 242195 PK 130j4,5-24, 16ls: 
KN 147,,; PrP 19s1519 2015, 215; Ch! 6X; „antrasis, prastas alus“ 
Šič; Ps, pinklas „pinta medžiaga, pynė“ SD3 124, 299, 301; N; [K]; 
BŽ 536; NdŽ; „kelio užgriozdinimas“ JR 23. Šiam darybos tipui turbūt 
priklauso ir paveikslas ( < *paveizdklas : pavėizdėti „pažiūrėti“, žr. Būga, 
1961, 704, 859), paliudytas jau senuosiuose raštuose, tarmėse paplitęs 
gūnklas ( < *gungklas) „gumbas, virvės ar siūlo storesnė vieta; šiaudo 
krumplelis; vingis“, o gal ir kažklas ( < *kargklas : kefgti „pinti“, plg. 
lat. kūrkls, žr. Būga, 1961, 153; LEW 222) bei tiūklas (plg. lat. tikls „tin- 
klas“ pr. sasin-tinklo „zuikių kilpos“ (Hasengarn) E 697), padarytas iš 
veiksmažodžio tinti, kurio pirminė reikšmė buvo „pinti“ (LEW 1099). 
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Su -kla padarytas senas NAct sėkla (plg. lat. sėkla ME III 825) ir tar- 
miniai kūrklos ( < *kargklos, plg. kafklas) „lazdelinės prikabinamos ėd- 
žios“ Km; Sdk; Užp; Ds, pinklos „klastos, intrigos“ Šts. 

Nuo raštijos pradžios žinomi veiksmo rezultatų pavadinimai su -klė: 
du6klė, kdrklės „keliami (nesuveriami) vartai; ratų gardės; pjūklo, rogių 
rėmai; ėdžios““, pinklės „spąstai, žabangos“ (plg. pinklas) ir reti vediniai 
ažustoklė „kliūtis, užtvara“ SD3 103, 531 (plg. užstoklė „t.p.“ Sut; N; 
[K]), junklė „jaukas, masalas“ SD3 200; N; [K]; M; BŽ 27, mekslė 
( <*mezgklė, žr. Būga, 1961, 704) „ąselė, kilpelė“ Šmn, sproklė ( < *sprog- 
klė :sprėgti ŽD 199) „plyšys, spraga“ Pgr; Pj; Jrb; Erž; Prk; Žgč. 

Veiksmo rezultatų pavadinimai kartais daromi su antrinėmis priesa- 
gomis, kilusiomis Iš -klas (-kla, -klė, -klis). 


aklas, -eklas 


$ 166. -aklas ( <a+-klas): audaklas „audeklas“ SD3 1, 4, 7, 55, 199, 
443; 547; C I 764; I (plg. lat. ašdakls ME I 214); Ma 

-eklas (priesagos -aklas apofoninis variantas): 4udeklas (plg. lat. aū- 
dękls ME I 214—215), 


-iklas 


$ 167. -iklas (apie kilmę žr. $ 293): burzdiklas „susivėlusių vilnų 
plaukų kankalas“ Kv. 


-yklas, -ykla, -yklė . E 


$ 168. -yklas ( <-y(ti) +-klas): girdyklas „gėralas“ SP 1227; „gyvu- 
lių lakalas, buza“ BŽ 390, valgyklas „valgis“ SP II 4;; SIG I 70,,; SE 
1475; KK! 83; 9; Sut; N; [K]; 

“ykla: girdykla „gėralas“ KN 20,, valgykla „valgis“ SD! 5X; SD3 
9X; SP 7X; Ba 2 Ez 1,11; Sut; Žem, veizdykla „reginys“ DP 3545, 17459; 
J; į 

=yklė: valgyklė „valgis“ SD* 541; SE 147,,, veizdyklė „reginys“ DP 
17641, 


-oklis 


$ 169. -oklis (<-o +-klis): burzdėklis „drabužių nuplyšęs, nuskuręs 
pakraštys“ Pn; „prie gyvulio pridžiūvęs mėšlas“ Pln. 


* Iš SD! 25; SD* 52; Kos 45; Sut žinomas reikšme „pintinės kopėčios“, plg. lat. 
kaikles „t.p.“ (Būga, 1959, 153), 
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=uklas 


$ 170. -uklas (apie kilmę žr. 5 296): kepūklas „prastas kepinys“ Šts, 
perūklas „peras“ J: Skd, skabūklas „iškirsta vieta, skynimas“ Klm, s/e- 
būklas. 


Vediniai su priesaga -fuvas 


$ 171. Priesaga -tuvas, kilusi iš *-tu- (žr. $ 299), irgi veikiausiai į veiks- 
mo rezultatų pavadinimų kategoriją atėjo iš įrankių pavadinimų. Su ja 
padarytas vedinys austuvas, kuris K. Sirvydo žodyne užfiksuotas reikšme 
„audeklas“ SD* 94, 103, o iš Dusetį žinomas įrankio reikšme „staklės 
apinasriams, juostoms austi“, ir NAct spjdutuvas „skreplys, spjaudalas“ 
Žml. 


VEIKSMO REZULTATŲ, PAVADINIMAI SU PRIESAGOMIS, 
KILUSIOMIS IŠ DETERMINATYVO *-s- 


-e5a5, =ĖSAS 


$ 172. Iš priesagos -sas, kuri savo ruožtu kilusi iš determinatyvo s 
(žr. $ 125), išsirutuliojo šios antrinės priesagos: 

-esas (<ale+--sas): krekesai „krekenai“ Srv (: krėkti, plg. $ 150), 
plėkesai „pelėsiai“ J; VIk; plėkti „gesti, įgauti pelėsio kvapo“), prakepė- 
sas „bulvių apkepas; troškintos bulvės“ G 104; Kair; Šl; „blynai“ Lg; 

-ėsas ( <ė+-5as): pelčsai „pelėsiai“ J; Vlkv; Krš; Als, puvėsas „pu- 
vėsis“ J; Jms; Plv, svilėsas „svilėsis“ Skd; Tv; Šts; Up-ir kt. 

Su priesaga -esas daromi dar veikėjų pavadinimai (žr. $ 272). 


-Šas, -aišis 


$ 173. Iš determinatyvo *-s- veikiausiai kilusios ir priesagos -šas: kčpšas 
„ragaišis“ Slnt; Pln ir -aišis: kepaišis „t.p.“ Ms; Tv; Erž; Lk ir kt., su 
kuriomis daromi taip pat veikėjų pavadinimai (žr. $$ 273, 275). 


GALŪNIŲ VEDINIAI 


$ 174. Veiksmo rezultatų pavadinimai daromi su tomis pačiomis 
darybinėmis galūnėmis -as, -a, -is|-ys, -ė, -ia, -iūs kaip ir veiksmų pavadini- 
mai. Tačiau šių galūnių darumas abiejose darybos kategorijose skiriasi. 
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Tam tikrais atžvilgiais galūnių darybos veiksmo rezultatų pavadinimai yra 
išlaikę senesnę būklę negu veiksmų pavadinimai. Visų pirma į akis krinta 
ta aplinkybė, kad greta dariausios galūnės -2 veiksmo rezultatų pavadini- 
mai gana gausiai daromi su senovine galūne -as, kuri veiksmo pavadini- 
mams daryti vartojama jau daug rečiau (plg. $ 27). Su naujesne galūnę 
-is|-ys, kuri veiksmų pavadinimų kategorijoje yra dabar viena dariausių 
(žr. $29), veiksmo rezultatų pavadinimus nelabai linkstama daryti. Apskri- 
tai galūnių darybos veiksmo rezultatų pavadinimų yra gerokai daugiau ne- 
gu tuo būdu padarytų veiksmų pavadinimų. Tiek dabar, tiek senuosiuose 
raštuose beveik pusė visų veiksmo rezultatų pavadinimų yra galūnių ve- 
diniai (žr. 9, 10 lenteles). Tuo tarpu tarp veiksmų pavadinimų jau raštijos 
pradžioje galūnių vediniai sudarė tik 10—169, (žr. 1—4 lenteles). - 

Antra vertus, su galūne -ė padaryta daugiau veiksmo rezultatų negu 
veiksmų pavadinimų, o veiksmo rezultatų pavadinimai su galūnė -ia yra 
beveik visai išnykę. Tuo atžvilgiu veiksmų pavadinimai yra išlaikę senesnę 
būklę. 


-as 


$ 175. Su galūne -as ( <*-0-) veiksmo rezultatų pavadinimai daromi 
nuo indoeuropiečių prokalbės laikų. Visas būrys šio tipo vedinių turi ati- 
tikmenų daugelyje giminiškų kalbų, plg. liet. ūtlaikas ir s.sl. otelėka, 
s.ind. atireka- „likutis“ (IIopuar, 1964, 247 — 248; Hnx. 417), liet. grūdas, 
gruūdas (: grūsti) ir lat. grūds, graūds „grūdas“, sl. *gruda, s.saks. griot 
„smėlis“ (IEW 406; LEW 173; 3CPA I 463; 3CCA VII 146—148), 
liet. kaūpas (: kaūpti) ir lat. kuopa „krūva; ryšulys; būrys“, pr. Cau- 
peaps, Kaupnitten, sl. *kupa, s.vok.aukšt. hauf „krūva“, s.pers. kaufa „kal- 
nas, kalva“ (LEW 231; 3CPA II 419; 3CCA XIII 114—115), liet. kdu- 
šas (: kaišti „skobti“ Kv) ir lat. kauss „kiaušas; bokalas, taurė, sam- 
tis“, lot. aaucus, gr. xxuxt6ėv „taurė“ (3CPA II 273; Orkynmuuxkos, 1970), 
liet. kuėlas (:kdlti) ir sl. *kola, gr. ox6ho4 „kuolas“ (3CPA II 285; 
BCCA X 160—161), nūras „sąnarys; kilpa; bučius“ (+: nėrti) ir lat. 
nūrs „spaustuvas, varstotas“, rus. mopa „skylė“, s.vok.aukšt. narwa 
„randas, siūlė“ (IEW 976; LEW 495 —496; 3CPA III 82—83), liet. pėnas 
ir lot. penus „maisto atsargos“, s.ind. panasa- „duonmedis“ (LEW 569; 
IEW 807), pėras ir lat. nom. pl. peri „perai“, s.vok.aukšt. for(ro) „jautis“, 
gr. mėpoc „veršiukas, telyčia, vaikas“ (LEW 573), liet. taukai ir lat. tūuki, 
pr. taukis „taukai“ (Schmalcz) E 378, sl. *tuke, lot. tarm. /ucca „kiaulie- 
nos dešra“ (IEW 1081; LEW 1066, 1136; 3CPA IV 116). 

$ 176. Išskyrus K. Sirvydo žodyną, XVI- XVII a. raštuose galūnės 
-as vediniai vyrauja tarp visų galūnių darybos veiksmo rezultatų pavadini- 
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mų (žr. 10 lentelę). Kai kurie iš jų yra reti, dabar išnykę: apypenas „nuodai“ 
BP I 75,4, 425,5; Lex 42a; DP 34,,, 40,4; SD! 182: SD3 83, 194, 447; SP 
I 30359, 304;, 381,4; Vaižg, aplaikas „liekana“ Lex 9la, atkarpai „atkar- 
pos“ 2a; N; K, inbraukas „sija, kartis“ SD! 21, pakasas „urvas“ SD3 
308; N; [K] („bulvių derlius“ Lkm; Dglš; Trgn), prikasas „perkasas“ 
SD* 351; N; [K], sąnaras „sąnarys“ SDš 422; Sut („kengė, vyriai“ J), 
skiedas „rakštis, skiedra“ SD! 163. Tai rodo šio darybos tipo produkty- 
vumą senojoje lietuvių kalboje. 

Daug veiksmo rezultatų pavadinimų su galūnė -as daromės ir dabar. 
Jie savo kiekiu viršija dabar dariausios veiksmo rezultatų pavadinimų 
priesagos -inys (žr. $ 152) vedinius. Tačiau dabar veiksmo rezultatų su ga- 
lūne -as yra perpus mažiau negu su -a (Urbutis, 1961, 47—50; DaiktvDr 
370—371). 


-a 


$ 177. Su galūne -a ( <*-4-) senovinių veiksmo rezultatų pavadinimų, 
turinčių atitikmenų kitose giminiškose kalbose, padaryta gerokai mažiau, 
plg. liet. skalė (+ skėlti) ir lat. skala „skala“, sl. *skala „uola“, s.vok.aukšt. 
soala „puodelis“ (LEW 792 —793, 800; 3CPA III 630 —631), liet. skara 
(: skirti) ir lat. skara „vilna, gaurai; audinys; skarmalas“, sl. *skora, 
*kora, s.angl. scearu- „dalis“ (IEW 938—940; LEW 796; 3CPA II 321; 
III 650; 3CCA II 44—45). Vediniai danga (: defgti)? ir lankė (+ lefkti)* 
yra bendri baltų ir slavų kalboms. 

Daugelyje XVI -—- XVII a. raštų galūnės -a veiksmo rezultatų pavadini- 
mų yra mažiau negu su -as (žr. 10 lentelę). Išimtį sudaro K.. Sirvydo žody- 
nas, kuriame vyrauja veiksmo rezultatų pavadinimai su galūne -a. Dalis 
jų yra labai reti, dabar nevartojami (kai kurie veikiausiai K. Sirvydo 
naujadarai): apykalos „metaliniai knygų aptaisymai“ SD* 105, apysiuvą 
„apsiuva, rankogalis, atraitas“ 266, apyvora „apkasas“ SD3 482 (t.p. 
N; [K]), apkroja „bagažas“ SD3 232, atkirtos „virinamos geležies atmatos, 
gargažės“ 555, atmana „atsiminimui duotas daiktas“ 283, granda „lentų 
perdengimas tarp dviejų pastato aukštų“ SD3 294 (t.p. Ba 1 Moz 6,16; 
NdŽ), inkrova „lėšos, išlaidos“ SD* 190 (t.p. Ba 1 Ezd 6,8), įstata „tai- 


? Pig. kurš. daūga „kampas, duobė“, pr. dongo „lankas“ (Refe) E 403, sl. *doga 
„lankas“ (LEW 88-—-89; DCPA I 549; NA A—D 361—362; Mažiulis, 1978, 52 t.; 
PKEŽ I 216—218). 

S Plg. kurš. Jažka, pr. Lankaym, Lankenike, sl. *loka „lanka“ (LEW 339; DCPA 
II 531—532). Toponiminiai duomenys rodo, kad šis vedinys gali būti labai senas (2CCA 
XVI 141—142; MA L 68—71 su lit). 
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syklė, dėsnis“ SD* 464 (t.p. I), išverža „grobis“ SD3 158 (t.p. C I 332; 
[K]; V. Kudir; Vrp 1897,25), išvora „blęstinė sriuba“ SD! 31; SD3 60, 
lasa „lesalas“ SD3 551 (t.p. N; K; NdŽ), nuokirpa „atkarpa“ SD? 7, 275 
(t.p. N; [K]), nuolaima „pranašingas ženklas“ SD3 71 (t.p. N; [K]; V. 
Kudir), nuoliejos „pamazgos“ SD* 547 (t.p. N; [K]), pagulda „depozi- 
tas“ SD3 318 (t.p. C I 341), pakirpos „atkarpos“ SD3 333 (t.p. N; [K]), 
parinkos „liekanos“ SD* 303 (t.p. N; [K]), pavaizda „pavidalas“ SD! 
135; SD* 62 (t.p. SP II 209,,, 221,,; MT X: S. Dauk; „pavyzdys“ SP II 
178,4; S. Dauk; NdŽ), pagranda „grindys“ SD3 318, sąranga „tai, kas su- 
raizgyta, susukta“ 129 (t.p. BŽ 504; Rtr; KŽ; „skritulys“ Sut), są5- 
kutos „audeklo gabalas, skarmalas“ SD* 62, 

Dabar jau išnykę ir šie senųjų raštų NAct: aptvora „aptvaras“ BP I 
504; Lex 5la (t.p. N), išgrąžos „išsukimas, vingis“ DP 276,$ (t.p. Sut; 
BŽ 182), paveizda „pavidalas“ BP I 433,; BB 2 Moz 25,9; DP 22; (t.p. 
GN Apr 4,3; Ba Est 15,9; Gmž; A 1883,73; VŽ 1905,30). 

Pateikti duomenys rodo, kad kalbamasis darybos tipas buvo produkty- 
vus nuo pat raštijos pradžios, t.y. su galūne -a jau tada reguliariai buvo 
daromi nauji veiksmo rezultatų pavadinimai. Tačiau XVI-— XVII a. šio 
tipo vedinių buvo dar mažiau negu veiksmo rezultatų pavadinimų su seną- 
ja galūne -as. 

Dabartinėje lietuvių kalboje veiksmo rezultatų pavadinimų su galūnė 
-a yra jau toli pralenkę atitinkamus galūnės -as vedinius ne tik produkty- 
vumu, bet ir vedinių skaičiumi (plg. Urbutis, 1961, 29—33; DaiktvDr 
378 —379). 

-is/-ys 

$ 178. Didžiai senoviški yra šie i-kamieniai NAct: dalis (: dilti), plg. 
sl. *dole „dalis“, s.ind. dalikh „žemės gabalėlis, sklypelis“ (IEW 195 — 196; 
LEW 81 —82), grandis (: grįsti), plg. lat. nom. pl. gruodi „tilto klojinys; 
grindų rąstai, šulinio rentinys“, pr. graudis, t.y. grandis „grandis“ (Rin- 
cke) E 251, s.vok.aukšt. kranz „vainikas, karūna“, s.ind. granthi „mazgas“ 
(IEW 459 —460; LEW 164; IIA E-—H 285—289), pilis (+ pilti), plg. lat. 
pils „pilis“, gr. mėl1; „miestas“, s.ind. purih „pilis, miestas“ (IEW 799; 
LEW 590—591; Hnx. 744), 

Kiti veiksmo rezultatų (kaip ir veiksmų) pavadinimai su galūne -is/-ys, 
turintys ijo kamieno formas yra vėlesnės kilmės (žr. $ 30). Apskritai su ga- 


* Šis vedinys kadaise galėjo būti ir priebalsinio kamieno, plg. sind. pūr, acc. sg. 
pūram (Hirt, 1927, 103; Kazlauskas, 1968, 262). 
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lūne -is/-ys veiksmo rezultatų pavadinimai nuo raštijos pradžios daromi 
gerokai rečiau negu veiksmų pavadinimai (plg. $$ 28—29). Dauguma XVI 
—- XVII a. raštuose pastebėtų šio tipo veiksmo rezultatų pavadinimų varto- 
jama ir dabar. Išnykę yra vos keli: nuovilkis „kas nuo ko nuvilkta, nulup- 
ta“ SD 541 (t.p. N; [K]), patikis „kreditas“ SD* 21, 129, priesvilis „svilė- 
siai“ SD! 681, primišis „priemaiša“ SD3 363 (t.p. N, plg. prymišis K). 


-ia 


$ 179. Be vedinio dalia „dalis; likimas“, turinčio atitikmenų latvių 
(dala), slavų (*dol'a) kalbose (LEW 81-82; 3CPA I 526: 3CCA 
V 62—63) ir veikiausiai atsiradusio iš senesnio dalis (plg. $ 178), senuosiuo- 
se raštuose vartojami dar NAct išplėšia SD1 26, 199: SD? 494, 495, 500, 
išveržia Lex 69a; C 1 332; O 405, nuoplėšia Lex 692: KIG 67; O 405, nu- 
plėšia „grobis“ SD3 158, 538, sambarios „sukrauti daiktai; sandėlys“ SD3 
839; SP I 176, trynios „pjuvenos“ SD* 446. Tarmėse turimas vedinys 
grėbsčios „pagrėbstos, stambūs pelai“ Žmt; Žž; Km; Dl; Grž. 


-ė 


$ 180. Nuo raštijos pradžios vartojami NAct džlkė, duobė, pynė, 
riekė, skylė, šliūžė „pėdsakas“, trynė „nuospauda“, tėžė, žylė „pražilusi 
vieta, plikė“. Tik iš K. Sirvydo Punktų žinomas vedinys pavyzdė „pavida- 
las“ I 1l1sg. į 

Dabartinėje lietuvių kalboje šio tipo vedinių yra gerokai daugiau negu 
veiksmų pavadinimų su galūne -ė (plg. $ 29—35). Tačiau naujų veiksmo 
rezultatų pavadinimų su galūne -ė jau nelinkstama daryti (Urbutis, 1961, 
52-53; DaiktvDr 380— 381). 


, «ius 


$ 181. XVI-XVII a. raštuose randame šiuos veiksmo rezultatų 
pavadinimus su galūne -ius: lykius „likutis“ SE 2485 (t.p. R II 361; MŽ 
II 390, 481; Gmž; K; Š; J), sąnarius „sąnarys“ SP 84X; SD! 18, 163, 
174; SD* 42, 400; PK 1926-25 2184 +, 25l4 4, skaičius, valkius 
„plėvė ant akių“ BB Tob 6,10 (turimas ir dabar tarmėse). Tarmėse dar: 
dilius „išdilęs, prastas peilis“ VšR; NmŠ; Jrb; Lkv, įžius „status, yrantis, 
skardis“ Šll; Kltin; Up; Skdv, pįlius „pyliavos“ Trgn; Mt; „piliakalnis“ 
J; Trgn; „pylimas“ Kik, tūnius „pūlinys, pūliai“ Šlv; Rs; Vdkiį Mlt; 
Aln ir kt., tinius „sutinimas, pūlinys“ Ad; Švnč; Plš, 

Su galūne -ius nedaug padaryta ir veiksmų pavadinimų (žr. $ 36— 37). 
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VEIKSMO REZULTATŲ IR VEIKSMŲ PAVADINIMŲ 
SEMANTINIAI RYŠIAI: 


$ 182. Daugelis veiksmų pavadinimų (NA), ypač padarytų iš tranzity- 
vinių veiksmažodžių, žymi ne tik veiksmą, bet ir jo rezultatą bei objektą. 
Pavyzdžiui, veiksmažodinis daiktavardis valgymas XVI-—- XVII a. raštuo- 
se konkrečia „valgio“ reikšmę pasitaiko net dažniau (Mž 290,, 267;; 
VInE 46,,, 173,,; BB Pat 31,15; PsD 20,4; 40,7; DP 48X; SIG 6X; PK 
2444, 149,; SP II 8144; AK 87,4; PrP 20,9) negu abstrakčia „valgymo pro- 
ceso“ reikšme (DP 17X; SD3* 476; BB Pat 31,15; Lex 60). Veiksmo rezul- 
tatą ar objektą senuosiuose raštuose neretai žymi ir kiti priesagos -imas/ 
-ymas NA: patepimas“ „dėmė“ Mž 33,4; Vln 53,4; BP I 14555; Lex 60; 
„tepalas, aliejus“ DP 9X; SP I 127,5; plg. dar sutepimas „dėmė“ Ch! 2 
PvK 7,1, tepimai „tepalas“ DP 18549, suplėšymas „grobis“ BP I 291,, 
30054; BB Joz 11,4; 1 PvK 21,2; plėšimas „t.p.“ BB Job 29,17; Ps 17,34; 
68,13; 76,5; 104,20; Pat 1,13; 4,17; DP 508, (dabartinėse tarmėse turi 
„naujai suarto lauko“ reikšmę), plg. išplėšimas „grobis“ Ch! Luk 11,22, 
praplėšimas „skylė, plyšys“ PsD 60,31; apdengimas „drabužis“ Mž 
37,4; SD! 110, plg. ažudengimas „t.p.“ SD! 87; SP I 224,; audimas „au- 
dinys“ BB 2 Moz 35,35; SD3 443. 

Kai kurie šio darybos tipo vediniai konkrečia veiksmo rezultato reikš- 
me vartojami atskirų autorių kalboje, pvz.: davimas „dovana“ PsD 127,4, 
maišymas Lex 86a, įmaišimas „tešla“ VInE 63,4, parašymas SDS 311, 
rašymas BP II 184,;, užrašymas „parašytas tekstas“ BP I 388, (greta už- 
rašas 388,), pamokėjimai „mokesčiai“ DP 367,4, supylimas „užtvanka“ 
BB Pat 17,14, plg. įprastinį vedinį pylimas, kurį J. Bretkūnas irgi vartojo 
reikšme „užtvanka“ (BB Job 38,10), pynimas „pynė, kasa“ Mž 3446, pjo- 
vimas „kas išpjaustinėta, išskaptuota“ Ch 1 Kar 6,29 (vėlesniuose raštuo- 
se ir tarmėse turi reikšmę „nupjauti rugiai, šienas“), raukimas „raukšlė“ 
Mž 33,4, užaugimas „ūgis“ SD* 512, uždūrimas „kliūtis“ BB Ps 57,14, 
virimas „viralas, sriuba“ BB Pat 15,17. 

Veiksmo rezultatą arba objektą XVI-XVII a. kartais žymi ir kitų 
tipų veiksmų pavadinimai, pvz.: skaudulys „votis; žaizda“ BB 1 Moz 
4,23; Job 2,7; Lex 16a, 25, 4la, išleistuvės „vestuvinė dovana“ BB 1 
Moz 34,12 (t.p. MŽ II 346; R II 259), mūšis „sumušta vieta“ SP II 21439. 

Kai kurie minėtų veiksmų pavadinimai atitinkamas konkrečias reikš- 
mes turi ir dabartinėse tarmėse, ypač vediniai skaudulys Dkš; Ldvn; 
Krš ir kt., valgymas, kuris reikšme „valgis“ vartojamas bemaž visoje 
Lietuvoje ir lietuvių kalbos salose Gudijoje (Grv; Pls). Kiek rečiau veiksmo 
rezultatą reiškia NA audimas Ėr; Prk; Žg; Gs; Lkv; Zp, maišymas Mrs; 
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Jrb; Kp; Ds; PnmR; Svn; Auk; Lkm; Gs; Vdk (t.p. „iš ruginių miltų ar 
duonos išvirta sriuba“ Lp; Ds; Sdk; Trgn; „pasaldintas vanduo“ Ds; 
Ut; „vasarinių javų mišinys“ Skr; Smln), įmaišymas Vvr; Plt, rūšymas 
Nmč; Ėr; LMD (Brt); Rod; Dgp, suraukimas Ėr; VIk; Šn. 

Veiksmo rezultatui žymėti tarmėse vartojami ir kiti veiksmų pavadini- 
mai. Antai riestąją rogių pavažų dalį — gaktą — kai kur žymi priesagos 
-imas vediniai lenkimas Šuk; Vsm, išlenkimas Dkm, Koj; Šil, užlenkimas 
Šiė, Dyd (LKA I 102). Konkrečias reikšmes turi dar ir kiti priesagos -imas/ 
-ymas vediniai, pvz.: ūdymas Kp, apūdymas „vyžų padų apipynimai“ Ėr, 
išplėšimas „skylė“ Šts; Pc, lesimas „Iesalas“ Vb; Grž; Ds, mezgimas „mez- 
ginys“ Kt; Slk; Ad, nėrimas „nėrinys“ LTR(ŠI); Grd, ravėjimai „ravimi 
augalai“ Dgp (Grinaveckienė, 1983, 109), sodinimai „želdiniai, jaunas 
miškelis“ Rmš; Šn (jau C II 208); „daigai“ Dgp, užkandimas „valgis“ 
Grv; Ck, plg. dar knebinjs „smulkus darbas“ Slnt; Šl; Lp ir „kas kne- 
binėjant padaryta“ Vvr, /esend „lesimas“ Vkš ir „lesalas“ Vb, nėšena „ne- 
šimas“ Vgr ir „našta“ Ping. 

$ 183. Veiksmų pavadinimų konkretėjimas ir jų virtimas veiksmo 
rezultatų pavadinimais išryškėja lyginant XVI-— XVII a. raštų ir dabar- 
tinės lietuvių kalbos duomenis. 

Raštijos pradžioje dar buvo vartojama keletas veiksmų pavadinimų 
su priesaga -men-, su kuria dabar paprastai daromi veiksmo rezultatų 
pavadinimai (žr. $ 135), Dauguma šio tipo veiksmų pavadinimų ilgainiui 
išnyko (žr. $ 68), o kai kurie iš jų perėjo į veiksmo rezultatų pavadinimų 
kategoriją. Pavyzdžiui, vedinys reikmenė XVI - XVII a. raštuose užfiksuo- 
tas tik reikšmėmis „reikalas, būtinumas; bėda, nelaimė“: Nothdūrff 
priwole, reikalas, reikmene Lex 5; rėgi reikmėnę | drtimo | o ne pafėlpia 
DP 309, (panašiai DP 293,,; VInE 51,; Vln 9,5; 13, 4; 234; BP II 98,4; 
104,, 40115 ,>0 [-<.]9X; PsD 55,23; Ch! 2 PvTm 2,4). Tokias reikšmes šis 
vedinys dar turi XVIII - XIX a. rašytiniuose šaltiniuose. Tačiau dabarti- 
nėse tarmėse reikmenė paprastai žymi tik „reikmenį, reikalingą daiktą“. 
Konkrečią reikšmę šis NA jau, matyt, turėjo XVI a.; tai rodo jo variantas 
reikmenia (Nahrung) BB Pat 31,11. 

Į veiksmo rezultatų kategoriją perėjo ir kai kurie veiksmų pavadinimai 
su kitomis priesagomis. Vedinys su priesaga -ta burta XVI- XVII a. dar 
turėjo reikšmę „burtai“ (plg. lat. bufta ME I 354): tiki burtomis AK 723$ 
(t.p. Mž 11,; DP 483,,) greta vyraujančios konkrečios reikšmės „buria- 
masis kauliukas“: mėte burtas DP 17244 (t.p. DP 172;444; BB Ps 16,16; 
22,19; Pat 16,33; 18,18; SIG II 9,,; PK 161,,)) Dabartinėse tarmėse 
šis vedinys užfiksuotas tik reikšmėmis „atkirstas keturkampis medžio 
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gabalas; keturkampis audeklo langas“, plg. s.rus. 6s3pmo „drevė batezas, 
medis su aviliu“, ukr. tarm. 6opma „drevė“ < *6spms*V, 

XVI- XVII a. veiksmo procesą dar žymėjo priesagos -alas vedinys 
veikalas „veiksmas, veikla, darbas“: wėikalu Dwdfios s. nuformawėtas 
biwo DP 1455; hukio weikalėis 298,, (panašiai 9334, 1454, 53054 [...] 
203X; SIG I 133,4; II 22,4, 126,, 127,, 1335, 15253; MT 55,, S8a,s, 69,5 
[...]; BK 13,,). Dabar paplitusia konkrečia reikšme „kūrinys, tekstas“ 
senuosiuose raštuose šis vedinys buvo vartojamas dar gana retai, pvz.: 
Jkaitomė weikaluofe Apūftalų DP 268,, (t.p. 13745, 241,, 289,5, 40655). 
NA veikalas XVI- XVII a. reiškė ir „daiktas, dalykas“, pvz.: weikdlu 
tuftibes SIG II 2,5 (t.p. I 59,5, 10254 [-..] 9X; DP 17,5, 414, 109,). 

Priesagos -klas NA paminklas J. Rėza plačiai vartojo reikšme „prisi- 
minimas“, pvz.: Jū paminklas fugaifcho fu jeis PsD 9,7 (..p. 38,1; 39,17; 
70,1; 109,15; 111,4). Šią reikšmę vedinys paminklas turi ir kai kuriose 
dabartinėse tarmėse, tačiau bendrinėje kalboje jis dažniausiai žymi „statinį 
kam nors pagerbti“, 

$ 184. Rašytinės tradicijos laikotarpiu į veiksmo rezultatų kategoriją 
perėjo ir kai kurie galūnių darybos veiksmų pavadinimai. Pavyzdžiui, 
vedinys skfrius XVI-—- XVII a, raštuose pastebėtas tik reikšme „skyrimas, 
skirtumas“: tarp tų [...] perfėnų yt nėkokis fkiriūs DP 257,4 (t.p. DP 
37X; PK 228,,; SP I 147,,, 18559, 220234, 2219; II 27,4, 105,,; Ch! 21X), 
Dabar jis žymi „teksto dalį, įstaigos padalinį“. 

NA pjūvis XVI a. dar reiškė „pjūtis“: czefu pjuwies | bilofu pjuw- 
eiams VInE 39,5 (t.p. BB Job 5,5; BP I 1655, 20654, 21055,545 II 624041; MP 
83,,, plg. Jakulis, 1984, 36). Tačiau XVII a. rankraštiniame žodyne Lexi- 
con Lithuanicum jis užfiksuotas konkrečia, dabar paplitusia reikšme: 
Schnitt pjuwis rieke T6a. 

NA valgis XVI -—- XVII a. raštuose žymėjo ne tik maistą (Spei/e walgis, 
walgimas, penukflas, penas Lex 8la; t.p. BB 2 Moz 12,15; 12,19), bet ir 
valgymo procesą: ant wieno walgio BP I 136,; Efen walgis Lex 33. 

$ 185. Kai kurie NA veiksmo rezultato reikšmę gavo dar prieš pir- 
mųjų raštų pasirodymą. Pavyzdžiui, lydimas (plg. lat. lidums, žr. Jėgers, 
1966, 49), pūdymas, pylimas XVI-—- XVII a. buvo vartojami jau tik kon- 
krečia reikšme. Kad tokie seni veiksmažodiniai daiktavardžiai kaip liet. 
tūkas, lat. taks kadaise žymėjo veiksmo procesą, galima nustatyti tik lygi- 
nant su kitų giminiškų kalbų atitikmenimis: s.sl. toks „tekėjimas, bėgi- 
mas“. s.ind. taka- „bėgimas“ ir pan. (IEW 1059— 1060). 





10 Etimologiją žr. Būga, 1959, 252; Jėgers, 1966, 36; LEW 67; 3CPA I 198; 
DCCA III 132—133; MapTsrtios, 1983, 48. 
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Veiksmų pavadinimų polinkis konkretėti ir gauti veiksmo rezultatų 
reikšmę yra sena indoeuropiečių kalbų bendrybė (Brugmann, 1906, 626— 
628). Tačiau tai anaiptol nereiškia, kad visi veiksmo rezultatų pavadini- 
mai būtų atsiradę iš veiksmų pavadinimų. Nemažas būrys lietuviškų 
veiksmo rezultatų pavadinimų, turinčių atitikmenų daugelyje giminiškų 
kalbų, nuo seno turi konkrečias reikšmes. Ypač daug jų padaryta su galū- 
ne -as (žr. $ 175). 

$ 186. Aptarti duomenys rodo, kad veiksmų ir jų rezultatų pavadini- 
mų darybos kategorijos lietuvių kalboje dar nėra aiškiai išsiskyrusios. 
Daugeliu atvejų veiksmo rezultatų pavadinimai funkcionuoja kaip seman- 
tiniai veiksmų pavadinimų variantai, padaryti iš tų pačių veiksmažodžių 
ir su tais pačiais afiksais. Kartu lietuvių kalbos raidoje nuo pat pirmųjų 
raštų pastebimas polinkis diferencijuoti veiksmų ir jų rezultatų pavadini- 
mų darybą. Taigi veiksmo rezultatų pavadinimai kaip atskira darybos ka- 
tegorija tik formuojasi. 

Dar didesnį veiksmų ir rezultatų pavadinimų ryšį matome pačiais 
seniausiais baltų ir kitų indoeuropiečių kalbų raidos laikais. Tai rodo šios 
aplinkybės: 1) negalima rekonstruoti nei baltų, nei indoeuropiečių prokal- 
bei nė vieno formanto, būdingo tik veiksmo rezultatų pavadinimams; 
2) yra nemaža grupė senų indoeuropietiškų veiksmažodinių daiktavar- 
džių, kuriuos sunku suskirstyti į veiksmų ir veiksmo rezultatų pavadini- 
mus šių dienų supratimu. Veiksmo ir rezultato reikšmių sinkretizmas 
ypač būdingas senoviniams daiktavardžiams su priesagomis *-men-| 
-mon-|-mn- ir *-es-/-os-|-2s-, iš kurių išriedėjo lietuvių kalbos priesagos 
-men- (žt. $ 68), -mė (žr. $ 69) ir -esys|-esis (žr. $ 63). Manoma, kad indo- 
europiečių prokalbėje vediniai su *-men- žymėjo daiktus kaip įformintas 
įėgas („eine klasse von Dingen, die geformt und daher krafterfūllt waren“ 
Porzig, 1924, 245), tokius kaip žemė, srovė, sėmuo, o vediniai su *-es- — 
tuos objektus, kurie stebino žmogų savo neapibrėžtumu: šviesa, tamsa, 
karštis ir pan.!! į 

Kadangi indoeuropiečių prokalbėje veiksmų ir jų rezultatų pavadini- 
mai veikiausiai priklausė tai pačiai darybos kategorijai, tai kai kurie ve- 
diniai galėjo reikšti tiek veiksmą, tiek su juo susijusį konkretų daiktą. 
Tai aiškiai rodo vedinio sėmuo (su variantu sėmenis) reikšmių sinkretiš- 
kumas. Šis vedinys XVI -— XVII a. greta konkrečios reikšmės dar žymėjo 
sėjimą: nefilaus femo ir pjumo Ch 1 Moz 8,22 (t.p. C II 351); Siew / 
Seminatio. Semenies metas SD* 402 (t.p. Ch 3 Moz 26,5, plg. „birželis“ 


11 Porzig, 1928, 352; 1942, 242—248, plg. dar Specht, 1944, 356; Wackernagel, 
Debrunner, 1954, 229; Manessy, 1961; ĮĮo6pes, 1982, 17—32. 
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BP II 33745, Lex 19; PrG 63seso a 41, 645). Gausūs atitikmenys kitos. 
giminiškose kalbose turi „sėklos“ reikšmę, plg. pr. semen (Somen, t.y 
Samen) E 256, s.sl. sėmę, lot. sėmen ir t.t. (LEW 774; Kun. 688 —689) 

Veiksmų ir jų rezultatų pavadinimai ėmė ryškiau skirtis jau atskirų 
indoeuropiečių kalbų savarankiškos raidos laikais. 


VEIKĖJŲ PAVADINIMAI 


$ 187. Į veikėjų pavadinimų (nomina agentis, toliau — NAg) darybos 
kategoriją įeina veiksmažodiniai daiktavardžiai, žymintys veiksmo atli- 
kėją ir būsenos patyrėją. Tai viena iš pačių seniausių darybos kategorijų. 
Tačiau iš indoeuropietiškųjų veikėjų pavadinimų darybos formantų lietu- 
vių kalboje išliko, rodos, tik darybos galūnė -as, kitos 5 galūnės ir apie 
190 priesagų į veikėjų pavadinimų darybos paradigmą buvo įtrauktos bal- 
tų kalbų dirvoje. Dauguma jų išsirutuliojo iš būdvardinių formantų: pa- 
čios dariausios priesagos -tojas ir -ėjas kilo iš *-į0-, 31 priesaga atsirado 
iš *-Io-, 21 — iš *-n0-, 17 — iš *-to-, 10 — iš *-ro-, 7 — iš *-u0-. 10 prie- 
šagų paskolinta iš deminutyvų, 9 — iš ypatybės turėtojų pavadinimų, 
22 — iš įrankių pavadinimų, 6 (?) — iš veiksmų pavadinimų. Keliasde- 
šimt labai retų priesagų atsirado iš šaknies determinatyvų: *-d- (6), *-g- (25), 
*-k- (5), *-s- (17). Priesaga -orius yra slaviškos kilmės. Dauguma negausių 
veikėjų pavadinimų su darybos galūnėmis atėjo iš veiksmų pavadinimų. 


VEIKĖJŲ PAVADINIMAI SU BŪDVARDINIAIS AFIKSAIS 
Vediniai su *-į0- 
tojas, -ėjas 

$ 188. Priesagos -tojas ir -ėjas yra pačios dariausios veikėjų pavadini- 
mų darybos priemonės. Jos dabar susijusios papildomosios distribucijos 
santykiu: priesagos -tojas veikėjų pavadinimai dabartinėje lietuvių kalbo- 
je paprastai daromi iš išvestinių ir mišriojo tipo veiksmažodžių (pvz.: 
gyvėntojas : gyvėnti, tarnėutojas : tarnėuti, gelbėtojas : gėlbėti, mėkytojas : > 
mėkyti), o priesagos -ėjas veikėjų pavadinimai — iš pirminių veiksmažo- 
džių (pvz.: pardavėjas : pardūoti, pirkėjas : pirkti, veikėjas : veikti, žr. 
DaiktvDr 317—318, 319—320). 
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Jau seniai atkreiptas dėmesys į tai, kad priesagos -:0jas vediniai mūsų 
raštijos pradžioje dar buvo daromi iš pirminių veiksmažodžių!. Tačiau 
priesagų -tojas ir -ėjas vedinių daryba senuosiuose lietuvių“ kalbos raštuo- 
se dar nėra specialiai tyrinėta. Norint nustatyti priesagos -/0jas NAg, pada- 
rytų iš pirminių veiksmažodžių, paplitimą senojoje lietuvių kalboje, buvo 
ištisai peržiūrėti svarbiausi XVI -— XVII a. ir kai kurie vėlesni raštai, pa- 
rašyti skirtingų tarmių pagrindu. To meto rytų aukštaičių tarmės atstovu 
laikomas K. Sirvydas, vidurio aukštaičių — M. Daukša, M. Petkevičius 
ir S. B. Chilinskis, pažemaitės vakarų aukštaičių — B. Vilentas, Mažo- 
sios Lietuvos vakarų aukštaičių — J. Bretkūnas, J. Brodovskis, F. Kur- 
šaitis, Lexicon Lithuanicum, žemaičių — M. Mažvydas ir S. M. Slavo- 
činskis. Realią būklę senojoje lietuvių kalboje geriausiai rodo ne tiek abso- 
liutus vedinių kiekis viename ar kitame tekste, bet priesagos -tojas vedinių, 
padarytų iš pirminių veiksmažodžių, santykis su priesagos -ėjas vedi- 
niais. | 

$ 189. Priesagos -tojas veikėjų pavadinimai iš pirminių veiksmažo- 
džių buvo reguliariai daromi Mažosios Lietuvos vakarų aukštai- 
čių tarmėje. Ypač daug tokių vedinių randame F. Kuršaičio lietuvių — 
vokiečių kalbų žodyne. Čia jų yra net 201, daugiausia labai retų. Tuo 
tarpu priesagos -ėjas veikėjų pavadinimų šiame žodyne užfiksuota tik 133: 
iš jų 88 vartojami greta atitinkamų priesagos -tojas vedinių, 14 pateikta 
laužtiniuose skliausteliuose, t. y. F. Kuršaičiui iš gyvosios kalbos nebuvo 
žinomi. J ' 

26 priesagos -tojas (-tojis*) vediniai, padaryti iš pirminių veiksmažo- 
džių, turimais duomenimis užfiksuoti tik F. Kuršaičio žodyne: aprėikš- 
tojis, autojis, brokštojis, burtojis, driektojis, gridustojis, griūstdjis, kąstojis, 
karštėjis, kauktojis, kimštėjis, kvėptojis, lauktojis, lėptojis, liktėjis, plėk- 
tėjis, plėštėjis, plotojis, spriaustėjis, spriūstojis, tęstėjis, triūstojis, virsto- 
Jis, vytėjis, žengtojis, žįstėjis. . 

128 tokios darybos veikėjų pavadinimai, pateikti F. Kuršaičio žodyne, 
dar žinomi iš jo brolvaikio A. Kuršaičio žodyno, o 47 — ir kai kuriuose 
kituose raštuose (aut., 1989, 105 — 106). 


1 Leskien, 1891, 329—330; ŽD 86—87; GJL 74; Jonikas, 1952, 100; Urbutis, 
1978, 50—51. - 

2 Priesagos -tojas vediniai kai kur aukštaičių šnektose turi jo, rečiau įų kamienų 
formas (LKA III Žemėl. Nr. 11, 12. P. 27—28). Šio tipo vedinių ijo kamieno formos ran= 
damos jau kai kuriuose XVI--XVII a. raštuose (Būga, 1961, 55—56; Kazlauskas, 1968, 
183—184), Tokios formos ypač būdingos XVIII-XIX a. Mažosios Lietuvos raštams, 
F. Kuršaičio žodyne visi priesagos -tojas vediniai turi ijo kamieno formas (t y. turima 
forma -tojis). 
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Nemaža priesagos -tojas veikėjų pavadinimų iš pirminių veiksmažodžių 
būta ir ankstesniuose tekstuose, parašytuose Mažosios Lietuvos vakarų 
aukštaičių tarme. J. Bretkūno raštuose šių vedinių vartojame maždaug 
tiek pat kiek ir veikėjų pavadinimų su priesaga -ėjas. J. Bretkūno Posti- 
lėje ir peržiūrėtose Biblijos dalyse (Pat; GG; Ps; Job; Pam) tokie priesa- 
gos -tojas ir -ėjas vediniai santykiauja kaip 5 :6. XVII a. rankraštiniame 
vokiečių — lietuvių kalbų žodyne Lexicon Lithuanicum priesagos -t0jas 
vedinių iš pirminių veiksmažodžių yra šiek tiek daugiau (14) negu vedinių 
su priesaga -ėjas (11). 

Išlikusioje J. Brodovskio vokiečių — lietuvių kalbų žodyno dalyje prie- 
sagos -tojas vedinių iš pirminių veiksmažodžių yra 23 greta 29 NAg su prie- 
saga -ėjas. 5 tokios darybos priesagos -tojas vediniai žinomi tik iš J. Bro- 
dovskio žodyno: atneštojas 610, prabėgtojas 839, pribūtojas 113, primin- 
tojas 90. 

Priesagos -tojas vedinių daryba iš pirminių veiksmažodžių fiksuojama 
ir kai kuriuose XVIII a. gramatikose (Ostermeyer, 1791, 122; Mielcke, 
1800, 160). 

XVI-— XVII a. NAg su priesaga -tojas iš pirminių veiksmažodžių bu- 
vo gana paplitę ir žemaičių tarmėje. M. Mažvydo raštuose randame 
8, S. M. Slavočinskio giesmyne — 11 tokių priesagos -tojas vedinių. Tuo 
tarpu priesagos -ėjas vedinių čia yra tik 2: abu autoriai vartoja NAg ap- 
gynėjas Mž 490,,; SIG I 115, (greta dažnesnio apgintojas Mž 7X; SIG 3X), 
o M. Mažvydas — dar gynėjas 452,9. 

Pažemaitės aukštaičio B. Vilento raštuose „priesagos -tojas NAg 
iš pirminių veiksmažodžių (5) yra maždaug tiek pat kiek ir priesagos -ėjas 
vedinių (7). | 

Nors priesagos -tojas vediniai iš pirminių veiksmažodžių senojoje 
lietuvių kalboje buvo gana paplitę, tačiau jau XVI- XVII a. kai kuriose 
tarmėse imta juos keisti priesagos -ėjas vediniais. 

Mūsų raštijos pradžioje šis procesas jau vyko rytų aukštaičių 
tarmėje. K. Sirvydo žodyne priesagos -tojas veikėjų pavadinimų iš pir- 
minių veiksmažodžių yra palyginti nemažai — 47, bet jų yra beveik dvi- 
gubai mažiau kaip priesagos -ėjas vedinių (100). Tik K. Sirvydo raštuose 
pastebėti šie priesagos -tojas NAg iš pirminių veiksmažodžių: ažukeik- 
tojas SD3 519, atmintojas 365, išsiūtojas SD! 203, ištiktojas SD3 454, kuop- 
tojas 118, pagautojas 329. 

K. Sirvydo Punktuose priesagos -tojas vedinių iš pirminių veiksma- 
žodžių tėra tik 4 greta 9 priesagos -ėjas vedinių. Vietoj žodyne užfiksuoto 
NAsg aprinktojas SD3 230 Punktuose vartojamas aprinkėjas II 16155, vie- 
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toj duotojas SD3 45 — davėjas I 86,4 „5 9841, 352, vietoj nusidėtojas SD3 
"M — nusidėjėjas 14X ir vietoj prastotojas SD3 79 — prastojėjas I 394. 

Jau XVI- XVII a. priesagos -tojas veikėjų pavadinimai iš pirminių 
veiksmažodžių buvo reti ir vidurio aukštaičių tarmėje. M. Daukšos 
raštuose tokių priesagos -tojas vedinių (5) yra 7 kartus mažiau nei priesa- 
os -ėjas vedinių (35, žr. Naudužienė, 1982, 125). Išskyrus artojas DP 4X 
ir tik M. Daukšai būdingą patremtojas DP 19,,, greta jų vartojami gerokai 
dažnesni priesagos -ėjas NAg: išpažintojas DP 461,, || išpažinėjas TX, 
sutvertojas DK 2X || sutvėrėjas DK 6X; DP 28X. M. Petkevičiaus Kate- 
kizme priesagos -tojas vediniai iš pirminių veiksmažodžių su priesagos 
-ėjas vediniais santykiauja kaip 2 : 5, S. B. Chilinskio Naujajame Testa- 
mente — kaip 2: 10. 

Dabartinėje lietuvių kalboje priesagos -tojas NAg iš pirminių 
veiksmažodžių yra beveik išnykę. Išskyrus vedinį artdjas, dabar tarmėse 
jų pasitaiko labai retai (paprastai liaudies dainose ir pasakose), pvz.: 
kirstėjas Vkš; (d) Ds; LMD (ŠIč), pasektėjas Vv, pėrspėtojas Ggr, pri- 
glaustojas Sin; NS 122. 

Minėti duomenys leidžia padaryti šias išvadas: 

1. Tolimoje praeityje veikėjų pavadinimai su priesaga -tojas iš pirmi- 
nių veiksmažodžių buvo, matyt, daromi visame lietuvių kalbos plote. 

2. Jau prieš raštijos pradžią kai kuriose tarmėse, ypač vidurinėje ir 
rytinėje Lietuvos dalyje, imta ryškiau diferencijuoti priesagų -tojas ir -ėjas 
darybos funkcijas. Dėl to senuosius priesagos -tojas vedinius, padarytus 
iš pirminių veiksmažodžių, pradėta keisti priesagos -ėjas vediniais. 

$ 190. Kad priesagų -tojas ir -ėjas darybos funkcijos anksčiau nebuvo 
ryškiai diferencijuotos, rodo ir veikėjų pavadinimai su priesaga -ėjas, 
padaryti iš mišriojo tipo ir išvestinių veiksmažodžių. Tačiau pastarieii 
vediniai buvo labai reti jau mūsų raštijos pradžioje. 

Iš XVI-— XVII a. raštų pastebėti šie NAg: apkalbėjas Ch 3 Moz 19,16, 
apsergėjas C 1297; N, auklėjas BP II 50144. 15 (t.p. LT I 198), išgel- 
bėjas DK 127 (paraštėje), įsistovėjas DP 537,4, užstovėjas 53716,17 (t.p. 
Žem; Vkš), pelėjai SD* 299 (t.p. K; P; I; J; Vkš; Yl; Krš; Šv; Zr; Kp), 
ravėjas C I 1003 (t.p. O 283; R; S.Dauk; J; BsO 47; JD 776; JV 430, 
859), sudėjas SD! 166. 

5 tokie vediniai užfiksuoti J. Brodovskio žodyne: apkalbėjas 91, kal- 
bėjas 554 (t.p. (d) TIž; (d) TŽ II 384), atimdinėjas 440, skolinėjas 895, tir- 
dinėjas 328. 

Be minėto pelėjai, F. Kuršaičio lietuvių — vokiečių kalbų žodyne varto- 
jami šie: blazgėjas, brazdėjas, brūžėjas, čiaudėjas, dažėjas, raizgėjas, rašė- 
jas K (t. p. Kel 1865,34; LC 1877 (bandomasis numeris); A 1884,380; 
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TS 1898,5—6; Vd; V.Kudir; KrvD 253; LTR (Pkn); Vdž; KŽ; „kas 
margina audinį raštais“ JK 6: LTS IV 713). 

Vienas kitas priesagos -ėjąs NAg, padarytas iš mišriojo tipo ar išves- 
tinių veiksmažodžių, pasitaiko ir kai kuriuose kituose raštuose bei tauto- 
sakoje: sergėjas YV 62, atkeršėjas A.Baran, gelbėjas KrvP, krutėjas JV 
357; (ps) Mc, lydėjas JD 1145; Tvr, palydėjas JV 689. 

$ 191. Latvių kalboje atitinkamų priesagų -t4js ir -ėjs diferenciacija 
yra dar toliau pažengusi. Čia veikėjų pavadinimai su piesaga -tūjs iš 
pirminių veiksmažodžių dabar yra visai išnykę. Jų buvimą senovėje, J. 
Endzelyno (LVG 383) nuomone, rodo plačiai tarmėse paplitęs vedinys 
arūjs, kuris kildinamas iš artajs ir lyginamas su liet. artojas ir pr. artoys 
„artojas“ (Ackermann) E 236, o galbūt ir J. Langės žodyne užfiksuotas 
vedinys liktūjs „likimo lėmėjas“ ar J. Kuzmino nukautojs (gtownik). 
Be to, kai kuriuose latvių XVI-— XVII a. raštuose ir tautosakoje pastebė- 
ta priesagos -ėjs vedinių iš mišriojo tipo ir išvestinių veiksmažodžių (LKG 
279). Pavyzdžiui, J. Langės žodyne yra dziedėjs || dziedinūtūjs, adėjs || 
aditūjs, makškerėjs | makškerėtūjs (Baltina, 1984, 89). 

Koks veikėjų pavadinimų su priesagomis *-tūjo- ir *-čio- santykis buvo 
prūsų kalboje, sunku pasakyti, nes tekstuose užfiksuoti tik minėtas vedinys 
artoys it gewineis (Knecht) E 191 (MA E- H 228—229; PKEŽ I 360). 

Priesagų *-tūjo- ir *-ėjo- funkcinės diferenciacijos senumą rodo slavų 
kalbos. Išskyrus praslavišką vedinį *rataje, atsiradusį dėl metatezės iš 
*ortaje ir visiškai atitinkantį liet. artojas, pr. artoys (3CPA III 447 su 
lit.), NAg su priesaga -tajo slavų kalbose yra daromi iš išvestinių veiksma- 
žodžių, dažniausiai turinčių priesagą -ati, pvz.: rus. tarm. no3wieamai : 
no3biedMo, O2AADAMAU : oenAdAMo, nocacamai : nocacamo (Wojtyla- 
Šwierzowska, 1974, 50). Tuo tarpu NAg su priesaga -ėjo ("-aj0) daromi 
iš pirminių veiksmažodžių. Kai kurie tokie vediniai turi atitikmenų bal- 
tų kalbose. Gerai žinomas yra s.rus. wbeež, w6ež (jis dar užfiksuotas 
ir dabartinėse rusų bei ukrainų tarmėse, gal čia priklauso ir lenk. 
antrop. Szwej, žt. GJL 76; Wojtyla-Šwierzowska, 1974, 46) lyginimas 
su liet, siuvėjas ir lat. šuvėjs. V. Martynovas pateikia dar porą paralelių: 
ukr. nociū, serb.-kroat. nošaj ir liet. nešėjas; ukr. eosiū, serb.-kroat. 
vohaj ir liet. vedėjas (MaprmimoB, 1973, 24). 

Priesagos *-tūjo-, *-čio- jau seniai laikomos vienomis iš ryškiausių 
darybinių inovacijų, būdingų tik baltų ir slavų kalboms*. Priesagos 
*-tūjo- vediniai susidarė prie veiksmažodinių būdvardžių (resp. dalyvių) 


* Jamennu, 1911, 129; 1953, 37; Stang, 1966, 18; Karaliūnas, 1968, 92, 95; Birn- 
baum, 1975, 20 ir kt. ; 
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ut *-f0-/-d- pridėjus darybos galūnę *-i0-4, Vėliau artojas tipo vedinius 
1mta darybiškai sieti su veiksmažodžiais ir išskirti nebe darybos galūnę 
*-jo-, o sudėtinę priesagą *-tūjo-, kurią pradėta dėlioti ne tik prie pirmi- 
nių, bet ir prie kitokių veiksmažodžių. 

Galimas daiktas, iš pradžių su piesaga *-ėjo- buvo daromi vediniai 
iš ()t kamieno daiktavardžių, plg. liet. prekėjas „pirklys“ : prėkė, molėjas 
„malėjas“ : mėlė „malimas“, sėjėjas : sėjė „sėjimas“ (ŽD 83). Latvių 
kalbos tarmėse randame vardažodinių būdvardžių su *-ėjo-, pvz., galėjs 
„galinis“ : gals „galas“ (LVG 280). Vardažodinių vedinių su šia priesaga 
«sama ir slavų kalbose, pvz., piet. sl. bpzėjo „greita upės tėkmė“ : byzo 
„greitas“ (Slawski, 1974, 87). Vėliau priesagos *-ėjo- vedinius imta sieti 
su (į)ė kamieno veiksmažodžiais, iš pradžių, matyt, tiek EniiiB: tiek 
mišriojo tipo bei išvestiniais. 

Nors vedinių su priesagomis *-tūjo- ir *-ėjo- daryba baltų ir slavų 
kalbose yra labai panaši, bet jų santykiai su kitais veikėjų pavadinimų 
darybos tipais abejose kalbų grupėse skiriasi. Baltų kalbose vediniai su 
priesagomis *-t4j0- ir *-čjo- tarp kitų veikėjų pavadinimų vyrauja, o sla- 
vų kalbose šių tipų vedinių yra labai mažai“. Tačiau slavų kalbose išliko 
senoji priesaga *-:e/-, kuri kartu su *-ter- kadaise buvo viena iš svarbiau- 
sių veikėjų pavadinimų darybos priemonių. Baltų kalbose veikėjų pavadi- 
nimų nei su *-te/-, nei su *-ter- neišliko. Yra tik jų apofoninis variantas 
*-1l0-, bet jo funkcija antrinė: su juo daromi įrankių pavadinimai (žr. 
$5 284—297). Matyt, slavų kalbose matome užfiksuotą senesnę būklę 
kai greta veikėjų pavadinimų su išlikusia senąja priesaga *-tel- ėmė rastis 
vienas kitas vedinys su naujesnėmis priesagomis *-tdio-, *-jo-. 


Vediniai su *-I0- 
"las, la 


$ 192. Su priesaga -las padarytas NAg parplas „skorpionas“ BB 
Luk 10,9, plg. lat. dėls „sūnus“ (LEW 87). 
Veikėjų pavadinimai su priesaga -/a (kaip ir su dauguma kitų iš *-Io- 


* Su šia darybos galūne iš pradžių buvo daromi būdvardžiai, kurie vėliau sudaikta- 
vardėjo (Brugmann, 1906, 188 tt.; Hirt, 1927, 194, 280). Iš baltų kalbų ši pirminė *-j0- 
funkcija geriausiai išliko latvių kalboje: kai kuriose tarmėse čia dar ir dabar vartojama 
nemaža būdvardžių su antrinėmis priesagomis -ėjs, -ėjs, -uojs, -ijs (LVG 281—286; 
Bynaue, 1986, 7—8; Laumane, 1989), 

5 Vaillant, 1974, 529—534; Wojtyla-Šwierzowska, 1974, 46—52; Slawski, 1974, 
86—87; 1976, 53—54. 
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išriedėjusių priesagų) turi menkinamąją reikšmę. Be vedinio vėpla, papli 

tusio bemaž visame lietuvių kalbos plote, iš tarmių dar žinomi NAg bėglu 
„kas greitai bėga“ Grž, bliurklė „verksnys, ištižėlis“ Rd, derglė „nenaudė- 
lis, dergėtuvė; gadintojas“ Jnš; Gs, draigla „kas drasko, taršo“ Km, driek- 
la „išsidriekęs aukštas žmogus, griozdas“ Ar; Srv, dvėkla „apykvailis žmo- 
gus“ Upn; Ldk; Lel, griežia „kas įkyriai ko nors prašo“ Lzd, išnarsla 
„kas išsinarstęs“ Varn, knysla „kas knisa“ Užv, kriokla „verksnys“ Lkž; 
Sint; Plt; Vvr; Kltn; „kas labai šaukia“ Skd, krypla „kas nuolat kraiposi“ 
Užv, mirgla „kas neprimato“ Žeml, mirkla „kas dažnai, nesveikai mirksi“ 
Sb, nederlė „niekam tikęs žmogus“ Grž; SI, plerplė „plerpiantis daiktas“ 
Pc, rėkla „verksnys“ J; Gršl, rūgla „surūgėlis, miegalius, sudrikėlis“ Užv; 
DūnŽ, skriblė „dvasna, džiūsna“ Kltn; „greit mirsiantis žmogus“ II; „ne- 
vykėlis, nerangus žmogus“ Pkl, stypla „kas išstypęs, ilgakojis“ Plng; 
Ms; Dr; Vrd; Vds; Škn. 

Su -sla padaryti NAg džiūslė „kas liesas, sudžiūvęs“ [K]; Vdžg, kūisla 
„apsileidęs žmogus“ Všk: Plik, vepšlė „storalūpis žmogus“ Krš: Žmt; 
Vkš; Trk; Užv; Lk; Všv; Rdn. 

$ 193. Veikėjų pavadinimai su -/a turi tikslių atitikmenų latvių ir 
slavų kalbose, pvz.: lai. vėpla „vėpla“, mirla „dvasna“ (LVG 340; BKGF 
83); sl. *vila „nimfa“ (plg. liet. vyti), ček. srala „bailus žmogus“ (Woj- 
tyla-Šwierzowska, 1974, 104). Čekų kalboje gana reguliariai daromi vei- 
kėjų pavadinimai su priesaga -/ ( <*-lo-), kurie, kaip ir minėti lietuvių 
kalbos priesagos -/a vediniai, turi niekinamąją reikšmę, pvz.: bėkal „kas 
visur laksto“, mluvi! „plepys“, hanėl „kas kitus mėgsta kritikuoti“ (Tvo- 
feni slov, 1967, 86—88). 

Veikėjų pavadinimai su *-/o- buvo daromi dar germanų, lotynų (žr. 
$ 198) ir gal ilirų kalbose (tai rodytų asmenvardžiai Debalus, Vocalus 
ir pan., žr. Krahe, 1947; HBanos, 1982, 143—144). Vienas kitas sudaik- 
tavardėjęs būdvardis veikėją žymi ir kitose kalbose, plg. arm. mereal 
„numirėlis“ ir s.sl. umrelo „numiręs“, lenk. umaržy „numiręs, numirėlis“ 
(Trost, 1968, 94), lat. mirla „dvasna“. 


=(s)lys(-ė), -lis, -lius 


$ 194. Nuo mūsų raštijos pradžios vartojami NAg baublys „garnių 
šeimos paukštis“ BB Ps 102,7, burblys „tetervinas“ C I 145 (t.p. K; tar- 
mėse turi kitas reikšmes „kas burba, murma; storulis, nutukėlis“), kamš- 
Iys „rijūnas“ Lex 98, kryklės Lex 56, kurklys „mažasis karvelis, turklys“ 
WP 71 (t.p. Sut); „skorpionas“ SD! 93; SD3 204; SP I 381 (t.p. Bt Luk 
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10,19; 11,12; M); „rimbas“ Ch! 2 PvK 10,149, kvarkšlė „perekšlė“ SD3 
146, kvieslys 527, parplys „kinivarpa“ C I 973 (tarmėse „kurklys; par- 
piantis daiktas“), piršlys BP I 175,,; Lex 37a; SD! 30; SD3 58, žioplys 
Lex 60a; išnykęs NAg būblys „gervinių šeimos paukštis“ BB Ps 102,7; 
SD* 5; Ch 5 Moz 14,7; Lex 7la; C II 325 (t.p. [K]; Š, plg. baublys). 
(abar veikėjų pavadinimų su priesaga -/ys(-ė) yra gana gausu, dauguma 
jų turi niekinamąją reikšmę (DaiktvDr 321 —322). 

Veikėjų pavadinimai su atitinkama priesaga -lis gana paplitę ir latvių 
kalboje, pvz.: bėglis (plg. liet. bėglys), kaūslis „peštukas“, rėlis „rijikas“ 
(LVG 341; BKGF 83). 

Priesaga -lys(-ė) veikiausiai yra kilusi iš darybinės galūnės -is/-ys 
(-ė), kuri buvo dedama prie būdvardžių su *-/o- (BKGF 83). Antai ve- 
dinys bėgljs gali būti padarytas iš bėglūs, šoklys — iš šoklūs kaip bai- 
Iys — iš bailūs. 

$ 195. Priesaga -lys(-ė) turi šiuos variantus: 

-lis: drislis „suplyšęs drabužis“ Vrn, ūžstolis „kas užtaria, užstoja“ 
DP 3,,; Erž; Rs; Jrb; Sk; Pg; Grdž (greta ūžstolius); 

«šlys (-ė) <slys(-ė): bėgšlys „bėglys; pabėgėlis“ Lp, pėverkšlė „verks- 
nys“ Tr, raukšlys „raukšlėtas žmogus“ Kp; Sk (gali būti padarytas ir iš 
raukšlė); 

-slė: brėslė „griežė“ Rm; Pn (: brėsti „griežti, čirkšti“ DaiktvDr 
334); 

-lius: drislius „sudriskęs drabužis“ Rod; „driskius“ Kb; Nč, bufb- 
lius „kas neklauso, atsikalbinėja, rėkia, išdykauja“ Ds; Dglš, paaūglius 
„jaunimas“ Sv, ūžstolius (plg. drislis, burblys, paaugljs). 

Nemaža antrinių priesagų atsirado prie priesagos -las (-la, -lis, -lys, 
„lė) priaugus įvairiems kamiengaliams. 


-alas, -ala, -alis(-ė), -alius 


$ 196. Su priesaga -alas ( <a+-las), būdingiausia veiksmo rezultatų 
pavadinimams (žr. $ 158), veikėjų pavadinimai daromi gana retai. Vieną 
šio tipo vedinį randame jau XVI a. raštuose: šaukalas „skelbėjas“ WP 
17a, 81. Be plačiai paplitusio NAg birūtbalas (plg. lat. birtbals ME I 296), 
tarmėse turimi dar: bafbalas „barškalas, rišamas gyvuliui prie kaklo“ 
Mrj; „medinė barškalo širdelė“ Švnč; „barbalius“ Gs, klykalas „vaikas, 
kuris nuolat rėkia“ Vlkv, krafkalas „kas vis krankia, kosti“ Krš, pūdė- 
talas „kas padeda “Nt, pairalas „plepys“ Pls, strūkalas „strapaila, nenuo- 


* Dėl pastarosios reikšmės kilmės žr. Sabaliauskas, 1970. Tarmėse šis vedinys turi 
reikšmes „svirplių šeimos vabzdys; kalakučiukas; parplys, šnypšlys; rėksnys“. 
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rama“ KzR; Lkš; Žvr. Priesaga -alas tik balsių kaita skiriasi nuo senesnės 
-elas, o gal apskritai iš pastarosios išriedėjusi (ŽD 174; žr. dar $ 197). 

Su -ala padaryti NAg spardalė „kas spardosi“ M, strūkala „nenuo- 
rama“ Piv (plg. strėkalas), švėpala „vėjo vaikas, žioplys“ Alk. 

Keletas veikėjų pavadinimų turi naujesnę priesagą -alis(-ė). K. Sir- 
vydo žodyne randame NAg spjaudalis „spjaudalius“ SDš 302, vapalis 
„plepys“ SD! 27; SD3 6, vartojamus ir dabar. Tarmėse šio tipo vediniai 
turi atitikmenis su priesaga -alius, atsiradusia iš -alis dėl ju ir ijo kamienų 
mišimo (apie tai žr. $ 37), plg. gargalis „rėksnys“ Grž; Er; Žvr ir gargd- 
lius, myžūlis Grž; Vkš; Dkšt; Žvr ir myžalius, snaudūlis Pb; Dglš; Silk; 
Pc; Švd; Ut; Grv ir snaudūlius. Veikėjų pavadinimų su -alius randame 
jau senuosiuose raštuose: miegūlius DP 35334, 56726: Lex 75, bezdūlius 
B 471, 513, 523, šikalius 226, 523. 

Priesagai -alis yra artima lat. -aja: miegaja „miegalius“, snaudaja 
„snaudalius“ (LVG 345; BKGF 84), 


-elas, -ela, -elis(-ė) 


$ 197. Priesagą -elas turi NAg bifgelas „nenusisekęs alus ar šiaip gė- 
rimas“ J, priesagą -ela — gaišela „padvėsęs gyvulys, dvėsena, maita“ 
Dv. 

Kiek daugiau veikėjų pavadinimų padaryta su -elis(-ė): blefbelis „kas 
greitai, tankiai kalba“ Varn, bužgelis „riebus, riebaus veido žmogus“ J; 
Grg, čiūpelis „čiupa, čiupna“ Užv; Lkv; Varn, durzgėlis „bambeklis“ 
Trgn, klykėlė „toks paukštis, klykis“ Švnč, kniselis „knisius, knislys“ 
Šts, kniūselis „kas visur lenda, nori pasipelnyti“ Pg, krdnkelis „kas kran- 
kia“ Šr, mainėlė Zr, mainėlis „maineiva“ Ak; Prng; Rš, skeūdelis „sken- 
duolis“ Sb; Trk, vėpelis K, vėpelis „niekus vapąs“ Kv; Slnt; End; Ar, 

Apie priesagos -elis, -ė paplitimą senojoje lietuvių kalboje sunku ką 
tikra pasakyti, nes XVI-— XVII a. raštuose balsiai e ir ė buvo žymimi 
ta pačia raide e. Didžiajame „Lietuvių kalbos žodyne“ pateiktas vedinys 
mitelis „vienerių metų gyvulys“ BB 3 M0z 9,3. Tačiau remiantis J. Bretkū- 
no instr. sg. forma miteliu galima būtų atstatyti ir vedinį mitėlis. Antra 
vertus, su priesaga -elis gali būti padaryti ir tie senųjų raštų veikėjų pa- 
vadinimai, kurie laikomi priesagos -ėlis vediniais (žr. $ 199). 

$ 198. Latvių kalboje veikėjų pavadinimai su priesaga -elis(-e) yra 
labai paplitę (maždaug kaip priesagos -ėlis(-ė) vediniai lietuvių kalboje), 
pvz.: gurdelis „nuvargėlis“, smirdelis „pasmirdėlis“, tiepelis „užsispy- 
rėlis“ (LVG 341—342; BKGF 84: MLLVG I 93—95), 

Priesaga -elis turi tikslų atitikmenį ir slavų kalbose, pvz., sl. *čemel'6 
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(*ščemel'v) „laukinė bitė, kamanė“, *žužel'e „kas zyzia, vabalas“ (Woj- 
tyla-Šwierzowska, 1974, 112; Slawski, 1974, 108; Vaillant, 1974, 563). 
Veikėjų pavadinimai su priesaga *-elo- daromi dar germanų (pvz.: s.angl. 
bydel, s.vok.aukšt. butil „budelis“, tregil „nešikas“, žr. Meid, 1967, 
86—87), lotynų (pvz.: bibulus „kas geria“, discipulus „mokinys“, žr. 
Hofmann, Leumann, 1928, 217; Otrębski, Safarewicz, 1937, 223) kalbose. 

Veikėjų pavadinimai su *-elo- (< *o/e + *-lo-) veikiausiai yra sudaik- 
tavardėję būdvardžiai, plg. gr. Šeuweehė; „pateikiantis, parodantis“, e0- 
TexneM6Ę „lengvai besisukantis“ (Brugmann, 1906, 366; Schwyzer, 1939, 
483). E. Benveniste'as kelia mintį, kad priesaga *-/o- atsiradusi iš *-el- 
(BenpenncT, 1955, 69 tt.). Juo remdamiesi kai kurie tyrinėtojai (Vaillant, 
1974, 315—316, 567—568; Mažiulis PKEŽ I 427—428) lietuvių kalbos 
priesagas -elas, -elis ir pan. bando sieti su senovinių veikėjų pavadinimų 
priesaga *-:el-. Tačiau tai kol kas labai abejotina. 


-ėla, -ėlis|-ėlys(-ė) 


$ 199. Priesagą -ėla turi NAg išvirėla „ištižėlis, tinginys“ Šts, nemd- 
kėla „kas nieko nemoka, nesupranta“ MŽ II 305; [K]; Grž, sugriūvėla 
„kas silpnas, bejėgis“ Šts, šaukėla „rėksnys“ Plv. 

Priesaga -ėlis(-ė) yra svarbiausia būsenos turėtojų pavadinimų dary- 
bos priemonė; su ja daromi vediniai iš pirminių, retkarčiais iš mišriojo 
tipo būsenos veiksmažodžių (DaiktvDr 318 — 319). Šio tipo vediniai gausūs 
jau senuosiuose raštuose (žr. 11 lentelę). Kai kurie iš jų yra reti: aprijėlis 
„apsirijėlis““ (Ch! Mt 11,19; Luk 7,34, padriaubėlis „paleistuvis“ SD3 
191 (plg. padraūbėlis, -ė „t.p.“ N; [K]; J), pakliedėlis „paklydėlis“ SDš 
18, pertrūkėlis „kas per vidurį įsmaugtas“ Lex 62; O 348 (t.p. N; [K]; 
„perkarėlis, pertysėlis“ J; Pc; Vb), spjaudėlis „kas spjaudo“ SD* 416 
(t.p. Sut; N; KŽ; „kas silpnos sveikatos“ J); palošėlis „nutrūktagalvis, 
padūkėlis“ O 523; Krz 60; N; [K] („kas pasikreipęs“ J), pergėrėlis „gir- 
tuoklis“ B 1042; N; [K]. 

Latvių kalboje veikėjų pavadinimų su atitinkama priesaga -ėlis yra 
labai nedaug, plg. pūtėlis „lengvai pravirkstantis vaikas“ (BKGF 84). 
Lietuvių kalbos priesaga -ėlis atitinka ir sl. -£/'e, pvz., sl. tarm. *smprdėl'e 
„smirdėlis, pasmirdėlis“ (Wojtyta-Šwierzowska, 1974, 108). Būdvardžių 
su *-6/0- ( <ė4+*-Io-), daugiausia padarytų iš 2-kamienių veiksmažodžių, 
yra lotynų ir graikų kalbose, pvz.: lot. crūdėlis „šiurkštus, žiaurus, baisus“, 
gr. utymAos „pamėgdžiojantis“, cvynhės „tylus, tylintis“", 


* Brugmann, 1906, 369; Hofmann, Leumann, 1928, 217; Chantraine, 1933, 241; 
Schwyzer, 1939, 483. 
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-uolas, -uolis(-ė), -ūlis]-ūlys 


$ 200. Su priesaga -uolas padarytas retas NAg šaukuolės „šauklys“ 
SD* 485; [K] (plg. šaukėlas, žr. $ 201). 

XVI-—- XVII a. raštuose pastebėti 2 veikėjų pavadinimai su -uolis 
(-ė): pavyduolis DP 209,, ir retas nekalbuolis „dar nekalbantis kūdikis“ 
SD* 205, F. Kuršaičio žodyne — tik vienas žyduolis (užrašyta žydolis) 
[K.]. Dabar vartojama apie 20 žinomesnių šio tipo vedinių (DaiktvDr 
326—327). Apibendrinus balsio *6 virtimą į Z, rytinėse pietų žemaičių 
ir kai kuriose vakarų aukštaičių šnektose iš priesagos -u0lis atsirado 
«ūlis|-ūlys (plg. -ūklis, žr. $ 257), plg. ūtžinduolis ir ūtžindūlis (atžindūlis) 
„nustojus žindyti vėl imtas žindyti vaikas“, žieduolis ir žydūlis (žydūlis) 
(Vitkauskas, 1977, 102—103; LKA III 136—137)*. 

Lietuvių kalbos priesagą -uolis atitinka slavų kalbų priesaga -a/'e, 
su kuria taip pat daromi veikėjų pavadinimai, plg. liet. šokuėlis Ktk; 
Ds; Mlt; Lz ir bulg. ckakas „žiogas, šoklys“ (Maprbmos, 1973, 34), liet. 
žinuėlis „burtininkas, žiniuonis“. An; Kp; Sb; „žinovas“ Rk ir rus. tarm. 
3HaAV-UjUHd „išminčių sueiga“ (OrkymmųukoB, 1986, 197). Veiksmažo- 
dinių būdvardžių su priesaga *-0lo- ( <*64-*-lo-) yra ir graikų kalboje, 
pvz.: petŠaMėc „saugantis, tausojantis“ (Brugmann, 1906, 370; Schwy- 
zer, 1939, 484). 


-olas, -(iJola, -olis, -olius 


$ 201. -olas: bimbolas „bimbiantis vabzdys“ Kp; „dykūnas, tinginys“ 
Pnm; Ėr; Ds; „spargus“ Šauk, šaukėlas „šauklys“ SD3 485; Sut; N; 
[K]; Ba 1, Moz 41,43; „kas garsiai šaukia“ Tršk; Dgl; Ig; Ds; Kb ir 
kt.; 

»(iJola: skurdžiola „nuskurdėlis“ Mrs, šaukėla „kas garsiai šaukia“ 
(paplitęs rytų aukštaičių tarmėje); 

«olis: smardėlis „smirdantis daiktas“ Pnm; 

-olius: burbėlius „daug, bet neaiškiai kalbantis vaikas“ Vlkv, šauko- 
lius „kas garsiai šaukia“ Trgn. 

Priesaga -olis atitinka lat. -dlis: škifgalis „driežas“ (LVG 349). Prie- 
saga -ola lyginama su sl. -a/a, pvz.: rus. waea1a „kas eina“, lenk. krzy- 
kala „kas šaukia, šaukolas“, ček. cvrčala „verkšla“ (Maprrimos, 1973, 
34). Būdvardžių su priesaga *-4/o- (<*44*-lo-) yra dar graikų (pvz.: 
avyšdės „tylus“) ir lotynų (pvz.: animalis „gyvas, gyvybingas, gaivinan- 
tis“, žr. Brugmann, 1906, 369) kalbose. 


8 Kad priesaga -žlis būtų atsiradusi iš priesagos -ulis, pailgėjus balsiui 4 dėl nukel- 
tinio kirčio, kaip mano V. Grinaveckis (1989), yra labai abejotina. 


122 


-ilas, -ila, -ilis 


$ 202. -ilas: birhbilas „sparva“ K; Lkš; Vdk; Srv; „bet koks vabzdys, 
puolantis gyvulius“ Rm; „metininkas“ Bsg; Šin; „botagas“ Jnš, bižbilas 
„toks vaikų žaislas, ūžlė“ Čk; Vv, bužgilas „vilkelis“ Stk; Rmš, kižkilas 
„Tėksnys, kirklys“ J; Vv, smirdilas „smirdžius, netvarkingas žmogus“ B 
523; 

=ila: augilė „kas užaugęs, didelis“ Erž; Vkš, nebrendilė „nesubrendė- 
lis“ LTR (Krk), smirdilė „smirdžius“ Vkš; 

-ilis: korilis „kas karo“ BzF 127, mirkilis „kas mirkčioja akimis“ 
Krt, nekalbilis „vaikas, kuris dar nekalba“ [K] (su nuoroda į K. Sirvydo 
žodyną, bet čia tėra tik vedinys nekalbuolis, žr. $ 200). 

Priesaga -ilas veikiausiai atsirado priesagai -las (< *-l0-) prisijungus 
prie i kamieno (pradžioje veikiausiai vardažodinio), plg. liet. ežžilas ir av. 
arazi-, gr. Špyetę, arm. orjik“ „pautelis“ (LEW 123), liet. šifšilas „širšė“ 
Rm; „kas labai piktas“ Slk, pr. sirsilis „širšė“ (Hozlitcze) E 790 ir liet. 
širšis „t.p.“ Erž; Jrb; Skr; Snt; Šk, gr. tpoxiXoc „toks paukštis“ ir zP6yxL4 
„bėgikas“ (Brugmann, 1906, 368; Chantraine, 1933, 248 tt.). E. Benve- 
niste'as, remdamasis lot. mūgi! „kefalė, jūrų žuvis“, pugi! „boksininkas“, 
vigil „sargas“, priesagą *-i/o- kildina iš *-i/- (BenBenacT, 1955, 66—67). 


-ailas, -aila, -ailis; -eila, -eilis; -uila 


$ 203. -ailas: drimbailas „kas labai išaugęs, storulis, tingus“ J; 

-aila: čiupdila „čiupa“ Ar; Kš, dribdila „kas sunkiai eina, griuvinėja“ 
ŽI, drimbdila „drimba“ Vkš; Vdk; Plt; Krtv; Ig, krapdila „kas eidamas 
griūva, sugriuvėlis“ Erž; Snt; Jrb; Skr, nerimdila „nenuorama“ Grž; 
Lnkv, pakardila „didelis, aukštas, sudžiūvęs žmogus“ Lnkv; Sdb; Jnš; 
Kair; Pp; Kp, sapdila „sapalius“ Nm; Pžsl; Mrj; Grk, strapdila „kas ei- 
damas griuvinėja, svirdinėja“ Nm; Ig; Alk; „kas nevikrus“ Rdm; Mrį; 
„nenuorama“ Gs; Rdm; Všk; Lbv; 

-ailis: pakarailis „pramuštgalvis“ N; [K]; „pakaruoklis“ Ds; Dkk; 
Sv; Užp; „lengvas debesėlis“ UžB; Sdk, plg. lat. škirgailis „driežas“ (LVG 
349; BKGF 85); 

-eila: kramčila „duslius“ Ai mainėila „mainininkas“ Ds, siautėila 
„išdykėlis, nenuorama, padauža“ Užp, plg. pr. trupeyle, t. y. crupeyle 
„varlė“ (Vrosch) E 780 (SV 48, 198); 

-eilis: krameilis „duslius“ Arm; 

„uila: kramūila „galva (niek. r.)“ Kal; „kas mažas, neužaugęs“ Ms; 
Als; Slnt; Šv; Kal; Brž; „nenaudėlis, išdykėlis“ J; Vvr. 
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Šios priesagos, matyt, tik balsių kaita skiriasi nuo -ilas (-ila, -ilis), 
plg. liet. tūkilas ir lat. teciels (žr. $ 331). Veikiausiai dėl baltų kalbų įtakos 
lenkų, gudų ir ukrainų kalbose veikėjų pavadinimai kartais daromi su 
priesaga -ajlo-, pvz.: lenk. zapiewajlo, krzykajlo ( Zinkevičius, 1984, 254). 


yla 


$ 204. Su priesaga -yla padaryti tarminiai NAg bindzylė „kas bindzinė- 
ja be darbo“, birbylė „zirzeklis, nenaudėlis“ Ds, čiupylė „kas ilgai čiupinė- 
jasi“ Grg, pliauškylė „pliauškalius“ Lp, pliauzyla „kas pliauzija“ LI, 
raukylė „susiraukėlis“ Ds; Ob, skendyla „skendeiva“ Sb, snaudylė „snau- 
dalius“ Prng, spardyla „kas staugia, rėkia“ Žvr, staugylė „kas staugia, 
rėkia“ Gs, tauzylė „kas niekus tauzija“ I; Sut; J; Kv; Up; Krš; Skr. 

Veikėjų pavadinimai su priesaga -yla gali būti atsiradę priesagai -/a 
prisijungus prie veiksmažodžių priesagos -yti (plg.: spdrdyti, taūzyti) 
balsio y arba yra giminiški tokiems vardažodiniams būdvardžiams kaip 
akylas : akis, ausylas : ausis, plg. lot. ovilis „avinis; avidė“ * ovis „avis“, 
gr. oreėBiMoc „sukutis, vilkutis“ : orpėc14 „Mitrus, sumanus, gudrus 
žmogus“ (Brugmann, 1906, 370). 


-aulis, -aulė 


$ 205. Su priesaga -aulis ( <-au(ti) +-lis) padarytas NAg kramaūlis 
„kas nukramęs, nušašęs“ J; Als, o su -aulė — kramaūlė „kramė, guogė, 
galva“ Als; Ms; Slnt; Tv; Šts; Brs. 


Vediniai su *-n0- 
-nas, -(s)na 


$ 206. Su priesaga -nas padarytas dabar darybiškai nebeskaidomas 
NAg bėrnas, kuris XVI-—- XVII a. raštuose žymėjo „mažą vaiką“ (Ka- 
pameroc, 1987, 91—92). Tokią reikšmę turi jo atitikmenys latvių (bėrns) 
ir gotų (barn) kalbose. Vedinys bėrnas veikiausiai yra sudaiktavardėjęs 
būdvardis (turėjęs reikšmę „nešiojamas“), padarytas iš veiksmažodžio 
*bher- „nešti“ (IEW 131 tt.), plg. dar serb.-kroat. brena „nėščia moteris“ 
(Mapr:imosB, 1984, 178—179), arm. befn „našta“ (LEW 40). 

Priesagos -n2 veikėjų pavadinimai turi panašias reikšmes kaip ir su 
«la (plg. $ 193): čiupnė „gaišuolis, nugrubnagis“ Kin; Skd, ddrkna „keis- 
tai apsirengęs žmogus“ J, dusnė „duslius“ J; Ds; Gs; Rdm, klypnė „ne- 
dailus, suklypęs žmogus, gyvulys ar daiktas“ Nm; Jrb; Erž; Slv, kvaknė, 
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„kas kvakuoja, kvaksi“ Jnš; „kas daug juokiasi“ Kv; Rk; Škn; „kas ple- 
pa, bamba“ Šv; Vvr; Vkš; Jnš; „negudrus, nevikrus žmogus“ Vžns; 
Vvr; Sml, laknė „kas greitai bėgioja“ Gž; „pasileidusi moteris“ Ss; Lzd, 
miknė „mikčius“ V1; Paį; Jrb; Ank; Skd, prūnkšna „pikčiurna, purkštu- 
kas“ Pn, skrepnė „skreplius“ Gž, skreinė „suskretėlis“ Snt; Plik; Skr; 
Gl; Pžrl; Grk; „kietaširdis, šykštus žmogus“ Trg, smuknd „kas apsmukęs, 
netvarkingas“ Žvr, šašnd „nušašėlis“ J. 

Su -sna padaryti NAg džižsnė „kas liesas“ (plačiai paplitęs), griūsnė 
„kas greitai griūva, išsikėtėlis“ Bsg, vepšnė „nieko neišmanąs plepys“ 
Krkl, vėrkšna „verksnys“ Svn; Sdk (plg. verkšnėlė „kas daug verkia“ 
Ldk, verkšnditis „elgeta“ Tlš). Šiam darybos tipui veikiausiai priklauso 
ir dabar darybiškai neskaidomas medžio pavadinimas vinkšna (lat. viksna), 
padarytas iš veiksmažodžio vėngti, kurio pirminė reikšmė buvo „linkti“ 
(plg. vingis LEW 1223). Taigi žodžio vinkšna darybos reikšmė galėjo 
būti „lankstus, lengvai linkstantis medis“. 


=(S)nys(-ė), -nius 


$ 207. Seniausias veikėjo pavadinimas su priesaga -nys(-ė) yra dabar 
darybiškai nebeskaidomas paukščio pavadinimas garnfs, kuris paprastai 
lyginamas su lat. gūrnis „garnys“, s.vok.aukšt. kranuh, gr. yėnv, yėpavos, 
arm. kfunk „gervė“ ir kt. ir kildinamas iš senovinio veiksmažodžio *ger- 
(plg. liet. grėti, tarmėse turintį reikšmes „krankti (apie varnas); šau- 
kti“)?. Tarmėse randame dar NAg gaišnjs, -ė „gaišena, nudvėselis; epi- 
leptikas“ Kb, kvaksnė „moteris, kuri nuolat stena“ Lš, mirksnįs „kas 
dažnai mirksi“ Pn, rėksnjs „kas nuolat rėkia“ Nč; „kas nuolat verkia“ 
Rdn. 

Su -snys(-ė) padaryti NAg klyksnjs, -ė „kas nuolat rėkia“ Skr, rėksnjs, 
-ė (plačiai paplitęs), šauksnjs, -ė „kas šaukia, rėkia“ A. Baran; Ba Pat 
19,13, verksnys, -ė (fiksuojamas nuo B 600; O 613; R). 

Priesaga -nius atsirado iš -nys dėl ijo ir įu kamienų mišimo: kaūnius 
„kas mušasi, kaunasi“ Mrc, mignius „apsnūdėlis““ MŽ; K; „miegalius“ 
K; Gdl; Krok; Mrs; Krsn; Smn, mižnius „kas dažnai šlapinasi“ K; Gs; 
Vrn; Srv; Plv; An; „rėksnys, verksnys“ Sn; „pliuškis“ Srv, pižznius „pir- 
džius“ Sk; Ut; Ds, plišnius „suplyšėlis“ Dkš, skrėtnius „suskretėlis, apsi- 
leidėlis“ KzR; Gž; Ldvn; Grl; Vv, tiknius „šykštuolis, iš kito ko tykojąs“ 
Kos 56a; Brž; Pp. 


* IEW 383—385; LEW 137—138; Hnx. 540. V. Urbutis (1981, 18) mano, kad liet. 
garnys (lat. gūrnis) gali būti padarytas baltų kalbų dirvoje iš veiksmažodžio gerti, turė- 
jusio senesnę reikšmę „ryti“. 
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-anas, -ana 


$ 208. -anas: gūganas „žąsinas“ Brt, krafikanas „juodvarnis“ Srv; 

-ana: burzdana J; Pč, drdiskana (draiskana) „apdriskėlis, skarma- 
lius“ Ck; „kas greitai drabužius nuplėšia“ Tvr; „nerimtas žmogus, pliuš- 
kis“ DI, garganė „sudžiūvęs žmogus ar gyvulys“ Km, lingana „kas eida- 
mas linksi“ Kp. š 

Veikėjų pavadinimai su šiomis priesagomis yra veikiausiai sudaikta- 
vardėję būdvardžiai su -anas, -a (apie pastaruosius žr. ŽD 226; BūdvDr 
555). 


-enas, -šenas, -ena, -šena, -teną, -enis|-enys(-ė) 


$ 209. -enas: dėstenas „lėtai kalbantis žmogus“ Ig; 

-šenas ( <-senas <s4>-enas, plg. -sena, žr. $ 79 —80): baigšenas „kas 
nusigyvenęs, nuskurdėlis“ Gs; 

-ena: blizgena „kibirkštis; plonas žvynelis; smulkus virbas ugniai žars- 
tyti“ Pln, išgaišena „sulysėlis, išgaišėlis“ Al; Ds, išmėižena „Šmeižikas“ 
Žd, kėipena Bsg, keipena „sudžiūvėlis“ Sb, keženė „neužauga, silpnas, 
nuskurdęs žmogus ar gyvulys“ Dkšt, kžitena (kuitena) „apsileidęs, susi- 
vėlęs žmogus ar gyvulys“ Šk; Nm; Mrįj; Vikv; „kas ilgai kuičiasi, neran- 
gus“ Nm; Plk; Šk; Lkč, kėlena „padauža“ J, kvdišena Vv; Sn, kvaite- 
na „„kvaiša, pusgalvis“ Bgt, kvėšena „kas silpnas, menkas“ Ss, /iegena 
„paliegėlis““ Upt, nfkena „kas ligotas, nesveikas“ Ds, ošenė „kas daug 
kalba“ Šk, pdistena „kas paisto“ Sb; Slim; Kp; Pl, raškena „susiraukėlis“ 
Mrs; Gs, skrėndena „suskretėlis“ Trk, stalgena „smaližius“ Sdb, st7bena 
„kas sušalęs, sustybęs“ Žž, sūsena „kas nususęs“ Vvr, šiūšena „kas 
nusususiais, nešvariais plaukais“ Ggr; 

-šena (<-sena): baigšena „kas liesas, nusibaigęs, nuskurdęs“ Plv; 
Lkš; Gs (plg. baigšenas); 

-tena (<-tas+-ena): kūltena „nuvarytas arklys, kuinas“ Rm; Pg; 
Pn; „pajodžarga, išdykėlis“ Skp; Gdž, vuitena (uitend) „kas visų ujamas, 
tinginys“ B 454: N; Bsg; VI; Ar; Krv; Nmn; 

-enis|-enys(-ė): atpuolenis „atskalūnas“ B 40; TP 1881,1, dvėsėnis 
„nudvėsėlis“ Pbs, girdėnis „kas gerai girdi“ Vkš, prapuolčnis „kas prapuo- 
lęs, pradingęs“ Alk; Mrj; Žvr, skendčnis (skendenfs) „skenduolis“ C I 
613; Krz 76; A 1884,188; LC 1887,1; TP 1881,18; LTR (Skd), skretėnis 
„suskretėlis, apsileidėlis“ Trs, žindėnė „žindanti moteris ar gyvulys“ Prn; 
Zp; Ig; Dkš; LTR (Šil); Žvr; Lpl, plg. lat. vedenis „jaunikis; žentas, 
gyvenantis pas uošvius“, vedene „marti; vadovė; pavadis“ (ME IV 520; 
LVG 293). 
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Visos šios priesagos išsirutuliojo iš *-en0- ( <o/e +*-n0-). Su ja kadai- 
se buvo daromi būdvardžiai, pvz.: s.sl. vezeno „nuvežtas“, s.ind. vaha- 
nah „vežantis“, got. (ga)wigana „išpurtytas“ (Brugmann, 1906, 266; 
Kiparsky, 1975, 201). Lietuvių ir latvių kalbose tokių būdvardžių yra tik 
reliktai, pvz.: liet. mėlenas „mėlynas“ Prk; Krš; Užv; „pamėlynavęs“ 
Krš; Rdn; Eig; Pp, lat. s/ępens „slaptas, paslėptas, klastingas“ (ME III 
926; LVG 293). Veikiausiai veikėjų pavadinimai su -enas (-ena, -enis) 
yra sudaiktavardėję būdvardžiai. Tiesa, kai kurie veikėjų pavadinimai 
su priesaga -ena gali būti atsiradę konkretėjant atitinkamiems veiksmų 
pavadinimams, plg. baigend „galas, mirtis“ Skr; Ar ir baigena „sulysęs 
žmogus“ Sml; Grž; „nuskurdėlis““ Žvr, gaišena „gaišimas, dvėsimas“ 
Žž ir „padvėsęs gyvulys“ Smn; Grl; Krok; „paliegęs, sulysęs žmogus ar 
gyvulys“ Lš; Nmn; Vikv; Rdm ir kt., pešenėą (pčšena) „pešimas“ Žd ir 
„apsipešęs, susivėlęs žmogus ar gyvulys“ Ds; Vb; Pn; Trgn ir kt. 


"inas, -ina 


$ 210. -inas: biūdzinas „dykūnas; tinginys“ Grž, bižbinas „tokia mu- 
sė“ K II 162, bizdinas „bimbalas, vapsva“ Vdšk; On, blūbinas „plepys“, 
čifškinas „kas čirškia, purkštauja“ Šts, di/binas „didelis, nerangus žmogus“ 
K; Prk; Sd, kįšinas „atsikišęs ratelio rato galas“ Pln, kužkinas „kalaku- 
tas“ K; BsP IV 67; JD 19; Gs; Sdk; Krkn; LTR(DS); „uodeguotis; 
burnotis“ Trgn, pasiuntinas „pasiuntinys“ SP II 138; 

-ina: blizgina „plona beržo tošelė“ Šts; „ledo krislelis“ TI, mikind 
„ištižėlis, berankis“ Skd, sukind „sudžiūvęs, susisukęs, blogos išvaizdos 
žmogus“ Akm; Vkš. 

Tai sudaiktavardėję būdvardžiai su priesaga -inas(-a). 


-inis(-ė), -inys, -ynė 


$ 211. -inis(-ė): ūpkulinis(-ė) „tinginys, apsileidėlis“ Lž, čiupinė 
„čiupa, čiupelė“ J, draskinis „kas mėgsta draskyti“ Prn, giminė (paplitęs 
nuo XVI-- XVII a., žr. Kapaneroc, 1987, 40 tt.), nusiuntinis(-ė) „pasiun- 
tinys; apaštalas“ SD* 39 149, 330, 331; N; [K], mišinis „metisas, miš- 
rūnas; hermafroditas“ SD* 372; N; [K], pabėginė „kas bėga, teka“ Prng, 
padarinis „kas gamina padargus“ R II 308; [K], sėngriuvinis „nevikrus, 
niekam tikęs žmogus“ Plt; 

«inys: kalinys, kurtinjs“, mokinjs, pasiuntinys (paplitę nuo XVI- 

10 Senuosiuose raštuose dažniausiai vartojamas reikšme „kurčias žmogus“ (turima 
tarmėse); sena yra ir dabar įprasta „tetervinų šeimos paukščio“ reikšmė (fiksuojama 
nuo SD! 91; SD* 189; C I 145). 
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XVII a.), samdinfs (fiksuojamas nuo SD! 91; SD* 189, žr. Kapaiesoc, 
1987, 107 tt.), siuntins „pasiuntinys“ (paplitęs XVI- XVII a. raštuose; 
dabar žymi „siunčiamą daiktą“), skendinjs „skenduolis“ MŽ II 169; 
N; [K]: Kv; Všv; Žib; Lpl; Rsn; Užv; Nmk ir kt. ir retas atpuolinjs 
„atskalūnas“ C I 46; B40; R; K; RB Jer 3,6; Ns 1859,2; 

-ynė (apie kilmę žr. $ 84): bambjinė „bambeklis“ Gs, balzgatjnė „gal- 
vos kvaršintojas“ Plv, barškynė „bambeklis“ Gs; Pjv, barškfnė „barška- 
las, barškutis“ Klp; Tl; Užv, birzgynė „ūžynė, toks žaislas“ Klvr; „kas 
nuolat zurza, inkščia“ Gs; „pliuškė“ Mrj, blabynė Šts, bliurbjnė „plepys“ 
Gs; Skr, čiauškynė „čiauškalius“ Gs; Vvr, čirpynė „muzikos instrumen- 
tas“ Sml, „rėksnys“ Gs, dilgfnė (fiksuojamas nuo DP 96,,), kvėkštynė 
„Tėksnys“ Varn; „14—16 m. mergaitė“ Skdv, plerpžnė (plešpynė) „pler- 
piantis prietaisas“ Vlkv; Grk; Sg; Lkv; Rs; „plepus žmogus, niektauza“ 
Vkš; Slnt; Sl; Pp, plerškjnė „tarškynė, tarškutis“ N; K; J; Skr, pleškj- 
nė „plepys“ Žvr; Skr ir kt. (žr. dar DaiktvDr 326). 

Būdvardinė priesaga *-inio- veiksmų pavadinimams daryti retkarčiais 
panaudojama ir kai kuriose kitose baltų ir slavų kalbose. Remdamasis 
dūriniu reidewaisines „vaišintojas“ (Gastfrey) III 87, „V. Mažiulis (1981, 
322) prūsų kalbai rekonstruoja vedinį *vaisinis „vaišintojas“, padarytą iš 
veiksmažodžio *vais- „vaišinti“. Lenkų ir rytų slavų kalbose veikiausiai 
dėl baltų kalbų įtakos veikėjų pavadinimai padaromi su atitinkama 
priesaga -62'6 (-6n'a), pvz.: lenk. ležeri, -znia, ukr. 1e9enb, -CHa, gud. 
secaub „kas guli, tinginys“; s.rus. npuxodono, ukr. npuxOJeKo, -DKA, 
lenk. przychodžien, -dnia „ateivis, svetimšalis“ (Wojtyta-Šwierzowska, 
1974, 127—129), - 


-aina, -ainis 


$ 212. -aina: plepdina „plepaila“ Varn; 

-ainis: slinkainis „tinginys“ Kal. 

Tai sudaiktavardėję būdvardžiai su priesagomis -ainas(-a) ir -ainis 
(-ė), balsių kaita besiskiriančiomis nuo -inas(-a), -inis(-ė) (žr. $ 86). 


-tinis(-ė), -tinys 


$ 213. Jau lietuvių kalbos savarankiškos raidos laikais veikėjų pavadi- 
nimams daryti buvo panaudota būdvardinė priesaga -tinis(-ė) (apie kil- 
mę žr. $ 89—90). Daugelyje XVI-— XVII a. raštų vartojami NAg giltinė, 
sužieduotinis(-ė) ir nykstantys vediniai mokytinis „mokinys, apaštalas“, 
pateptinis „kunigas“. Nemaža šio tipo vedinių užfiksuota tik atskiruose 
senuosiuose raštuose. Jau J. Bretkūnas vartojo vedinį augintinis (BP II 
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1535; Lex 111a), K. Sirvydas — auklėtinis (SD3 493), vilkstinė (SP 3X). 
Vėlesniuose raštuose ir dabar tarmėse dar pasitaiko NAg pasavintinis 
(-ė) „išrinktasis, mylimasis, sužadėtinis“ DP 334, 39533; SD! 101; SD3 
232; SP I 218x4 >>, 2244, 225,,, samdytinis „samdinys, samdininkas“ 
SD* 90, 189. 

Be to, M. Daukšos ir K. Sirvydo raštuose yra visas būrys labai retų 
veikėjų pavadinimų su priesaga -tinis(-ė), iš kurių matyti šio darybos 
tipo produktyvumas: apžieduotinis(-ė) DP 32X (t.p. Sut), apžadėtinis 
„sužieduotinis“ DP 369541, 57337 (t.p. J), ažuguldytinis „įkaitas, užstatas“ 
(plg. užguldytinis „t.p.“ Sut; N; [K]; V.Piet), išpjautinis „kastratas, eu- 
nuchas“ SD! 161; SD3 395, 448 (t.p. Sut; N; [K]; NdŽ), išrinktinis „iš- 
tinktasis“ DP 354,, 41954, 4965,; SD3 492 (plg. išrinktinis (-ė) „rinktinis, 
paikas“, plačiai paplitusį senuosiuose raštuose, turimą ir tarmėse), pa- 
gautinis „kalinys“ SD! 193 („gaudynės“ Skdv, plg. būdvardį pagautinis 
(-ė) „nesantuokinis“ Ėr; „išeiginis“ Rs), paliktinis „palikuonis“ SD 
23336, 28940, 505,5 (t.p. Sut; A.Baran, plg. paliktinis (-ė) „paliktas, nepaim- 
tas; po mirties paliktas; išlikęs, neišnykęs“), penėtinis „augintinis, išlai- 
kytinis“ SD* 424 („penimas gyvulys“ Ev; „mylimasis“ Užv, plg. penėti- 
nis (-ė) „penimas“ SP 350,, 35154; SD* 98, 478; GN Luk 15,23), prista- 
tytinis „prižiūrėtojas, globėjas“ SD3 367. 

Dabartinėje lietuvių kalboje yra koks pusšimtis šio tipo vedinių; ne- 
retai daroma ir naujadarų (DaiktvDr 323). 

Priesagą -tinys turi NAg rinktinys „rinktas kaimo seniūnas“ Pj; Slnt. 


Vediniai su *-10- 
-tas 


$ 214. Priesagą -tas turi NAg kafstas (< *karttas) „kirstukas“ 
Vel; Sv; Skp; Kp, kižstas (< *kirttas) „piktas žmogus“ Rš, pliurkštas 
(< *pliuršktas) „kas nuolat dergia, skystai tuštinasi“ Kp; „kas išdidus“ 
Vb, siaūstas ( < *siauttas) „nenuorama, pramuštgalvis“ Ds; Trgn. Pir- 
minė prūsų kalbos vedinio saltan „lašiniai“ (Spek) E 376 veikiausiai bu- 
vo „tekantis, varvantis daiktas“ (plg. liet. atsdlti „palengva atitekėti“ Kv 
ir lašiniai : laščti, žr. Mažiulis, 1981, 30). 


-atas, -dta, -atė 


$ 215. Keliolika priesagų atsirado prie priesagos -tas (-ta, -tis[-tys, 
-tė) priaugus kamiengaliams a/e, i. Kai kurios iš jų gali būti labai senos. 
Priesagos -atas (<a+-tas), -ata yra paveldėtos iš indoeuropiečių pro- 
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kalbės; su jomis buvo daromi būdvardžiai ir gal ypatybių pavadinimai 
(žr. $ 94). Tačiau veikėjų pavadinimams daryti jos panaudotos jau baltų 
kalbų dirvoje: 

-atas: balbūtas, balzgūtas „niekatauškys“ Ds, klabūtas „senoviška 
durų rankena“ BzF 125; Klp; „išklibęs, susenęs daiktas“ Kal; 

-ata: balbata Rk; Krn, barškatė „plepys“ Ssk, blizgata „kas mėgsta 
puoštis“ Č, drdiskata „apdriskėlis“ Sdb; „kas greitai nuplėšia drabu- 
žius“ Krkn, driskata „sudriskęs drabužis; driskius“ Č, malatė „genių 
būrio paukštis“ J; BM 411; Ds; „plepys“ Grž; Rk; Srv; Lnkv; Tršk; 
MI (plg. pr. melato „meleta“ (Grunespecht) E 743, rus. mo10m „kūjis“ 
LEW 401), plėškata „plepys“ Brž; RdN, pliūškata „dabita, puošeiva; 
pliuškis“ Grž, plūkata „kas dirba sunkius darbus“ Sb, rizata „kas nuolat 
rizena, kikena“ Nm; VšR, sūrgata „kas įkyriai niūniuoja“ Gž; valkata 
(plačiai paplitęs), plg. lat. alkata „kas alksta“, plukata „driskius“, škir- 
gata „driežas“ (LVG 384—385; BKGF 95), 

Veikiausiai iš *-oto0-|/-otd- dėl (i)ž kamieno produktyvumo (apie tai žr. 
$ 34) atsirado veikėjų pavadinimų priesaga -atė: blizgūtė „kas mėgsta 
puoštis“ Klp (plg. blizgata), dergūtė „kas gadina gerus daiktus“ Trgn, 
klegūtė „karvei po kaklu rišamas barškalas“ Vdšk (plg. klegčtas, žr. $ 216). 
Sieti pastarąją su homonimine veiksmų pavadinimų priesaga -atė (žr. 
$ 51) sunku, nes veikėjų pavadinimai nėra daromi nei su priesaga -tis, nei 
su -tė. 


-etas, -eta, -etis|-etys 


$ 216. -etas: klegėtas „barškalas, tarškalas“ A.Baran; Ds; „sukle- 
ręs daiktas“ Ssk; „triukšmautojas“ Švnč; Tvr, klekčtas „tarškalas, riša- 
mas gyvuliams“ Lzd; Dbč; Nč; „tarškalas, vartojamas medžioklėje“ 
Lš; Pbr; „barškalas, vartojamas bažnyčioje per Velykas“ Rdm; Kp; 
Grv; „kas daug juokiasi, kalba“ Mrj, plėpetas „plepys“ Paį; Mtj; 

-eta: elgeta (plačiai paplitęs nuo mūsų raštijos pradžios), ežzeta „kas 
mėgsta erzinti, erzelinga“ Gs, klebeta „išgveręs daiktas, nevikrus žmogus“ 
Dglš; Trgn, klegetė „blogas, iškleręs vežimas“ Skr; Jrb; „ratų dalis, kur 
įkišamas pertraukas“ Plik, kūleta „padauža“ VI, lepeta „kas lėtai vaikš- 
čioja, dirba“ Lp; Skr; LTR(VIk); „plepys“ Ktk, meketa „mikčius“ Gdl, 
plžpeta Ds, plėpeta „plepys“ Alk; Rs (plg. plėpetas), rauketa „susiraukė- 
lis, paniurėlis“ Ut; Dglš; Ign; 

-etis|-etys(-ė): klebėtis(-ė) „iškleręs daiktas“ Tr; Ut; Ds; Kp; 
„netikėlis; išgverėlis“ Užp, meketjs „mikčius“ Kb; VIk; Mrc; Vrn; 
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Krok; „toks paukštis“ Dkš, plepėtis(-ė) „plepys“ Šmk; Pn; Škn, raukė- 
tis(-ė) „susiraukėlis“ Alk; Plv; Grl; Vv; Lkč; Ink; Gs ir kt?l, 

Veikėjų pavadinimų su priesaga -etas (-eta ar su jos vėlesnėmis ijo, 
(į) kamieno formomis) būta ir kitose baltų kalbose, pvz.: lat. /epete „kas 
nors labai plonas“, kepete „kas valgydamas ima per daug pilną šaukštą“ 
(LVG 386; BKGF 96), prūsų vietovardis Algetos (SV 52), plg. liet. elge- 
ta. Priesaga -etas(-eta) gali būti paveldėta iš indoeuropiečių prokalbės 
(su ja buvo daromi veiksmažodiniai būdvardžiai, gal ir ypatybių pavadi- 
nimai, žr. $ 94). Tačiau veikėjų pavadinimams daryti ji buvo panaudota 
veikiausiai jau baltų kalbų dirvoje. 


-ita, -itys; -ytas, -yta, -yčia 


$ 217. -ita: dabita „kas mėgsta puoštis“ J; Lkš; VI, mikita ir „mik- 
čius“ Rtn; 

-itys: mikitys „mikčius“ Kb; 

-ytas: klipytai „netikę, iškezę ratai“ Ln; 

-yta: klibytū „kas eidamas šlubuoja“ J; Erž, klipytė „išklypęs koks 
daiktas“ Gs; Alk; „išklypėlis, silpnos sveikatos, kreivakojis žmogus“ 
Jrb; Ink; Skr; Rm, knipyta „ištižėlis, susivėlėlis, lėtai dirbantis“ Up, 
sukytū „susisukėlis, susitraukėlis“ VšR, šipytė. „kas mėgsta šaipytis“ 
Dkšt; Trgn; Prng; Slk; Lkm. K 

Priesagos *-ito-, *-ito- gali būti senos, su jomis iš pradžių buvo daromi 
būdvardžiai iš i-kamienių vardažodžių, plg. s.ind. haritak, av. zalrita- 
ir s.ind. haris-, av. zalriš „geltonas“, s.ind. rėhitah, av. rao'Šita- „raudo- 
nas“ ir s.ind. rėhis „gazelė“, taip pat liet. akytas ir akis, s.sl. mastito 
„riebus, nutukęs“ ir maste „riebalai“, lot. auritus „kas turi ilgas ausis; 
gerai klausąs“ ir auris „ausis“ (Brugmann, 1906, 404—405, 406; Wa- 
ckernagel, Debrunner, 1954, 322—327 su lit.). Gana seniai šio tipo būd- 
vardžiai ėmė daiktavardėti, plg. liet. anyta ir pr. ane (Altmut[er Į) E 172, 
s.vok.aukšt. ana „senelė“, lot. anus „sena moteris“ ir t.t. (LEW 10—11; 
IA A-D 85; PKEŽ I 76—77 su lit.), gr. ToliTN5 „miestietis“ ir TĖM 
„miestas“, 6širųę „keliautojas“ ir 606; „ėjimas, kelionė“ (Brugmann, 
1906, 407). Veikėjų pavadinimai su priesaga *-žto- būdingi tik lietuvių 
kalbai. 


=(S)čius 


$ 218. 4 priesagos -(s)čius veikėjų pavadinimus randame K. Sirvydo 
žodyne. Išskyrus dabar plačiai paplitusį NAg sukčius SD! 78, 162, 200, 


11 Šis vedinys turi ir įu-kamienę formą raukččius Žvr. 
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212; SD3 104!*, visi jie labai reti: dilsčius „tykotojas“ SD* 313 (gal iš dil- 
bsčius, plg. dilbinėtojas SD3 313, dilsbius „t.p.“ SD5 264), draikčius „kla- 
jūnas, bastūnas“ SD3 14 (t.p. N; [K]; brš), kerščius „keršytojas“ SD* 
181 (t.p. N; [K]; J; brš). Tarmėse dar: knibčius „kas ilgai knibinėjasi, 
krapštosi; į smulkmenas gilinasi; šykštuolis; vagilis“, mirkčius (plačiai 
paplitę) ir retesni apgaūčius „apgavikas“ Grdž, čiūpčius „kas ilgai čiupi- 
nėjasi, dera, prastas pirkėjas“ Dkšt; Dglš; Slk, defkčius „kas prastai dir- 
ba“ Klvr, dilsčius „dykinėtojas“ Žlv, dribčius „sudribėlis“ Vlkv, krūs- 
čius „kas mėgsta dirbinėti“ Alk. 

Veikėjų pavadinimai su priesaga -čius yra kilę iš galūnės -ius ypatybės 
turėtojų pavadinimų, padarytų iš vardažodžių, turinčių priesagą -tas, 
plg. sūkčius ir sūktas, apgaūčius ir apgūutas, kefščius ir kefštas. 


=ėčius, -očius, -inčius 


$ 219. 3 antrinės priesagos atsirado priesagai -čius prisijungus prie ė 
ir o kamiengalių ir veiksmažodinės priesagos -inti sudaromojo dvigarsio 
tn: 

-ėčius: siuvėčius „siuvėjas“ BsO 404; BsMt II 223; 

-očius: krausdčius „kas stovinėja be reikalo“ Dsm; 

-inčius: dabifūčius „dabišius“ Vlkv; Ss; dariūčius „darytojas“ LC 
1883,6, galifūčius „galiūnas“ Snt; K; J; Jnšk; Kt?3, karšiūčius (plačiai 
paplitęs), mišiūčius „maišyto kraujo žmogus“ J. 


Vediniai su *-ro- 
-ras, -(S)ra, -rys(-ė), -sris(-ė) 


$ 220. Su priesaga -ras padarytas jau išblėsusios darybos labai senas 
žodis vyras (plg: lat. virs, pr. virs III 101,,, s.ind. virah, lot. vir ir tt., žr. 
IEW 1177-1178; IMopunr, 1964, 184; TpyGaues, 1959, 102— 104 su 
lit.; Hinų. 758 — 759) iš veiksmažodžio *uei-/ui- (plg. liet. vyti), gal ir tai- 
ras (plg. pr. tauris E 648, sl. *turo, lot. taurus, gr. vx0poc) — iš *tau- (plg. 
sind. tau-ti „jis yra stiprus“, žr. Brugmann, 1906, 353; IEW 1080— 
1083), jeigu tai ne labai senas skolinys iš semitų-chamitų šeimos kalbų 
(Hua. 519—520). 


„1 Šis vedinys čia turi šiuos variantus: sukčias SD? 498 (t.p. Sut; N; KŽ, plg. sukčia 
I. Simon), sukščius SD3 432, sukščias SD5 360 ta pačia reikšme. 
12 Šis vedinys gali būti padarytas iš dalyvio galintis, plg. lat. perite „perinti višta“, 
zidite „žindomas vaikas“ (BKGF 100). 
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Tarmėse vartojami keli veikėjų pavadinimai su priesagomis: 

-ra: kybra „aukštas plonas žmogus ar gyvulys“ J; Klm, pašvdistra 
„švaistūnas, lakstūnas“ Žeml, skėtra „plevėsa, akiplėša“ Ds; Gs; Jrb 
(plg. skėtras, -4 „akiplėšiškas, piktas, nenuolaidus“ Trgn; Ds; Dglš; Antz; 
Km); : 

-sra: džiūsrė „kas liesas sudžiūvęs“ Šl; 

-rys(-ė): kembrįs(-ė) „t.p.“ Erž, kernbrė „t.p.“ Ms; Vkš; Slnt (plg. 
kemnbras, -ė „liesas, prakaulus“ R; MŽ; N; [K]; J; „sustingęs, sustiręs“ 
J); 

-sris (-ė): džiūsris (-ė) „t.p.“ Škn; Pkr. 

Kelios antrinės priesagos atsirado priesagai -ras (-ra, -ris|-rys) prisi- 
jungus prie kamiengalio a/e. 


-aras, -ara, -aris 


$ 221. -aras (<a+-ras): gaištaras „gaišena, nudvėsėlis“ Vik, kai 
karas „kas kaukia“ Sdb, kibaras „kas kimba“ J, klėdaras Nms; Brs, 
klčgždaras „iškleręs daiktas“ KlvrŽ, klibaras „suiręs, išklibęs daiktas“ 
Mrs; „šlubis“ Kp, p/žparas „kas daug kalba“ Prn; gal čia priklauso ir 
gėvaras „garnys“ (Urbutis, 1981, 29 t.); 

-ara: gaištara „gaišena, nudvėselis“ Vrn, žiežara „pikčiurna, rėksnė“ 
Gž; 

-aris: klžgždaris „iškleręs daiktas“ Vkš; Brs; Šts; Žd, vėparis „vėp- 
la“ N; K. 3 


-eras, era, -eris 


$ 222. -eras (priesagos -aras apofoninis variantas): klėderas Mrį; 
Šn, klėderas „iškleręs daiktas“ Snt; Grš; 

-era: klėdera „iškleręs daiktas“ Gs; Vlkv; GI, plėpera „plepys“ Žvz; 

-eris: klžberis Grž; Jnš; Škn; Brž, klėderis „iškleręs daiktas“ Skdv, 
klėkeris „kas daug pasakoja“ Grš, Ičberis „ištižęs žmogus“ J; Upt, plė- 
peris „barškantis vežimas“ Vlkv; Gs; Pjv; Ss; „mašina linams kulti, va- 
lyti“ Gdl; Kps; Jrb; „kas plepa“ K II 111; Jrb; Kps; Vlkv; Vvr ir kt. 

Būdvardinės kilmės vedinių su priesaga *-ero- yra ir kitose giminiško- 
se kalbose, pvz.: gr. zev9spėc „uošvis“ (plg. liet. bežidras), Yakepos „Žy- 
dintis“, arm. dalar „žalias, šviežias“, s.ind. dravarah „bėgantis“ (Brug- 
mann, 1906, 356—357; Schwyzer, 1939, 482). 
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Vediniai su *-ų0- 
=vas, -va, -vė, -vis|-vys 


$ 223. Priesagą -vas turi labai senas, dabar darybiškai nebeskaidomas 
žodis dievas (plg. lat. dievs, pr. deiwis E 1, sind. dėwah, lot. deus, s.isl. 
tivar ir t.t.), kuris padarytas iš veiksmažodžio *dei-/di- „spindėti, šviesti“ 
(plg. sind. didėti „šviečia, spindi“) ir kadaise turėjo panašią reikšmę 
kaip kitas indoeuropietiško senumo žodis dienė (plg. lat. diena, pr. acc. 
sg. deinan I 5,,, sind. dinam ir t.t. IEW 183—186; LEW 83—94; HHny. 
792—793), padarytas su priesaga *-nd-. 

Priesagos -vė vedinys gėrvė, turintis atitikmenis baltų ir slavų kalbose 
(plg. lat. dzčrve, pr. gerwe E 715, s.rus. x»cepaeo LEW 137; IAE -—H 
223 —227) galimas daiktas yra tos pačios kilmės kaip ir priesagos -nys 
vedinys garnjs (žr. $ 207). 

Priesagų *-w0- ir *-n0- kaita yra labai senas ir kadaise gana regulia- 
rus reiškinys (Schmid, 1970; 1991, 153—154), plg. liet. kalva : kdlnas 
(žr. $ 148), pičva : pienas, pilvas : pilnas (IEW 794; LEW 588, 593). 

Galimas daiktas, kad vediniuose ateivis (paplitęs nuo XVI a.), atėiva 
„atėjūnas“ Ds; Lš, pareivis (pareivys) - „atėjūnas, ateivis“ Brž; Grd; 
LzP, pėreivis Lex 98a; C II 671; B 840; K. II 65; J; M.Valanč, pėreiva 
„perėjūnas“ B 840; K; J glūdi indoeuropietiškas būdvardis *-eiy0- /-oiu0-, 
plg. s.ind. evah „skubantis; ėjimas; įpratimas, paprotys“ ir s.vok.aukšt. 
ėwa (<*oiuū) „sąjunga, santuoka“ (IEW 295—296; LEW 119), 

Kiti veikėjų pavadinimai su -vas, -va, -vė, -vis/-vys padaryti baltų, 
o kai kurie gal ir lietuvių kalbos dirvoje: 

-vas: spafvas C 1 392; O 102; B 289; N; K I 259; J; NdŽ; KŽ; 

-vą: sparvė (turimas jau senuosiuose raštuose); 

-vė: pervė „išneršusi žuvis“ N; [K]; 

-vis|/-vys: apželvjs „kas apžėlęs, plaukuotas“ Grgr; Al, kdlvis (plg. 
lat. kalvis ME II 146— 147). 


-yvas, -yva, -yvė 

$ 224. Iš pradžių su antrine priesaga -yvas, matyt, buvo daromi būd- 
vardžiai, plg. liet. dalyvas : dalis, s.sl. milostivo „maloningas, atlaidus, 
geraširdis“ : milosto „malonė“, lot. stativus „stovįs, nejudantis“ : statio 
„stovėjimas; būklė; stovėjimo, sustojimo vieta; tinkama tvarka“ (Meillet, 
1905, 365—366; Hofmann, Leumann, 1928, 214; Bap6orT, 1969, 157— 
158; Vaillant, 1974, 475 ——479). Lietuvių kalboje dažniausiai su šia priesa- 
ga daromi būdvardžiai iš būdvardžių, pvz.: ankstyvas : ankstūs, vėlyvas : 
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vėlūs (LKA III Žemėl. Nr. 128. P. 142— 143), Kai kurie šio tipo vediniai 
vėliau buvo susieti su veiksmažodžiais, visų pirma turinčiais priesagą 
-yti. Antai būdvardis dalyvas siejasi tiek su daiktavardžiu dalis, tiek su 
būdvardžiu dalūs, tiek su veiksmažodžiu dalyti. Daiktavardėjant būdvar- 
džiui dalyvas atsirado NAg dalyvas „dalyvautojas“ DP 30554, 306,, 501,,; 
„dalytojas“ Sln; LTR (Jnš) ir dalyva „matininkas, dalytojas“ SD! 29; 
SD* 58, 171, 235 (šis vedinys reiškia ir veiksmą „dalybos“, žr. $ 107). 

Tos pačios kilmės yra ir veikėjų pavadinimai su -yvė: adfvė „mezgėja“ 
Kin, augyvė Mž 410,;; BP 56X; BB Ps 12X; GG 5X; Pat 15X; Job 5X; 
Pam 2X [-...]; B 502, 927; N; K, gimdyvė (daugelyje XVI —- XVII a. ir vė- 
lesnių raštų), gindyvė „ginėja“ SP I 360,5; II 97,4, žindyvė „kas žindo“ 
SD! 77; SD* 163; NT 1 PvT 2,7; N; Kp; Lnkv. 


VEIKĖJŲ PAVADINIMAI SU DEMINUTYVINĖMIS 
PRIESAGOMIS 


-ikas(-ė), -ikis(-ė) 


$ 225. Su priesaga -ikas (kaip it su priesaga -ėjas) dabartinėje lietuvių 
kalboje daromi veikėjų pavadinimai iš pirminių veiksmažodžių (DaiktvDr 
320—321). Šio tipo vediniai būdingiausi vakarų aukštaičių tarmei, 
o rytų aukštaičiuose yra kiek retesni (LKA III Žemėl. Nr. 114). Iš K. Sir- 
vydo žodyno matyti, kad taip buvo ir XVII a.: čia randame tik vieną šio 
tipo vedinį /ojikas „kas loja“ SD! 57; SD3 141. 

Mažosios Lietuvos vakarų aukštaičių tarmėje veikėjų pavadinimų su 
priesaga -ikas buvo labai daug. J. Brodovskio žodyne šio tipo vedinių 
yra tik šiek tiek mažiau negu priesagos -ėjas veikėjų pavadinimų (čia jų 
santykis 22 : 29). F. Kuršaičio žodyne priesagos -ikas vediniai net gerokai 
viršija priesagos -ėjas vedinius (jų santykis 167 : 133). Veikėjų pavadinimų 
su priesaga -ikas produktyvumą Mažosios Lietuvos vakarų aukštaičių 
tarmėje rodo didelis retų vedinių kiekis. 8 šioftipo vediniai žinomi tik iš 
F. Kuršaičio žodyno: bružikas, cypikas, kaukikas, klykikas, knaisikas, 
kvėpikas, likikas, plėkikas, virtikas. 52 priesagos -ikas NAg užfiksuoti 
dar A. Kuršaičio žodyne. Dauguma jų padaryta iš nepriešdėlinių pirminių 
veiksmažodžių (aut., 1991, 5). 

$ 226. XVI-XIX a. raštuose (daugiausia Mažosios Lietuvos) ran- 
dame kelis retus veikėjų pavadinimus su -ikis, -ė: kūlikis „kūlikas“ K (t.p. 
Kin), lopikis „kas lopo“ C I 77, Iupikis „lupikautojas“ C II 268; N, pagani- 
kis (-ė) „piemuo, kerdžiaus padėjėjas“ C I 952; N; K, pagunikis „t.p.“ 
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K!“, pjovikis „pjovikas“ R: N; RD 142; BR 1 Sam 7,12; K. siuvikis 
„siuvėjas“ DP 142,, 378,,, 5824, ir gal skubikis „kas skubėdamas dirba“ 
B 387 (t.p. Kal). Pastarasis gali būti padarytas ne iš veiksmažodžio sku- 
bėčti, bet iš būdvardžio skubūs. 

$ 227. Latvių kalboje vartojamas vienas kitas veikėjo pavadinimas 
su atitinkama priesaga -ikis (matyt, iš senesnės -ikas), pvz.: minikis „kas 
mina“ (plg. liet. mynikas), lūpikis „lopytojas“ (plg. liet. lopikas, lopikis 
LVG 358), 

Tiesioginių atitikmenų lietuvių kalbos NAg su priesaga -ikas (resp. 
-ikis) turi prūsų kalboje: mynix „odminys, kailius“ (Gerwer) E 511 (plg. 
liet. mynikas), sehuwikis „batsiuvys“ (Schuhwert) E 496 (plg. siuvikas, 
siuvikis). Remiantis veiksmo pavadinimu acc. sg. widekausnan „liudijimą“ 
(Gezeugnis) I 5,, rekonstruojamas NAg *vidikas „tas, kas mato, liudinin- 
kas“ : pr. widdai „(pa)matė“ (sahe) III 113,55,. V. Mažiulis (1974, 215— 
217; PKEŽ I 349—351) mano, kad veikėjo pavadinimas (ne deminuty- 
vas) gali būti ir pr. genix „genys“ (Specht) E 742 (plg. liet. genėti). Turint 
omenyje, kad dariausias baltų kalbų veikėjų pavadinimų priesagas *-tūjo-, 
*-zio- prūsų kalbos paminkluose turi tik du vediniai (žr. $ 191), galima 
manyti, kad veikėjų pavadinimai su priesaga *-iko- prūsų kalboje buvo 
nemažiau paplitę kaip lietuvių kalbos vakarų aukštaičių tarmėje. 

Baltų kalbų veikėjų pavadinimų su priesaga *-iko- giminaičių randama 
slavų kalbose. Su priesaga -bcb (< *-iko-) padaryta apie 20 praslaviškų 
veikėjų pavadinimų (Wojtyta-Šwierzowska, 1974, 82—87). Kai kurie iš 
jų turi tikslių atitikmenų baltų kalbose. Ypač senas yra liet. siuvikas, 
kurį atitinka ne tik pr. sehuwikis, bet ir visose slavų kalbose turimas vedi- 
nys *šovoco!“, plg, dar liet. mynikas, lat. minikis, pr. mynix ir sl. *monbes, 
liet. badikas ir sl. *bodcob, liet. ėdikas ir sl. *ėdece, liet. paganikas ir sl. 
*o0nbcb"", 

Kai kuriose slavų kalbose yra veikėjų pavadinimų ir su priesaga -bčo 
(< *-ikjo-, žr. Slawski, 1974, 102), atitinkančia liet. -ikis, plg. liet. paga- 
nikis ir ukr. nozoHuu, serb.-kroat. pogonih (Maprmmos, 1973, 31). 

Priesagos *-iko- (resp. *-ikįo-) panaudojimas veikėjų pavadinimams 
daryti yra bendra baltų ir slavų kalbų inovacija. Tačiau iš kokios darybos 
kategorijos paskolinta ši priesaga, dar nėra išaiškinta. Sen. indų, graikų, 
lotynų ir kai kuriose kitose indoeuropiečių kalbose su priesaga *-iko- 


14 Apie jo darybą žr. Būga, 1959, 227; ŽD 131; GJL 277, 

15 SV 49, 273; Mažiulis, 1981, 70. 

16 Brugmann, 1906, 490; Būga, 1958, 278; Trautmann, 1923, 86, BKGF 88 ir kiti. 

17 Trautmann, 1923, 185; Wojtyla-Šwierzowska, 1974, 82, 83, 84—85, 88; Map- 
TBIHOB, 1973, 30, 
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daromi daiktavardiniai būdvardžiai, pvz.: s.ind. varsikah „lietingas“, gr. 
izmuxės „arklio“, lot. patricus „tėvo“ ir t. t. K. Brugmannas (1906, 488 — 
490) ir kai kurie vėlesni tyrinėtojai teigė!“, kad ir baltų bei slavų kalbų 
veikėjų pavadinimai (taip pat ir ypatybės turėtojų pavadinimai) su prie- 
saga *-iko- yra sudaiktavardėję būdvardžiai. Sutikus su šia prielaida 
reikėtų manyti, kad jie sudaiktavardėję labai tolimoje praeityje, nes nei 
baltų, nei, rodos, slavų kalbose būdvardžiai iš daiktavardžių su priesaga 
*-iko- nėra daromi. Todėl ta prielaida neatrodo įtikima. 

$ 228. Veikiausiai priesaga *-iko- į veikėjų pavadinimų darybos pa- 
radigmą yra atėjusi iš deminutyvų kategorijos. Dabar lietuvių kalboje de- 
minutyvai su priesaga -ikas yra labai reti, pvz.: puodikas „puodukas“, 
staldikas „mažos arklidės“ StngŽ 25 ir kt. (aut., 1991, 6). 

Kadaise deminutyvai su priesaga -ikas buvo labiau paplitę. Tai visų 
pirma rodo jos paradigminis variantas -ikė, su kuriuo deminutyvai 
dar ir dabar reguliariai daromi žemaičių tarmėje ir gretimose vakarų 
aukštaičių šnektose (LKA III Žemėl. Nr. 116). Zietelos tarmėje tam rei- 
kalui vartojamas kitas priesagos -ikas variantas -yka (Vidugiris, 1969, 
149 — 150). 

Vakariniame latvių kalbos tarmių plote deminutyvai kartais daromi 
su priesaga -ikis (Rūke-Dravina, 1959, 300 — 305). 

Dar aiškesnių ir palyginti gausių atitikmenų lietuvių kalbos deminu- 
tyvai su priesaga -ikas (resp. -ykas) turi prūsų kalboje, pvz.: nom. pl. 
bratikai „broleliai“ (Brūder) III 89, acc. sing. gannikan „moterėlę“ 
(Frewlein) III 10554, acc. sing. madlikan „maldelę“ (Gebetlein) III 7944, 
malnijkix „vaikelis“ (Kindlein) III 1134, stūndix „valandėlė“ (Stūndlein) 
III 56,, acc. sing. vijrikan „vyrelį“ (Menlein) III 105,, ir kt. 

Slavų kalbose atitinkama priesaga -+kė (resp. -6c6) yra viena iš svar- 
biausių deminutyvų darybos priemonių!?, V. Ivanovas su priesaga *-iko- 
sieja toch. -ške (< *-kik-, plg. sl. -čiks), B dialekte plačiai vartotą deminu- 
tyvų darybai (Hsanos, 1958). Vedinių su priesaga *-iko-|-ikū- ( <i+*-ko-| 
-kū-), turinčių deminutyvų ar jiems artimą reikšmę, yra dar indoiranėnų??, 
graikų?! ir kitose indoeuropiečių kalbose (Ewald, 1924), plg. liet. tarm. 
avikė, avyka „avelė“ ir sl. *ovoca, s.ind. avikah, avikū „avis“, gal ir kimr. 


15 Hirt, 1927, 284; Skardžius ŽD 130; Wojtyla-Šwierzowska, 1974, 89; Vaillant, 
1974, 301; Casvenko, 1974, 181 ir kiti. 

19 Vondrėk,1924, 620 tt.; Doroszewski, 1928; Bomkosua, 1984, 206—254. 

20 Edgerton, 1911; Wackernagel, Debrunner, 1954, 311—318; FepnenGepr, 1972, 
247. 

31 Chantraine, 1933, 385—386; 1966; Risch, 1937, 149—150, 
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ewig „elnio patelė“, sl. *dėvica ir s.ind. devikd „deivė“, galų antroponi- 
mą Divico, sl. *myšeka ir s.ind. mūsikah, mūsikū „musė“2. 

Taigi su priesaga *-iko- nuo seno buvo daromi ne tik būdvardžiai, 
bet ir deminutyvai. Apskritai visi indoeuropiečių kalbų deminutyvų for- 
mantai (*-ko-, *-lo-, *-to-, *-n0-, *-įo-) sutampa su būdvardžių forman- 
tais. Tad, matyt, būta ir tokių laikų, kai tas pats formantas buvo vartoja- 
mas ir deminutyvams, ir būdvardžiams daryti. 

$ 229. Blėstant priesagos *-iko- deminutyvinei funkcijai baltų (kaip 
ir slavų) kalbose imta su ja daryti ypatybės turėtojų pavadinimus: 

a) iš daiktavardžių, pvz.: liet. kaukarikas „pakaušis“ Sb (: kaūkaras 
„kalva, kauburys; kalno viršūnė; kakta; pakaušis“), kaukorikas „vaikas 
didele galva“ Šmn (: kaūkoris „kauburys, krūva“ Klvr), tarpikas „dar- 
žinės vidurys tarp galų, klojimo vieta pravažiuoti“ Pl; Slnt; Brs (: tdrpas), 
lat. namikis „sodininkas“ (: nams „namas“), pr. preisiks „priešas“ (Feindt) 
III 79,, (plg. liet. priešas ir priešinykas); 

b) iš būdvardžių, pvz.: liet. didikas (: didis), naujikas „naujokas“ SD* 
226 (t.p. K; Vaižg; „naujakurys“ J; Klik; Vkš: naūjas), raudonikas 
„raudonikis“ (: raudėnas), šventikas (: švefitas), pr. acc. pl. swintickens 
„šventaisiais“ (Heyligen) III 1335 > (: swints „šventas“ (heilig) III 39,9), 
Jat. melnikis „juodis (arklys)“ (: melns „juodas“). 

Slavų kalbose šio darybos tipo vedinių, ypač padarytų iš būdvardžių, 
yra kur kas daugiau negu baltų kalbose, pvz.: sl. *juneco „jaunas bulius, 
jaunuolis, vaikas“ (plg. liet. jaunikis) : *juno „jaunas“, *starbco „senis“ 
: *staro, *bogatvco „turtingas žmogus“ : *bogats „turtingas“ (Slawski, 
1974, 99 — 100). Tad slavų kalbose priesaga *-iko- į veikėjų pavadinimų 
darybos paradigmą galėjo ateiti ne tiesiogiai iš deminutyvų, bet per ypaty- 
bės turėtojų pavadinimus**. Tuo tarpu baltų kalbose, kur ypatybės turė- 
tojų pavadinimų su *-iko- yra mažiau, priesagą *-iko- veikėjų pavadini- 
mai, matyt, pasiskolino tiesiog iš deminutyvų. 

Aptarę priesagos *-iko- raidą matome, kad slavų kalbose yra užfiksuo- 
ta senesnė jos būklė: 1) slavų kalbose ir dabar dažnai su priesaga *-iko- 
daromi deminutyvai; 2) NAg su *-iko- slavų kalbose (skirtingai nuo bal- 
tų kalbų) yra palyginti nedaug ir beveik visi jie padaryti praslavų kal- 
boje. Matyt, NAg su priesaga *-iko- pradėta daryti vakariniuose baltų 
kalbų dialektuose, iš kur ši inovacija plito į slavų kalbas. 


22 5CPA III 116; Mayrhofer, 1956, 59; 1963, 668; Wackernagel, Debrunner, 1954, 
313; Slawski, 1974, 95; 3CCA V 19-20 

23 Pavyzdžiui, senojoje rusų kalboje kai kurie NAg su priesaga -6yo, <a (jų tarpe 
ir praslaviški) buvo darybiškai siejami ne tik su veiksmažodžiais, bet ir su vardažodžiais, 
pVZ.: 20Kbyb ! 20H8, eduya : e00 (Bap6oT, 1969, 82). 
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-eika 


$ 230. Priesaga -eika (resp. -eikas, -eikis) yra priesagos -ikas (resp. 
-ikis) apofoninis variantas, plg. jauneikė Lnkv; O ir jaunikis, juodeikis 
Kltn; Ut ir jūodikis „su rūgštimi virta kraujinė sriuba“ Dlš, s.sl. agnico : 
agnbco (Būga, 1959, 99)**, Šią priesagą baltų kalbose turi daugiausia tik- 
riniai vardai (asmenvardžiai, vietovardžiai, vandenvardžiai, pvz.: Gedei- 
kis, -ė, Noreikas, -ė ir t.t.25). Bendrinių žodžių su priesaga -eika pada- 
ryta labai mažai, Jų tarpe yra keli veikėjų pavadinimai. Iš jų plačiausiai 
paplitęs vedinys muščika(mušeikė). Kiti yra visai reti, pvz.: audeika 
„audėja“ B 865; N 14; LTR (Grl), čiupėika „čiupa“ Vkš, kabeikė „kas 
kabinėjasi prie visų“ Brt, /indeika „landūnas, įsibrovėlis“ On, pagirėika 
„pagyrūnas“ Grv, pluveika „kas paikinasi, paikuolis“ ŽI. Kai kurie iš mi- 
nėtų vedinių turi ekspresyvumo atspalvį, būdingą deminutyvams. 


-(iJukas(-ė), -(iJūkas(-ė) 


$ 231. Priesaga -(iJukas formantui *-ko- prisijungus prie kamienga- 
lio u, plg. liet. žmogiūkas : žmogūs, sl. synsko „sūnelis“ : *syno „sūnus“, 
*sladoko (plg. liet. saldūs), s.ind. tanukah „plonas, smulkus“ : tanus 
„plonas; plokščias; smulkus; menkas, silpnas, mažas“ (Brugmann, 
1906, 491; Ewald, 1924, 26—27). 


Senųjų priesagos -ikas deminutyvų lietuvių kalboje reikia su žiburiu 
ieškoti, o su priesaga -(iJukas(-ė) jie daromi gana reguliariai beveik vi- 
sose lietuvių kalbos tarmėse (ypač pietų aukštaičių, žr. LKA III Žemėl. 
Nr. 116). Antra vertus, veikėjų pavadinimų su priesaga -(iJukas yra daug 
mažiau nei su -ikas ir dauguma jų yra išlaikę mažybinės reikšmės atspal- 
vį, pvz.: atžindūkas „vaikas, atimtas nuo krūtinės ir po kurio laiko vėl 
žindytas“ Užp; Srv, badžiūkas „varnalėšos sagutis, kibis“ VIk, burzdūkas 
„neramus, daug judantis vaikas“ Ut, drebūkas „kas dreba“ Nė, grabš- 
tūkas „vagišius“ Rm; Srv; Mrįj; Ėr; Pn, kiščūkas „išdykėlis“ Ob, klausiū- 
kas „kas mėgsta iš šalies klausytis“ Aln, /aižūkas „pataikūnas, intrigantas“ 
Nėč, mitūkas „kiek paūgėjęs gyvulių jauniklis“ Ut, murmūkas „murmantis 
vaikas“ Auk, purkštūkas „kas purkštauja, kas greit supyksta“ Švnč; 
Rm, rinkiūkas „elgeta“ Kal, skundūkas „skundikas“ Vlkv; Žvr; Alk; 


24 Čią galime prisiminti ir tai, kad lietuvių kalbos priesagą -inykas (<-inas -+--ikas) 
latvių kalboje atitinka priesaga -(i)]nieks ( <-inas + -eikas), kurioje slypi priesaga -eikas 
(LVG 361—365; Vaillant, 1974, 310; Slawski, 1974, 91). 

35 Būga, 1958, 140—142; SV 49; LVG 301; ŽD 159—160; Vanagas, 1970, 
107—110. 
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Jrb; Rs, snaudūkas „kas snaudžia“ Drsk; Azr, spirdūkas „kas spardosi“ 
Alk ir kiti (žr. dar ŽD 136—137; DaiktvDr 328). 

Vienas kitas veikėjo pavadinimas su priesaga -ucis (giminiška liet. 
-ukas) pastebėtas latvių kalboje, pvz.: rūpucis „mažas, šliaužiojantis vai- 
kas“ : rūpt „šliaužioti, ropoti“ (LVG 360). 

Slavų kalbose su priesaga -+k2 taip pat daromi ne tik deminutyvai, 
bet ir veikėjų pavadinimai. Pastarieji ypač buvo paplitę senojoje lenkų kal- 
boje (Doroszewski, 1928, 28 —31). Vienas kitas jų rekonstruojamas ir pra- 
slavų kalbai, pvz.: *godeko „kas leidžia nemalonius garsus; kas gro- 
ja muzikos instrumentu“ : *gosti „groti“, *sevėdėko „liudininkas“ : 
*ssvėdeti „liudyti“ (Wojtyta-Šwierzowska, 1974, 70 — 79). 

$ 232. Priesaga -(iJukas(-ė) lietuvių kalbos tarmėse turi variantų 
-(i)ūkas(-ė), su kuriuo irgi padarytas vienas kitas veikėjo pavadinimas, 
pvz.: ėjikė „bastūnė“ Ping, klabžkai „mažos rogutės“ Lp; Lš; Kb; Drsk; 
Švnč, klabikas „koks prastas daiktas, gyvulys“ Vlkv; Ig; Bgt; Gž; Rdm; 
Pns; „dalgio ašmenų įlinkimas“ Pls; Rod, pakarūkas „kas kabo“ End, 
slapilkas „kas vengia viešumos, slapstosi“ Tt; Kv; Užv; Up; Kltn; DūnŽ, 
versčiūkas „kas verčia kalbą“ Kv; Als; Šts. 

Priesaga -(iJūkas kilo iš to paties formanto *-ko-, prijungto prie il- 
gojo (ar pailgėjusio) kamiengalio ž*9, plg. sl. *kamyke ir *kamy „akmuo“, 
*(j)ezyke ir pr. insuwis „liežuvis“ (Czunge) E 94 (< *en-ghū-)", s.ind. 
madhūkah „bitė“ : madhu- „medus“ (Brugmann, 1906, 498). Veiks- 
mažodinių (ar vėliau su veiksmažodžiais susietų vardažodinių) prie- 
sagos *-žko- vedinių yra ir kitose giminiškose kalbose, pvz.: sl. *vol- 
dyka „valdovė“ : *volsti „valdyti“, lot. cadūcus „krentantis“ : cado 
„krentu“, mandūous „rajūnas“ : mando „ryju“, s.ind. jafijapūka- „nesi- 
liaujant murmama (malda)“ : jaūjapyate „murma“ (Osthoff, 1896, 38 — 
39; Brugmann, 1906, 498; Wackernagel, Debrunner, 1954, 498). 


36 Be vyriškosios giminės 4 kamieno vardažodžių, indoeuropiečių kalbose buvo ir 
ū kamieno vardažodžių (daugiausia moteriškosios giminės). Jų daugiausia išliko slavų, 
indoiranėnų bei graikų kalbose, pvz.: sl. svekry, s. ind, švašrū „anyta“, sl. *Puby „meilė“, 
s. ind, janūs „kūnas“, gr. i9ū4 „kryptis, pažiūros“ ir t.t. (Kretschmer, 1892, 332 tt.; 
Brugmann, 1906, 209—210; Specht, 1932, 217—221; Wackernagel, Debrunner, 1954, 
491—498; Bepamrein, 1974, 220—241 ir kiti). Baltų kalbose ilgasis Z kamienas 
susiliejo su y kamieno paradigma ir visai išnyko (Specht, 1935, 255—257; Kazlauskas, 
1968, 218—220). ž kamieno buvimą dabar rodo tik priesagos -ūkas, -žtas ( < *-to-), 
«ūstas ( <ū+-*-st0-), -ūnas (<ū+*-n0-) ir pan. 

37 Brugmann, 1905—1906, 382; Specht, 1935, 257; IA I-K 55—59; DCCA VI 
74—75; IX 140. 

28 Vedinys *voldyka, galimas daiktas, padarytas iš išnykusio kamieno veiksmo 
pavadinimo *voldy (Brickner, 1927, 626; Otrebski, 1962, 63—64; kitaip žr. 3CCA I 
327 su lit.; TpyGaves, 1959, 186). 
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(iJokas 


$ 233. Priesaga -(iJokas atsirado iš formanto *-ko-, prisijungusio 
prie kamiengalio *a, plg. liet. stirniūkas : stirna, sl. *rybako : *ryba, s. 
ind. bhiksūkah „kas prašo išmaldos“ : bhiksū „prašymas išmaldos“, 
lot. fugūx „bėgantis“ : fuga „bėgimas“ (Brugmann, 1906, 498—501; 
Ewald, 1924, 21—22; Wackernagel, Debrunner, 1954, 266—267). Su 
šia priesaga kai kuriose lietuvių kalbos tarmėse (ypač rytų ir pietų aukš- 
taičių) gana dažnai daromi deminutyvai, žymintys vidutinio dydžio daiktus 
ar gyvus padarus“. Tam tikrą deminutyvinės reikšmės atspalvį išlaikė ir 
dauguma veikėjų pavadinimų su priesaga -(i)okas, paliudytų nuo XVI a. 

J. Bretkūno Biblijoje randame retą vedinį rijokas „kas daug valgo, 
rijūnas“ Mt 11,19 (t.p. J). J. Brodovskis savo žodyne yra pateikęs du šio 
tipo vedinius: ir dabar paplitusį NAg viliokas „apgavikas“ 243, 846 ir 
tik Mažosios Lietuvos raštams būdingą penokas „auklėtinis“ 976 (t.p. 
R II 277; MŽ II 371; N 284; [K]). 

Dabartinėse tarmėse vartojamas visas būrys veikėjų pavadinimų 
su priesaga -(iJokas, pvz.: bliūvėkas „kas bliauna“ VIk, brūžiėkas „kas 
brūžiuoja“ Šv, ėjėkas „kas eiklus“ Kv, gėrėkas „gėrovas“ Mrk, grajėkas 
„kas grajoja, ieško, nori pagriebti“ Lkv, klaidėkas „klaidžiotojas, klajok- 
lis“ Brb, kraustėkas „kas visus daiktus išžiūrinėja“ Žvr, mušėkas „kas 
mėgsta muštis“ Ds; Ut; Sdk, plyšėkas „kas plyšoja, rėkauja“ Ut, sapa- 
li6kas „kas niekus kalba“ Vlkv; Klvr; Alk, sėjokėlis „sėjikas“ Onš, skėt- 
rokas „plevėsa“ Dkš, strapali6kas „strapaila“ Šn; Alkr, stūmėkas „ram- 
bus arklys“ Mrc; „nepaslankus, tingus žmogus“ Alv; Švn; Lrd; Mrj; 
Nmn; Lp; Al; Pns, svajėkas „valkata, tinginys“ Dkš, šaipokas „kas šai- 
posi“ Sdb; Lnkv. 

Su atitinkama priesaga -aka (resp. -"ako < *-(į)ūko-) veikėjų pavadi- 
nimai daromi kai kuriose slavų kalbose, pvz.: sl. *pros'ako „kas prašo, 
elgeta“ : *prositi, s. sl. tęžako „žemdirbys“ : težati „dirbti“, ček. žebrak 
„elgeta“ : žebrati „elgetauti“. Dar labiau slavų kalbose paplitęs šios prie- 
sagos paradigminis variantas -ačb (< *-ūkįo-) — viena iš pagrindinių 
veikėjų pavadinimų darybos priemonių““. 

Tačiau slavų kalbose šio tipo vediniai neturi ekspresyvumo atspalvio, 
būdingo deminutyvams. Be to, slavų kalbose plačiai daromi ypatybės 
turėtojų pavadinimai su *-ūko-, pvz.: *novaks „naujokas“, *svojaks 


29 ŽD 133—134; DaiktvDr 279—280. Deminutyvų su priesaga -ūks yra ir kai kurio- 
se latvių kalbos tarmėse (LVG 360—361; Rūke-Dravina, 1959, 289—294). 

30 Vondrėk, 1927, 609—611; Wojtyla-Šwierzowska, 1974, 66—74; Vaillant, 1974, 
321—324, 326—329: Slawski, 1974, 89—90, 102. 
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„svainis“, *rybakso „Žvejas“ ir t.t. (Slawski, 1974, 89 —90; Vaillant, 1974, 
326— 328). Tokia daryba taip pat gali būti labai sena, plg. liet. naujėkas, 
sl. *novaks ir gr. vėšĖ, vėžxos „jaunuolis“; taip pat s.ind. bhiksūkah 
„kas prašo išmaldos“ : bhiksa „išmalda“ (Brugmann, 1906, 501; Schwy- 
zer, 1939, 543; Wackernagel, Debrunner, 1954, 267). Slavų kalbose (skir- 
tingai negu lietuvių?! kalboje) priesaga *-ūko- į veikėjų pavadinimų kate- 
goriją veikiausiai pateko ne iš deminutyvų, o iš ypatybės turėtojų pavadi- 
nimų kategorijos (žr. dar aut., 1991a, 27— 28), 


-utis(-ė), -utas, -uta, -ūtas 


$ 234. Nemažoje lietuvių kalbos tarmių dalyje (ypač Lietuvos piet- 
vakariuose ir pietuose, žr. LKA III Žemėl. Nr. 118) gana dažnai su prie- 
saga -utis(-ė) daromi deminutyvai*2. Deminutyvinės kilmės yra ir veikėjų 
pavadinimai su -utis(-ė). Jie fiksuojami nuo mūsų raštijos pradžios: 
abejutis „abejotojas“ SD! 190; Ch! Mt M4,31; C II 1107 (t.p. Gsč; Aln), 
treškutis „plepys“ C II 407 (t.p. O 457; N; K; Rkš; Ds), truputis „trupi- 
nys, mažas kieno kiekis“ (daugelyje raštų); barškutis, skambutis B 797, 
sukutis 821. 

Dabar tarmėse vartojamos kelios dešimtys veikėjų pavadinimų su 
priesaga -utis(-ė), padarytų iš nepriesaginių veiksmažodžių, pvz.: blaš- 
kūtis „kas blaškosi, vėjavaikis“ Mrk, burkūtis „karvelis“ J; Brž, čiauš- 
kūtis „kas čiauškia, čiulba“ Rs; VI; Čk; Nm, čiulbūtis „čiulbėtojas“ Gr; 
Všn; Kp, davūtis „kas duoda“ J; Vkš; Užv, draskūtis „kas greitai plėšia 
drabužius; akiplėša“ Brt; Alvt, gaišūtis „gaišintojas“ Sal, gaudūtis „toks 
žaislas, sukutis“ Pln, ieškūtis „ieškotojas“ Gs, keikūtis „keikūnas“ Mrį, 
klegūtis „barškutis“; kas mėgsta klegėti“ Lnkv; Sd; Br; Varn, knebūtis 
„suknebęs, sulinkęs“ J; Skr, krapštūtis „kas lėtai dirba“ Ig, kvarkūtė 
„antis“ Skr, prašūtė „kas prašinėja“ PnmA, purškūtis „kas greitai supyks- 
ta“ Alk; Vlkv; Skr, spindūtė „spingsulė“ Plv, sudžiuvūtis „sudžiūvėlis“ 
Jrb ir kt. (žr. ŽD 362—364; DaiktvDr 324). 

$ 235. Kai kuriose pietinėse aukštaičių šnektose deminutyvai daromi 
ir su priesagos -utis, -ė senesniu paradigminiu variantu -utas, -2 (<u+ 
*-10-), pvz.: langūtas „langutis“, kiškūtas „kiškutis“, mergutė „mergaitė“ 
(LKA III Žemėl. Nr. 118). Galimas daiktas, deminutyvinės kilmės yra 
ir labai reti NAg su priesagomis -utas: abejūtas „kas nuolat abejoja“ Jz; 


*1 Latvių ir prūsų kalbose veikėjų pavadinimų su šia priesaga nerasta. 

32 Deminutyvai su priesaga -utis turi atitikmenų latvių, prūsų (SV 52; LVG 386) 
ir gal slavų kalbose (Belič, 1901, 183; OrpemGckaž, 1968, 137; MapTbmmos, 1973, 43— 
44). 


142 


Kair; Kp; Svn; Bsg (plg. abejūtis), -uta: varguta „vargeta, varguolis“ GDK 
14, 47, 159, vėkuta „meknys“ Antr. 

Kaip priesaga -vkas turi variantą -žkas, taip priesaga -utas — varian- 
tą -žtas, su kuriuo padarytas vienas kitas veikėjo pavadinimas, pvz.: 
šikūtas „netikęs žmogus“ Jnšk (plg. šikūtė „užpakalis“ Plng; Klin; Tvr; 
Arm; TDr IV 301 (Rš), šikūtis „kas silpnas“ Vrn). 


VEIKĖJŲ PAVADINIMAI SU YPATYBĖS TURĖTOJŲ 
PAVADINIMŲ PRIESAGOMIS 


-inykas|-ininkas( -ė) 


$ 236. Priesaga -inykas (kai kuriose vakarinėse tarmėse ji gavo formą 
-ininkas LKA III Žemėl. Nr. 115. P. 128— 129) susidarė iš dviejų priesagų: 
būdvardinės *-ino- ir deminutyvinės *-iko- (žr. $$ 225—229). Priesaga 
-inykas turi atitikmenų prūsų ir slavų kalbose3*. Senojoje rusų kalboje 
priesagos -bxuko vediniai dar buvo siejami su priesagos -bw6w12 būdvar- 
džiais, pvz. 61y0bHuKo : 6GAYOBHbIĖ, NO6036HUKO : noBo3bKū“. Dabar su 
priesaga *-iniko- tiek baltų, tiek slavų kalbose dažniausiai daromi ypa- 
tybės turėtojų pavadinimai iš daiktavardžių. Tačiau kartais pasidaroma 
ir veikėjų pavadinimų. 

Nuo mūsų raštijos pradžios ypač paplitęs NAg liūdinykas (liūdininkas). 
Daugelyje senųjų raštų randame NAg vaidinykas „vaiduoklis“, turimą ir da- 
bar tarmėse (plg. vaidenykas „t.p. BB Pat 4,24; N). M. Petkevičius (PK. 15 X), 
S. B. Chilinskis (Ch! 10X) mėgo vartoti dabar jau išnykusį vedinį prieš- 
tarnykas*5 „kas prieštarauja“ (t.p. SD! 186; SD3* 250, 459, plg. prieštar- 
ninkas N; K; Gmž). Kiti yra retesni: eidinykas „arklys, kuris vienos pu- 
sės kojas kelia kartu“ SD! 186; SD* 250 (plg. eidiniūkas „t.p.“ O 380, 
639; R II 275, 411; MŽ; [K]; „„greitakojis ristūnas“ JD 846, 875; „geras 
ėjikas, keliauninkas“ Mš), irstinykas „jūrininkas“ SD! 214, keikininkas 
„keikūnas“ WP 252; C I 677 (t.p. N; K), keršinykas „keršytojas“ BP I 
2384, (plg. keršininkas „t.p.“ B 386; N; „kerštingas žmogus“ Skr), loji- 
ninkas „keikūnas, šmeižikas“ BB Sir 23,1, Iupinykas „engėjas“ Iz 14,2, 
mąstinykas „mąstytojas“ SDš* 388 (plg. mąstininkas [K]), netikinykė 


3 BKGF 90; SV 49—50; ŽD 140; Vondrak, 1924, 630 tt.; Slawski, 1974, 90—91; 
Vaillant, 1974, 306—310; dėl lat. -nieks žr. $ 230. 

34 Bap6oT, 1969, 97—98; Bananskuna, 1980, 41—42; Asapx, 1984, 96— 101; pla- 
čiau apie priesagos *-iniko-/-ineiko- kilmę žr. aut., 1991a, 25— 26. 

35 Priesaga -inykas (-ininkas) neretai trumpinama numetant pirmąjį balsį i, o kar- 
tais ir visą skiemenį in (LKA III 129). 
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„kuri netiki“ BP II 371;;, pamėtinykas BB Jer 12,1, paniekinykas „panie- 
kintojas“ Pat 22,12, patarnykas „pataikautojas“ SD! 125, plėšinykas 
„plėšikas“ BB Iz 17,14; BP II 356, (plg. plėšiniūkas NdŽ), siutinykas 
„pasiutėlis““ DP 86; (t.p. Sut, plg. siutiniūkas NdŽ), smirdininkas „kas 
smirdi“ Lex 83; C II 1152 (t.p. N), šikiniūkas „kas šika“ Lex 45; C I 
295; Krz 43 (t.p. N; NdŽ; KŽ). 

XVIII - XIX a. Mažosios Lietuvos raštuose randama dar: garbstinin- 
kas(-ė) „gerbstąs velionį“ [K], girgždininkas „kas girgždina“ K, mdu- 
dininkas „kas maudo“ K I 167, pagyvenininkas „namų šeimininkas“ PrG 
6055 (1712), parvedinifikas „vestuvių dalyvis, palydintis jaunąją ir jos krai- 
ti į jaunojo namus“ RD 1; K; KlvD 274, pirkinižkas „pirkėjas“ R II 220; 
MŽ II 293; N; K I 679; [K], plampiniūkas „arklys, kuris vienos pusės 
kojas kelia kartu“ K. šėliniūkas „grimasų darytojas; veido kraipytojas“ 
N; K. 

$ 237. Šio tipo vedinių dabar tarmėse yra daug mažiau, pvz.: apgaudi- 
nifikas „kas apgaudinėja“ Šts, gaišiniūkė „kas eikvoja“ Grl, galioninin- 
kas „kas galuojasi, daužosi“ Vkš, išbėginiūkas „išbėgęs, raumeningas me- 
dis“ Užv, mušinfkas(-ė) „mušeika“ Pl; Bsg; Sb, paklydinykas „nenuo- 
rama, padauža“ Mrc; Kb, pasilčidininkas „paleistuvis“ Trk, pavarinįkas 
„varovas medžioklėje; piemuo, kuris genant bandą, eina gale“ Rtn, pa- 
vežnykas „vežikas“ Dgl; Trgn; Plš, valginfkas „valgytojas“ Sl; Drsk. 

$ 238. Priesagą -inykas veikėjų pavadinimams daryti galėjo būti pra- 
dėta vartoti gana seniai. Tai rodytų panašios kilmės priesagos kitose bal- 
tų ir slavų kalbose. 

Latvių kalboje veikėjų pavadinimai gana plačiai daromi su priesaga 
-nieks (apie jos kilmę žr. $ 230; aut. 1991a, 26), pvz.: krūpnieks „apgavi- 
kas“ :krūpt „apgauti“, strūdničks „darbininkas“ : strūdėi „dirbti“ ir 
t.t. (LVG 365; MLLVG I 143). 

Prūsų kalboje randame veikėjų pavadinimų su priesaga -enik(a)s 
(< *-eno-+*-iko-Y8 : acc. sg. retenikan „išganytoją“ (Heglandt) III 63, 
(plg. vok. retten „gelbėti“), soalenix „skalikas“ (Vorlouf) E 702 (plg. 
liet. skalikas, skūlyti) ir nežinia ar iš -enik(a)s, ar -inik(a)s aptrumpėjusia 
priesaga -nik(a)s: crixtnix „krikštytojas“ (Teuffer) III 111; 9: crixtit- 
wi „krikštyti“ (tauffen) III 111,, nom. pl. sendraugiwėldnikai „drauge vel- 
dėtojai“ (Miterben) III 93,, plg. liet. vėldėti (SV 506). 


30 Kai kuriuose Mažosios Lietuvos XVI-XVII a. raštuose randame ypatybės 
turėtojų pavadinimų su priesaga -enykas/-eninkas (Bezzenberger, 1877, 107—108; ŽD 
141; aut., 1991a, 25—26), kuri turi atitikmenį slavų kalbose (Bap6oT, 1969, 96—97; 
Vaillant, 1974, 306). 
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Atitinkamos priesagos -eniko vediniai siejami su veiksmažodžiais 
ir slavų kalbose, plg. sl. *b/odeniko „klajūnas“ ir *bloditi“ „klajoti“ (gre- 
ta *blędo „klajonė“, *blodons „klajojantis“), *rėzeniks „pjovėjas“ ir 
"rėzati „pjauti“ (greta *rėzo, *rėzo „pjovimas“, *rėzons „pjautas“) 
ir kt. (Wojtyla-Šwierzowska, 1974, 96—102; Slawski, 1974, 90—91). 
Ėmus daryti šio tipo vedinius iš būt. k. I. neveikiamųjų dalyvių atsirado 
priesaga -Ienike, pvz.: s.sl. mlečaleniko „vienuolis“ : mlečati „tylėti“, 
s.rūs. 6ydunbKuKo „kas žadina“ : 6ydumu „žadinti“ (Bap6oT 1969, 103; 
Wojtyla-Šwierzowska, 1974, 102; Vaillant, 1974, 308—309). Len- 
kų kalboje veikėjų pavadinimai daromi su sudėtinę priesaga -ownik 
(<-ow(ač) +-nik), pvz.: budownik „statytojas“ : bodowač „statyti“, 
wedrownik „klajūnas“ : wędrowač „klajoti“ (Loš, 1924, 69; Vaillant, 
1974, 308). Panašių antrinių priesagų yra ir lietuvių kalboje. 


-aunykas|-auninkas(-ė) 


$ 239. Priesaga -aunykas|-auninkas(-ė) atsirado aptrumpėjusiai 
priesagai -(i)/nykas|-(i)ninkas(-ė) prisijungus prie būtojo kartinio laiko 
veiksmažodžių su priesaga -auti (būt. k. L. -avo) (plg. keliaunfkas < *kelia- 
v(i)nfkas, žr. Skardžius, 1929, 8; ŽD 149). Veikėjų pavadinimus su -auny- 
kas|-auninkas(-ė) daryti galėjo skatinti ir atitinkami lenkų kalbos vedi- 
niai su -ownik (apie ją žr. $ 238), plg. skolinius budaunykas „namų staty- 
tojas“ Ch 2Kar 22,6; NT Mt 21,42; Bt Mr 12,10, vendraunykas „keliau- 
tojas“ N; K; BsP I 17; LTR (Brš; Sn). 

XVI -— XVII a. raštuose (daugiausia J. Bretkūno) randame NAg drą- 
saunykė „išdykėlė“ BB Sir 22,5, kariaunykas „kariautojas“ BB Teis 
18,2; 2 Sam 1,27; 17,8; Jer 48,45; 2 Mak 11,44 [...]; SD3 85; 152, 392, 
469; SP I 259; PK 120,, („karo mėgėjas, policininkas“ Vikv, plg. kariau- 
niūkas „kariautojas“ Gs), kekšaunykas „ištvirkėlis““ BB 1 Kar 22,47; 
Teis 1,70 (plg. kekšauninkas R I1212; MŽ II 491; N), keliaunykas „keliau- 
tojas“ Lex 205 (turimas ir dabar), ūžaunykė „gimdyvė“ BB Jer 31,8; 
Bar 6,28; BP I 222,, (plg. įžauninkė N; G 118). Vėlesniuose Mažosios 
Lietuvos raštuose — dar: latrauniūkas „girtuoklis“ N; K, Iėbduninkas 
„kas lėbauja“ B 985; R II 310; RB Pat 23,40; K, smarkauniūkas „kas 
labai smarkus, rūstus, tironas“ RD 190; K I 171; II 364; Jrk 16 („kas 
veiklus, greitas“ Vkš). 

Šio tipo vedinių yra ir tarmėse: burtdunykas „burtininkas“ Kb, dūsau- 
ninkas „kas dūsauja“ G 82, kerštaunįkas „kerštininkas“ Ds; Sb, Ialau- 
njkas „kas lalauja per Velykas“ Vrn; Rtn; Lp, maldauniūkas „maldinin- 
kas“ Užv; Kltn, pirmaunykas „pirmininkas“ Mlt, paliauniūkas „paliau: 
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tojas“ Šlv, pėsakaunykė „pasakotoja“ Šd, smaliaunykas „smalyžius“ Rdm, 
pievelidunykas(-ė) „kas išnomuoja pievą nusišienauti“ Rtn, žvejauni“- 
kas „žuvininkas“ Škn; Grz. 


-elnykas|-elninkas(-ė) 


$ 240. Aptrumpėjusią priesagą -(i)nykas|-(i)ninkas (-ė) pridėjus prie 
priesagos -elis(-ė) atsirado nauja priesaga -elnykas|-elninkas(-ė), plg. 
kirvelnykas SD“ 81, kirvėlninkas „karys su alebarda“ K: „kas mėgsta 
kapoti kirviu“ J ir kirvėlis, kuodėlnykė „verpėja“ Rtn; Lš ir kuodėlis, 
mainėlnykas Kp; Rš ir mainėlis „maineiva“ Ak; Prng; Rš ir kt. (ŽD 149— 
150). Vėliau su šia priesaga imta daryti ir veikėjų pavadinimus. Tam ga- 
lėjo turėti įtakos slaviška priesaga -/onika (apie ją žr. $ 238), plg. senuosiuo- 
se raštuose turimus skolinius rmučelnykas(mučelninkas) „kankinys“, 
pustelnykas (pustelninkas) „atsiskyrėlis; eikvotojas, išlaidautojas“ (Skar- 
džius, 1931, 135, 148). 

XVIII - XIX a. Mažosios Lietuvos žodynuose randame NAg vertel- 
ninkas „amatininkas“ B 630; N; [K]. Tarmėse dar: blodėlnykas „kas 
blodėja“ Kp, kūtelnykas(-ė) „kas kutena“ Rtn, pavydėlninkas J; Skr; 
Vkš; Sim, pavydelninkas Kl, pavydėlnykas(-ė) Sk; Dbk, užvydėlninkas 
„pavyduolis“ J; Rs. 


-tinykas]-tininkas 


$ 241. Priesagą -inykas|-ininkas pridėjus prie būt. k. 1. neveikiamųjų 
dalyvių (ar priesagos -tas vedinių) atsirado nauja priesaga -tinykas |-tinin- 
kas. XVII a. raštuose randame NAg: vežtinykas „važiuojamasis arklys“ 
SD“ 485 (t.p. Sut, plg. vežtininkas N; [K]), viltinykas „apgavikas“ KN 
34,4; MP 24034, 275,6 (plg. viltinifkas Kos 586; Sut; BŽ 184), žaistinykas 
„žaidėjas“ SD* 74,469 (t.p. Sut, plg. žaistininkas Kel 1886,31). XVIII- 
XIX a. raštuose buvo vartojami vediniai reikštininkas „kas apkalba, 
apšmeižia“ B 961 (t.p. N; [K]), žavėtinykas „kerėtojas“ NT Apr 31,8; 
S.Dauk, turimas ir dabar žemaičių tarmėje (KI; Slnt; YI). Tarmėse dar: 
gal4stininkas „kas galanda“ TI, kapėtininkas „miško kirtėjas“ J, pirkti- 
nykas „kas pirkęs žemės“ Rm. 


-(i)onas(-ė) 


$ 242. XVI-XVII a. vartojami vediniai derklonas „darkūs Žžmo- 
gus“ Lex 99 (t.p. B; N; [K]), dilbonas „paniurėlis“ Lex 150 (t.p. N; Š), 
klaigonas „fanatikas“ MT 113, 120, palaidonas „palaidūnas“ Ch! JokL 
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4,4(plg. palaidoniškai „palaidūniškai“ Bt Luk 15,15; Sut), valdonas „val- 
dinys; valdytojas“ (Būga, 1959, 371—372; Kaparezoc, 1987, 111-—116). 
"Tarmėse dar: baubėnas „kas baubia“ Alk, blizvėnas „kas bliauna“ Prng, 
dodėnė „plepys“ Grš; Lkš; Slv; Br, garglėonas „rėksnys“ Ktk, gėroėnas 
„gėrovas“ Slk, kėzlėnas „kas negražiai eina“ Trgn; Krkl, kliūnkonas „ne- 
paslankus, ištižęs, menko proto žmogus“ Šts, lindėnas „kas visur lenda“ 
(d.) Nč, /epsėnas „kas riogso kur“ Ktk, mišėnas „maišytos veislės gyvulys“ 
Trgn, pleišėnas Užp, plyšėnas „kas rėkauja“ Trgn, skreičiėnas „kas ske- 
ryčiojasi“ Vlkv, spjaudėonas „spjaudalius“ Lkm, šaukėnas „kas šaukia“ 
Švd; Slk, šiaušiėnas „pasišiaušėlis““ Gs. 

Priesagos -onas vedinių kilmė aiškinama nevienodai. J. Zubaty (1954, 
177 tt.) juos sieja su sl. -ano, s.ind. -ana- dalyviais. K. Būga (1959, 372 — 
375) mano, kad priesaga -onas atsiradusi priesagai -nas priaugus prie var- 
dažodinio ar veiksmažodinio o kamiengalio. F. Spechtas (1932, 225— 
227) šią K. Būgos mintį sugriežtina. Jis teigia, kad tvirtapradiškai kirčiuo- 
jami vediniai (pvz.: dirvėnas : dirva, geltėnas : geltė ir t.t.) yra iš prigim- 
ties vardažodiniai būdvardžiai (kai kurie vėliau sudaiktavardėję), o tvir- 
tagališkai kirčiuojami — veikėjų pavadinimai. Šią F. Spechto tezę P. Skar- 
džius (1937a, 130 — 131) kritikavo. Jis nurodė, kad ne visi priesagos -onas 
vediniai, padaryti iš vardažodžių, kirčiuojami tvirtapradiškai, plg. gys/6- 
nas (:gysla), galvėnas (: galva), Dirvėnas (pavardė) (: dirvū). 

Veikiausiai visi priesagos -onas vediniai yra tos pačios kilmės. Iš pra- 
džių su šia priesaga buvo daromi būdvardžiai iš -kamienių daiktavardžių, 
plg. geltėnas ir gelta, vilnonas (lat. vilnūns) ir vilna. Šis darybos tipas turi 
atitikmenų kitose giminiškose kalbose, plg. lot. insulūnus „salinis“ : in- 
sula „sala“, gr. morūvėc „skraidantis“ : xot4 „skrydis“?". Kai kurie būd- 
vardžiai su *-ūn0- sudaiktavardėjo, t.y. tapo ypatybės turėtojų pavadini- 
mais (pvz., dirvėnas). Dalis jų vėliau buvo susieti su veiksmažodžiais, visų 
pirma su tais, kurie turi priesagą -0ti. 

Priesaga *-dno- į veikėjų pavadinimų darybos paradigmą turėjo būti 
įtraukta gana seniai. Mat, su ja veikėjų pavadinimai daromi ne tik lietu- 
vių, bet ir latvių bei slavų kalbose, plg. lat. likūns „kreivys, kas eina susi- 
kūprinęs“ (ME II 483; LVG 305), sl. *bėgans (*bėžans) „bėgūnas“, 
*stojano „kas stovi“ (Slawski, 1974, 130; Wojtyta-Šwierzowska, 1974, 
125—127). 


37 Brugmann, 1906, 280—281; Hofmann, Leumann, 1928, 223—224; Chantraine, 
1933, 206; Schwyzer, 1939, 490. 
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-žnas(-ė) 


$ 243. Nemaža priesagos -žnas(-ė) veikėjų pavadinimų randami 
XVI-— XVII a. raštuose: atėjūnas Ch* 5X, bėgūnas SD! 74, 213; Lex 
57a, galiūnas SD* 177, 181; SP I 103,5, 299,; II 94,4, 9834; SIG II 1004 
Ch! 6X, gėrūnas „girtuoklis, palaidūnas“ SD* 379, keikūnas SD! 143. 
lepūnas „išlepėlis, išdidūs žmogus“ (daugelyje raštų), pabastūnas „kas 
bastosi“ BB Teis 11,3, pabėgūnas „pabėgėlis“ SD3 535, paklaidūnas „klai- 
datikis, atskalūnas, veidmainis“ Mž 511; 4; DP 10X (tarmėse turimas 
reikšme „kas klaidžioja, klajoja“), palaidūnė DP 6X; SIG II 110,9, patai- 
kūnas DP 7X; BB Teis 18,27; Ch! ApD 17,5; PvTit 1,12, pateikūnas 
„kas dykinėja“ BP II 277,; SE 189; Lex 62a, šokūnė „kuri šokinėja“ DP 
48355, vijūnas SD! 123; SD3 225, 297 (vartojami tarmėse) ir dabar išnykę 
bildūnas „bildukas“ Lex 68; C II 229 (t.p. N; [K]), bogūnas „bėgūnas“ 
DP 865. 150,,, 23344, klaidūnas „paklydėlis; kas klysta, kitus klaidina; 
klaidatikis“ (daugelyje raštų, žr. aut., 1987, 98), kleidūnas „kas klysta“ 
BB Pat 10,17; BP I 1424, „+, 211,,; II 31,4; Lex 77a; C II 278 (t.p. Krz 
22), nepaklausūnas „kas nelaimingas“ Lex 99a, patekūnas „tarnas“ C 1 
1162 (t.p. B 833; MŽ II 314), prakeliūnas „viršininkas“ SD* 353 (t.p. N; 
[K]), šaukūnas „šauklys“ DP 174,, (turimas ir vėlesniuose raštuose), 
tekūnas „tarnas“ BB Mik 1,13; Iz 30,16; Kron 30,6; Lex 57, 113; C1 
1142 (turimas dar XVIII —- XIX a. raštuose). J. Brodovskio žodyne užfik- 
suoti dar reti NAg padykūnas „dykūnas“ B 926 (t.p. N; LTR (Auk) ir 
paklydūnas „kas klysta“ B 40 (t.p. N). 

* Nemaža dalis minėtų vedinių gali būti susiję ne tik su veiksmažodžiais, 
bet ir su vardažodžiais bėgūs „bėgantis“ SD! 122; B; LB 90; J; Gs, galia, 
klaidūs, lepūs, pabasta „bastūnas“ N; [K]; J; Dv, paklaida, paklaidūs 
„netikras, apgaulingas“ DP 344,,; „klaidingas“ Sut; J; N, paldidas, 
pataikūs „rodantis palankumą, malonę“ Grš; „be rūpesčių, ramus“ 
Dov, pūteika (pateika) „dykinėjimas“, prūkelas „prakilnus“ Užv, šaukus 
„šaukiantis, rėksmingas“ SD3 136; N; [K]; KŽ; NdŽ. 

$ 244. Panaši būklė yra ir dabar tarmėse. Iš 165 priesagos -žnas (-ė) 
vedinių, didžiajame Lietuvių kalbos žodyne (I- XIV t.) pateiktų iš tarmių, 
rasta vos 30 veikėjų pavadinimų, kurie siejasi tik su veiksmažodžiais. 
Išskyrus atėjžnas, keiklnas, paplavūnas, pėrėjūnas (perėjūnas), kiti yra 
gana reti: birzdžnas Lkm; Dglš, bizdžnas „kas nuolat skuba, bet nieko 
nepadaro“ Rš, brazdžnas „kas brazda“ Vkš, brazgžnas „žvangučiai“ Švnč; 
Grv, breizūinas „kas mėgsta breizuoti“ Dglš, ciktžnas „kas kalbėdamas 
ciktuoja“ Vvs; Ppr, draibstūnas „kas nerimtai elgiasi, nori pasirodyti“ 
Tvr, drakūnas „kas drakuoja“ Šts, ėjūnas „bastūnas“ Gs; Vdžg, išlėkū- 
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ns „tas, kas išlekia“ Glv; Č, ištekūnė „ištekuolė“ Mrk, kėzlinas „kas 
negražiai eina“ Ds, klabžnas „dalgio ašmens išlinkimas“ Trgn, kriksžnas 
„kas rėkdamas kalba, rėksnys“ Grv, laigūnas „kas laksto“ Vkš, Iemžū- 
nas „neapsukrus, silpnas žmogus“ Srj, meržnas „mairūnas“ JV 40; KlvD 
136; Vv; GI, paplazdiūnas „kas paplazdomis skraido“ ŠIč, paskraidūnas 
„linksmas, jaunas, greitas žmogus“ Ktk, perėdūžnas „kas kitus apvalgo“ 
Ip, plyšinas „kas plyšauja, rėkauja“ Rmėč, rairinas „kas daug iš lėto 
kalba“ Dglš, skerdūnas „paskerstas gyvulys“ Lnkv, skretūnas „skret- 
nius“ Pls, suėjūnai „kas atėję, svetimi“ J; VI, šėriinas „gerai šeriamas 
yvulys“ Als; „vaikas“ LTR (VIkv). 

Latvių kalboje priesagos -žn(a)s(-e) vedinių yra labai mažai ir tie 
patys vartojami tik tarmėse ir tautosakoje (LVG 320). Iš jų vienas kitas 
padarytas ir iš veiksmažodžių, pvz., klabžnes „atvira burna“ (greta klabuo- 
na „plepalai“) : klabėt „klebėti, plepėti“ (Specht, 1932, 264). Vienas vei- 
kėjo pavadinimas su priesaga -žn(a)s užfiksuotas ir prūsų kalboje: wal- 
dūns „veldėtojas“ (Erbe) III 131,, su variantu nom. pl. weldžnai „veldė- 
tojai“ (Erben) III 63, (plg. liet. valdyti, vėldėti SV 46, 270). 

$ 245. Neabejotina, kad priesaga -žnas(-ė) į veikėjų pavadinimų dary- 
bos paradigmą atėjo iš ypatybės turėtojų pavadinimų. Tačiau kokia šios 
priesagos kilmė, kol kas dar nenustatyta. Dėl panašumo su slaviška prie- 
saga -un6 A. Leskienas (1891, 395 —396) priesagą -žnas buvo linkęs lai- 
kyti slavizmu. Tik 1920 m. K. Būga (1959, 331 —376) remdamasis gausia 
medžiaga apgynė pastarosios priesagos lietuviškumą ir iškėlė hipotezę, 
pagal kurią priesaga -žnas(-ė), kaip ir priesagos -uonas, -uonis esanti ki- 
lusi iš *-61-. Mat jis manė, kad M. Daukšos senovinio vedinio žmuo 
(apie jį žr. $ 248) formos acc. sg. įmiūnį DP 439;, įmūnį 329,,, nom. dual. 
4mūne 31345, įmūnę 314,, buvusios su ilguoju tvirtapradžiu ž (t.y. žmūnį, 
žmiūne). F. Spechtas (1932) argumentuotai įrodė, kad pastarosios formos 
turėjusios trumpąjį u (t.y. žmuni, žmune) ir iškėlė naują priesagos -žnas 
(-ė) kilmės versiją. Jo nuomone, tvirtapradiškai kirčiuojamuose vediniuo- 
se (pvz., karaliūnas, viršinė)** ši priesaga yra išsirutuliojusi iš priesagos 
*-no-, priaugusios prie u kamiengalio (vėliau pailgėjusio), plg. lot. tribZ- 
nus „tribūnas, apygardos valdytojas“ : tribus „apygarda“ (Hofmann, 
Leumann, 1928, 223), s.ind. damūnas „namams priklausantis“ ir lot. 
domus, sl. *dome bei liet. namūnaitis „ūkininko sūnus ar duktė, tėvūnai- 
tis“ J; Grk (Wackernagel, Debrunner, 1954, 499 su lit.). Tvirtagališkai 

3 Taip kirčiuojami ir gana gausūs tėvavardiniai asmenvardžiai su »žnas(-ė), Vė= 
liau virtę pavardėmis (apie jų paplitimą žr. Salys, 1930, 139; Zinkevičius, 1977a, 
153—154; Maciejauskienė, 1977, 162—163). 
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kirčiuojamuose vediniuose priesagą -žnas(-ė) F. Spechtas tiesiogiai siejo 
su slaviška priesaga -yn'a, kuri nuo J. Zubaty (1954, 335--345) laikų 
dažniausiai kildinama iš indoeuropietiškos priesagos *-nįū, priaugusios 
prie ilgojo į kamieno?" (apie jį žr. $ 232), t.y. iš *-žnįd turėjusi išsirutuliot 
priesaga -žnė, o vėliau pagal -inykas(-ė) tipo priesagų (turinčių ir vyriš- 
kosios, ir moteriškosios giminės formas) atsiradusi ir priesaga -žnas. 
Tačiau tai labai abejotira (TpyGaues, 1959, 184). Su slaviškos priesagos 
=yn'a vediniais siejasi nebent senas lietuviškas socialinis terminas rykūnia 
„Teikalų tvarkytoja“, padarytas su priesaga -žnia (Karaciejus, 1983), jeigu 
jis nėra kilęs iš senesnio rykūnė, plg. dar pr. acc. sg. maldūnin „jauni- 
mas“ (Jugent) III 17,5, kuris yra artimas slaviškiems priesagos -yni Ve- 
diniams (Brugmann, 1906, 215; Specht, 1932, 223). 

Paprasčiau priesagą -ūnas kildinti iš priesagos *-m0-, priaugusios prie 
ilgojo į kamiengalio (plg. minėtas priesagas -žkas, -ūtas, žr. $$ 232, 235). 
Tad baltų kalbų priesaga -žnas ir sl. -un8 ( <u/ou + *-n0-) veikiausiai ski- 
riasi tik kamiengaliu (aut., 1991a, 30 — 31). Tai sutinka su šių priesagų funk- 
cijos artimumu. Slaviška priesaga -uns, kaip ir liet. -žnas, yra plačiai var- 
tojama ne tik ypatybės turėtojų, bet ir veikėjų pavadinimams daryti (Woj- 
tyla-Šwierzowska, 1974, 56—61). Be to, slavų kalbose yra padaryti keli 
vediniai su priesaga *-žno-, pvz.: * Peryns „Perkūnas“, *pelyno „pelynas, 
metėlė“ (Slawski, 1974, 134); plg. dar liet. viršdnė, lat. virsūne, pr. antrop. 
Wirsune“9 ir rus. eepwuna. Matyt, iš pradžių su priesaga -žnas buvo da- 
romi vardažodiniai būdvardžiai, kurie vėliau sudaiktavardėjo, plg. saldž- 
nas „saldinis“ Lkm; Dglš; Švnč; Str; Upn, taip pat ilgūnėlis „ilgas“ 
Vaižg; Grž, mažiūnikas „mažas“ Kv; Rt. 


-u0h- 


$ 246. K. Sirvydo žodyne randame visą būrį veikėjų pavadinimų, 
kurie nom. sg. turi priebalsinio linksniavimo formas su -u0( < *-0n-). 
Išskyrus vedinį geluo „geluonis“, kuris turimas daugelyje senųjų raštų 
ir tarmių, visi jie yra labai reti: aplaiduo „pabėgėlis, atskalūnas“ SD* 
353 (t.p. N; [K]; Ba 2 Moz 32,20), atajuo „atėjūnas“ SD! 108, išgamuo 





39 Žr. dar Meillet, 1905, 457—458; Brugmann, 1906, 285; Vondrak, 1924, 551; 
Eomxkosaų, 1984, 161—166; Bepamreža, 1974, 221 ir kt. 

40 Baltų kalbose yra keli vediniai su senesne priesaga -žna, plg. lat. bricūna „išdy- 
kęs vaikas“, liet. hidr. Beržūnė Šlčn, Matrūnė Dv, Šerūna Šil (Vanagas, 1970, 202) ir 
lot. Jacūna „dauba, dauburys; bedugnė; klanas“ : Jacus „ežeras, kūdra“, gr. xe2ovų : 
xėhūs „vėžlys“. (Brugmann, 1906, 280; Hofmann, Leumann, 1928, 223; Schwyzer, 
1939, 491). Priesaga -žnė veikiausiai atsirado iš *-žn4 dėl (į)ė kamieno produktyvumo 
(plg. -yba—>-ybė; -ysta—>-ystė, žr. $$ 115, 116), 


150 


„išgama, išsigimėlis“ SD! 202, neužauguo „neužauga“ SD! 52; SD3 155, 
numanuo „kas supratingas, numanantis“ SD* 167, padaužuo „padauža“ 
14, 83, 325, pakaruo „kas pakartas; niekšas, latras“ SD! 101, 179, .pa- 
klaiduo „kas klysta“ SD* 18, paleiduo „palaidūnas“ SD! 43, 68, 74; 92, 
96,97; SD* 11, 191, 329, 381, 430, paniūruo „paniūrėlis“ SD! 125, 130, 134; 
SD* 167. Dauguma jų siejasi ir su vardažodžiais, plg. aplaidūs „apsileidęs, 
vangus“ SD5 216; Ba Ekli 4,34, išgama, neūžauga, numanūs, padūuža, 
paldidas, paniūrūs „niūrus, paniuręs, liūdnas“ SD* 145, 167; N; [K]; 
A.Vien; Vaižg; NdŽ. 

$ 247. Kur kas daugiau yra veikėjų pavadinimų su -uonis(-ė), dau- 
giausia turinčių naujesnes i, ijo arba (i)ė kamienų formas (Kazlauskas, 
1968, 273 —276). Greta geluo randame NAg geluūnis (fiksuojamus nuo 
mūsų raštijos pradžios), greta atajuo — atajuonis „ateivis, atėjūnas“ 
Mlt; Lkm, greta neužauguo — neužauguonė SD3 97, greta palaiduo — pa- 
laiduonis Ch! JokL 4,4. 

XVI -—- XVII a. raštuose vartojami dar šie veikėjų pavadinimai su 
„uonis(-ė): palikuonis DP 29X; BB Joz 18,14; Kar 21,21 ir reti atska- 
luonis „atskalūnas“ DP 93X; BB Joz 9,7 (t.p. B 779; Grg; Dr), paklaiduo- 
nis(-ė) „klaidatikis, atskalūnas“ DP 282,,, 374,, 441,4, pavyduonis „pavy- 
duolis“ C II 124 (t.p. B 916), kurie gali sietis su būdvardžiais atskalūs 
„skalus“ Vlkv; „nešnekus, atsiskyręs“ Btg; „nuošalus“, paklaidus (žr. 
$ 243), pavydūs. 

Tik veiksmažodžiais besiremiančių veikėjų pavadinimų su -uonis(-ė) 
tarmėse irgi yra labai nedaug, pvz.: atėjuonis „atėjūnas“ ILikm; Al; MI; 
Ds; Ob, auguonis „votis, skaudulys“ Sg; Prk, išderku6nės „išdaigininkai“ 
Lš, ištekuonė „ištekuolė“ Kp, lėkuūniai „vėtant pirmiau išlekiantys, 
gerieji rugiai“ Mrk, palakstuūnė „aukšlė“ Ps, patįsuūnis „žeme slenkan- 
tys augalai“ Trgn, skanduėnis Ut; Dgp, skenduonis (skenduėnis, plačiai 
paplitęs), sproguonis „kas daug valgo“ Gršl; Dr, sūpuonis „sūpuoklės“ 
Nmč. 

Šio tipo vedinių yra ir latvių kalboje, pvz.: aūguonis „pūlinys“, mirūo- 
nis „numirėlis“ (LVG 328— 329). 

Tarmėse pasitaiko ir įž-kamienių vedinių su -uonia: ėduonia „kas žmo- 
gų vargina“ Lp; Lš; Srj (plg. lat. duona „ryjikas“ ME I 573), gauduoniė 
„vėjavaikis“ Tvr, išdarguonia „išdykėlis“ MI, skunduonia „kas skundžia“ 
Užp; Ds; Sv. 

Veikiausiai dėl priesagų -uonis ir -žnas kontaminacijos atsirado prie- 
saga -u0nas (Specht, 1932, 259; Kazlauskas, 1968, 116), su kuria padaryti 
keli veikėjų pavadinimai, turimi senųosiuose raštuose: auguonas „au- 
guonis“ BB 2 Moz 25,34; 25,36, kleiduonas „kleidūnas“ BP I 122,,, 
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palaiduonas „palaidūnas“ SE 183; Bt PvE 5,5, pavyduonas „pavyduolis, 
pavyduonis“ SE 211; R II 257; MŽ II 343; N. 

$ 248. Priesagos -uo, -uonis, -uonia, -uonas yra kilusios iš *-en-|/-on-] 
-2n- (nom. sg. *-0n-), su kuria germanų, lotynų, graikų ir kitose giminiško- 
se kalbose daromi įvairūs vardažodiniai vediniai (Brugmann, 1906, 292 — 
312), iš pradžių, matyt, turėję posesyvinę reikšmę*!. Ypač senas yra vedinys 
"žmuo, plg. pr. smoy E 187, got. guma, s.lot. hemėn, osk.-umbr. homėn 
„žmogus“, kurio pirminė reikšmė turbūt buvo „žemiškas“; jis padarytas 
iš indoeuropietiško daiktavardžio *g/h'em-, kurio refleksas yra liet. žėmė 
(LEW 1299, 1320). 


-anda, -andė, -enda, -indas, -inda, -undas, -unda 


$ 249. -anda: skalūnda „skala“ StngŽ 84, tardnda „plepys“ Rd; Šk; 
Sld; Nė, 

-andė: klabėndė „arpo prietaisas“ Klvr, skalandė „skala“ Kos 39, 

-enda: skelėnda „skala“ StngŽ 89, 

-indas: kliviūdas „paliegelis“ Brt, 

-inda: klibindė „išklibęs daiktas“ J, „kas šlubuoja, krypuoja“ VI; 
Kps; Rs; Erž, 

«undas: klabundas „griaumedis“ VIkv, 

-unda: klabūnda „kas klabanduoja, klapčioja“ Mrj; Skr; Vdžg. 

Be minėtų veikėjų pavadinimų, su priesagomis -and-, -end-, -ind- baltų 
kalbose padaryta nemaža asmenvardžių, vietovardžių, vandenvardžių 
(Būga, 1958, 428; 1961, 847—848; ŽD 101—102; Vanagas, 1970, 91, 
167). Šios priesagos galėjo atsirasti iš senovinės priesagos *-en-/-on-|-2n- 
ir determinatyvo -d-. Antai jau K. Brugmannas (1906, 387, 469—470) 
priesagą *-en- ir išplėtiklį (determinatyvą) *-d- išskyrė tokiuose vędiniuose 
kaip liet. balafidis, lenk. labędž, serb. labud, s.sl. govędo „galvijai“, graikų 
kalbos asmenvardžiuose su -ovė3-, -0vd3- ir pan**, E. Benveniste'as taip 
skaido lotynų kalbos gerundyvo ir gerundijaus priesagą *-ndo- (BenBe- 
HucT, 1955, 166— 167). 


-ovas(-ė) 
$ 250. Iš dabartinės lietuvių kalbos žinoma apie 20 priesagos -ovas 
(-ė) veikėjų pavadinimų (DaiktvDr 325). Tuo tarpu peržiūrėtuose XVI — 


*i Meillet, 1934, 263; BenpenucT, 1955, 209; Hoffmann, 1955; Frei-Lūthy, 1978, 
76—74; Jasanoff, 1980. 
43 Plg. dar DCPA II 470—471; LEW 311 su lit.; Skardžius, 1973, 55—56; Kara- 


liūnas, 1987, 190. 
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XVII a. raštuose šio tipo vedinių visai nerasta. J. Brodovskio ir F. Kuršai- 
čio žodynuose paliudytas tik NAg vadovas B 506; K. Matyt, veikėjų pava- 
dinimai su priesaga -ovas paplito visai neseniai. 

Iš pradžių su priesaga -ovas buvo daromi vardažodiniai vediniai. 
Antai vedinys palydėvas gali būti padarytas iš daiktavardžio palyda, val- 
dėvas — iš valdė, kaip rankėvė — iš ranka (plg. sl. *rąkavo : *rąka, žr. 
Vondrak, 1924, 519 t.). Su priesaga *-ūu0- (<d4-*-w0-) padaryta labai 
senoviškų vardažodinių vandenvardžių (Schmid, 1969). 


-eiva- 


$ 251. Iš tos pačios senovinės priesagos *-y0-, tik prijungtos prie ka- 
miengalio i/ei atsirado priesaga -eiva“?, su kuria tarmėse daromi ne tik 
ypatybės turėtojų (pvz.: gražėiva „gražuolis“ : gražūs, narsėiva „narsuolis“ 
+ narsūs ir t.t. ŽD 389; GJL 100—101; DaiktvDr 353), bet ir veikėjų pa- 
vadinimai: iširėiva „iširėlis““ Grž, mainėiva „mainininkas“ Dgl; Ds; 
Pi, mušėiva „mušeika“ Ds, nederėiva „netikėlis“ Vlk; Vrn ir kt. (DaiktvDr 
330). 


VEIKĖJŲ PAVADINIMAI SU ĮRANKIŲ 
PAVADINIMŲ PRIESAGOMIS 


«<klė,-klys]-klis 


$ 252. Dėl paveldėto iš žilos senovės veikėjų ir įrankių pavadinimų 
bendrumo (žr. $ 366) veikėjų pavadinimų darybai buvo panaudotos kai 
kurios priesagos, kilusios iš įrankių pavadinimams būdingos senovinės 
priesagos *-£lo-. 

Su -klė padarytas nuo raštijos pradžios paplitęs NAg duklė ir tarminis 
vedinys dufklė „karvė badiklė“ Ss (pastarasis S. Daukanto raštuose turi 
įrankio reikšmę „perstekė“), plg. lat. jūklis(-e) „valkata“ (LVG 350). 

Vedinys arklys yra padarytas turbūt ne iš veiksmažodžio drti, bet iš 
daiktavardžio ažklas. Vedinys ryklys siejasi tiek su ryti, tiek su ryklė. 
NAg žūklys (žūklis), dar gana retas senuosiuose raštuose (BP I 271,;; 
Ch! Mt 13,48; Luk 5,1;5,2; Mr 1,16; 1,17), veikiausiai atsirado iš mūsų 
raštijos pradžioje paplitusio žūklijas (: žūklė), turimo ir dabar tarmėse 
(Dkš; Šk; Smn). 

Veikėjų (kaip ir įrankių) pavadinimai daug dažniau daromi su antri- 
nėmis priesagomis, kilusiomis iš“ *-tlo-. 


*3 Ši priesaga veikiausiai tik balsių kaita skiriasi nuo priesagos -yvas (apie ją žr. 
$ 224), i 
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-eklis(-ė) 


$ 253. Veikėjų pavadinimai su priesaga -eklis(-ė) (apie jos kilmę 
žr. $ 290) fiksuojami nuo mūsų raštijos pradžios: steneklis SD3 435, 518 
(turimas tarmėse), vedeklis „vadas“ SE 148,; „jaunikis“ C I 392 (t.p. 
B 286, 847; MŽ II 334; R II 217, 259; N; K; dabar žemaičių tarmėje 
žymi „vaiką, kuris vežioja vežimus per mėšlavežį“) ir reti nevedeklis „kas 
nevedęs“ SD* 13, žindeklis „žindomas kūdikis“ Mž 518, (t.p. J; Trk; Kv). 

Dabar tarmėse plačiai vartojami NAg bambčklis(-ė), murmčklis(-ė) 
„kas neaiškiai kalba; kas daug kalba; kas mėgsta prieštarauti“, memčklis 
(-ė) „kas mikčioja“, narnčklis(-ė) „kas vis kuo nepatenkintas; kas pro 
nosį kalba“, termėklis(-ė) „kas nesuprantamai kalba; terlius“, vervėk- 
lis „verksnys“. Iš retesnių galima paminėti dar NAg knisčklis(-ė) „kas 
mėgsta knisti“ Brs; „kas visur lenda“ Up, krutėklis „kas kreta nuo se- 
natvės“ J; Lk; Užv, mekčklis An; Ut, mermėklis „miknius“ Skr; Lkš, 
pavydčklis „pavyduolis“ Tt; LTR(ŠI!), pešėklis „kas peša“ J; „peštukas, 
mušeika“ Vvr (jis turi ir įrankių reikšmes „kablys šienui pešti; kablys 
mėšlui versti“), užmirščklis „užmiršuoklis“ Krš; Kln, vaidėklis Šl, vaide- 
nėklis „vaiduoklis“ Pn; Mrs, vertėklis „žmogus, kuris verčia mėšlus“ 
Pln; Lk (žemaičių tarmėje jis dažnai žymi „įnagį mėšlui versti“). 

Su atitinkama priesaga -eklis(-e) daromi veikėjų pavadinimai ir lat- 
vių kalboje, pvz.: baideklis „baidyklė“, vedekle „marti“ (plg. liet. vedėk- 
lis, žr. LVG 350; IokpoTHnerte, 1986, 43 —44). 


»yklas, -ykla, -yklė 


$ 254. Priesagą -yklas (<-y(ti)+-klas) turi NAg baidyklas „kas 
kelia pasibjaurėjimą“ BB 3 Moz 11,10; 11,20; 11,42; Job 7,4, priesagą 
-ykla — baidyklė „baidyklė“ B; Rdm; „baisus padaras, šmėkla“ Gs; 
„kas bijosi, baikštus“ Žvr, siaubykla „piktoji dvasia“ B 983; B II 281; 
MŽ; N; [K]; KŽ; priesagą -yklė — baidfklė (paplitusi nuo mūsų rašti- 
jos pradžios), plg. lat. perikle „perekšlė“ (LVG 352). 

-iklis(-ė) 

$ 255. Su naujesne priesaga -iklis(-ė) (apie jos kilmę žr. $ 293) 
padaryti NAg badiklis „gyvulys, kuris badosi“ J; Rm; Grv (turi ir prie- 
monių reikšmes: „įrankis kam badyti; dyglys“), būriklė „burtininkė“ 
Lp, drebiklis „kas dreba“ Švnč, gaudiklis(-ė) „gaudytojas“ I, kamšiklis 


(-ė) „kas daug valgo“ J; VI, periklė „pereklė“ Mrj, šeriklis „kas šeriasi, 
meta plaukus“ Klt, šokiklė „žiogas“ PnmR, ždidiklis „paleistuvis“ Ad. 
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-oklis(-ė) 


$ 256. K. Sirvydo žodyne randame gana retą vedinį vilioklis „apga- 
vikas“ SD* 277, 432 (t.p. Sut; N; K; Vd; ND 29; BŽ 422, 527; L 682; 
Bsg). Dabar tarmėse gana paplitę NAg klajėklis (-ė), medžioklis, vijūėk= 
lis. Kiti šio tipo vediniai yra reti: Gtžindoklis „vaikas, atimtas nuo krū- 
ties, o po kiek laiko vėl žindytas“ Krš, bijoklis(-ė) „bailys“ Žd; Ar, 
burbėklis „plačiažandis, riebus žmogus“ Žd, pūkaroklis (-ė) „pakaruok- 
lis“ Užv, pešiūklis(-ė) „mušeika“ VI, putėklis(-ė) „kas rėkia apsiputo- 
jęs“ Št; Ėr, sapnėklis „svajotojas“ Žd, skrajėklis(-ė) „kas skrajoja“ 
LTR (Rm), svajėklis(-ė) „kas svajoja, niekus kalba“ Rm, ėžmiršoklis 
„užmiršuolis“ DūnŽ, žvejėklis „žvejys“ Tv. 

Su atitinkama priesaga -ūklis esama veikėjų pavadinimų ir latvių kal- 
boje, pvz.: vazūklis „valkata“ (LVG 350). 


«uoklis(-ė), -ūklis(-ė), -ūklas 


$ 257. Greta dažno NAg girtuėklis, senuosiuose raštuose vartojami 
vediniai pavyduoklis Lex 6la, žibuoklės B 267 ir dabar išnykęs rijuoklis 
(-ė) „apsirijėlis“ BP I 185, 245, 190,; II 229,,; BB Sir 31,20; Pam 
23,20; C II 510; MŽ; BŽ 301. 

Dabar aukštaičių tarmėje, be minėtų girtuėklis(-ė), pavyduėklis(-ė), 
žibuoklės, plačiai vartojami dar pakaruėklis, svyruėklis, vaiduėklis (LKA 
II 129— 130). Iš retesnių minėtini dar NAg baiduėklis „vaiduoklis“ Šil, 
bastuūklis „klajoklis“ Šič, karuėklis(-ė) „kas karstosi“ Vb; Rm, ky- 
šuėklė „kuo išsiskiriantis žmogus“ Jrb, linguoklis „kas nusvirusiomis ša 
komis“ Grz, nenurimuoklis „nenuorama“ Sb; Kp; paistuėklis „paistena“ 
Sd; KL, pastumduoklis „pastumdėlis“ Sln, sapnuoklis(-ė) „kam viskas 
vaidenasi“ Klov; „kas niekus šneka“ Vad; Pkr; Ps, siūruGklis(-ė) „Svy- 
ruoklis“ Lkm; Skp; Antš; Pnd, smirduėklė „paprastoji kraujažolė“ Dbč, 
užmirštuoklis Žg, užmiršuoklis „kas dažnai užmiršta“ Šk: Grz; Drg. 

Žemaičių ir paribio aukštaičių šnektose vietoj priesagos -uoklis(-ė) 
turima priesaga -žklis(-ė), kuri galėjo atsirasti dėl morfonologinių priežas- 
čių, apibendrinus balsio *6 virtimą į z (Vitkauskas, 1977, 103). Dabar 
paplitusį vedinį girtūklis vartojo jau M. Mažvydas (29,4, 305), J. Bretkū- 
nas (BPI211,; BBPat 23,20; 23,21; Mt 24,29 [...]), S. M. Slavo- 
činskis (I 61;). Tik J. Bretkūno raštuose randame NAg rijžklis(-ė) BP I 
24,; II 18,; BB Pat 23,20; 23,21; 28,7; Teis 14,14 greta rijuoklis(-ė). 
Žemaičių tarmėje (ypač jos pietinėse šnektose) dabar paplitęs NAg svy- 
rūklis (LKA III 130); čia randame dar vedinius pakarūklis „pakaruoklis“ 
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Grg, pavydūklis „pavyduoklis“ Šin; Vg; Prk; Pin; Plik, užmirštūklis „už- 
mirštuoklis“ Plik. 

Latvių kalboje taip pat daromi veikėjų pavadinimai su atitinkamomis 
priesagomis -uoklis(-e), -ūklis(-e), pvz.: baruoklis „penimis, peniukšlis“, 
perūkle „perekšlė“ (LVG 352). 

Senesnę priesagą -žklas, turi NAg pakarūklas „kas nutįsęs, nukaręs“ 
Šts; „gaidžio ar kalakuto pakabučiai po snapu“ Gršl; Slnt; Kal; Gl; 
Plng; „paršo pakaklės speneliai“ Slnt; „pasaitas, ant kurio kas kabo“ 
Šts; Krt. 


-uklas, -ukla, -uklis(-ė) 


$ 258. Priesagą -uklas (apie jos kilmę žr. $ 296) turi NAg burbūklas 
„iš skysčio kylanti pūslė“ Azr, priesagą -ukla — pakaruklė „korikas“ J. 

J. Bretkūno Biblijoje randame NAg žinduklė „žindyvė“ BB 1 Moz 
24,59 (plg. žindūklis(-ė) „žindomas vaikas arba gyvulys“, gana paplitęs 
vėlesniuose raštuose ir tarmėse). Tarmėse dar: apskrendūklis „plepys“ 
Dkšt, girdūklis „girdomas vaikas ar jaunas gyvulys“ Up; Rs; Šl; Slnt; 
Drb ir kt., girtūklis „girtuoklis“ S.Dauk; M.Valanč; Vgr; Lnk; Slnt, ker- 
tūklis „toks vabzdys“ Rmš, miegūklis „miegalius“ Sv; Ppl; Kkl; Grž; 
Slč, purkštūklis „kas greitai užpyksta“ MI, spjūklis „spjaudalius“ Pns. 


-ekšlis(-ė), -ėkšla, -ėkšlis, -ikšlis(-ė), 
-okšlis, -(iJukšlis(-ė), -uokšlis 


$ 259. Tarp priebalsių k ir ! įsiterpus priebalsiui š (<s) atsirado 
šios priesagos: 

-ekšlis(-ė): kemėkšlis „kas prastai dirba“ Vrn (plg. kemėčklis, žr. 
$ 253), letėkšlis „braidžiotojas, maudytojas“ Lnk, mamčkšlis „kas nešioja 
ant akių užsismaukęs kepurę“ Rs, perčkšlė (fiksuojamas nuo SD! 9(89); 
SD* 110), putčkšlis (fiksuojamas nuo SD* 346), plg. lat. kavekslis ir kavek- 
lis „kas mėgsta muštis, kautis“ (LVG 353); 

-ėkšla: kerėkšla „žemo ūgio išsikėtojęs medis; neužauga“ J, kramėkš- 
la „kas nušašęs“ J; „pienburnis, vaikagalys“ J; Tv; 

-ėkšlis: kerėkšlis „mažas išsikėtojęs medis“ Krp; Ds; 

-ikšlis: badikšlis „gyvulys, kuris badosi“ Lp; „kas mušasi“ Knv; Rod 
(turi ir priemonės reikšmes „dyglys; aštrus ragas“, plg. badiklis, žr. 
$ 255), kandikšlis „kas kanda“ VIk (plg. kandiklis, žr. $ 255); 

-okšlis: kerdkšlis „prastas krūmas, keras“ J I 131; Šts; „neaukštas, 
išsikėtęs žmogus“ KlvrŽ, purtėkšlis „supuvęs, išpurtęs medis“ LTR(Lp); 
plg. lat. kavėkslis „kas mėgsta muštis“ (LVG 354); 
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-uokšlis: pakaruokšlis „svyruoklis“ Sik, plg. lat. kavuokslis „kas mėgs- 
ta muštis“ (LVG 354); į 

-(iJukšlis(-ė): badžiūkšlis „kas labai duria, badosi“ Eiš, girdūkšlis 
„girdomas vaikas ar mažas gyvulys“ J; Gl; Brs; Šts; KlvrŽ; Pln (plg. 
girdūklis, žr. $ 258), peniūkšlis(-ė) „penima kiaulė, meitelis; nupenėtas 
gyvulys, paukštis, riebus žmogus“ (plačiai paplitęs, plg. peniukšlas, žr. 
$ 134), periūkšlė „perekšlė“ LTR (Jnš). 


-tukas(-ė) 


$ 260. Be minėtų priesagų, kilusių iš *-:/o-, iš įrankių pavadinimų 
buvo paskolinta ir priesaga -tukas(-ė) (apie jos kilmę žr. $ 231): apgau- 
tūkas „apgavikas“ Vdžg, griebštūkas Bgs; Ssk, gribštūkas „vagišius“ 
Rk; Ut; Sb; Smn ir kt., kaltūkas „taupus, šykštus žmogus“ Grz; Srv 
(„prietaisas, ant kurio plakamas dalgis“ Užv; Žg; „įrankiai dalgiui plak- 
ti“ Rs; Akm; Ar), kirptūkė „višta su nukirpta uodega“ Nė, kirstūkas 
„toks gyvūnėlis“ (plačiai paplitęs; plg. dar įrankių reikšmes „įrankis 
geležiai kirsti; įrankis gyslai prakirsti; pačiūžos dalis“), krapštūkas 
„kas ilgai krapštosi, iš lėto dirba“ VšR; Upn; Snt; Pc; Bgs; Dl; „mėgs- 
tantis knibinėti smulkius darbus“ Klm („įrankis kam krapštyti“ Mrk; 
Bd), kretūkas „kretantis žmogus“ Kt; Mrj („pintinė, krestis“ Vyž), kuš- 
tūkas „kas mėgsta paslapčiomis pasakyti“ Dsm, muštūkas „kas mėgsta 
muštis“ Skdv; VI; Mrj (jis turi ir įvairias įrankių reikšmes), neštūkas 
„kas viską grobsto“ GTIš, pagautūkas „nesantuokinis vaikas“ Jd, peštū- 
kas „kas pešasi, mušasi“ (plačiai paplitęs; jis žymi ir „įnagį šiaudams peš- 
ti iš krūvos; įnagį šeriams pešti“), veltūkas „kas nešvarus, susivėlęs“ Prn; 
Mrj; Alk; Brt; Ig; Bgt. 


VEIKĖJŲ PAVADINIMAI SU VEIKSMŲ 
PAVADINIMŲ PRIESAGOMIS 


$ 261. Veikėjų ir veiksmų pavadinimai nuo seno daromi su skirtin- 
gais darybos afiksais. Pasak E. Benveniste'o (1948, 111 —112) indoeuro- 
piečių prokalbėje vediniai su priesagomis *-ti-, *-tu-, žymintys veiksmą, 
sudarė priešpriešą vediniams su priesagomis *-fer-, *-tor-, turintiems vei- 
kėjų reikšmes. Vėliau veiksmų pavadinimų su *-ti-, *-tų- baltų kalbose 
smarkiai sumažėjo (žr. $ 43), o veikėjų pavadinimai su *-ter-/-tor-(*-tel-] 
-tol-) iš viso išnyko (žr. $ 191). Tačiau tarp veikėjų ir veiksmų pavadinimų 
ir dabar lietuvių kalboje yra aiškus kontrastas. Ypač jis ryškus, kai pamati- 
niais veiksmažodžiais eina dinaminės reikšmės veiksmažodžiai: veiksmų 
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pavadinimai beveik niekada negauna veikėjams būdingų reikšmių. Darani 
daiktavardžius iš būseną ar statišką veiksmą žyminčių veiksmažodžių, 
šis kontrastas kartais neutralizuojamas: kai kurie veiksmų pavadinimai 
gali reikšti būsenos patyrėjus (dažnai su niekinamosios reikšmės atspalviu). 

Jau XVI- XVIIa. raštuose keli galūnių vediniai žymėjo ne tik veiksmą 
(būseną), bet ir veikėją (būsenos patyrėją): laidas „laiduotojas“ (daugelyje 
raštų), neapykanta „nepakantus žmogus“ SD3 12; Ch! PvK 12,11, pavy- 
das „pavyduolis“ DP 526as4, skundžia „skundikas“ Lex 6, švilpa „suge- 
bantis švilpti“ SD* 139. Panašių vedinių yra ir dabar tarmėse, plg. nepakan- 
tė „negalėjimas pakęsti“ Užv; „nepakenčiama būklė, vargas“ Slnt ir 
„nekantruolis“ Kv; Šv (jau O 633), nesūdera „nesantaika“ Dglš ir „su 
kuriuo negalima susitarti“ Dglš; Vdš, nūolinka „malonumas“ ir „myli- 
moji“ Kp, pdistas „niekai, nesąmonė“ Mšk ir „kas niekus sapalioja“ 
Všn; Kp; Svn. Vienas kitas vedinys, senuosiuose raštuose dar reiškęs 
būseną, dabar tarmėse užfiksuotas tik būsenos patyrėjo reikšme: pašėla 
„pašėlimas“ C II 600; Krz 201— „pašėlęs žmogus“ J; VI, pražuva „pražu- 
tis“ SD3 200; SIG II 8,a, 154, 555, 109,, (t.p. XVIII - XIX a. raštuose) — 
„pražuvėlis“ Užp; Sdk; Tsk, pražuvas „pražūtis“ SP I 149,, — „pražuvė- 
lis“ Sb. Tokiu būdu iš veiksmų pavadinimų į veikėjų pavadinimų paradig- 
mą atėjo darybos galūnės -a (žr. $ 278), -ia (žr. $ 279), -is (su i-kamienėmis 
formomis, žr. $ 280). 


-ulys/-ulis(-ė) 


$ 262. Jau seniai būsenos patyrėjų reikšmes yra gavę ir kai kurie prie- 
saginiai veiksmų pavadinimai (aut., 1988a, 88). Antai M. Daukšos Posti- 
lėje veiksmų pavadinimas snaudulys žymėjo ne tik „snaudimą“ 15544, 
bet „snaudalių“ 166,;, vedinys mieguljs, kuris paprastai tarmėse turi reikš- 
mę „miegas“, čia pavartotas reikšme „miegalius“ 197,4 (t.p. Dv), plg. 
dar užvydulys „pavydėjimas“ BP II 104,, ir „pavyduolis“ WP 250a. Pa- 
našių vedinių esama ir dabar tarmėse, plg. kriūkulys „dusulys“ Brs ir „kas 
serga dusuliu“ Slnt; Šts, murmūlis „murmėjimas“ J ir „burna“ Šts; 
Brs; „kas murma“ Gl; VI; Skr (jau R; K); „nenuorama“ Žeml; „sto- 
ras, riebaus veido žmogus“ Brs; Šin; Skd; Užv, nykuljs „nykimo, džiū- 
vimo liga“ Brt; Ėr; Plk; Alk ir „kas sunykęs, sudžiūvęs“ VI, saugulps 
„rūpestis prižiūrėti, saugoti; saugojimas, atsargumas“ (plačiai paplitęs) 
ir „saugotojas“ J. 

Dėl tokio reikšmių sinkretizmo su priesaga -ulys/-ulis(-ė) imta da- 
ryti vedinius, turinčius pirminę būsenos patyrėjo reikšmę. XVI -- XVII a. 
raštuose randame NAg krutulys „kas kruta“ MP 289, mitulys (mitulis?) 
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„vienerių metų gyvulys“ BB 2 Moz 12,5, pavargulis „varguolis, pavar- 
gėlis“ (daugelyje raštų), vargulis (vargulys?) „varguolis““ Mž 453,; SP 
II 18152, 18254, žindulis „žindžiantis vaikas“ SD3 271, 420; SP I 21345 
(turimi ir dabar) ir reti džiugulis „juokdarys“ SD? 474 (t.p. N; [K]), karu- 
liai „varvekliai“ C II 471 (t.p. N; [K], plg. karulys Svn), rituliai „karu- 
tis“ SD* 440 (t.p. Kos 51; NdŽ). Vėlesniuose Mažosios Lietuvos žody- 
nuose užfiksuoti dar reti vediniai blizgulis „sniego dievaitis“ B 591; MŽ; 
N; [K] (tarmėse turi reikšmę „blizgutis“), matulis „mitulis“ MŽ; [K], 
nevedžiūlis „senbernis“ K, skendulis „skenduolis“ N; [K]; TS 1903,96 (t.p. 
Vkš; Trk; Krš; Grž; Vgr; Rod). 

Dabar tarmėse šio tipo vedinių yra gerokai daugiau, pvz.: barškūlis 
„barškalas, žvangalas“ Mrk; „žvangutis“ Trgn; Grv; „karvė ar jautis 
su barškalais; plepys“ Lp, burbūlis „marmeklis; storulis“ (plačiai papli- 
tes), burzdūlis Kvr; Ldk, burzgūlis „kas greitai ir neaiškiai kalba“ Ds; 
Ut, gintulys „priešgina“ Sml; Č, girgždūlis „senovinis arklas, girgžda“ 
Ds; „tošies ar odos gabalas, dedamas į batus, kad girgždėtų“ Ds; Vlk; 
„senovinis durų vyrius“ Ds; Klt; Blnk, krapuljs „kas vos eina“ Vin, mū- 
kulis(-ė) „makalas“ Ms; Slnt, plaukulys „vandenyje plaukiojantis daiktas“ 
Nč, ridulys „kas rieda“ Ut; Vrn, snopulys(-ė) „vėpla, žioplys“ Jrb ir kiti 
(žr. dar ŽD 187—188; DaiktvDr 324—325). 

Kad priesaga -ulys/-ulis(-ė) vediniai į veikėjų pavadinimų paradig- 
mą buvo įtraukta gana seniai, rodo jau XVII a. vartojami pravardinės 
kilmės asmenvardžiai Bambulis, Barulis, Degulis, Murmulis, Piškulis, 
Tarulis, Žindulis“, kurių dalis vėliau virto pavardėmis, ir latvių kalbos 
atitikmenys, pvz.: važgulis „vargšas, neturtingas žmogus“ (plg. liet. vargū- 
lis), dusmulis „piktas žmogus“, smakulis „užkimęs žmogus“ (LVG 346). 


-tuvas(-ė), -tuva, -tuvis(-ė), -tava 


$ 263. Priesagos -tuvas(-ė) veikėjų pavadinimai fiksuojami nuo mūsų 
raštijos pradžios: bjaurėtuvas(-ė) „begėdis“ DP 374,,; SD! 124, 198; 
SD* 11, 301; Ch! Mt 21,32; 1 PvK 6,15, dergėtuvas „gašlus, geidulingas 
žmogus“ DP 14,,, 169,,, 24835, 55539, paleistuvas(-ė) „paleistuvis“ SD! 
68, 76, 92, 96; SD* 37, 191, 215, 385; SP I 296, +, 365, 5519, 23243, 37495 
II 88,,, 102,3. Be jų, tarmėse vartojami dar aplankytuvas „lankytojas“ I, 
artūvas „žemės darbo arklys“ Krsn, Blerbėtuvas „platus, išpliuręs drabu- 
žis ar apavas“ Vrd; Vgr; Grg; „drūtas, ištižęs žmogus“ Užv, bjaurotūvas 


44 Zinkevičius, 1977, 123, 134, 138, 209, 210, 225, 240, plg. dar LPŽ I 184, 206, 
347; Meanos, Tonopos, 1974, 106, 117. 
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„kas bjauroja, dergia“ Šmn, drėbtūvas „žmogus ar gyvulys, kuris be tviu 
kos mėšluojasi“ Vb; Sb; Kp; PamR; „nepraustaburnis, akižara“ VIk: 
engtūvas „engėjas“ J, gaištūvas „kas ilgai gaišta“ Kp; „gaišintojas“ V. 
Inšk (plg. gaištūvė „gaišinimas“ Tvr), kamštūvas „kas kemša“ J („vam 
delis kam kimšti“ Btg), muštūvas „kas mėgsta muštis“ Kt (šis vedinv. 
žymi ir įvairius įrankius), nepaituvas( < *nepaeituvas) „kas nerangu.. 
kojų nepavelka“ VIk; Krn; Lš; Šn; Dsm ir kt.; „Nenuorama, pramuši 
galvis“ J; Plv, pakartūvė „kas visur karstosi“ Skp; Lkm; Kt; Al; VIk ii 
kt. (dar žymi ir įrankius „virvelė botagui pririšti; kabykla; šatra skalbi 
niams pririšti“), regėtuvas „kas regi“ J, šiktūvas „kas dažnai tuštinasi. 
gadina orą“ Sg; Kp; Tl; Trk; „kas nuolat prišiukšlina, priteršia“ Krsn. 
Gs; Krs. 

Daugelyje XVI -— XVII a. raštų (Mž; BB; SD; SP; SIG; PK) buvo 
vartojamas priesagos -:uva NAg keltuva „galvijas, gyvulys: galvijų būrys“, 
dabar randamas tik kai kuriose rytų aukštaičių šnektose (Sabaliauskas, 
1968, 136—137; Zinkevičius, 1974, 168; LKA III 136). 

Tarmėse yra veikėjų pavadinimų su -tuvis(-ė): gaištūvis „gaišintojas“ 
Tvr, pakartūvis „pakartas žmogus“ Rod, paleistuvis(-ė) (plačiai papli- 
tęs), susuktūvis „kas vingiuotas, išsirangęs“ Lš, Rūd; Mrk. 

Vedinys kėltava „galvijas, gyvulys“ Vj; Mlt; Slk; Ktk; Lš; Al; Brsl 
ir kt.; „storžievis žmogus“ Alv; Lkm turi priesaga -tava (apie jos kilmę 
žr. $ 304). 

Latvių kalboje veikėjų pavadinimai taip pat retkarčiais daromi su ati- 
tinkamomis priesagomis -tuvis (-e), -tava, -tavis, pvz.: palaistuve, palais- 
tuvis, palaistava „paleistuvis“, melstavis „melagis“ (MLLVG I 155), plg. 
dar pr. trintawinni „keršytoja“ (žr. $ 303). 

$ 264. Sunku pasakyti ar šios iš *-tu- kilusios priesagos į veikėjų pa- 
vadinimų paradigmą pateko iš įrankių pavadinimų kartu su priesagomis 
-uoklis, -eklis ir pan. (žr. $$ 252— 260)*5 ar tiesiog iš veiksmų pavadinimų. 
Antai, praslaviškas priesagos -:v2 (atitinkančios liet. -fuvas) vedinys *ri- 
bitvs „žvejas“ : *ribiti „žvejoti“ yra kilęs iš veiksmo pavadinimo. (Woj- 
tyla-Šwierzowska, 1974, 139 — 140). Veiksmų pavadinimai su *-tu-, *-ti-, 
*-men- kartais gauna veikėjų (dažniausiai būsenos patyrėjo) reikšmes ir 
kitose giminiškose kalbose (ypač indoiranėnų ir graikų)“. Tačiau lie- 

45 Taip mano Leskien, 1891, 567; Skardžius ŽD 384; aut., 1988a, 90—91. 

44 Brugmano, 1906, 610—613; Chantraine, 1933, 184—188, 275; Porzig, 1942, 


130—134; Liebert, 1949, 129—148; Wackernagel, Debrunner, 1954, 636—637; Mel- 
chert, 1983, 15 tt. 
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tuvių (kaip ir latvių) kalboje veikėjų pavadinimai su priesagomis -tuvas 
(-ė), -tuvis dabar glaudžiausiai siejasi su įrankių pavadinimais, kurie 
dažnai daromi su priesaga -tuvas, -tuvė (retkarčiais ir su -fuva, -tuvis, žr. 
65 299 —302), o jų ryšiai su veiksmų pavadinimais yra seniai nutrūkę dėl 
veiksmų pavadinimų su *-fu- nykimo. 


«ma 


$ 265. Su priesaga -m2 padarytas NAg sukma „sukčius, apgavikas“ 
Kp; Skp; Šmn; Ds; Dgl. Iš kur ši priesaga atėjo į veikėjų pavadinimų 
kategoriją, nėra visai aišku. Pirmiausia galėtume kartu su K. Liukko- 
nenu vesti ją iš veiksmų pavadinimų, kurie nuo seno buvo daromi su prie- 
saga -ma (žr. $ 62). Tokios kilmės jis laiko ir slavų kalbų veikėjų pavadi- 
nimus su -(6)ma, pvz.: rus. tarm. 6Ga16ma „plepys“, z1yma „šaipuoklis; 
neišmanėlis“ (greta „pašaipa; juokas; kvailystė; neišmanymas“), pioma 
„verksnys“ (plg. ukr. prom „verksmas“), sl. *vėdoma „ragana“ (Jlnykko- 
HeH, 1987, 15, 34—38, 122—123, 195). Antra vertus, NAg sukmė gali 
būti sudaiktavardėjęs būdvardis, plg. prieveiksmį sukmai „kreivai, vin- 
giais“ Rdm. Mat, su *-mo0- nuo seno buvo daromi ne tik veiksmų pava- 
dinimai, bet ir būdvardžiai (iš pastarųjų išriedėjo es. I. neveikiamieji 
dalyviai). 


VEIKĖJŲ PAVADINIMAI SU PRIESAGOMIS, 
KILUSIOMIS IŠ DETERMINATYVO *-d- 


-adė, -eda, -ėda, -eida, -eidė, -ūda 


$ 266. -adė: klabūdė „girnų lentelė, į kurią įtaisomas viršutinis milinio 
galas“ Ps; : į 

-eda: Iebeda „ištižęs, nerangus, apsileidęs žmogus“ J; Krt; Krž; Pkl; 
Ds ir kt.; 

-ėda: lepėda „lepus žmogus“ J; 

-eida: lebeida „apsileidęs, lėtas žmogus“ Trg; 

-eidė: Iebeidė „plepi moteriškė“ Lzd; 

-žda: melūdė „melagis“ Arm. 

Sunku pasakyti, ar šios priesagos atsirado iš determinatyvo *-d-, ar iš 
priesagos *-to- varianto *-do- (plg. veiksmo rezultatų pavadinimų priesa- 
gas -das, -da, -dė, žr. $ 133). 
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VEIKĖJŲ PAVADINIMAI SU PRIESAGOMIS, 
KILUSIOMIS IŠ DETERMINATYVO *-g-/-g'- 


-agis, -ėgas, -ėga, -(iJūgas(-ė), -(i)ūga, -elga 


$ 267. Tiesiogiai iš determinatyvo *-g-, galimas daiktas, yra kilusi prie- 
saga -ga, su kuria lietuvių kalboje daromi veiksmų pavadinimai (žr. $ 128). 
Latvių kalboje su šia priesaga padaryta veikėjų pavadinimų, pvz.: lizga 
„smaližius“, nirga „naras (paukštis)“ (BKGF 91). Lietuvių kalboje gry- 
noji priesaga -gas (-ga, -gė, -gis) veikėjų pavadinimams daryti nėra var- 
tojama. Prie jos yra priaugę kamiengaliai a, ė, Z ar priesaga -elis: 

-agis ( <a+>-gis): melūgis (plačiai paplitęs nuo mūsų raštijos pra- 
džios)*7: 

-ėgas (<ė+-gas): purlėgas „sunykėlis, sulysėlis“ Sl; „niekakalbys, 
kvailys“ G 105; Vaižg; 

»ėga: remėga „kas gležnas, kam reikia paramos“ J; 

-(i)ūgas(-ė) (<ū+-gas): derilgas „tinginys, apsnūdėlis“ Rd; Pkr, 
Lnkv, derkliūgas „paleistuvis“ J, lojigas „keiksmininkas, plepys, tauška- 
lius“ Sl; Sv; Km, pramaniūgas (-ė) „kas ką nors prasimano, mėgsta 
išdaigas“ Ds; Lnkv; Jnšk; Krns, seilišgas „seilius“ Sb; Pl; Blnk; Krs; 
Paį;.Dbk, smaliūgas(-ė) „smaližius“ (plačiai paplitęs), terliūgas „terlius“ 
J; Sb; Rs; Brt, valižgas „kas voliojasi, išdaigininkas“ J; Skr; Vdšk, vylič- 
gas „sukčius“ Vkš; Vdk; LzP; | 

-(i)ūga: deriūgė „labai tvirtas žmogus“ Grž; „tinginys, apsileidėlis“ 
J; Grž; Inš (plg. deriūgas), smaliūgė „smalyžius“ Kp; Km; Grž; Ps; 
Tr (plg. smaliūgas), viliūgė „viliotojas“ Pbs; Vaižg (plg. vilišgas); 

-elga (<-elis+-ga): mainėlga „maineiva“ Zr; Ds (plg. mainėlis, žr. 
$ 197). 

Determinatyvas *-g- randamas daugelyje indoeuropiečių kalbų (Brug- 
mann, 1906, 506—513), bet ypač būdingas slavų kalboms. Iš šio determi- 
natyvo čia išsirutuliojo visas būrys antrinių priesagų, kai kurios iš jų yra 
labai artimos lietuviškoms, plg. liet. -agis ir sl. *-ogo (pvz., sl. *raroga 
„sakalo rūšies paukštis“), liet. -ūgas ir sl. *-ygo (pvz., rus. 104622 
„kas veržiasi“)S, ' 

Greta determinatyvo *-g-, matyt, būta jo palatalizuoto varianto *-g'-; 
iš jo veikiausiai išriedėjo priesagos -žas (-žė, -žis, -žius), -zas (-za), davu- 
sios pradžią visam būriui antrinių priesagų. , 

*7 Šis vedinys gali būti padarytas ne iš veiksmažodžio meldoti, o iš daiktavardžio 
mėlas. 


4 Vaillant, 1974, 494—504; Slawski, 1974, 65—69; Wojtyla-Šwierzowska, 1974, 
140—141; Kiparsky, 1975, 248—249, 274. 
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-ažė, -ežis, -ėžas, -ožis ir pan. 


$ 268. -ažė (<a+-žė): gargūžė „kalvės žaizdre išdegusios į gabalą 
sulipusios anglys“ Kp; Grž; An; „suanglėjęs dagties galas“ Všk; Grž; 
„labai susiraizgęs daiktas“ Ds; 

-ažis: gargūžis „išdegusios anglys“ J; „suanglėjęs dagties galas“ Šl; 

-ežis (priesagos -ažis apofoninis variantas): kėrežis „žemas išsišakojęs 
medis“ Ms; „reketis“ J; „malkoms pjauti ožys; kerėpla šieno vežimui 
apkrauti“ Užv; „prietaisas, ant kurio suvyniojamos suvytos virvės“ Rt; 

-ažius: drambūžius „storpilvis““ B 347; MŽ; [K]; 

-ėžas ( <-ė+--žas): kebėžas „negražus, nedailus daiktas“ Pc, kerėžas 
„žemas, išsišakojęs medis“ Ssk; 

-ėža: bambėža „bambeklis“ Dr, drambėža „nerangus, nevikrus ž žmogus“ 
Plk; Šk; Skr; Ilg; Lkš; Rs, kerėža „žemas išsišakojęs krūmas; neužauga“ 
J, kevėža „nevikrus, negudrus žmogus“ Dsn; MI, /epėža „prastas grybas“ 
Rt; „nevikrus, nerangus žmogus“ Grk, repėža „kas išsiskėtęs, nerangus, 
nevikriai eina“ Kltn; Škn; Grg; Pvn; 

-ožė ( <0+-žė), -ožis: gargėžė „šlakas“ Paį; Šmn; Kp; „suanglėjęs 
dagties galas“ Kvr; Všk; Pmp; „labai susiraizgęs daiktas“ Ps; Kp, gargė- 
žis „šlakas“ Kp; „suanglėjęs dagties galas“ Stč; Rd; „labai susiraizgęs 
daiktas“ Tršk; Rs; „debesėlis, galvokas“ Rd; Stč; 

-ožius: barbėžius „zirzlys“ Sch 66; [K]. 


-azas, -ezas, -ėzad, -izad, -eiza, -ūzas ir pan. 


$ 269. -azas (<a+-zas): keikūzas „kas dažnai keikiasi“ Užv, kernū- 
zas „neužauga“ Mrj; Smn; Mrs; Silk; „peštukas“ J; Erž, narnūzas „nar- 
neklis“ J; Vrd; Ms; švelpūzas „švelpys“ Lk: Lkv; Užv; 

=ezas (priesagos -azas apofoninis variantas): bambėzas „bambeklis“ 
Skd; KI, kermėzas Tvr, kernėzas „neužauga, menkas, nuskurdęs žmogus“ 
Kp; Snt; Lkm; Vdžg; Paį; Sb, narnėzas „narneklis“ Krtn; Kal; 

=eza: vėpeza „plepys; žioplys; vėpla“ (gana paplitęs žemaičių tarmėje); 

-ėza ( <ė+-za): kramėzė „kas labai kosti“ Lkm; Trgn; Dglš, plevėzė 
„kas niekus pliauškia“ Lp; 

"za (<i4+-za): vėpiza „plepys, išsižiojėlis, vėpla“ Rdn; Tvr; 

-eiza (priesagos -iza apofoninis variantas): čiupeiza „čiupa“ Ll; 

-yza (<-y(ti) +-za); kibyzė „aukštas, lieknas žmogus“ J; 

-(i)ūzas (<Z+-zas): raitūzas „raityti papuošimai, pagražinimai“ 
Lkm; Trgn; Ktk; Klt; „sermėga“ be skvernų“ Šts; „raudonoji lelija ar 
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į ją panaši gėlė“ Ps; Skrb; Ob; Grž, terliūzas „kas terliojasi“ Ssk; Pšl; 
Skr; „riebus žmogus“ Al; Up; Vdk; Rt; Vkš; Krš; Šl ir kt., valkatžzax 
„kas valkiojasi“ Ėr; 

-ūza: plepūzė „plepys“ Arm, terliūzė „kas nešvarus, tinginys“ Rs; 
Btg. 


=arza, -erza, -tūzas 


$ 270. Priesagai -za priaugus prie priesagos -aras, atsirado priesaga 
-arza: lepėrza „nerangus, nesumanus žmogus“ M, o prie -eras (-era) — 
-erza; lepėrza „apsileidėlis“ Dr, plepėrza „plepys“ Krš; Kv; Jar: Klm 
(plg. plėpera, žr. $ 222). Iš priesagų -/as4+>-ūzas išsirutuliojo priesaga 
-tūzas: veltizas „apsileidėlis“ Klov (plg. vėltas). 


. 


: VEIKĖJŲ PAVADINIMAI SU PRIESAGOMIS, 
KILUSIOMIS IŠ DETERMINATYVO *-k- 


-ska, -(s)kis, -(s)kus(-ė) 


$ 271. -ska: vepska „vėpla“ Kv; Pln; Tl; Lkv, plg. lat. ėška „rijū- 
nas“, snauška ir bjauka „rėksnys“, dzirka „girtuoklis“ be determinatyvo 
-- (BKGF 87); 

-kis: dribkis „drimba, sudribėlis“ Grš; Grl; Skr, klūpkis greitai klumpa 
ar dažnai klūpo“ Btg, sūskis „amaras, brantas, susna“ (plačiai paplitęs)“, 
trūpkis „smulkūs daiktai“ J, tūpkis „negrabus žmogis“ Krž; Als; Klp; 
Šk; Al, vėpkis „išvėpėlis“ Rs; Up; Vdk; Btg; 

-skis: vėpskis „t.p.“ Užv; Rt; 

-kus: dribkus „drimba, sudribėlis“ Pžsl; Alvt; Nm; Gs; Skr, plėpkus 
„plepys“ Žvr; Alk, šūškus (-ė) „nušašėlis“ Tv; Vg; Varn, šlėpkus „kas 
šlapias, permirkęs“ Gl; Gs; Alk, tūpkus „kas tūpčioja“ Ddv; Alk; Rs; 
Prnv, vėpkus „išvėpėlis“ Trg; 

-skus: piPskus „kas dažnai ir garsiai perdžia“ D.Pošk; J; Btg; „kas 
negudrus, nenutuokiantis“ Jrb; „kas greitai užpyksta, karščiuojasi“ Jrb; 
Gs; Krš, į 

Vedinių (daugiausia vardažodinių) su determinatyvu *-k- yra ir kitose 
giminiškose kalbose (Brugmann, 1906, 473 tt.). Galimas daiktas, iš pra- 


49 Plg. lat. suškis „t.p.“, s. ind. šuska-, av. huška- „sausas“ (Brugmann, 1906, 
476: Trautmann, 1923, 251; LEW 946). 
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džių su *-k-(*-ko-) buvo daromi singuliatyvai, turintys individualizuo 
jančią reikšmę, pvz.: s.sl. kamyko „tam tikras akmuo“ : kamy „akmuo“ 
(plg. kamenoje „akmenys“), lenk. kostka „branduolys, žaidimo kauliu- 
kas“ : košči „kaulai“, av. pasuka „naminis gyvulys“ : pasu- „gyvulys“, 
liet. ožka, s.sl. koza : liet. ožys, lot. senex : senis „senas, bejėgis“ (Knob- 
loch, 1958; Otrebski, 1967, 219—220; OTpeMGcxuž, 1968, 135 — 136; 
Hnx. 723). Galbūt iš čia kilo visa vedinių su *-ko- įvairovė, tarp jų ir 
minėti deminutyvai su antrinėmis priesagomis *-į-ko-, *-u-ko-, *-4-ko- 
ir pan. 


VEIKĖJŲ PAVADINIMAI SU PRIESAGOMIS, 
KILUSIOMIS IŠ DETERMINATYVO *-s- 


-sis(-ė), -asas, -esis, -es(ijus 


$ 272. Iš determinatyvo *-s- (apie jį žr. dar $ 80) yra kilusi priesaga 
-sis(-ė): plėpsis „plepys“ Mrį (plg. lat. kveksis „laukinis šuo“ LVG 374) 
ir antrinės priesagos: 

-asas (<a+-sas): narnūsas „narneklis“ Šts; 

-esas (priesagos -asas apofoninis variantas):, burgėsas „kas burba, 
bamba“ Skd; Brs; „storulis“ Užv, švelpėsas „šveplys“ Užv; NmŠ; Kv; 
Vvr; Šv; Pgr; 

-esis: gaudesis „gaudytojas“ Vaižg, švelpėsis „šveplys“ Pln, plg. lat. 
tupesis „šieno kaugė“ (LVG 373); 

-es(iJus: burgėsus „kas burba“ J, degėsius „karštas darbininkas“ 
An, švelpėsius „šveplys“ Nmš. 


-šas(-ė), -ša, -šis(-ė) 


$ 273. -šas(-ė): dribšas(-ė) J; Lnkv; Jnš; drimbšas(-ė) J; Kl; 
Vkš; Vvr; Skd; Pp, drimšas(-ė) „kas sudribęs, didelis, nerangus žmogus“ 
Vvr; Sint; Lž; Vkš; Mžk, gžčas(-ė) (< *gudšas) „gudruolis, godus, 
gobšus“ JD 654; Užv; Krkl; Kv, jūkšas(-ė) „kas dažnai juokiasi“ Vrd, 
klaikšas (-ė) „kas paklaikęs, kvailas žmogus“ J; Vvr; Tv; Kv; Žd, klip- 
šas „šlubis“ Pl; Šmk, krūčas (< *krutšas) „smulkus vagilius, sukčius; 
nenaudėlis“ (plačiai paplitęs), migšas „miegalius“ J; Varn; Tl; Kv; Krž ir 
kt., paikšas(-ė) „paikas žmogus, kvaiša“ Skrd; Par, plikšas(-ė) „netur- 
tingas žmogus“ Brs; Žg, snūpšas „vėpla, žioplys“ Vkš; Rdn, snūčas 
( <*snudšas) „snaudalius“ (plačiai paplitęs); 
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-ša: negrėbša „kas nerangus“ Als; Ms, nemeigša „kas neišmano kaip 
dirbti“ Dkš, nemdkša „neišmanėlis“ Vkš; Dgl; Paž; Mrk, plg. lat. /ekša 
„kas šokinėja“, nerimša „kas nerimsta“ (LVG 377); 

«šis (-ė): klaikšis (-<ė) „kas paklaikęs, kvailas žmogus“ Ms; Slnt; 
Krtn; Varn; Kal, Išpšis (-ė) „ištižėlis“ (plačiai paplitęs), mūgšis „išdykėlis“ 
Ms; Als; KI; Slnt, nepaslinkšis (-ė) „kas nepaslankus“ Kv; Rt, nėtikšis 
„Netikėlis, nevykėlis“ Krš; VP 9; „kas silpnas, menkas“ Vžns; „nenau- 
dėlis“ M. Valanč; „pliuškis“ J, snėpšis „žioplys“ Vkš. 

$ 274. Kokia šių priesagų kilmė, nėra visai aišku. Savo funkcijomis, 
veikiausiai ir forma jos yra artimos slavų kalbų priesagai -chs. Iš pastaro- 
sios (kaip ir iš liet. -šas, -ša, žr. $ 273) išriedėjo nemaža antrinių priesagų 
(-acheo, -eche, -icho, -ocha, -uche). Su jomis daromi ne tik įvairūs varda- 
žodiniai vediniai, bet ir veikėjų pavadinimai, dažnai turintys ekspresyvią 
reikšmę"?. Iš jų vienas kitas rekonstruojamas ir praslavų kalbai, pvz.: 
*pčtucho „gaidys“ : *pėti „dainuoti“, *žėnicho „jaunikis“ : žėniti sę 
„vesti“ (Wojtyla-Swierzowska, 1974, 119— 124). 

J. Endzelynas (LVG 377) lietuvių ir latvių kalbų priesaga «ša ir slavų 
-cha sieja su s.ind. -ša (plg. dar Schmid, 1990, 206). Tačiau pastarosios 
priesagos kilmė taip pat nėra išaiškinta. Vienas kitas vedinys leidžia ją 
kildinti iš ide. *-k'o (ar determinatyvo *-k- palatalinio varianto *-k?-), plg. 
s.ind. yuvašah „jaunas, jaunuolis“ ir lot. žiuvencus „jaunuolis“, galų antrop. 
Jovinc-illus; sind. lopūšah „lapė; šakalas“ ir gr. 'ex6mnE „lapė““!. Pana- 
šiai ir liet. palšas, lat. palss, s.sl. peleso „pilkas“ santykiauja su liet. pil- 
kas, pelėkas, lat. pęeleks „pilkas“, gr. m4xx05mM64 „pelkė, purvynas“, 
arm. plak „senis“92, J. Otrebskis (1967, 220) determinatyvą *-k'- įžiūri ir 
žodyje liet. pažšas, lenk. prosię, lot. porcus „paršas“. 

Antra vertus, J. Kurylowiczius sl. -chs sieja susigmatiniu aoristu 
(Stawski, 1974, 71). Ir lietuvių kalbos priesaga -šas galėtų būti kilusi iš 
determinatyvo *-s-. Tai rodytų ta aplinkybė, kad ši priesaga (ir jos antri- 
niai variantai) dažniausiai eina po priebalsių k, g ir balsių i, u, o tokioje 
pozicijoje baltų kalbose priebalsis s dažnai virsta priebalsių $93, 


50 Vondrak, 1924, 653—654; Smoczytski, 1963; Vaillant, 1974, 658-—676; Slawski, 
1974, 70—80; Maprzimos, 1973, 41. Antra vertus, sl. -chz kai kas sieja su gr. -x04, -2x06, 
txo4 (Meiie, 1951, 21; Shevelov, 1964, 132—134). 

*1 Brugmann, 1906, 473—474; Wackernagel, Debrunner, 1954, 919—920; Mayr- 
hofer, 1976, 22—23, 115—116. 

52 Schulze, 1966, 112; IEW 805—806; LEW 534, 591; 5CPA III 22-20 su 

; Schmid, 1970, 474—476. 

53 Stang, 1966, 94—100; Kapamionac, 1966; Karaliūnas, 1968, 81—86 su šit; 
Hamp, 1967. 
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-ešas, -ešis, -ešius, -ėša, -ėšius, -išas, -iša, 
-aišis, -eišis, -ošius, -iušis 

$ 275. Priesagai -šas (-ša, -šis) prisijungus prie kamiengalių -a]e, ė, 
i, o, -įu atsirado šios priesagos: 

-ešas ( <a/e+>-šas): klebžšas „iškleręs daiktas“ Vdk; 

-ešis: gaudėšis „gaudytojas“ Vaižg; 

-ešius: mekėšius, mikčšius „mikčius“ J; 

-ėšą (<ė+-ša): kemėša „griozdiškas žmogus“ Šv; 

-išas ( <i+--šas): ėdišas „kas daug valgo“ Brž; RdN, gaudišus „kas 
į rekrūtus jaunuomenę gaudo“ Kv, grebišas LI, gribišas „vagis“ Lk; Lkvį; 
Pp; Trg; Gr; Pln, kibišas „kibis, varnalėša“ Up; „segutis“ Skdv; Vdk; 

-išą: nakviša (nūkviša) „mitologinė būtybė, sukelianti nemigą; nakti- 
balda; lunatikas; kuris priima naktigulto“ (gana paplitęs); 

-išius: dabišius „dabita“ Tat; Nč; kabišius „vagis“ Žg, lakišius „kas 
vis laksto, nenustovi vietoje“ J; Gdl; Zp, lindišius „landus žmogus“ 
Šmn, perdišius „perdalius“ Gl; 

-aišis (priesagos -išas apofoninis variantas): kepaišis „ragaišis; nenusi- 
sekęs iškepti pyragas; paplotis su įdaru; ištižęs žmogus“ (gana paplitęs), 
lepaišis „netikęs ragaišis“ J; 

-eišis (priesagų -aišis, -išas apofoninis variantas): /epeišis „nevikrus 
žmogus“ Vdk; Rs; 

-ošius ( <o +-šius): baladūšius „pabalda, padauža“ J; Skr, grabėšius 
„Sūgrubnagis“ Ds; 

"iušis ( <iu+-šis): gailiūšis „šykštus žmogus“ Rm. 


VEIKĖJŲ PAVADINIMAI SU SLAVIŠKA 
PRIESAGA -orius 
$ 276. Slaviškos kilmės priesagą -orius (apie tai žr. $ 10) turi NAg 
klastėrius „apgavikas“ B 759; R; RD 152; K.Donel; Sch 187 ir kt., 
puikėrius „kas išdidus“ (fiksuojamas nuo BB Ps 119,51; 138,6), sapnė- 
rius „kas sapnuoja, prasimano“ R; MŽ; N; K; Skdv ir tarmėse paplitę 
giedorius (giedorius) „giedotojas“, rūkorius „kas rūko“. 


GALŪNIŲ VEDINIAI 


5 


$ 277. Veikėjų pavadinimai su galūne -as (<*-0-) yra labai senas 
žodžių darybos tipas. Indoeuropiečių prokalbėje su šia darybos galūne 
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buvo daromi tiek veiksmų (žr. $ 27), tiek veikėjų pavadinimai. Jie buvo 
skiriami kirčiu: veiksmų pavadinimai buvo kirčiuojami šaknyje, o veikėjų 
pavadinimai (ar būdvardžiai) — galūnėje, plg. s. ind. vdrah „pasirinkimas“ 
ir vardh „jaunikis“, pėkah „blizgesys“ ir gokdk „blizgantis“, gr. tėuo6 
„pjovimas“ ir rou6c „pjaunantis“, Te6x0; „bėgimas“ ir Tp0x64 „ratas“ 
ir kt.6 

Lietuvių kalboje kirtis seniai jau nebevaidina darybinio vaidmens ir 
apskritai veikėjų pavadinimų su galūne -as išliko labai nedaug. Seniausias 
iš jų yra NAg vilkas, turintis atitikmenų daugelyje giminiškų kalbų, plg. 
lat. vilks, pr. wilkis E 657, sl. *velke, got. wulfs, s.ind. vrka-, lot. Iupus 
ir t.t. (LEW 1251—1252; Hax. 492). Liet. vėdas atitinka lat. vads ir slavų 
kalbose gana populiarų dūrinio antrąjį komponentą *-vodo (pvz.: rus. 
000600 „šeimininkas“, ckomoe00 „piemuo“, žr. Wojtyla-Šwierzowska, 
1974, 17). Be jų, nuo mūsų raštijos pradžios fiksuojamas NAg ištakas 
SD! 107, 136; SD* 460, įtakas SD* 462, nūras SD! 98; SD* 227, pūdaras 
SD! 19; SD* 24, 408, 454, prūnašas (daugelyje raštų), pryvaizdas „prie- 
vaizdas“ Ch! PvG 4,2, rūkas SD! 79, 68; SD* 120, ūžvaizdas (daugelyje 
raštų), vefgas (daugelyje raštų, žr. Kapaneroc, 1987, 116-—124), žvėjas 
Lex 36 ir dabar išnykę: gaidas „giedotojas“ BB Ps 68,26; 2 Sam 19 (t.p. 
B; N; [K]), išgamas „išgama“ (daugelyje senųjų raštų), pražvalgas „žval- 
gas“ SD! 171. Nedaug šio tipo vedinių yra ir dabartinėje lietuvių kalboje 
(Urbutis, 1961, 51; DaiktvDr 339 —340). 


a 


$ 278. Dabar veikėjų pavadinimų su galūne -a yra gana gausu; jie su- 
daro apie pusę visų galūnių darybos veikėjų pavadinimų (Urbutis, 1961, 
36—38; DaiktvDr 328). Tuo tarpų XVI- XVII a. raštuose randame vos 
kelis šio tipo vedinius: nenuorama „nenuorama“ Lex 65, 99a, neužauga 
SD3 98, padauža „kas daužosi, trankosi“ SD5 12; „benamis, klajūnas“ 
DP 109,,; SE 148, ir jau išnykusius mezga „mezgėjas“ Lex 85 (t.p. N; 
K), paleida „pasileidėlis“ SD3 215, t.y. daug mažiau negu veikėjų pava- 
dinimų su senąja galūne -as (plg. $ 277). 

Darybos galūnė -a į veikėjų pavadinimų darybos paradigmą veikiau- 
siai pateko iš veiksmų pavadinimų. Mat, veikėjų pavadinimai su šia ga- 
lūnęė dažniausiai daromi iš būsenos veiksmažodžių ir turi niekinamąją 
reikšmę, o kaip tik iš būsenos veiksmažodžių padaryti veiksmų pavadini- 

5 Lindner, 1878, 17—18; Brugmann, 1906, 27—29; Kurylowicz, 1929; 1964, 207— 
208; Meillet, 1934, 257; Berisenacr, 1955, 203: Casvenko, 1974, 175; Ozpu, 1988, 
61 ir kt. Ė 
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mai (ypač galūnių vediniai) gana dažnai gauna veikėjo reikšmę (žr. $ 261). 
Veikėją kartais žymi vediniai su *-4 dar slavų ir lotynų kalbose, plg. sl. 
*sluga „tarnas“ ir lenk. posluga, liet. slaugė, paslauga (Wojtyla-Šwier- 
zowska, 1974, 31—34; Arumaa, 1985, 78), lot. scriba „rašymas“ ir „raš- 
tininkas, sekretorius“. 

-ia 

$ 279. Iš veiksmų pavadinimų kategorijos veikiausiai atėjo ir darybos 
galūnė -ia: klydžia „nuklydėlis, klaidūnas“ C II 852, nevedžia „viengungis“ 
SD* 13; N; Kos 58, nežadžia „nebylys“ DP 15X; SD! 94: SD* 19, 206; 
Ch! Mt 12,22; Mr 7,37; 9,25; Luk 11,14, priveizdžia „kas prižiūri“ SD3 
123, skundžia „skundikas“ Lex 6; C I 109; 1067; B 797; O 30; R II 24; 
MŽ; N; [K]; KŽ. Vedinys kdndžia (kandžia) „kandis“ SD! 83; SD3 
178; SP II 7; Ds; Gdr yra kilęs iš kandis (plg. $ 280), ėdžia „kas daug val- 
go, lėbauja“ R II 281; MŽ; „kas daug ėda“ Vlkv; „kas žmogų ėda“ 
Vlkj; Nz; Užv; „kas eikvoja, švaisto“ Plv; Jrb; Prn; Jnšk; Ln — iš čdis 
(jis irgi kadaise buvo i-kamienis, žr. $ 30) dėl i ir įū kamienų mišimo (apie 
tai žr. $ 54). . 

Veikėjų pavadinimų su *-įa yra dar latvių ir slavų kalbose, pvz.: lat. 
luėža „landžiotojas“, nepraša „neišmanėlis“, nekaupa „begėdis“ (LVG 
275—276; BKGF 67; MLLVG I 161), serb.-kroat. /Jėža „melagis“, rus., 
bulg. ueceoca „storžievis“ (Wojtyla-Šwierzowska, 1974, 34—37). 


=is/-ys 

$ 280. Veikėjų pavadinimai su darybos galūne -is/-ys yra dvejopos 
kilmės. NAg kandis (kūndis), vagis (fiksuojami nuo mūsų raštijos pra- 
džios), turintys i kamieno formas, veikiausiai atėjo iš veiksmo pavadinimų 
kategorijos (plg. sl. *mole „kandis“, žr. Wojtyla-Šwierzowska, 1974, 37— 
42). 

Kiti šio tipo vediniai yra ijo kamieno. XVI- XVII a. raštuose ran- 
dame NAg nebyljs (daugelyje raštų), palikis „našlaitis“ (būdingas XVI-- 
XIX a. Mažosios Lietuvos raštams), priveizdis „prižiūrėtojas“ BB Ps 
84,11, vėdis „jaunikis“ DP 684114, 7246, žynjs (daugelyje raštų). Dabarti- 
nėje lietuvių kalboje vartojamas dar vienas kitas šio tipo vedinys (Urbutis, 
1961, 46; DaiktvDr 339). Jie turi aiškių atitikmenų latvių ir slavų kalbosę, 
pvz.: lat. svilpis (plg. liet. švilpis BKGF 66), sl. *storg' „sargas“, vod'6 „va- 
das“ (Maprbimos, 1973, 22). Su veiksmažodžiais gali būti darybiškai susi- 
ję kai kurie vediniai su *-ijo- ir germanų kalbose, pvz.: s.skand. deilir 
„dalintojas“ : deila, got. dailjan „dalinti“, got. fauramableis „valdovas“ 
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(paž. „priešais kalbantis“, plg. mabla „kalba“ ir mabljan „kalbėti“, žr. 
Ky6Gpakosa, 1963, 78; Meid, 1967, 70), plg. dar lot. socius „bendras, susi- 
jęs, susietas“ ir „draugas, kompanionas, giminaitis“, s.skand. seggr, 
s.angl. secg „palydovas“ (< *sog"ios : *seg"- „sekti“, žr. Meid, 1967, 
70). Be to, baltų, slavų ir.germanų kalbose su *-(i)įo- daromi ypatybės 
turėtojų pavadinimai, pvz.: liet. bčris, lat. bčris „bėras žirgas“, serb.- 
kroat. mlak (< *mold'v), lenk. nėw, nowiu „jaunas mėnulis“ (MaprTernos, 
1973, 22), got. hairdeis „piemuo“ (plg. liet. kefdžius LEW 242), got. as- 
neis „padienis darbininkas“ (Ky6pakosa, 1963, 78). Tad ijo kamieno da- 
rybos galūnė -is/-ys yra kilusi iš būdvardžio afikso *-(i)įo-, kuris į veikėjų 
pavadinimų darybos paradigmą veikiausiai atėjo ne tiesiogiai iš būdvardžių, 
bet per ypatybės turėtojų pavadinimų kategoriją. Panaši galėtų būti ir jau 
aptartų sudėtinių priesagų -tojas, -ėjas raida (plg. $ 191; aut., 1991a, 17tt.). 


ė 


$ 281. Veikėjų pavadinimai su darybos galūne -ė yra dvejopi. Vieni 
iš jų turi paraleles su galūnėmis -is/-ys (-ius) ir retkarčiais -as. Pavyzdžiui, 
M. Daukšos Postilėje randame NAg prūnašė TX greta prūnašas, plg. dar 
tarminius knūkė „kas pro nosį kalba“ Grg (greta knūkis Grg; Užv; Vvr), 
neregė I (greta neregž's), plėpė J; Vrd (greta plžpis, plepys), šiūrė „kas susi- 
vėlęs, pasišiaušęs“ Sk; Rš; Krkn; Sim; DūnŽ; „kas menkas, skurdus“ 
VI (greta šiūris). Tokių vedinių kilmę galima paaiškinti sena baltų kalbų 
tendencija (i)ė kamieno daiktavardžiais žymėti moteriškosios lyties asmenis 
(plg. BKGF 65—66). 

Kita grupė veikėjų pavadinimų su galūnė -ė neturi tokių paralelių: 
blizgė „priemonė žvejoti; saulažuvė; plona beržo tošies atplaišėlė; nerim- 
ta moteris“ (plačiai paplitęs), čirškė „sausa eglės ar pušies šakelė, spyg- 
lys“ Mrc; Rod; Vrn; „kas čirškia“ Dr, gaūdė „mėšlinė geltona musiu- 
kė“ Skrd, glėbė „kazlėkas“ R; MŽ; N; [K], kvūkšė „višta perekšlė“ 
Ms; Skdv, sketė „toks vabzdys“ Ds; „priešgyna“ Ds; Dkk; Trgn; Ut, 
slaūgė „ligonių slaugytoja“ Vž; Šn; Skdv, spjgsė Skdv; Tl; Varn; Plng; 
Bržr, spiūgsė „spingsulė“ Slv; Rs; Šmk; Kln. Prie šios grupės galbūt 
priskirtinas ir pr. droanse „griežlė“ (Snerker) E 749 (PKBEŽ I 228). 


"ius 


$ 282. Su darybos galūne -ius, atsiradusia iš -is dėl ijo kamieno mišimo 
su is kamienu (žr. $ 37), padaryti veikėjų pavadinimai fiksuojami nuo 
XVII a.: laūdžius „kas landžioja“ SD3 150, pliūškius Lex 103 (plg. pliūš- 
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kis), smilius „smalyžius“ C II 118 (plg. smilis Skr; Šll; Sln), stičgius „stog- 
dengys“ Lex 23; C 1453, žiedžius „kas žiedžia“ SD* 62,67. (turimi tarmėse), 
mėgius „smagumų ieškotojas“ SDš 158 (t.p. Kos 51); pirdžius B 513, 523 
(plg. piždis Dbč; Ukm). Tarmėse dar: dilius „tinginys“ Rs; Užv; Vdk; 
Trgn; „smaližius“ Lkš; Žvr, driskius „kas sudriskęs“ Krkl; Smln; Gs; 
Plv ir kt. (plg. driskis), kriūnius „kas kosti“ Skr; Grk, pliažnius „pliuškis“ 
Rod, rizius „kas nuolat juokiasi“ Skr, Erž; Rs; Up ir kt. (plg. rizis Skr), 
smifdžius „kas susmirdęs“ Dkš; Lp; Alk; Kv; VIlkv ir kt.; „netikėlis, 
nenaudėlis“ K: Alv; Vik; Pns; Ps (plg. smiždis „kas smirdi“ C II 562; 
K), snaūdžius Lg; Lnkv; Tvr; Grv ir kt. (plg. snaūdis Prl; Vrn), snūdžius 
„Snaudalius“ Ud; Stak; Prn; M ir kt. (plg. snūdis). 


ĮRANKIŲ PAVADINIMAI 


$ 283. Įrankių pavadinimai (nomina instrumenti; toliau — NI) lie- 
tuvių kalboje daromi su maždaug 120 priesagų ir 6 darybos galūnėmis. 
Apie 40 lietuviškų priesagų išriedėjo iš senovinės indoeuropietiškos prie- 
sagos *-t/o-, su kuria nuo seno buvo daromi įrankių pavadinimai. Tačiau 
dabar lietuvių kalboje įrankių pavadinimų kategorijos centrą sudaro ve- 
diniai su priesaga -tuvas, kilusia iš veiksmų pavadinimų priesagos *-tu-. 
Į NI darybos paradigmą gana seniai buvo įtrauktos ir kitos veiksmų pava- 
dinimų senovinės priesagos *-ti-, *-ni-, *-ul-, *-men-!. Nemaža lietuviškų 
priesagų išsirutuliojo iš veiksmažodiniams būdvardžiams būdingų indoeu- 
ropietiškų priesagų *-:0- (10), *-Io- (20), *-n0- (16), *-ro- (3), *-u0- (3). 
Kartais įrankių pavadinimai daromi su priesagomis -ikas (resp. -ikė, -ikis), 
-(i)ukas, -inykas (resp. -ininkas), -onas, -ūnas, -tojas (-toja), -ėjas, (-ėja), 
paskolintomis iš veikėjų pavadinimų kategorijos, 3 priesagos atsirado 
iš determinatyvo *-k-. 


ĮRANKIŲ PAVADINIMAI SU *-r/o- 


«klas, -klė, -klis]-klys 


$ 284. Priesagą -klas lietuvių kalboje turi vos keli įrankių pavadini- 
mai. Ypač senas yra vedinys ažklas. Tikslių atitikmenų jis turi latvių 





1 K. Sirvydo žodyne randame naujadarą rodyba „rodyklė, registras“ SD* 376 
(t. p. N; [K]). Šiaip lietuvių kalboje su priesaga -yba Gapiej ją žr. $ 114) įrankių pavadini- 
mai nėra daromi. 
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(afkls) ir, matyt, prūsų kalbose (plg. aclocordo „vadelės“ (Leitseyl) E 
313, t. y. *arkla-karda, žr. Mažiulis, 1974, 218—219; PKEŽ I 61-62; 
IA A- D 69). Atitinkamų vedinių su priesagos *-f/o- variantu *-tro- yra 
ir kitose giminiškose kalbose: s.isl. ardr, air. arathar, lot. aratrum, gr. 
kpūzpov, arm. araur „arklas“ (Brugmann, 1906, 341; Meillet, 1934, 273; 
Hax. 688). Iš indoeuropiečių prokalbės gali būti paveldėtas ir vedinys 
iFklas, plg. lat. ifkls, taip pat s.vok.aukšt. ruodar „irklas“, s.ind. arit- 
ram „vairo irklas“ (Brugmann, 1906, 341; HBx. 675). 

Įrankio pavadinimas pjūklas atitinka pr. piuclan „pjautuvas“ (Sychel) 
E 547 (SV 227). Prabaltiškas yra ir retas tarminis vedinys aūklas „apiva- 
ras“ Antš; Kp, plg. lat. dukla (aūkla ME I 221) „virvė, raištis“, pr. auclo 
„apinasris“ (Halfter) E 451 (IIA A-—D 150; PKEŽ I 113). NI pabūklas 
„padargas, įrankis“ padarytas iš indoeuropietiško veiksmažodžio *bhū- 
tuo metu, kai jis dar turėjo senovinę reikšmę „auginti, apdirbti žemę“ 
(plg. s.vok.aukšt. būan „gyventi, dirbti, sodinti“, žr. Būga, 1959, 196; ŽD 
193, plg. dar $ 119). Nuo pat raštijos pradžios plačiai vartojamas NI 
giūklas. Vediniai žėnklas (plg. pr. eb-sentliuns „paženklinęs“ (bezeich- 
net) III 109,,.,, ir liet. žindti IIA E-— H 17 su lit.; PKEŽ I 245), berklai 
„lieptas iš karčių“ SIk (plg. dar dūrinį že(resp. žu)-bėrklas) dabar 
darybiškai nebeskaidomi, 

Tarmėse vartojami dar: dėklas „pintinė pašarui nešti“ Ar; Grdm; 
Vkš; Skdv; Rm; Pn ir kt., dūrklas „iešmas“ Gršl; „irklas“ Btg (plg. lat. 
dufkls „aštri geležis eketei durti; geležinis kablys gaisrui gesinti“ ME I 
519), padėklas „prietaisas, įtaisas kam padėti“ Vs; Vdžg; Kt, panafklas 
Gdž, panefklas Jž; Sb; On; Dbk; Pnm; Km; Pnd; Sv, prinafklas Ds; 
Rk, prinefklas „virvelė botagui pririšti prie botkočio“ Užp; Ds; Krns, 
paviklas „pavija“ Gdl; Pns; Sn, rieklas „rieklės“ Prk; „trikojis, reketys“ 
J, spifklas „kartis atsispirti“ Sld; „pelėkas“ Strn. 

$ 285. Gana senas yra vedinys gerklė, giminiškas pr. gurcle „gerklė“ 
(Gurgel) E 96 (LEW 148—149; MA E- H 348 —350; PKEŽ 1425 —428)?, 
Su priesaga -klė padaryti dar NI jaukinklė „jaukas“ R; MŽ; [K]; Š; 
Ser; BŽ 430, perskirklė „skiriamasis ženklas, linija“ SD3 350; N; [K], 
pastėklė „stalo kojas jungianti lentelė; apatinis plautų suolas pirtyje“ 


* Pastarasis padarytas iš veiksmažodžio *bher- „aštriu įrankių smeigti, pjauti“ 
(plg. lot. ferire „mušti; kirsti, durti; nukauti, paskersti“ s.isl. berja „mušti, smogti“), 
kurio refleksas yra liet. būrti (Urbutis, 1981, 128—129), 

* Vedinys gurklė „gerklė“, randamas J. Bretkūno raštuose (BB Pat 23,2; GG 2,3; 
BP II 423), retkarčiais ir Mažosios Lietuvos spaudoje (LC 1887,46), yra veikiausiai 
prūsybė (Falkenhahn, 1941, 203). 
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Tvr, ričklės „kartelė palėpėje prie krosnies malkoms džiauti“ (žinomas 
jau iš C II 261)?, tvoklė „slėga“ Srj. 

Šiam darybos tipui priklausė ir dabar darybiškai nebeskaidomi žodžiai 
stūklės (be kitų reikšmių, tarmėse dar turintis pirminę reikšmę „ramstis“ 
3; Up, plg. pr. stacle „ramstis“ (Stuccze) E 197 ir liet. statyti SV 254; 
LEW 893) ir žirklės (: žefgti, žr. Būga, 1959, 260; LEW 1314)š, 

$ 286. Su priesaga -klis/-klys padarytas vedinys gurklys, paliudytas 
nuo XVI-— XVII a. („gūžys“ BB 3 Moz 1,16; „pasmakrė“ SD* 66, 484, 
plg. lat. gurklis „t.p.“ ME I 683) ir reti NI durklis „durklas“ N: [K], 
durklys „geležinė lazda ledui durti; kablys ant karties gaisrui gesinti“ J 
(plg. lat. durklis „t.p.“ ME I 519), pjūklys „pjautuvas“ Kel 1884,79. 

$ 287. Lietuvių kalbos priesagos -klas, -klė, -klis|-klys, besiskirian- 
čios skirtingais kaitybos kamienais, išsirutuliojo iš senovinės priesagos 
*-:lo- (priebalsių junginys +/ baltų kalbose virto į «!). Su ta priesaga įrankių 
pavadinimai buvo daromi ir kitose giminiškose kalbose: germanų (pvz.: 
s.vok.aukšt. bihal „kirvis“, got. nebla „adata“, s.norv. sald „rėtis“, žr. 
Wilmanns, 1899, 274—275; Meid, 1967, 187— 188), italikų (pvz.: lot. 
ferculum „neštuvai“, juculum „tinklas, ietis“, sarculum „kauptukas, ka- 
poklė“, vehiculum „vežimas“)“. Manoma, kad priesagą *-t/o- turėjusios 
ir slavų kalbos?. Rytų ir pietų slavų kalbose junginiuose d/ ir +/ priebalsiai 
t ir d išnyko. Tad šiose kalbose priesaga -/o gali būti kilusi tiek iš -dlo 
(ją nepakitusią išlaikė tik vakarų slavų kalbos), tiek ir iš *-f/o-. Be to, 
kai kurie praslaviški įrankių pavadinimai su priesaga -dlo turi baltų ka!- 
bose tikslių atitikmenų su priesaga *-:/0-, plg. sl. *ordlo ir liet. afklas, 
lat. afkls, sl. *žędlo ir liet. giūklas, sl. *žerdlo ir liet. gerklė, sl. *gordlo 
ir liet. gurkljs, pr. gurcle (MapTaimos, 1973, 20)?. 

Priesaga *-t/o- yra priesagos *-te/- apofoninis variantas. Priesaga 
*-tel- (kartu su savo variantu *-ter-) buvo indoeuropiečių prokalbėje 
viena iš svarbiausių veikėjų pavadinimų darybos priemonių. Ji yra išli- 
kusi slavų, germanų, anatolų ir armėnų kalbose. 


* Šis vedinys plačiai vartojamas tarmėse. J. Bretkūno raštuose jis turi vietos reikš- 
mę „viršutinis namo aukštas“ BP I 273; BB 1 Moz 6,16; 1 Kar 7,2; ApD 10, 9ir ki. 

5 Žodį žirklės V. Pisani (1968, 19) sieja su lot. furcula „žirklės“. 

* Bugge, 1872, 134—140; Osthoff, 1875; Hofmano, Leumann, 1928, 217—218; 
Lejeune, 1972. 

* Brugmann, 1905—1906; Brickner, 1914, 207—211; Vondraėk, 1924, 569: OT- 
peMGckEit, 1954, 40; GJL 132; Szemerėnnyi, 1957, 120; TpyGaves, 1966, 143; Bares, 
1970. 3; MaprTsiHos, 1973, 19—21. 

* Kai kurie tyrinėtojai net kelia mintį, kad apskritai priesaga *-dhlo-, iš kurios ki 
lusi sl. -dlo, esanti priesagos *-;/0- variantas (Onpu, 1988, 67). 
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$ 288. Priaugus priesagai -klas (taip pat -klė, -klis) prie įvairių balsi- 
nių kamiengalių ar bendraties priesaginių balsių, atsirado lietuvių kalboje 
ne maža antrinės kiimės priesagų. Dauguma jų yra gerokai daresnės už pir- 
minę priesagą -klas, su kuria nauji įrankių pavadinimai jau seniai nebe- 
daromi. 


a -aklis 


$ 289. Priesaga -aklis susideda iš es.l. kamieno a (kūba, pina, me- 
fa) +-klis: kabūklis „kablys“ J, pinūklis „į pinamas vyžas įveriamas 
pagaliukas“ Kl; Žž; Al; Užg; „virvelė vyžai suveržti“ Gdl (plg. lat. pi- 
nakls „arklio pančiai“ ME III 218), ūžmetaklis „sklendė“ Srj. 


-eklas, -eklė, -eklis 


$ 290. Priesaga -eklas, išskiriama vedinyje kibeklas „medinis žvejų 
kablys tinklui iš eketės ištraukti“ N; [K], yra panašios kilmės kaip ir 
saklis, tik joje balsis a pakito į e dėl balsių kaitos. 

Priesaga -eklė fiksuojama nuo XVIII a.: myžeklė „šlapimo pūslė“ 
B 286; R II 199; K I 590, tureklė „turėklas“ B 859 (turimas ir tarmėse), 
kibeklė „kablys“ N; [K] (plg. kybeklė „t.p.“ LT III 50), užtureklė „žąslai“ 
N; [K]; Šik (plg. užtureklės „t.p.“ Sut). 

Žemaičiuose turima dar: kertėklė „kirvis geldoms skobti“ Rt; Kal, 
vertėklė „šakės mėšlui iš vežimo versti“ (gana plačiai paplitęs žemaičių 
tarmėje). 

Latvių kalboje yra atitinkama priesaga -ekle, pvz.: kapekle „kopėčios“ 
(LVG 351). 

Priesaga -eklis fiksuojama nuo XVIII a.: kebeklis „kablys“ B 915, 
kerteklis „kirvis geldoms skobti“ B 843 (abu turimi ir dabar tarmėse), 
' myžeklis „šlapimo pūslė“ B 897 („mušimo įnagis; siauras lauko rėžis“ 
Grž); kerstėklis „įrankis gyslai prakirsti kraują nuleidžiant“ D.Pošk; 
K; J; „įrankis geležiai kirsti“ K; Brs, pešėklis „kablys šienui pešti iš veži- 
mo“ K (plačiai paplitęs tarmėse), užmetėklis „sklendė“ N; K; BŽ; Vad 
(„priekaištas“ Lp; Lnk). 

Įrankių pavadinimai su priesaga -eklis dabar yra būdingiausi žemaičių 
tarmei, pvz.: durčklis „iešmo pavidalo duriamasis įrankis“ Grg; Žd; Kivr; 
Šts; „žeberklas“ Žd, grūdėklis „grūstuvas, mušiklis“ Kv; Krkl; Mžk; 
Trš; Vvr, kabčklis „kablys“ Tv; Mrk; „kilpelė drabužiui pakabinti“ 
Ds, kaiščklis (kaišėklis) „peilis bulvėms skusti“ Žd; Ms; Gl; Šts; Br, 
karčklis „įrankis kam pakabinti“ Rt, krapštėklis „pagalys ar geležgalis 
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ugniai krapštyti“ Skr, kruščklis „piesta“ Ždk: Als, muščklis „įrankis 
linų galvutėms nukulti“ Tl; „prietaisas musėms mušti;“ Kl; Pgr; Krš; 
„prietaisas būgnui mušti“ Akm; Vkš; „įtaisas sviestui mušti“ Brs, s£2- 
mėklis „skląstis“ Tvr; Šš; Ms; „įtaisas grūdams, sniegui į krūvą sustum- 
ti“ Slk; Kp; „senovinis prietaisas dešroms kimšti“ Vkš; DūnŽ, sukčk- 
lis „medinis indas sviestui mušti“ Šts; Kl; „girnų milinys“ Lkv; Šauk; 
Užv; Žr; Pvn; KI ir kiti (žr. dar ŽD 196—197; DaiktvDr 387— 388). 

Su atitinkama priesaga -eklis daromi įrankių pavadinimai ir latvių 
kalboje, pvz.: badeklis „badiklis“ (plg. liet. badčklis „dyglys, akstinas“ 
J, P), grabeklis „grėblys“ (LVG 350—351; MLLVG 1 140—141; IloxpoT- 
Helle, 1986, 35). 


-ėklas, -ėkla, -ėklė, -ėklis 


$ 291. Priesaga -ėklas atsirado priesagai -klas prisijungus prie bendra- 
ties -ėti (turėti, velčti) balsio. Su ja padaryti NI turėklas ir velėklas „suo- 
lelis velėti“ Al. 

J. Bretkūno Biblijoje ir kai kuriuose kituose Mažosios Lietuvos raštuo- 
se randame atitinkamą priesagos -ėkla vedinį turėkla „rankena“ BB 
2 Moz 19,12; Teis 3,22; 1 Kar 10,19; Kel 1880,39; N(„pavadis arkliui 
laikyti“ Lp). 

Su -ėklė padaryti NI turėklė „turėklas“ SD! 133; SD3 32 (dabar tarmėse 
vartojamas reikšmėmis „arklo ar dalgio rankena; vadelės“), ažuturėklės 
„žąslai“ SD3 81 (plg. užturėklės „t.p.“ Sut; N; [K]; Šik), velėklė „lenta 
skalbiniams velėti“ Ėr (daug plačiau jis vartojamas reikšme „velėjamoji 
vieta upėje ar ežere“). 

Tarmėse NI turėklas turi ir ijo-kamienį variantą turėklis „turėklas“ 
Jrb; Lkš; Up; Kv, plg. lat. biėdėklis „baidyklė“, kavėklis „kliūtis“ 
(LVG 351; BKGF 86). 


-yklas, -ykla, -yklė, -yklis 


$ 292. Priesaga -yklas atsirado priesagai -klas prisijungus prie benda- 
ties priesagos -yti (kratyti, skaityti, šdudyti) balsio: Nuo mūsų raštijos 
pradžios plačiai vartojamas vedinys vystyklas. F. Kuršaičio žodyne ran- 
dame NI kibyklas „koks nors įrankis, mechanizmas“ (jis tarmėse turi 
reikšmes „kablys“ Krž; „įvairios kurio nors įrankio dalys“ Gl; „pakopos 
statant namą“ Žvr; Rs), skaityklas „skaitytuvų rutuliukas“ [K] (t.p. 
N; KŽ). Tarmėse dar: kabjklas „skersinukas drabužiams kabinti“ Bgt; 
Prl, kratfklas „smaili lazdelė spaliams, šiukšlėms iš pakulų ar vilnų kra- 
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tyti“ Lš, šaudyklas „šaunamasis ginklas“ BsO 278; Kltn. Galbūt šiam da- 
rybos tipui priklauso ir salyklas (fiksuojamas nuo SD+ 193). 

Su priesaga -ykla, kuri dabar yra vyraujanti veiksmo vietų darybos 
priemonė (žr. $ 373), padaryti vos keli įrankių pavadinimai: maizgykla 
„mazgotė“ LTR (Šd), salyklė „salyklas“ C II 10; K; Plt; Brs; Štk; TI; 
Žr; Vkš; Mšk; Krp, vėtyklė „vėtyklė“ Ms; Bsg; Vdn, plg. lat. nom. pl. 
mistiklas „mintuvai“ (LVG 351; BKGF 87). 

Nuo XVI- XVII a, plačiai paplitę vediniai rodyklė, šaudyklė", vėtyklė. 
NI gaudyklė „spąstai“ DP 535,,; SD3 148 ir taisyklė SD! 139; SD3 89, 
344, 473 taip pat turimi ir dabar. Vedinys nešyklė „neštuvai“ SD* 226 
(t.p. N) iš N6čės žinomas reikšme „kilpa prie skrynios galų nešimui“, 
o iš Kalvarijos — reikšme „lagaminas“. Kiti senųjų raštų NI dabar jau 
išnykę: badyklė „dyglys“ SIG II 29,,, gramdyklė „priemonė gramdyti“ 
C II 597 (t.p. B 249; R; K), jaukyklė „jaukas“ SD* 467 (t.p. N; [K]), 
krapyklė „švirkštas“ Lex 82a; C II 237 (t.p. B 986; „šlakstyklė“ K; NdŽ; 
„laistytuvas“ R II 334; MŽ II 448; NdŽ), našyklė „neštuvai“ SD3 179 
(t.p. N; K), veizdyklė „akiniai“ SD3 263 (t.p. B 291; N; [K]; K I 260, 
plg. reikšmę „reginys“, žr. $ 168); reti yra ir NI durdyklė „priemonė durti“ 
B 476; MŽ; K, spaudyklė „spaustuvas, presas“ B 367; N; [K]; K II 240; 
BŽ 143; Rtr, žiūryklė „akiniai“ N; [K]. Visa tai rodo, kad šis darybos 
tipas yra produktyvus nuo mūsų raštijos pradžios. 

Naujų šio tipo vedinių pasidaroma ir dabar (DaiktvDr 385). 

Priesaga -yklis yra labai reta: adjklis „adiklis“ J; Dvd, kabžklis „įran- 
kis paskendusiam kibirui iš šulinio išgriebti“ Dvd (ŽD 199), žiūrfklis 
„akiniai“ B 291; [K]. Latvių kalboje įrankių pavadinimai su atitinkama 
priesaga -iklis labiau paplitę, pvz.: adiklis „adiklis“, ūrdiklis „dvišakės 
šakės“, dedziklis „įrankis skylei padidinti“, kasiklis „kasyklė“ ir t.t. (LVG 
351; MLLVG I 140—141). 


-"iklis 


$ 293. Priesaga -iklis yra nauja, išsirutuliojusi lietuvių kalbos dirvoje 
veikiausiai iš senesnės -yklis. Balsis i galėjo sutrumpėti dėl priesagos -ikas 
įtakos (plg. LVG 352; BKGF 87). 

XVI- XVII a. raštuose randame tik kelis įrankių pavadinimus su 
priesaga -iklis: kasiklis „priemonė kasti“ SD! 167, skutiklis „skutimosi 
peiliukas“ SP II 141,, (jie vartojami ir dabar tarmėse) ir retas skaitikliai 

9 Šis vedinys, be įprastinės reikšmės „audimo staklių prietaisas šeivai įdėti“, anks- 
čiau turėjo reikšmę „strėlė“ SD3 10, 333, 398, 426; SP I 13,4; SIG II 29,,, 30,, 40,, 46,4; 
R II 80; MŽ II 106; Sut; I; N; NdŽ; KŽ. 
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„tokia skaičiavimo priemonė“ SDš 153 (t.p. Sut). Šiuo metu priesaga -ik- 
lis yra itin dari: tarp įrankių pavadinimų darybos priemonių ji užima 
antrąją vietą pagal darumą (po priesagos -tuvas, žr. DaiktvDr 393). 


-oklas, -oklė, -oklis 


$ 294. Priesaga -oklas susideda iš priesagos -klas ir bendraties priesa- 
gos -oti (kapėti, žaboti) balsio: žab6klas „priemonė arkliams žaboti“ 
Žin; Ktk; Ggrn; „spąstai“ SIč. 

Su -oklė padaryti NI sūpėklė „sūpuoklės“ R; MŽ; N; Lpn 96; [K]; 
L VIV 108; KŽ (plg. lat. šūpėkles „t.p.“ ME IV 109—110), žabėklė „prie- 
monė arkliams žaboti“ Sut; N; K; BsV 78 ir tarminiai kapėklė „įrankis 
geldoms, laivams skobti“ Brs; Ms; Žd; Šts, žabėklės „priemonė ark- 
liams žaboti“ Ds; Slk; Sb; Dgl; Sdk; Ktk. 

K. Sirvydo žodyne randame šiuos NI su -oklis: kapoklis „kirtiklis“ 
SD* 402, žaboklis „priemonė arkliams žaboti“ SD3 238. Tarmėse dar: 
įkaboklis „įrankis, įnagis“ Krš; Rs; Grd; Pgr; Škn; Vdk; Brž; Vdžg, ka- 
binėklis „kablys kam užkabinti“ Slnt; Skd; Žd, knabėklis „įrankis žemei 
kapstyti“ Žd, pakabinėklis „vagis“ Skd, pavijėklis „prie trinamosios 
šeivos pritvirtintas siūlas“ Alk; „kamuolio pavija“ Šl; Mšk, pinėklis 
„toks pagaliukas vyžoms pinti“ Lz; Kš; Gg; Užg; Tvr; Slk; Dsn; MD, 
stūmėklis „durų stūma“ Ds; Kp; Tvr; Krs. 


(iJuoklė, -uoklis 


$ 295, Priesaga -(iJuoklė susidarė iš priesagos -klė ir bendraties prie- 
sagos -(i)uoti (sūpūoti, siūrūoti, važiuoti) dvibalsio: sūpuoklė(s) „lopšys“ 
SD* 114; Lex 722; 0429; B 1038; RD 102 (dabar turi reikšmę „sūpynės“), 
siūruoklė „mazgotė“ N; [K]; BŽ 543; KŽ (dabar tarmėse turi reikšmę 
„šiaudų ar žolių gniūžtė kam nors šveisti“), sižbuoklė „sūpynės“ N 6; 
Sch 10; [K]; LzP; Rtr; BŽ 196; NdŽ; KŽ, važiuGklė „važiuojamoji pa- | 
durynė“ Slm. 

Su -uoklis padarytas tarminis NI brūžuėklis „prietaisas drobei brū- 
žuoti“ Šmn ir neseni naujadarai Jituoklis, matuoklis. 

Su -uoklis-ė gana dažnai daromi veikėjų pavadinimai (žr. $ 257). 


suklas, -(tJuklis 


$ 296. Priesagoje -uklas balsis u veikiausiai atsirado dėl priesagos 
-ukas įtakos: degūklas „lempa“ J, tepūklas „tepalas“ Vkš; Užv; Skd; 
Als; Akm; Žz; Pkl; Vrd, trinšklas „piesta tabokai trinti“ Škn. 
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Priesaga -uklis fiksuojama nuo XVII a.: bruzduklis „apinasris““ KN 
80,, (dabar tarmėse šis vedinys reiškia įvairius medinius įrankius). Tarmė- 
se dar: birzdūklis „pagaliukas sagos vietoje“ Btrm, skidūklis „skląstis“ 
Pšl; Klov, sprudūklis (plačiai paplitęs, reiškia įvairius mažus medinius 
įrankius), trinūklis „piesta tabokai trinti“ Pmp; Sv; „grūstuvas“ Vb; 
Jnš; Gdž; „kempinė ar skuduras pirtyje“ Pkr; Grž; Psv; „girnų regulia- 
torius“ Srv. ' 

Gerokai dažniau su priesaga -uklis daromi veikėjų pavadinimai (žr. 
$ 258). 

Dėl priesagos -žukas vedinių įtakos iš -uklis atsirado priesaga -tuklis: 
kastūklis „geležinis kablys bulvėms kaupti“ ŽI. 


-akšlis, -ekšlis, -ikšlis, -ikšlė, -okšlis 


$ 297. Į kai kurias antrines priesagas, kilusias iš -klas, įsiterpia priebal- 
sis š (<s, žr. $ 259): 

-akšlis: pinūkšlis „vyžas pinant į vyžų ausis įveriamas pagaliukas“ 
Vrn; VIk (plg. pinūklis, žr. $ 289); 

-ekšlis: kabinčkšlis „kablys kam pakabinti ar sukabinti“ Pln; Grg 
(plg. kabinčklis, žr. $ 290); 

-«ikšlis: budikšlis „dyglys; augalas su dygliais“ Knv; NE; „aštrus, 
smailas ragas“ Vrn (plg. badiklis „smailas pagalys ar įrankis kam besti“ 
Sv; Vikv; Rk; Mš; „dyglys, spyglys“ Smn; Ob); 

«ikšlė: badikšlė „prietaisas šiaudiniam stogui dengti“ Dbč; 

-okšlis: kabin6kšlis „vagis“ Plng; Krtn (plg. kabinėklis, žr. $ 294). 

Su šiomis ir panašiomis priesagomis dažniau daromi veikėjų pavadi- 
nimai (žr. $ 259). 


ĮRANKIŲ PAVADINIMAI SU PRIESAGOMIS, 
PASKOLINTOMIS IŠ VEIKSMŲ PAVADINIMŲ 


Vediniai su *-fų- 


$ 298. Nykstant u kamienui, prie senovinės priesagos *-tu- (ir jos 
apofoninių variantų *-teu/-tow), kuri kadaise buvo viena svarbiausių 
veiksmų pavadinimų darybos priemonių (žr. $ 56), buvo prijungtos kitų 
kaitybos kamienų (o, d, (į)ė, ijo) galūnės. Tokiu būdu atsirado naujesnės 
priesagos -tuvas, -tuva, -tuvė, -tuvis, -tavas, kurių dalis jau prabaltų kalboje 
buvo vartojamos įrankių pavadinimams daryti. Su panašiomis priesago- 
mis, kilusiomis iš *-fu-, įrankių pavadinimai kartais daromi ir slavų 
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kalbose, pvz.: sl. *britva „skutimosi peiliukas“!9 : *briti „skustis“ (3CPA 
1214; 3CCA III 32), rus. tarm. m010cm0e „milžtuvė“ : sl. *melzti „melžti“ 
(TpyGaues, 1966, 257), rus. tarm. wwumo (žr. $ 299), bulg. sumeu „vytuvai“ 
+sL. *viti „vyti“ (OTkynmįukos, 1988, 23), plg. dar gr. ŠixTuov „tinklas“ : 
Šixetv „Meta“ (Brugmann, 1906, 449). 


-tuvas 


$ 299. Dabartinėje lietuvių kalboje priesagą -/uvas yra pati dariausia 
įrankių pavadinimų darybos priemonė (DaiktvDr 381 — 383). Savo skai- 
čiumi šio tipo vediniai vyrauja ir senuosiuose raštuose (žr. 12 lentelę). 
Tačiau naujadarų ar apskritai retų vedinių juose randame tik vieną kitą: 
aprėžtuvas „skriestuvas“ SD3 39 (t.p. Š), dėtuvai „forma sūriams spausti“ 
SD! 183; SD3 450 („vieta, indas kam dėti“ J) ir laistuvas „laistytuvas“ Lex 
422; C 1772 (t.p. N; [K]; J; „galąstuvas“ ŽIb). Senam NI trintuvas „ra- 
telis šeivai trinti“ (šia reikšme užfiksuotas jau MŽ II 324; R II 242) K. 
Sirvydas suteikė naują reikšmę „smuiko strykas“ SD3 413. Matyt, mūsų 
raštijos pradžioje įrankių pavadinimus su priesaga -ftuvas nelabai buvo 
linkstama daryti (daresnė tada buvo priesaga -tuvė, žr. $ 301). 

Priesaga -tuvas atitinka lat. -tuvs (plg. liet. sėtūvas ir lat. tarm. sčiuvs 
LVG 381), pr. -tuvan: schutuan „suktinis siūlas“ (Czwirn) E 471 (plg. 
rus. tarm, wuneo „Siūlas, nytis“, žr. OTkymuukos, 1971, 121). 


-iuva 


$ 300. Su priesaga -tuva padaryti NI: grūstuva „grūstuvis“ N, maltu- 
vė „malūnas“ Brž; Žgn; „rankinės girnos“ M, riestuva R II 394; MŽ II 
530; N, spaustuvė „presas“ H; MŽ II 295; N; K I 681. 

Ši priesaga turi atitikmenį latvių kalboje, pvz.: kūstuva „kastuvas“, 
sčiuva „sėtuvė“ (LVG 381). 


-tuvė 


$ 301. Priesaga -tuvė, su kuria daromi ir veiksmų pavadinimai (žr. 
$ 57), senojoje lietuvių kalboje buvo ypač būdinga įrankių pavadinimams. 
Su ja padarytų vedinių XVI- XVII a. raštuose randame maždaug tiek 
pat kiek ir su priesaga -tuvas (žr. 12 lentelę). Nemaža jų dalis dabar ne- 
bevartojama. 

Keletą beveik unikalių vedinių randame J. Bretkūno Biblijoje, pvz.: 
gestuvė „žirklės žvakei gesinti“ 2 Moz 37,23 (t.p. N), neštuvė „neštuvai“ 
GG 3,9 (t.p. B 1038; N), raustuvė „rašiklis“ Job 19,24, trekštuvė „vaisių 





10 Slovėnų kalbos tarmėse šis vedinys yra išlaikęs pirminę veiksmo reikšmę „skuti- 
masis“ (SIP I 381). 
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presas“ Joel 3,13; 3,18 (t.p. B 777; Rtr), užsklanstuvė Ps 107,16; užkiš- 
tuvė „skląstis“ Pat 18,19; Sir 28,28 (t.p. B 1017; N., plg. užkištūvas „t.p.“ 
GI), veržtuvė „vaisių spaustuvas“ 4 Moz 18,27 (t.p. N). 

Iš kitų senųjų raštų minėtini šie: apjuostuvė „uždanga“ SD3 268 
(t.p. N; [K]), aptiestuvė „sienos apmušalas“ SD 230 (t.p. N; [K]), atvers- 
tuvė „staklių suglaudžiama sėdynė“ Lex 103a (t.p. MŽ II 21; N; [K]), 
ažutiestuvė „užtiesalas“ SD* 156, 192 (plg. užtiestuvė N; [K]; S.Dauk), 
drožtuvė „oblius“ Lex 502; C I 953 („drožiamosios staklės“ MŽ II 421), 
įdėtuvė „makštis“ Ch 1 Moz 27,3 (t.p. K; V.Kudir; BŽ 55), lietuvė „lydo- 
masis indas, tirpyklė“ SD3 450 (t.p. K; NdŽ), lygintuvė „svarstyklių vie- 
ta, kur sustoja svarstyklių liežuvėliai esant lygiam svoriui“ SD3 108 („„svar- 
styklės“ N; [K]), perjuostuvė „karnizas“ SD3 80 (t.p. N; [K]; NdŽ), 
prijuostuvė (pryjuostuvė?) „prijuostė“ SD! 31 (t.p. N:[K]), sleiktuvė 
„galąstuvas“ C II 960 (t.p. N; K; KŽ), sukintuvė „prietaisas sunkumams 
kilnoti“ SD3 108 (t.p. Sut; J; „trauktuvas“ R II 403: N; [K]), trauktuvė 
„trauktuvas“ SD3 480 (t.p. N; I; Sut; BŽ; „traukinys“ Trak), užklotuvė 
„antklodė“ SD3 111, 294 (t.p. Sut; N; [K] ir dar viename kitame XIX ir 
XX a. pradžios leidinyje), užtrauktuvė „prietaisas sunkumams kilnoti“ 
SD* 108 (t.p. Sut; J; „trauktuvas“ R II 403; N; [K]). 

XVIII - XIX a. Mažosios Lietuvos raštuose randame dar šiuos re- 
tus, dabar išnykusius šio tipo vedinius: aptęstuvė „tapetai“ K, dengtuvė 
„dagtis“ N; [K], dėtuvė „indas kam dėti“ R II 228; [K], naštuvė „neštu- 
vai“ N; [K], nuleistuvė „šikšninis raištis audimo staklėse, kuriuo pri- 
tvirtinamos gijos prie veleno“ N; [K], paleistuvė „mazgytė“ B 876; N; 
[K], priebrauktuvė „įrankis linams šukuoti“ B 478; [K]. 

Dabartinėje lietuvių kalboje įrankių pavadinimų su -tuvė yra gerokai 
mažiau negu su -tuvas (plg. DaiktvDr 386). 

Priesagos -/uvė vediniai turi tiesioginių atitikmenų latvių ir prūsų 
„ kalbose, plg. lat. maltuve ir liet. mdltuvė, lat. sčtuve ir liet. sėtuvė (LVG 

381; MLLVG I 155), pr. coestue „šepetys“ (Burste) E 559 ir liet. kdištuvė 
(SV 496), pr. preartue „valytuvas nuo žemių“ (Reutel) E 249 ir- liet. 
artūvės; gal čia priklauso ir pr. nurtue „marškiniai“ (Hemde) E 479 (plg. 
liet. nėrtuvas „tinklo svarlys, gramzdas“ Grv) ir romestue „plačiaašmenis 
kirvis“ (Barte) E 532 (plg. rus. pemecmeo „amatas“ 3CPA III 468; Or- 
kynųįukoB, 1971, 123—124), turintis sudėtinę priesagą -es-tve. 


-tuvis/-tuvys 


$ 302. Priesaga -tuvis fiksuojama nuo XVII a.: brokštuvis „medinis 
indas sviestui mušti“ C I 417; B 305; K I 271, koštuvis „koštuvas“ SD* 
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27, 55, 124; Lex 79 (turimas ir dabar tarmėse), žibintuvis „žibintas“ SD* 
152; Sut; N; Dv, braukštuvis „medinis indas sviestui mušti“ N; [K], suk- 
tuvis „sukamasis prietaisas sviestui mušti“ [K], prikaistūvis „puodas“ 
K., trintuvis „trintuvė, grūstuvė“ B 923; [K]. Pastarieji du vartojami ir 
dabar tarmėse. Jose yra dar: brauktuvys „įrankis linams braukti, brukti“ 
Dov, grimstūvis „tinklo svarlys“ Grv, gristuvis „medinis indas kanapėms 
grūsti“ Mžk; Ms; Žd; Skd, mazgėtuvis „mazgotė“ Kv; Lkv; Šv; TI, 
minkytūvis „indas duonai minkyti“ Krtn; Žd; Ms; Als; Vkš; Trk; Slnt; 
Brs, muštūvis „indas sviestui mušti“ Ldvn; KzR; Plnt; Gs; Snt; Žvr; 
Kt; „lazdelė sviestui mušti“ Prn; Nm, pindiuvis „karna, kuria išpinamas 
vyžos padas“ Gdl, šdutuvis „audimo staklių šaudyklė“ Plik; Prk: „medi- 
nis skląstis“ Prk; Dov. 

Vienas kitas įrankio pavadinimas su priesaga -tuvis pasitaiko ir latvių 
kalboje; pvz.: kūstuvis (plg. liet. koštūvis), sčtuvis „sėtuvė“(LVG 381). 


-tavas 


$ 303. Su priesaga -tavas padaryti NI autavas „autuvas, avalynė“ 
N; [K], plaktavas „pentelė dalgiui plakti“ O 238. 

Atitinkama priesaga -tavs ir ypač jo paradigminis variantas -fava lat- 
vių kalboje labai paplitę. Dabartinėje latvių kalboje su -tava daroma daug 
veiksmo vietų pavadinimų; įrankių pavadinimų yra mažiau, daugiausia 
daugiskaitiniai: muštavas „muštuvai“, neštavas „neštuvai“, skiltavas 
„Skiltuvas“ (MLLVG I 151—152). ' 

Priesagos -fav- būta ir prūsų kalboje: trintav-inni „keršytoja“ (Ra- 
cherin) III 8954. 57. 

$ 304. Priesagos -tuv- ir -fav- (latvių kalboje yra ir -tev-) — tai tos pa- 
čios senovinės priesagos *-fey-|/-toy- |-tu- apofoniniai variantai (Maxironac, 
1967, 39—41), plg. liet. karštūvai || karštūvis ir lat. kūrstuves || kūrstuvis 
|| kūrstava(s) || kūrstave || kūrsteve || kūrstevis, liet. sėtūvas || sėtuvė ir lat, 
sčtuvs || sčiuve || sčtuvis || sžtuva || sčtava || sčtave || sttevs || sžteve (ME II 
199; III 833; LVG 381). 


Vediniai su *-fi- 
(s)tis 
$ 305. Nuo senųjų raštų fiksuojami vediniai dangtis (daugelyje raštų), 


dangstis „stogas“ SE 239; „uždangalas“ Ch Rut 3,74 naščiai SD3 151, 
165, paklotis „patalynė“ PsD 6,7, paramstis SD! 127, 132, paramtis 


181 


„Tamstis“ SD3 311, prijuostis „prijuostė“ Lex 77a, ramtis „ramstis“ (dau. 
gelyje raštų), sagtis SD! 141; SD* 348; Lex 2la, 45, samtis SD! 140; SD“ 
99, 102, 397, 470; Lex 75, smaigstis „uždedama kartelė kaip ženklas, gairė“ 
MT 162 („į žemę įsmeigta kartis, virptis“ Up; Škn; „kuolas“ Kv), sprąs- 
tis „medinis branktelis sagos vietoje“ Lex 55, svirtis „svarstyklių dalis 
daiktams sverti“ SD* 432; SIG II 28,5 (t.p. Sut; N; dabar jis turi reikšmų 
„įrankis vandeniui semti“), vuždangtis DP 6X, ažudangtis SD3 115, užkaištis 
Lex 71, ažukaištis „skląstis“ SD3 115, varptis BB Pat 31,19, varpstis „ver- 
piamasis ratelis“ BB Pat 31,19; SD! 64, 142: SD3 92, 256. 

Unikalūs yra NI ažuramtis „skląstis“ SD! 210, švirkštis „mėtyklė, 
laidyklė“ 140, pliektis „slėgtuvas“ B 985, o vedinys naštis „naščiai“ SD* 
151 iš kitur (IL.Simon; Plt) žinomas reikšme „našta“. 

$ 306. Tarmėse yra dar: dntklotis „rogių užkalas“ Grg, ūplanktis „bal- 
žienas, kūlėnas“ Gl; Akm; Lž; Škn; „ratlankis“ Klt; Mžk, apvūrstis 
„apivarai“ Kv; Up, apvūrtis „apivaras“ Gl; Akm; Vkš; „virvelė kam 
surišti“ Pln; Kv; Grg, atūsagtis Kp; Lz; Gtsagtis Vvr; Grg, atūsprąstis 
„atspira“ Rod; Tr; Kp, Šmn; „pagalys įstatomas į staklių metmenų, 
veleno dantratį“ Dnč; Dglš; Tr; „pagalys kubilo dugnui prispausti“ Švnč, 
atsaitis „atsija“ Tl; Šts, braūkčiai „įrankis linų galvoms braukti“ Rm; 
Er, brukštis „pustyklė“ Sint; GI, bruktis „priebrauka, prieplūkas; Mrs; 
Rdm, iūgrąžtis „kilpa rogių ienoms pakabinti; ienos geležis; virvės galas; 
vėzdas, kuolas“ (plačiai paplitęs), kžštis „kaištis““ Grg; Vvr; Plt; Lnk, 
klotis „ilga, plona kartis stogo šiaudams priveržti“ Kv; Pgr, lašktis (ldn- 
ktis) „lenktuvas“ (plačiai paplitęs), lafikstis „t.p.“ Kb; Asv; VIk; Kls; 
Dkš ir kt., linkstis „lanksti kartis lopšiui pakabinti“ TI, pakeltis „įrankis 
ienoms pakelti“ Dbč; Drsk; Mrc; Prl, prydangtis „apdangalas“ Šts; 
Plng; Grg, rįštis „raištis“ Ms; Bdr, sėmstis „kaušas“ J; Lz; „priemonė 
žvejoti“ Tvr; Ds; Dsn, sąvažstis „sutvirtinamoji kartelė klojimui“ Rd; 
Mšk, slėgtis „sunkus daiktas kam prislėgti“ Ldnv; Alk; Vdžg; Rk; Skr; 
Krž; Jrb, smaigtis „smaigas“ Krkl; Rs, smeigtis „kuoliukas“ Krtn; 
„geležinis įrankis skylėms prakalti“ Slnt, svižstis „svirtis“ Sdk; Užp; 
Ds; Grv. i 

Beveik visi šie vediniai yra ijo kamieno. Senąsias i kamieno formas 
išlaikė klotis, lankstis, sagtis, slėgtis (DaiktvDr 387, 390). 

$ 307. Įrankių pavadinimų su priesaga -tis randame ne tik lietuvių, 
bet ir latvių bei prūsų kalbose, plg. lat. sagtis ir liet. sagtis (ME III 631, 
812), lat. tarm. sarAtis ir liet. sėmtis (ME III 689), lat. svirts ir liet. svirtis 
(ME III 1162), pr. granstis „grąžtas“ (Nebiger) E 535 ir liet. gręžti (IA 
E- H 294—295; PKEŽ I 398—401), pr. Uanctis „puodšakės“ (Creugel) 
E 360 ir liet: lažktis, kurš. lažiktis (ME II 421), pr. pagaptis „pagriebtuvas“ 
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(Brotspis) E 362 ir liet. gebčti „sugebėti“ < „sučiupti“ (Trautmann, 1910, 
387; Būga, 1961, 943 —947; Mažiulis, 1981, 29), pr. passortis „pagaikštis 
žarstyti“ (Sch6rstange) E 334 ir liet. žėrti/žefti (Trautmann, 1910, 390; 
Mažiulis, 1981, 256). 


«(s)tė 


$ 308. K. Sirvydo žodyne randame 7 įrankių pavadinimus su priesa- 
ga -(5)tė (kilusia iš -(s)tis, žr. $ 49). Išskyrus varpstė „verpstė“ SD! 64, 
142; SD3 487 (greta varpstis, plg. lat. vėrpste || varpstis, žr. $$ 46, 50), 
jie yra labai reti: apdengtė „arklio apdanga po balnu“ SDš 190, ažudangtė 
„dangtis“ SD3* 533 (plg. ažudangtis, žr. $ 305), ažudengtė „užuolaida“ SD3 
34, 61, 121 (plg. uždengtė N; [K]; KŽ), svirtės „svarstyklės“ SD3 432 
(t.p. Sut; N; KŽ, plg. svirtė „svirtis“ Grd; Lkv; Pp; Dl; Brž ir svirtis, žr. 
$ 307). Iš kitų XVI -- XVII a. raštų, be minėto varpstė, dar randame NI 
mazgotė (žr. $ 46). 

F. Kuršaičio žodyne užfiksuoti dar šie reti NI: apvdrtė K; N, apvarstė 
„apivara“ [K]; J (plg. apyvartė Yl; Brs, apyvartis „t.p.“ Rp; Vrd ir apvdr- 
tis, apvūrstis, žt. $ 306), dengtė „dangtis“ [K]; N, kapotė „lazda, vartoja- 
ma žaidžiant kamuoliu“ [K]; N(„kaponė“ Kp; Ds; Bgt; „mašina akse- 
liui pjauti“ Prnv; „gelda daržovėms pjaustyti“ Šmk; „peilis mėsai kapo- 
ti“ Klvr; Kt), smaigstė „į žemę įsmeigta kartis“ [K]; J; NdŽ; Ls („už- 
bedama gairelė“ N; Kvr, plg. smaigtis, žr. $ 306). 

Tarmėse yra dar: ūplanktė „balžienas, kūlėnas“ Lž (plg. dplanktis, 
žr. $ 306), apmaūtė „užmautė, įmautė“ Ds, atūsagtė Rtn; Lp (plg. atūsag- 
tis, žr. $ 306), atūsprastė Brž; Ln; atsagtė „atspira“ Krok; Lzd; Srj; Lš; 
Vs (plg. ūtsagtis, žr. $ 306), dtsaitė „atsija“ Akm; Krkl; Vkš; Užv; „arklia- 
virvė“ Krtn (plg. tsaitis, žr. $ 306), ūtsegtė „drabužio susegimas“ Pšl; 
„atspira“ Ps, atvafstė „klojimo ar daržinės sutveriama kartelė“ Sml; 
Klov, atva?žtė Pmp, čtveržtė „atspira“ Krč, ūtvožtė „antvožis“ Lp, brukš- 
tė „medinė pustyklė“ Šts; Dr; Lnk; Pln, džidutė „jaujos lova“ Užv, gažb- 
tė „skepeta“ Antš, giltė „arklio dalis“ Kur, įmaūtė „makštis“ Km; Krkl; 
Sdk, iūgrąžtė Kp (plg. išgrąžtis, žr. $ 306), iūgrįžtė „kilpa rogių ienoms 
kabinti“ Kp; Ln; Ldk; Dl; Glv, iūsegtė „įsagtė“ Bd, įskaptė „vienarankis, 
trumpu kotu dalgis“ Lnkv; Lg; Klov; Rd; „įrankis karčių žievei skusti“ 
Mšk, išlenktė „toks medinis kurpių prietaisas pusbačiams lenkti“ Btr, 
klotė „kartelė stogo šiaudams laikyti“ Klm; Krkl; Lk (plg. klotis, žr. 
$ 306), naikėtė Šts, niekūtė „geldelė grūdams vėlyti“ (plačiai paplitęs), 
paplėtė „adata naginėms raūkti“ Pln; Krt, patrintė „odos liežuvėlis, tvir- 
čiau laikantis šeivą ritėje“ Klt, plaūktė „du surišti meldų kūliai mokytis 
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plaukti“ Lkv, sūgtė „sagtis“ Žg (plg. sagtis, žr. $ 307), sąvačstė „lenta po 
klojimo ar daržinės durimis“ Ėr; „sutvirtinamoji kartelė klojimui“ Anč; 
Pc; Srv; Ln; „įtaisas girnoms pakelti ir nuleisti“ Šk, sėgtė „sagtis“ Brž; 
Grž; Krč; „segė“ Jš; Klov; „medinis kuolas rąstams sujungti“ Trgn, 
skiFstė „naminių girnų dalis“ Rmč; Krš; „įtaisas viršutinių girnų akmeniui 
pakelti“ Trg, sprįstė „atspira“ PnmA; Pkn; Rmš; Šts; „iš vidaus užda- 
roma langinė“ Rmš (plž. sprąstis, žr. $ 305), svifstė „svirtis“ Rk (plg. 
svifstis, žr. $ 306), šleikštė „pustyklė“ Rud; Mrc; Vrn; Dbč; Pls; Žrm; 
Rod. 


-atė, -etė, -ykštė 


$ 309. Iš priesagos -(s)tė kilo šios retos antrinės priesagos: 

-atė ( <a+-tė): segūtė „kilpelė sagai užsegti“ Jnšk; „kabliukas su ąse- 
le drabužiui užsegti“ Dl; „kabė“ Vad; Ln; 

-etė (priesagos -atė apofoninis variantas): degetė (degčtė) „prie varžos 
pritvirtinta lazdelė, kad srovė varžos nenuneštų“ Ds, pavažetė „pakinky- 
tas vežimas“ Pkr, segčtė „kilpelė sagai užsegti“ Anč; Pg; 

-ykštė (<-y(ti)+k+stė; turi įterptinį k): svaidykštė „svaidyklė“ 
Krok. 


«čia, -ėčia 


$ 310. Su priesaga -čia (apie jos kilmę žr. $ 54) padaryti NI čekočia 
„irankis daržovėms ar mėsai plakti“ R II 187; N; K ir niekočia (turimas 
jau BB Iz 30,23; SD* 119, 201, plg. niekdtė, žr. $ 308). 

Priesagai -čia prisijungus prie būt k. I. kamieno ė (k6pė, vėžė) išsirutu- 
liojo priesaga -ėčia: kdpėčios (fiksuojamas nuo DP 532,,, 626;,; BB 1 
Moz 28,12, plg. kopėtys N), vežėčios (fiksuojamas nuo MŽ II 199, plg. 
vežčtys Všn; Adm; Pnd; Brž; Km; Pln ir kt.). Šiam darybos tipui dabar 
priklauso ir NI akččios (fiksuojamas nuo SD3 22; Lex 26a). Tačiau istori- 
niu požiūriu šis vedinys, kaip ir jo atitikmenys kitose baltų kalbose (lat. 
ecečas, pr. aketes (Egde) E 255), yra senovinio akėčių pavadinimo *ok'etū 
perdirbinys (plg. sl *oseta, s.vok.aukšt. egida, s.kimr. ocet, lot. occa)!, 


(s)čius, -čas 


$ 311. Dėl ijo ir įu daiktavardžių kamienų mišimo (žr. $ 37) iš priesa- 
gos -(s)tis atsirado priesaga -(s)čius, su kuria padarytas vienas kitas 


11 Specht, 1935, 210—215; IEW 22; LEW 119; Iopuar, 1964, 285—286; IIA 
A--D 67—68; Boryš, 1984; PKEŽ I 59—60, 
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įrankio pavadinimas: a) iš pirminių veiksmažodžių: dažgčius Skp; Km; 
Užp (plg. dažgtis, žr. $ 305), daūgsčius „stogas“ Kik (plg. dažgstis, žr. 
$ 305), pakelčius „prietaisas kam pakelti“ Pgg; Rud (plg. pakeltis, žr. 
$306), riščius „spragilo ryšys, jungas“ Rm (plg. ržštis, žr. $ 306); b) iš iš- 
vestinių veiksmažodžių: čekėčius „prietaisas dalgiui plakti“ Užp; Strn 
(plg. čekočia, žr. $ 310), mazgėčius „mazgotė“ Rdm; Krok; „šiaudų ar 
šiurkščių žilių sauja indams, baldams šveisti“ Lp; Lš; Rtn (plg. mazgdtė, 
žr. $ 308), šukuočius „prietaisas linams šukuoti“ Dr; Pln; Mš; Gršl; Lk; 
Grg; Lkž; Pb; Kp. 

Matyt, dar vėlesnės kilmės yra antrinė priesaga -čas (veikiausiai iš 
«čius): kaupuūčas „kauptukas“ Kv. 


Vediniai su *-4/ 
=ulas, -ulys]-ulis, -ulė 


$ 312. Įrankių pavadinimai su priesaga -ulas fiksuojami nuo XVII a.: 
grąžulas „vežimo dalis“ SD3 57 (t.p. Š; Lkm), prausulas „prausimosi 
priemonės“ R II 29; MŽ II 38, tepulai „tepalas“ C II 917; Krz 239 (plg. 
tepūklas, žr. $ 296). Tarmėse dar: krūtulas „kretilas“ Šlv; Nmk; Erž; 
„doklas“ VI; Skd, krčtulas „kretilas“ Mžk; Krp; Rs; „didelė pintinė“ 
Tt; Vkš, skridulas „ratas puodams žiesti“ Ds. 

$ 313. K. Sirvydo žodyne randame retą įrankio pavadinimą su prie- 
saga -ulis bruzgulis „žaidžiamasis kauliukas“, kuris XVIII - XIX a. Ma- 
žosios Lietuvos raštuose žymėjo įvairius medinius įrankius kaip ir tarmi- 
nis brūzgūlis. Mažosios Lietuvos žodynuose užfiksuotas dabar išnykęs 
vedinys tepuliai „tepalas“ R; MŽ; N; [K]; J (plg. tepulai). Tarmėse dar: | 
skridūlis (skridulis) „audimo staklių veleno ratas“ VI; „nyčio pakelia- 
moji ritė“ Ar; Sdb; Škn; „senoviškas medinis durų kaištis“ Srv; Grž. 

„ Dabartinėje lietuvių kalboje paplitęs NI virdulys „arbatinukas“ kai 
kuriose žemaičių šnektose dar turi senesnę reikšmę „šaltinio vieta, kur 
vanduo verda“ Šll; Trš. Tai leidžia šį vedinį laikyti senoviniu veiksmo 
pavadinimu (veiksmų pavadinimai neretai gauna vietos reikšmes, žr. aut., 
1988a, 91—92). Veiksmo pavadinimas sukulfs „galvosūkis, rūpestis; tvin- 
kulys, skaudulys“ Lp kai kuriose tarmėse žymi įrankį „durų sukutis“ 
Kč; Kpč; Sn. 

$ 314. Priesagą -ulė turi NI bruzgulė „žemas suolelis kojoms pasi- 
dėti“ Lex 103; C II 917; N (plg. bruzgulis, žr. $ 313), gręžulė „vežimo da- 
lis“ MŽ II 129; N; K (plg. grąžulas, žr. $ 312), skridulė R; MŽ; N; [K], 
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skrydulė „įrankis kailiams kaišti, kaišena“ Šts; Skdv (plg. skridulas, skri 
dūlis, žr. $$ 312, 313). 

Šio tipo vedinių esama latvių (pvz.: brauktule „brauktuvė“, nom. pl. 
nęštules „neštuvai“ LVG 346) ir prūsų (plg. pr. wadule „ielakštis“ (Pflug: 
bom) E 250 ir lat. vadulis „pavadis“ SV 48, 269) kalbose. 

Minėti duomenys leidžia manyti, kad su priesagomis, kilusiomis iš 
senovinės priesagos *-u/“ (apie ją žr. $ 73), kaip ir su *-tu- (žr. $ 298) bei 
*-ti- (žr. $ 307), įrankių pavadinimai buvo daromi jau prabaltų kalboje. 
Be to, įrankių pavadinimų su *-u/- yra ir hetitų kalboje, pvz., šešaru! 
„sietas“ (HBanos, 1963, 188). 


Vediniai su *-men- 
-Men- 


$ 315. Lietuvių kalboje su priesaga -men- (apie ją žr. $ 186) padarytas, 
rodos, tik vienas NI juosmuo „kelnių, sijono ar prijuostės juosiamoji da- 
lis“ R; MŽ; N; [K]; Rk; Pn; Lnkv ir kt.; „strėnos“ Mrj; Jnšk; Klov; 
Plv, plg. dar variantus juosmėnė Mrs; Nmn, juozmuo Mlt; Ds; Ig; Kp, 
juozmėnė Rod; Vrn; Ūd; Rmš. Jis atitinka lat. juosmenis „diržas“ (EH 
I 571). Toliau jį bandoma sieti su gr. Edvų, EGua „juosta“ ir rekons- 
truoti ide. *iospn (Trautmann, 1923, 109; Hannu-CanTEw4, 1963, 83; 
Haudry, 1972, 132—133). Apskritai su priesaga *-men- buvo daromi 
įrankių pavadinimai daugelyje indoeuropiečių kalbų. Kai kurie iš jų yra 
labai seni. Antai pr. schumeno „storas dervuotas siūlas“ (Drot) E 507 
atitinka s.ind. syžman- „kaspinas; diržas; grandinės“, gr. Oužv „gysla, 
plėvė, membrana“ (Schmid, 1983, 640), plg. dar het. išbimana- „virvė, 
diržas“ (Hzanos, 1983a, 21). J. Haudry (1972) net manė, kad įrankių 
pavadinimų daryba priesagai *-men- buvusi pirminė funkcija. Tačiau 
tai labai abejotina (Melchert, 1983). 


Vediniai su *-ni- 


«snis|-snys 


$ 316. Priesaga -snis|-snys išskiriama NI svižsnis (svirsnfs) „svirtis“ 
Arm ir jo variante svirsnis „svirties kartis“ Dv. 

Su atitinkama priesaga -nis latvių kalboje įrankių pavadinimai daromi 
gerokai dažniau, pvz.: certnis „kirvis“, lauznis „laužtuvas“ (IlokpoT- 
HHene, 1986, 75). 
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ĮRANKIŲ PAVADINIMAI SU PRIESAGOMIS, BŪDINGOMIS 
VEIKSMAŽODINIAMS BŪDVARDŽIAMS 


Vediniai su *-t0- 


-tas 


$ 317. Šiuo metu priesaga -tas įrankių pavadinimų kategorijoje pagal 
darumą užima trečiąją vietą (po -tukas ir -iklis). Ją turi apie pusšimtis NI 
(DaiktvDr 383—384). Tuo tarpu XVI-XVII a. raštuose randame vos 
kelis šio tipo vedinius. Iš jų labiausiai paplitę NI raktas, spąstas(spąs- 
tai), vartai. Kitus vartoja tik pavieniai autoriai: grąžias SD! 177; SD3 
429, 478; Lex 19, kaltas SD! 21; SD3 46, 444, piestas „piesta“ SD3 421, 
478, saitai „pančiai“ SD3 479, sietas SD! 161; SD* 128, 372, 395, 403, 
sytas SD! 153, 165, skaptas Lex 56, slanstai „spąstai“ BB Job 40,19. 
J. Brodovskio ir F. Kuršaičio žodynuose užfiksuoti dar NI 5rėkštas „indas 
sviestui mušti“ K, pasaitas B 969, užraktas K. Visi šie vediniai varto- 
jami ir dabar. 

$ 318. Nors priesagos -tas įrankių pavadinimai paplito palyginti ne- 
seniai, bet kai kurie iš jų yra labai senoviški ir turi tikslių atitikmenų 
daugelyje giminiškų kalbų. Seniausi iš jų yra NI važtai!* ir dabar jau da- 
rybiškai nebeskaidomas žodis skičtas „audžiamųjų staklių prietaisas, į 
kurį suveriami ir sumušami ataudai“!3. Vienas kitas šio tipo vedinys yra 
bendras tik baltų ir slavų kalboms, plg. liet. ažtas, lat. duts ir sl. *obuto 
(3CPA III 109), liet. braūktas „įrankis saiko kaupui nubraukti“ Klp; 
Brs; „durų velkė“ Gg, lat. brūukts „medinis peilis linams apvalyti“ ir sl. 
*bru(k)to „vinis“ (DCCA III 53 su lit.), liet. pičstas, lat. piests ir sl. pėsto 
(3CPA III 250; LEW 586— 587), sičtas, lat. siets ir šl. *sito (3CPA III 
628; LEW 783; Ilopunr, 1964, 164). 

Kai kurie įrankių pavadinimai su priesaga *-to- gali būti iš prigimties 
veiksmo rezultatų pavadinimai, tik vėliau gavę įrankio reikšmę. Antai 
B. Jėgeris (1970, 83) lietuvių kalbos NI kdltas (lat. kalts) susiejo su pr. 


12 Plg. lat. vėrti „vartai“, pr. warto „durys“ (Thore) E 210, sl. *vrata „vartai“ s. 
angl. word „kiemas, gatvė“, alb. vartke „aptvaras, kiemas, avidė“, toch. B warto „sodas“ 
(LEW 1204; 3CPA I 354—355 su lit). 

13 Plg. Jat. škiets „t.p.“, pr. staytan (t. y. scaytan) „skydas“ (Schilt) E 421, sl. *ščira, 
s.vok.aukšt. scit, isl. sciath, kimr. ysgwyd „skydas“ (Būga, 1959, 308; 3CPA IV 508; 
LEW 806; Hnnms-Cenrmi4, 1963, 52, 127—128). Pirminė šio vedinio reikšmė galėjo 
būti „medinis daiktas, įrankis“ (plg. lenk. szczyt „medžio viršūnė“, vok. Scheit „ras- 
tas“, žr. TpyGaues», 1966, 131). 
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kalte „markė (moneta)“ (Marck) GrG 80, kurio pirminė reikšmė buvusi 
„tai, kas iškalta“. Tokiai etimologijai pritarė V. Toporovas (IIA I - K 181). 
V. Mažiulis (1981, 40), remdamasis dūriniu kaltestiklok „avilinis lokys“ 
(Czidelber) E 656, rekonstruoja prūsišką vedinį *kaltan „avilys“, kurio 
pirminė reikšmė buvusi „atkirstas, atkapotas dalykas“; iš jo išsirutuliojęs 
ir liet. kdltas, ir pr. kalte. J. Otkupščikovas liet. kdltas lygina su sl. *kolda 
„išskaptuotas mėdinis indas; avilys; karstas; valtis“ ir su s.vok.aukšt. 
kolz „medis“ (Orkynmuxkos, 1967, 122-—123 ir kt.). Taip pat jis mano, 
kad ir liet. kėltas, kaip ir s.rus. vesno „valtis“, iš pradžių reiškęs „iš vieno 
medžio išskaptuota, išskelta valtis“ (ten pat, 123, 153, 157, 206, 250). 
B. Jageris (1970) net kelia mintį, kad visi senieji baltų kalbų įrankių pa- 
vadinimai su priesaga -tas turėję veiksmo rezultato reikšmę. K. Brugman- 
nas (1906, 414) bevardės giminės įrankių pavadinimus su priesaga *-to- 
kildina iš veiksmų pavadinimų. Sunku tiksliai pasakyti, kaip priesaga 
*-10- buvo įtraukta į įrankių pavadinimų darybos paradigmą, nes tai įvy- 
ko veikiausiai tais laikais, kai baltų kalbos dar nebuvo galutinai atsisky- 
rusios nuo kai kurių kitų indoeuropiečių kalbų dialektų. 


-a 


$ 319. Nuo mūsų raštijos pradžios fiksuojami šie įrankių pavadinimai 
su -ta: juosta (plg. lat. juosia ME II 127)“, piesta (plg. lat. piesta ir liet. 
piestas, žr. $ 318), šlūota (plg. lat. sluota ME III 946), taip pat spąsta 
„spąstai“ Lex 34, vanta MP 32lazs. 

Iš tarmių minėtini dar: džiduta „jaujos lova“ Žd; Skd; Šts; „pintinė 
sūriams džiauti“ Lkv; Varn; Krkl (plg. džidutas „jaujos lova“ Sd; Vrd; 
„pintinė sūriams džiauti“ Tv), kėlta „keltas“ J; Klik; Als, /diptos „pasto- 
liai“ J; Kv; Vkš; Als (šią reikšmę turi ir vedinys /diptai Erž; Škn), ndrta 
„tinklo svarlys“ Grv, slėgtos „akmenys, kartys linams markoje prislėgti“ 
Grž. 

Kaip matyti iš pateiktų pavyzdžių, dauguma įrankių pavadinimų su 
-ta turi senesnius atitikmenis su -tas. 


-ata, -etas, -ita, -otas 


$ 320. Keletas įrankių pavadinimų padaryta su šiomis antrinėmis 
priesagomis, kilusiomis iš -tas (-ta): 
-ata ( <a+-ta): ūdata (plg. lat. adata ME I 10—11), sūkata „suka- 


14 Tai senas sudaiktavardėjęs būdvardis, plg. liet. jvostas, av. yūsta, gr. EwoTė4 
„juostas, apjuostas“ (IEW 513). 
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masis žaislas“ € 11111; 0308; B 821; Vikv; Krš; DūnŽ GrEiciauBiėi tai 
sukonkretėjęs veiksmo pavadinimas, plg. $ 94); 

-etas (<ale+-tas): brukčtas „prietaisas linams brukti“ Brt; Alvt, 
lankčtas, lenkčtas (reiškia įvairius įrankius, dažniausiai pritaikytus kam 
nors lenkti), velkčtas „akėčių ar plūgo valkčiai, valkūnai“ N; Sch 55; 
K 177; II 158; Trg; Vdk, plg. sl. *rešeto „rėtis, sietas“, *teneto „tinklas“ 
(GCPA III 474; IV 42 su lit.; Vaillant, 1974, 697); 

"ta (<i+-ta): ūdita „adata“ Zt; 

otas (<o+-tas): kabinėtas „įsiūta kilpelė drabužiams pakabinti“ 
J; Grg; „kablys“ J; Brs, pakabinčtas „kilpelė drabužiams pakabinti“ 
Kl; „kablys“ Pkr. 


"tukas, -tukė 


$ 321. Dabartinėje bendrinėje kalboje įrankių pavadinimų su priesa- 
ga -tukas paliudyta beveik tiek pat kiek ir su priesaga -tas (DaiktvDr 384). 
Tačiau tarmėse vedinių su priesaga -:ukas yra daug mažiau. Antai J. Sen- 
kus (1970, 154) iš vad. kapsų ir zanavykų šnektų yra pateikęs tik 4: grieb- 
tūkas „pjautuvo formos geležinis lankelis, vartojamas javams nuo pra- 
dalgės imti“, kauptūkas, peštūkas „įrankis kiaulės šeriams pešti“, plak- 
tūkas. Šio tipo vedinių nerasta ne tik peržiūrėtuose XVI-— XVII a. raštuo- 
se, bet ir vėlesniuose J. Brodovskio bei F. Kuršaičio žodynuose. Tai ver- 
čia manyti, kad priesaga -tukas nėra sena. Todėl vargu ar galima ją sieti 
su slavų kalbų priesaga -/6k2, su kuria daromi veiksmų ir jų rezultatų 
pavadinimai (pvz., s.sl. izbytokso „perteklius“, niedostatoko „stoka, trū- 
kumas“, sevitoko „tomas, skyrius“ ir pan.). 

Veikiausiai priesaga -tukas susidarė ne iš priesagų *-tu- ir *-ko-, kaip 
manyta anksčiau?“, bet lietuvių kalbos dirvoje prie darios priesagos «tas, 
prisijungus deminutyvinei priesagai -ukas (apie ją žr. $ 231), plg. brauktė- 
kas „žiebtuvėlis ugniai uždegti“ Gs; Lkš ir braūktas (žr. $ 318), grąžiū- 
kas „mažas pjūklelis“ Kb ir grąžtas, grūstūkas „medinis įrankis taukais 
grūsti“ Srv; Gdž; Kp ir grūstas „pagalys“ Vds; Dglš, kaltūkas „pen- 
telė“ Užv; Žg; „įrankis dalgiui plakti“ Rs; Akm; Ar ir kdltas (žr. $318), 
plaktūkas ir plūktas „didelis kūjis“ VI; VIk, smeigtūkas ir smeigtas „ilga 
lazda, kartis“ Grg; „smaigas“ Klp. 

Tarmėse pasitaiko vienas kitas įrankio pavadinimas su -tukė: grūstūkė 
„indas taukams grūsti“ Kp; Alz, muštūkė „medinis indas sviestui mušti“ 
Lnkv; Rz; Rk; Ad; Dg ir kitur. 


15 Meillet, 1905, 333—334; Brugmann, 1906, 492; Vondršk, 1924, 618; ŽD 139 
ir kt. 
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-tokas, -tokė 


$ 322. Labai reta yra priesaga -tokas(-tokė), atsiradusi lietuvių 
kalboje iš priesagų -fas ir -okas, -ė: grūstėkas „grūdeklis“ Pl, grūstūkė 
piesta lašiniams grūsti“ Slm; Kp, muštėkė „indas sviestui mušti“ Brž; 
Pš; Šd; Kp; Mit; Dglš; Mrk ir kitur. 


Vediniai su *-/0- 


-(s)las, -(s)la, -(s)lis|-(s)lys, -(s)lė 


$ 323. Nuo mūsų raštijos pradžios vartojami priesagos -/as įrankių 
pavadinimai aūlas, siūlas. Mažosios Lietuvos žodynuose randame vedi- 
nius kiblas „platus kaspinas ar lanko formos popierius plaukams aplink 
galvą sukti“ R; MŽ; N; [K], skrielas „šluotelė iš žąsies sparno“ B 486; 
N; [K]; KŽ (plg. skrieliai, žr. $ 325). Tarmėse turimi dar: NI dėglas „fa- 
kelas“ Vkš, pakiūklai „pakinktai“ Klvr; Kkl; Grž; Trš; Vb, seilas „kibiro 
lankas, saitas“ Graž; Vrb; Rdm; Zr; Rūd; Pls ir kt.!9, svažlas „dvi su- 
suktos kartelės žargdinamos ant stogo, kad vėjas jo nenudraskytų“ Pšl; 
Kp. 

"Tarmėse esama vedinių su -slas: apvarslai Pj; Lk, ūtvaslai „vadžios“ 
Dr; Skd; Plt; Slnt, kefslas „geležinis. įrankis“ Kv; Up; Užv; „įrankis 
geležiai kirsti“ Trk, kižslas „įnagis mūrui kirsti“ Pkl; „įnagis kraujui 
nuleisti“ Šv, pūrislas „apvalus pagalys, padedamas po liže, šaunant duoną 
į krosnį“ Rod, patvarslai „vadelės“ Sd, sp4slai „spąstai“ Tv; Kv; Šv; 
Brs; Lkv; Skd ir kt., sprąslas „prietaisas katilui pakabinti ant vąšio“ DūnŽ, 
svažslas „svarmuo nusverti“ Anč. 

$ 324. Su -(5)la padaryti NI dėslos „vištos organas, kuriame formuo- 
jasi kiaušiniai“ Vdk, veržiė „verčiamoji kartis“ Št, vefžlos „viršutiniai 
namo sienojai, ant kurių uždedamas stogas“ Vb. 

$ 325. Nuo raštijos pradžios fiksuojami įrankių pavadinimai su -lis/-lys, 
grėblys, kablys. Reti yra NI skrieliai „sparnas“ BB Ps 18,11; Sir 10,20; 
2 Sam 22,11; Ez 17,3; „pelėkas“ Ch 3 Moz 11,9; 11,10 (Žulys, 1966, 
157— 161), stumplys „virbalas šautuvui primušti užtaisant arba jo vamz- 
džiui valyti“ SD* 438 (turimas ir vėlesniuose žodynuose), drožljs „oblius“ 
RI 6; KI 114. : 


16 Šis senas vedinys kadaise, matyt, buvo /-kamienis, tik vėliau gavęs o kamieno 
formas, plg. liet. sfelis, lat. sielis, s.vok.aukšt., s. isl. sei/ „lynas, trosas, diržas“, alb. 
gal'me „t. p.“ ir het. sbiul „rišimas“ (Fraenkel, 1936, 187; LEW 770—771). 
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Iš tarmių minėtini dar: brauklfs „pagaliukas virvei suveržti“ Žvr; 
Snt; Br; „pagaliukas durims užkišti“ Grš; „šukuočius“ Dv; „liežuvis“ 
Arm, brukljs „šukuočius“ Šl; ržklfs „įtaisas bitėms rūkyti“ Mrc; Kb; 
Rin; Drsk; Vrn; Rdš; Nč; Srj, sprigliai „kėtoklė, spragilas“ J; Kl; Als, 
svarlys „svarelis prie tinklo apačios“ Ds; Lel; Skdt; Vžns; Užp; Sv; 
Sdk; „žirglys ant stogo“ Skd; Ln; Sml; „svambalas“ Ds, urbljs „grąž- 
telis; kamščiatraukis“ Kr. 

Su -slis/-slys padaryti NI baslys (fiksuojamas nuo mūsų raštijos pra- 
džios), brukšlys „pustyklė“ Trk, grūslys „prietaisas bulvėms grūsti“ Rod; 
Žsl, purkšlys „purkštuvas“ Pkr, sprąslis „pagaliukas lupamai aviai ar 
veršiui pakabinti“ Vrd, švikšlys „švilpukas“ Vb; On; Grž; Al; Mrc; 
Vrn ir kt.; „pompa“ Šmk. 

Atitinkamų įrankių pavadinimų su -(s)/is randame ir latvių kalboje: 
pvz.: greblis „rėžtuvas“ (plg. liet. grėbli?s), kaplis „kaplys“, kap(s)lis 
„balno kilpa“ (LVG 341; BKGF 83— 84). Tačiau tiek lietuvių, tiek lat- 
vių kalbose su priesaga *-/is dažniausiai daromi veikėjų pavadinimai 
(žr. $ 194). 

$ 326. Iš seno vartojami įrankių pavadinimai su -(s)lė replės, žnjp- 
lės. K. Sirvydas pateikia NI gnyblė „riešutų spaustukai“ SD* 106 (reikšme 
„žnyplės, replės“ šis vedinys retkarčiais pasitaiko ir vėlesniuose raštuose), 
J. Brodovskis — šnurkšlė „nosinė“ 1029, F. Kuršaitis — patvafslės „va- 
delės“ (pastarieji du turimi ir dabar). Tarmėse dar: atvafslė „sąmatas prie 
pavalkų“ Švnč; „varstomas batų tarpas“ Stč, dėslės „vištos organas, kur 
formuojasi kiaušiniai“ Užv; Vdk, rauklė „virvelės naginėms suraukti“ 
(gana paplitęs rytų aukštaičių tarmėse), spieglė „dūdelė“ Lš. 

Priesagą -s/ė turi ir prūsų kalba: kersle „dviašmenis kirvis; kirtiklis, 
kauptukas“ (Sulaxe, Howe) E 534, 549 (plg. liet. kefslas, žr. $ 327). 

$ 327. Baltiški įrankių pavadinimai su priesaga *-/o- turi atitikmenų 
slavų, germanų, italikų ir keltų kalbose, plg. liet. kefslas, pr. kersle ir sl. 
*čerslo!", lat. teslis „įrankis rąstams aptašyti“ ir sl. *tesla, *teslo, s.vok. 
aukšt. dehsala, s.isl. bexla „kirvis“, lot. tėlum (< *tecslom) „metalinis 
ginklas“, tėla ( < *tecslū) „audimo staklės“, s.air. 44! (< *tokslo) „kir- 
vis“1*, Galimas daiktas, įrankių pavadinimų su priesaga *-/o- buvo ir sen. 
graikų kalboje, plg. gr. štAd (< š843) „sėdynė“ ir sl. *sedelo, got. sitils 
„balnas“ (Brugmann, 1906, 362; 3CPA III 584 —590 su lit.). 

*7 Trautmann, 1910, 356—357; Būga, 1958, 182; LEW 245; DCPA IV 74--75; 
Hnnnų-CeuThy, 1963, 120; IA I--K 337—339. 

18 3CPA IV 51; TpyGaues, 1966, 152; Schmid, 1983, 639— 640, 
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-alas, -ala 


$ 328. Nuo XVI- XVII a. paliudyti šie įrankių pavadinimai su išvesti 
ne priesaga -alas ( <a+-las): dangalas, dengalas „apdangalas; drabužiai“ 
(turimas daugelyje senųjų raštų), apdangalas SD! 110; SD3 190, aptaisa- 
las „užuolaida“ SD3 121 (dabar tarmėse turintis reikšmę „apvalkas, dra- 
bužis“), apvalkalas SD*- 2,95, tepalas SD3 7, 165, 166, uždangalas Dl' 
44,4, 6153, 287,; Lex 23, užvalkalas SD3 46, 335; Lex 16a, užvožalas Ch 2 
Moz 25,19; 25,21; 2 Kar 11,9. Dabar išnykę vediniai apsukalas „prie- 
taisas, ant kurio kas sukasi, durų kablys“ SD3 113, ažudengalas SD! 
87; SD3 531, uždengalas „uždangalas“ MP 65bs, 10945, 16359[-..1 (t.p. 
Sut; N; K), kabalas „angos uždangalas“ Ch 2 Moz 27,9; 38,14, pridan- 
galas „apdangalas, apsiaustas“ SD3 90, 393 (t.p. N;: [K]); „dengta priei- 
ga“ BB Jn 5,3, sukalas „skustuvas“ Ch 4 Moz 8,7; Teis 13,5, žmybalai 
„replės“ Ch 4 Moz 4,9; 1 Kar 7,49; 2 Krn 4,21. 

Tarmėse randame dar: atrakinalas „raktas“ Pšl, ūptiesalas „apdanga- 
las“ Brt; Ss, dvalas „apavas“ Gs; Kp, nešalai „naščiai“ Rš, papuošalas, 
GI, papu6šalas Kair; Btg, pūraišalas „raištis“ Ūd; Al; Rmš; PnmA ir kt., 
pūrišalas „kuo kas parišama“ Kp; Nč; Mrįj, pūsagalas „apatinis moterų 
sijonas“ Ds; Dgl; Dglš, pūtepalas „lašinių gabaliukas ar riebalai keptu- 
vei patepti“ Ktk; Užp; „tepalas“ Ds, rišalas „raištis“ Dv; Vrn, sprėnda- 
Jas Ad; Dsm; VIk, spiralas „durų skląstis“ Dv, sūkalas „senovinė durų 
velkė“ Šičn; Gdr; Dv; Pls; Dsn; „prietaisas sukti“ Šlčn; Dv, sėsupalas 
„užtiesalas“ Grl, trėukalas „prietaisas ratui aptraukti“ Sv, ėžkišalas „du- 
rų velkė“ Kp; Blnk; Rdš, veizalai „akys“ Rod; Šl. 

Dauguma minėtų priesagos -alas vedinių žymi apdarus, aptiesalus, o 
tikrus įnagius — labai retai. Taigi jie gana artimi su šia priesaga padary- 
tiems veiksmo rezultatų pavadinimams (žr. $ 158). Tad visai galimas daik- 
tas, kad priesaga -alas į įrankių pavadinimų darybos paradigmą atėjo iš 
veiksmo rezultatų pavadinimų kategorijos. 

Su -ala padarytas naujadaras veizdala „akiniai“ N; [K]. 


-elas, -elis, -elė 


$ 329. Su priesaga -elas (priesagos -alas apofoniniu variantu) padaryti 
NI dangelas „dangalas“ B 326, krėtelas „krečiamasis rėtis“ S.Dauk; J; 
Trk; Šil (plg. lat. kretels „t.p.“ ME II 274), sprūgelas „spragilas“ Azr; 
Lš; Drsk; Zt; Skd; Vv ir kt. (žr. dar LKA I 116). 

Kai kuriose žemaičių šnektose priesaga -elas galėjo atsirasti iš -ilas 
(apie ją žr. $ 331) dėl balsio ę(į) sutapimo su e (Vanagienė, Vitkauskas, 
1972: Vitkauskas, 1977, 98— 100 su lit.). 
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Priesagos -elis, -elė išskiriamos NI kyšelis „smailas daiktas durti“ 
Grg, grūdėlė „grūdamasis įrankis“ Lp, tarškėlė Ds; Dkšt, tarškelė „dūde- 
lė, tarškalas“ Svd; Pnm; Dglš. 


-ėlas, -ėla, -ėlis, -ėlė 


$ 330. Su priesaga -ėlas (<-ė(ti) +-las) padarytas NI tėkėlas (tekė- 
las), plg. lat. tecelis, pr. tackelis „akmuo galąsti“ (Slifstein) E 530 (Traut- 
mann, 1910, 444; LEW 1074). 

Priesaga -ėlas turi dar šiuos retus paradigminius variantus: 

-ėla: tekėla B 360; Plik, taškėla „šlakstyklė“ SD* 114; N; [K]; 

-ėlis: sprogėlis „spragilas“ Km, tekėlis R: MŽ; N; 

-ėlė: kirpėlė „barzdaskutė“ SD3 79, apsiklojėlė „antklodė“ Švnč; 
Tvr. 


-ilas, -ila, -ilis 


$ 331. K. Sirvydo žodyne randame priesagos -ilas (apie jos kilmę žr. 
$ 202) NI spragilas SD* 27. Tarmėse dar: karilas „gegnė“ Jnš, krūtilas 
Tv; Klm; Skdv; Vdk; Krš; Lnkv, krėtilas „didelis rėtis iškultiems javams 
vėtyti“ Plt; Varn; Lkv; Ms ir kt., kritilas „tėtis“ Grš, tūkilas „tekėlas“ VI 
(plg. lat. teciėls, rus. mouuno, žr. Būga, 1959, 630), trainilas Mrc, traini- 
las „ratų jungiamoji kartis“ Dsm. / 

Vedinys sprūgilas kai kuriose tarmėse turi a-kamienį variantą spragilė 
Pš; Ps; Dj, o Mažosios Lietuvos žodynuose užfiksuota ir sprūgilis R 
II 103; MŽ; N; K; KŽ. 


ylas, -yla 


$ 332. Keturis įrankių pavadinimus su priesaga -ylas (apie jos kilmę 
žr. $ 204) randame K. Sirvydo žodyne: gražylas „gražinimo priemonė“ 
SD3 292 (t.p. N; [K]; Š), prausylas „kosmetikos priemonė“ SDš 7 (t.p. 
R II 313; N; Vol 230; K II 163; LTR (Alv); KŽ), ržkylas „smilkalų žva- 
kutė“ SD3 446 (t.p. N; [K]; KŽ; „smilkyklė“ Lex 70; C II 27; O 406; 
Bt Apr 8,3; N; [K]; V.Kudir;t Slm; „smilkalai“ SD3 91; Sut; Kos 54; 
V.Kudir; LzP; A.Baran; BšV XLVII; „kvapnios žolelės mėsai rūkyti“ 
Trgn; „prietaisas bitėms rūkyti“ Lkm; PI), tepylas „tepalas“ SD* 263 
(turimas ir dabar tarmėse). Tarmėse dar: darįlai „dažai“ Pnd: Kp, 
našjlai Ad; Dkšt, nešįlai „naščiai“ Švnč; „neštuvai“ LTR (Blnk), segp- 





29 Šis vedinys gali būti padarytas ir su priesaga -elė (plg. $ 329). 
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las „kabliukas“ J; Pmp; Pšl, taškįlas „medinis įrankis rūbams skalbti“ 
Nė. 

Su -yla padaryti NI darylė „dažai“ Ds; Sk, našylė „našyklė“ [K]; 
StngŽ 85, rūkylė „smilkalai“ J (plg. rūkylas), taškyla „įnagis taškyti“ 
SDš 131 (plg. taškjlas). 


į -ailė , 


$ 333. Priesaga -ailė (plg. priesagą -aila, -ailis, žr. $ 203) išskiriama 
vedinyje pakilailė „įtaisas girnoms pakelti“ Sml, plg. pr. scritayle „rat- 
lankis“ (Volge) E 295 (SV 48, 250). 


=olis 


$ 334. Su priesaga -olis ( <-o(ti) +-lis) padarytas NI mazgėlis „maz- 
gotė“ Rgvl; Kvr; Č; Ppl; Mžš; Vb; Alz. 


Vediniai su *-n0> 
-end, -enė 


$ 335. Su priesaga -nas(-na), tiesiogiai išriedėjusia iš *-m0-, įrankių 
pavadinimai lietuvių kalboje nėra daromi. Šiam reikalui kartais tarmėse 
vartojama antrinė priesaga -ena ( <a|e +-na): bėgenė „naginės“ Jrb; Kln; 
Vdžg, dūsenos „toks tinklas žuvims gaudyti“ Prk, kdišena „įrankis loviams, 
geldoms skaptuoti“ Rs; Lk; Mrj; Dglš; Srv ir kt.; „įrankis medžio žievei 
kaišti“ Pln; „įrankis kailiams kaišti, kaištuvas“ Mšk; Žg; Br; „peilis bul- 
vėms skusti“ Šts, paikenė Plv; Dkš, peikenė „baslys sušalusiai žemei kirs- 
ti“ Dsn; Ad; Lkm; Ob; Lel ir kt.; „įrankis drevėms, luotams daryti“ 
Rud; Mrc, smeigend „ietis“ V.Krėv; „prie samčio žuvims gaudyti pri- 
tvirtinta dvišakė lazda“ Nč, spdudenos „koks nors prispaudžiantis daiktas, 
sluogas“ Grd. 

"Veikiausiai priesaga -ena į įrankių pavadinimų darybos paradigmą 
pateko iš veiksmų pavadinimų kategorijos, plg. kėsena „kasimas“ Pkl ir 
„įrankis indams drožti“ Alz; Kpr; Slm, mėtena „smūgis, kirtis“ Jnš; 
Grz ir „bizūnas, botagas, lazda“ Jnš; „ašutinė kilpa, užnarvė“ Sd, taip 
pat sl. *verteno „verpstė“ ir sind. vartanam „sukimasis“ bei „verpstė, 
ratelis“ (23CPA I 297; TpyGaues, 1966, 100). 

Tarmėse pasitaiko ir vienas kitas įrankio pavadinimas su -enė: ūpa- 
venė „apavas“ Vyr, sukčnė „prietaisas sviestui sukti“ Šts. Su -enė taip 
pat daromi veiksmų pavadinimai (žr. $ 78). 
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$ 336. Su būdvardžių priesaga -inas ir jos variantais -ina, -yna (plg. 
-ynė, žr. $ 84) įrankių pavadinimai daromi labai retai: kėbinas „kabliu- 
kas, sagutė“ Mit I 226; Srv, atūšlina „atrama“ Ds, lipfnos „laiptai“ C 
II 592; N; Sik; Sdk; Dglš; „kopėčios“ Pn, stovjnos „staklių šlaunys“ 
Onš. į 


"inas, -ina, -yna 


«inis, -inė 


$ 337. Su naujesne būdvardžių priesaga -inis padaryti NI sukinis „su- 
kutis“ SD* 127 (t.p. Sut; N; [K]) ir tarminiai ūpžirginis „žirgelis tinklui 
džiovinti; šiaudinis ryšys; tinklo dalis“, ūtbėginis „tinklo dalis, palei kurią 
žuvis į venterio vidų pakliūva“ Klp, klurhpiniai „keliai“ Trg, šlūostinis 
„mazgotė“ Jrb; Jnšk. 

K. Sirvydo žodyne pateikti reti įrankių pavadinimai (veikiausiai nauja- 
darai) su -inė: skaitinė „skaitytuvai“ SD3 373 (t.p. Sut; N; [K]; KŽ; „iž- 
das“ S.Dauk), skabinė „tarškynė“ SD3 77 (t.p. N; „skambutis“ [K]; KŽ). 
Mažosios Lietuvos raštuose randame dabar išnykusius vedinius bradinė 
„tinklas traukiamas dviejų burinių laivų mariose“ C II 891; [K; „dvibra- 
dis tinklas“ R; N; K; „didelis laivas žvejoti mariose“ Mit I 132 (plg. bra- 
“ dinjs, žr. $ 338), džiovinė „skuduras, su kuriuo suvilgoma iš krosnies išim- 
ta duona“ N; [K]. Tarmėse dar: kaustinė „indas užtrinui grūsti, užtrin- 
kalis“ End, kižpinės „žirklės“ Mr, lipinė „lipynė“ Škn; Krkl; Sint; Užv 
ir kt.; „lieptelis skalbimui“ ŠIl, skerdinė „skerdiklis“ Ėr; Trs. 


«inys 


$ 338. Su priesaga -inys, plačiai vartojama veiksmo rezultatų pavadini- 
mams daryti (žr. $ 152), įrankių pavadinimai daromi retai. Iš jų labiausiai 
paplitę NI bradinjs (aptiktas jau B 945; MŽ II 356) ir kabinfs „kartis 
kibirui užkabinti; įrankis mėšlui iš vežimo versti, šienui pešti; kablys“. 
Retesni vediniai: daginfs „medinis šaukštas rugiams maišyti“ LTR(Ds), 
kabinjs „kablys“ J; Tv; Lzd; Rd, lipinfs „kopėčios“ Dv; Švnč, pavari- 
nys „pavarymo priemonė“ Prng, stovinys „indas pienui stovinti“ Ggr; 
„kubilas mėsai sūdyti“ Žd, plg. lat. metinis „didelis tinklas“ (LVG 312). 


-ynė 


$ 339, Įrankių pavadinimai su priesaga -ynė, atsiradusia iš -inė pailgė- 
jus balsiui i dėl bendraties priesagos -yti įtakos, fiksuojami nuo pat mūsų 
raštijos pradžios: lipynės (turimas daugelyje senųjų raštų), padarynė Lex 
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4la, pipynė „švilpynė“ SD! 12; SD3* 62, 297, tryškynė „švirkštas“ SD3 
403 (visi jie vartojami ir dabar) ir naujadaras darynė „taranas; katafalkas“ 
SD* 8, 99, 441 (t.p. N). 

Tarmėse paliudyti dar NI ūpavynė „apavas“ Žg, bėgjnė „prietaisas 
mokyti vaikams vaikščioti, bėgioti“ Ig; Sn; Dkš, bėgynė „pačiūža“ Dr, 
brukjnė „prietaisas linams brukti“ Dkš; Krsn, grumdfnė „gumbuota laz- 
da drapanoms trinti“ Prn; Mrj, kopžnė „lipynė“ Lš; Rdm; Kb; Bd; 
Lzd, ldidynė „svaidyklė“ Als; Rt; Krok; Erž; Stk; Vkš; Lzd, laikjnė 
„turėklas“ Jrb, liūgynė „kartis lopšiui pakabinti“ Als; Slv; Trg; Rt; 
Skd; Brs; „sūpuoklės“ Varn; Rt; Kv; Užv; Pin, paldidynė (palaidinė) 
„svaidyklė; ratų ar rogių stabdis; šniūras žuvims gaudyti“ (plačiai papli- 
tęs), pustfnė „pučiamasis instrumentas“ Dglš, skridynė „karuselė“ Pgg. 
stovynė „prietaisas vaikams pratinti stovėti“ (plačiai paplitęs) ir kiti (žr. 
dar ŽD 271; DaiktvDr 386— 387). 


-ainis, -ainė 


$ 340. Būdvardinė priesaga -ainis, -ė (apie jos kilmę žr. $ 86) išski- 
riama NI kedainiai „mašina vilnoms kedenti“ Brt, pakilainė „pakeliamoji“ 
Pš. 


-tinis, -tinys, +tinė 


$ 34L. Įrankių pavadinimai su priesaga -tinis yra sudaiktavardėję būd- 
vardžiai. Greta NI vilktinis „didelis tinklas“, paliudyto nuo M.Dauk- 
šos Postilės (37944, 5264, 11), tarmėse (daugiausia žemaičių) randame: 
greibtinis „tinklas žuvims gaudyti, krytis“ Dr; Kltn, grietinis „toks tink- 
lelis lydekoms gaudyti“ Ping (plg. grietinis, -ė „nugriebtas“ Tvr), lenkti- 
nis „sulenkiamas peilis“ Vdk; Alk (plg. lenktinis, -ė „sulenkiamas; turintis 
lanko formą; lenkiant padarytas; palenktas, paraitytas“), prikyštinis 
„prikyštė“ Lnkv, strigtinis „toks tinklas“ Grdm; Smln; NmŠ, šautinis 
„Šautuvas“ Str. 

Priesagą -tinys (plg. -inys, žr. $ 338) turi NI mestinjs „tinklas“ Šts; 
Tl, šautinys „šautuvas“ Lz. 

Su -finė K. Sirvydo žodyne randame unikalų vedinį naštinė „neštu- 
vai“ SD3 151, Mažosios Lietuvos žodynuose — trintinė „dildė“ B 459; 
MŽ II 179; N; [K]; K 1428 (plg. trintinis, -ė „trinamas, pjaunamas“ SD* 
295; Sut; N; [K]; „smulkus, sutrintas“ Pc; Grš). Iš tarmių žinomi dar: 
apklotinė „apdangalas“ LTR (Alvt), apvejėtinė „trečioji virvės sluoksna“ 
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Ds, bristinė „tinklas žuvims gaudyti“ Ūd (plg. bristinis, -ė „skiriamas 
bristi“ K: Als), muštinė „muškieta“ JD 677; Šk, sviestinė „svaidyklė“ 
Ms, šautinė „šautuvas“ Brsl; Lz; „ilgas oblius“ Pkn. 


-ytinis, -ytinė 


$ 342. Priesagai -tinis(-tinė) prisijungus prie bendrosios priesagos 
-yti balsio, atsirado priesaga -ytinis (apmazgytinis „mazgytuvė“ Šv) ir 
-ytinė (atvaržytinės „t.p.“ Šl, kraipytinės „plačios vadžios“ Žmt). 


Vediniai su *-r0- 
-ras 


$ 343. Su priesagomis, kilusiomis iš *-ro-, lietuvių kalboje, kaip ir 
kitose giminiškose kalbose, įrankių pavadinimai daromi labai retai. 

Priesaga -ras išskiriama NI švitras „popierius šveisti“, kuris yra vei- 
kiausiai sudaiktavardėjęs būdvardis, plg. švitrė „pasirodymas, pramoga“ 
Lkv; „puošeiva“ Trgn; Skd; „nertinė“ YI, švytrauti „puikuotis, puoštis“ 
Rdn; Šauk; Krš; Plt; Varn. 

Etimologiniu požiūriu šiam darybos tipui priklauso dabar darybiškai 
nebeskaidomas daiktavardis vairas. Anksčiau jis reiškė „irklas“ BB Ez 
27,6; R. II 295; MŽ II 395; N; K; Rsn; Vin; Šk; Pžsl. Žodis vairas turbūt 
yra sudaiktavardėjęs būdvardis, etimologiškai susijęs su būdvardžių 
įvairūs, kuris K. Sirvydo žodyne (SDš 129, 474) ir kai kuriose tarmėse 
(Srj; Rdm) yra išlaikęs senesnę reikšmę „įstrižas, kreivas“, su veiksmažo- 
džiu išvairčti „per nevalią išvyti“ Kp; Skp; Sb; Pnm ir kt., plg. lat. vairi- 
ties „užleisti kelią, pasitraukti“, izvairities „vengti ko nors“. Galiausiai 
visi šie žodžiai yra kilę iš veiksmažodžio vyti, vajėti (Skardžius, 1932, 
49-—50; ŽD 298; LEW 189, 1182). 


=urys|-uris 


$ 344. Įrankio pavadinimas su priesaga -urys|-uris mentūris (mentu- 
ris) „pagalys košei maišyti, bulvėms grūsti; įrankis sviestui mušti“ atitin- 
ka lat. mieturis „maišeklis“ (ME II 656). NI švyturžs (XIX ir XX a. pra- 
džios raštuose bei tautosakoje turi reikšmę „žiburys, žibintas“, iš Upytės 
paliudytas reikšme „auksinės spalvos siūlas“) ir žiburfs (fiksuojamas 
nuo raštijos pradžios) yra artimi veikėjų pavadinimams. 
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-ūra 


$ 345. Priesagą -Zra išskiriama NI kišūrė „prietaisas krosnies kaminui 
uždaryti“ Ck, kuris tarmėse žymi ir veikėją: „paleistuvė“ Brsl; „kas ką 
nors nukiša“ M1; ir kai kuriose pavardėse (pvz.: Aūšiūra, Batūra, Dedūra 
ŽD 309), kurių dalis gali būti slaviškos kilmės (LPŽ I 141, 212, 478). 

Daug daugiau vardažodinių ir veiksmažodinių vedinių su atitinkamo- 
mis priesagomis -yre, -yra, -yr'b, -yr'a padaryta slavų kalbose??. Galimas 
daiktas, su priesaga *-Zro- padarytas sl. *sekyra, kuris atitinka lot. se- 
cūris „kirvis“ (SCPA III 592; TpyGaues, 1966, 149—151), jei tai ne 
skolinys iš semitų-chamitų šeimos kalbų (Hux. 874 su lit.). 

Priesaga *-ūro- atsirado priesagai *-ro- priaugus prie ilgojo kamieno, 
ū (apie jį žr. $ 232), plg. gr. loyxūpės ir loxdc „stiprus“, lot. statūra „ūgis, 
dydis“ ir status, statūtus „užaugęs“ (Brugmann, 1906, 359). 


Vediniai su *-40- 
vis 
$ 346. Su priesaga -vis padarytas labai senas NI kižvis, plg. lat. cirvis 


„kirvis“, rus. tarm. uepe „pjautuvas“, s.ind. kpvis „toks audimo įrankis“ 
(LEW 259; BCPA IV 334). 


-yvė 
$ 347. Priesaga -yvė išskiriama NI dažyvė „dažai“ Varn; Vvr. 
Įrankių pavadinimų su būdvardine priesaga *-iw0 esama ir slavų 
kalbose: sl. *kladivo „plaktukas“ (TpyGaues, 1966, 364; 3CCA IX 
177—178), sl. *sėčivo „kirvis“ (plg. lot. secivum „aukojimui skirtas py- 
ragas“ 3CPA III 615; TpyGaues, 1966, 151 su lit.). | 


-aivė 


" £ 348. Priesaga -aivė (plg. priesagą -eiva, žr. $ 251) išskiriama NI 
pakilaivė „prietaisas girnoms pakelti“ J; Pšl. 


ĮRANKIŲ PAVADINIMAI SU PRIESAGOMIS, 
PASKOLINTOMIS IŠ VEIKĖJŲ PAVADINIMŲ 


$ 349. Įrankių ir veikėjų pavadinimai yra artimi nuo senų laikų (žr. 
$ 366), Lietuvių kalboje jų ryšį rodo kai kurių priesagų bendrumas. Kaip 


20 Vailiant, 1974, 654—656; Wojtyla-Šwierzowska, 1974, 132—134; Kiparsky, 
1975, 276—277; Slawski, 1976, 27—28. 
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jau matėme, veikėjų pavadinimai, turintys niekinamąją reikšmę, šnekamo- 
joje kalboje neretai daromi su priesagomis, kilusiomis iš senovinės įran- 
kių pavadinimų priesagos *-t/0- (žr. $$ 252—259), Antra vertus, įrankių 
pavadinimų darybai panaudojamos kai kurios priesagos, paskolintos iš 
veikėjų pavadinimų kategorijos. Pagal kilmę jas galima skirstyti į šias gru- 
pes; a) deminutyvinės kilmės priesagos -ikas (-ikis, -ikė), -(iJukas (-ukė), 
-okas; b) ypatybės turėtojų pavadinimams būdingos priesagos -inykas, 
-ininkas, -onas (-onė), -ūnas ir c) svarbiausios veikėjų pavadinimų priesa- 
gos -tojas, -ėjas. 
-ikas, -ikė, -ikis 

$ 350. XVI-—- XVII a. raštuose rastas tik vienas priesagos -ikas vedinys, 
žymintis darbo priemonę — lipikai „sakai, klijai, amalas“ SD! 71; SD3 
106 („glaistas, kitas“ Ba 2 Moz 2,3; IM 1847,32; „ozokeritas, žemės vaš- 
kas“ O 79, plg. lipikas „klijai“ N; [K]; „limpamas popierius musėms 
gaudyti“ Vdšk). 

Dabar šio tipo įrankių pavadinimų irgi nėra daug (DaiktvDr 389 — 
390), Kai kurie priesagos -ikas vediniai tarmėse žymi tiek įrankį, tiek vei- 
kėją, plg. grūdikas „prietaisas košei grūsti“ Pc ir „kas grūda“ Pn, kėlikas 
„lanko tiltelis per griovį“ Mlt ir „kas kelia“ VIk; „kas kelia per upę“ J; 
Šn, kirtikas „įrankis žemei kirsti“ Vad ir „kirtėjas“ Jrb; Klt; Alk; Pns, 
lėkikas „tokios kopėčios iš vieno rąsto“ Tvr; Ut; Klt; Trgn; Krd; Dglš 
ir „kas kopia aukštyn“ Lnkv; MI; Švnč; Ėr, skutikas „skustukas“ Šln ir 
„skutėjas“ BsP IV 6; Vkš, stūmikas „stuma, velkė“ Ml; Tvr; Švnč; 
„lentelė su kotu grūdams, sniegui sustumti“ Kp; Upn ir „stūmėjas“ K; 
Kit. 

V. Mažiulis (PKEŽ I 396 —398) prūsų kalbos vediniui grandico „plati, 
stora lenta“ (Bole) E 632, kuris anksčiau buvo laikomas deminutyvu?!, 
rekonstruoja pirminę reikšmę „ta, kuri grindžia ką; ta, kuria grindžiama 
kas“. Tai leidžia manyti, kad kai kurie priesagos -ikas/-ika vediniai prūsų 
kalboje taip pat galėjo žymėti įrankį ar darbo priemonę. 

Tarmėse randame vieną kitą įrankio pavadinimą su -ikė: kasikė „bulvių 
kasamoji mašina“ Jnk, pastojikė „virvė, kuria prie kranto pritvirtinamas 
įmestas tinklas“ Jrb ir -ikis: kneibikis „krapštukas“ J; Gs; Alk; VšR; 
Žvr. 


=(iJukas, -ukė 


$ 351. Kartais nesudėtingus, smulkius įnagius lietuvių kalboje žymi 
priesagos -(iJukas vediniai. XVI- XVII a. raštuose tokių vedinių nepa- 


*1 Trautmann, 1910, 341; SV 49, 180; TA E-—H 285. 
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stebėta. F. Kuršaičio žodyne randame vedinį švilpūkas ir retus NI -bandū- 
kas „akmuo, kuriuo auksą ar sidabrą bando“ [K] (t.p. R II 282; KŽ), 
laidūkas „čiaupas, volė, žvikė“ [K] (t.p. BŽ 215; NdŽ; KŽir kai kuriuose 
kituose raštuose; „laidyklė, mėtyklė“ M; NdŽ; „dėžė gyvoms žuvims 
laikyti“ Šauk). 

Tarmėse turimi dar: brėžiūkas Klp, brėžūkas „degtukas“ Grg; Vvr; 
Dov, čiulpūkas „žindukas“ Sb; Vlkv, grabūkas „prietaisas skryliams iš 
puodo griebti“ Ar; „kartis su kabliu ką nors griebti iš vandens“ Rmš, 
gvildūkai „spaustukai“ Svn, kabinūkas „kabliukas“ Trg; Up; Žvr; „seg- 
tukas plaukams susegti“ Al, kabūkas „kabliukas“ Kb; Mr; Bgt; „meške- 
rės vašiukas“ Trg; „kauptukas“ Nm; Dglš; Upn; „toks kablys puodams 
krosnyje maišyti“ Užp; „žnybtukas, segtukas“ Lg, kalūkai „įrankis dal- 
giui plakti“ Rs; Slv; Lkč; Pžsl, kapstūkas „kauptukas“ Grž; Ėr; Dbk; 
„įrankis samčiams daryti“ Nj; Stč, knisūkas „knyslė“ Skr, krapštūkas 
„įrankis kam krapštyti “ Mrk; Bd; Brt, kratūkas „kuliamosios mašinos 
dalis“ Kt; Ig; Mrj; Klvr; Gs; „medinis smailus pagaliukas pakuloms kra- 
tyti“ Vdk; Rs; Čk, lipūkas „musėgaudis“ Sml, mardūkas „prietaisas košei 
grūsti, menturis“ Skdv; Bt, skutūkas „skustukas“ Vdk; Šll; Krž; Nmš; 
Jrb ir kt., spaudūkas „prietaisas riešutams gliaudyti“ Plv; Rmš, sukiū- 
kas „maišiklis“ Erž. 

Su -ukė padaryti NI baladūkė „toks mažas vaikų žaislas“ Kb, ėdūkės 
„ėdžios“ Rdm, kalūkės „tokios rogutės medžiams vežti“ Bd. 


-okas 


$ 352. XVIII- XIX a. Mažosios Lietuvos žodynuose randame prie- 
sagos -okas NI kapėkas „kauptukas“ R II 214; MŽ II 249; N; [K]; K 
I 578. Tarmėse dar: baidėkas „pagalys žuvims baidyti“ Vdš, kabinėkas 
„kablys“ J, pakabėkas „vagis“ Gs. 


-inykas|-ininkas 


$ 353. K. Sirvydo žodyne užfiksuotas priesagos -inykas NI mušiny- 
kas „lazda sviediniui mušti“ SD3 295, turimas ir dabar kai kuriose rytų 
aukštaičių šnektose (Sv; Pš; Skp; Dkk). Tarmėse dar: brūdinykas „bradi- 
nys“ Tj, būdnykas „žadintuvas“ Lš; Vlkv, pakabniūkas „pakaba“ Jrb; 
Gr, šdldnykas „prietaisas garams šaldyti“ Kp, šdunykas „šautuvas“ Sv. 


-onas, =onė 


$ 354. Su priesagos -onas padaryti NI kapūnas „peilis mėsai kapoti“ 
(plg. lat. kapūns „kerteklė“ ME II 158), žižrėnas (paliudytas dar B 611). 
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Įrankių be ias bana -onė fiksuojami nuo XVII a.: kapčnė 
SD* 119; Lex 45 (plg: kapūne ME II 158) su retu variantu kupone 
„kaponė“ SD3 271 (t.p. N; [K]), keponė „grotelės kam uždėti kepant“ 
C II 328 (t.p. N; [K]), supėnė „sūpuoklės“ N; [K], plg. dar mazgūnė 
„mazgotė“ Rd ir „mazgojimas“ VIk. Veiksmų pavadinimai su -onė dabar 
yra gana paplitę (žr. $ 81). 


-Žnas 


$ 355. Tarp įrankių pavadinimų su priesaga -žnas labiausiai paplitęs 
vedinys malūnas. Tačiau jo kilmė aiškinama labai nevienodai. Anksčiau 
daugelio tyrinėtojų (Būga, 1959, 371; Trautmann, 1910, 375; 1923, 168; 
ŽD 279; SV 46;208; BKGF 81; 5CPA II 597; TIEW 717) jis buvo laiko- 
mas senu baltišku vediniu, giminišku pr. malunis (< *malūnas) „malū- 
nas“ (Mėle) 316 (plg. malunakelan „malūnratis“ (Moelrat) E 321, malž- 
nastabis „malūno akmuo, girna“ (Moelsteyn) E 319). 

Kitokią hipotezę iškėlė E. Fraenkelis (1951, 127—130; LEW 404), 
Jis mano, kad tiek malžnas, tiek pr. malunis esą skoliniai: pr. malunis kilęs 
iš lenk. mžyn (pastarasis savo ruožtu — iš lot, molinum), o iš prūsų į lie- 
tuvių kalbą šį žodį parsigabenęs J. Bretkūnas, mokėjęs prūsų kalbą; 
vėliau malūnas per raštus plačiau paplitęs. Mat, pastarasis, E. Fraenkelio 
nuomonę, pirmą kartą pavartotas J. Bretkūno Biblijos vertime (Luk. 
17,2) greta slavizmo mdlnyčia, kuris plačiai paplitęs senuosiuose raštuose 
ir tarmėse. Žodį malūnas prūsybe laiko ir kai kurie vėlesni tyrinėtojai 
(Sabaliauskas, 1966, 111 —112; Zinkevičius, 1987, 35, 112; Smoczyūski, 
1988, 899). J. Otreębskis (GJL 206) jį tiesiogiai sieja su lenk. mlyn. 

P. Skardžius (1979, 312), kritikuodamas E. Fraenkelio ir J. Otrebskio 
hipotezę, pažymi, kad žodis malinas esąs toks pat lietuvių kalbos padaras 
kaip ir vediniai maigiūnas „miegamasis suolas“ (Lex 75; C II 435; N; 
K), valkūnai „valkčiai“ (Čk; Onš; Pnv; Pg; Krsn; Lzd; Mrs; Pns; Sn), 
Čia dar galima pridurti tarmėse vartojamą vedinį bėgžnas „medinis vyris“ 
Žsl; Ar; Pš; Kč; Pls; Gdr; „prietaisas mokyti vaikščioti, bėgioti“ Al; 
Lš; Alv; „sukynė ant ledo“ Pln; Trgn; „grandinės sukutis“ Brž; Dgl; 
„kartelė daržinės durims uždaryti“ Pln. Vediniai bėgfinas ir valkžnas kai 
kur tarmėse eina ir veikėjų pavadinimais: bėgžnas turi reikšmes „kas bė- 
gioja, nerimsta; bėgikas, bėglys; kas dažnai keičia tarnybą“, o valkūnas 
žymi „valkatą“. 

Kad vedinys malūnas yra senas vedinys (o ne skolinys), rodo dar šios 
aplinkybės: 1) jis užfiksuotas ne tik J. Bretkūno Biblijoje, bet ir jo Posti- 
lėje (II 429, ,„) bei XVII a. rankraštiniame žodyne „Lexicon Lithuani- 
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cum“ (622); 2) J. Bretkūnas Biblijoje vartojo ne tik žodį malūnas, bet ir 
iš jo padarytą vedinį malūnykė (Pam 12,4), o aptrumpėjęs vedinys malū- 
nykas|malūninkas ir dabar plačiai paplitęs tarmėse (LKA III 129); 3) iš 
žodžio malūnas kilo vandenvardžiai Malūnėlis Krkn; Vs, Malūndaubė Bt, 
Malūnežeris Pgg; Smal, Malūngrabė, Malūngrabis Trg, Malūno upėlis 
Als (Vanagas, 1981, 203); 4) iš veiksmažodžio *mel-/mol- „malti“ buvo 
daromi malūno terminai ir kitose giminiškose kalbose, pvz.: gr. dy, 
bret. meil (< *meljū), s.isl. mylna (Hun. 693; plačiau žr. aut., 1991b). 

Taigi įrankių pavadinimas su priesaga -žnas baltų (galbūt visų pirma 
vakarų) kalbose imta daryti gana seniai, 


-tojas, -toja, -ėjas, -ėja 


$ 356. Darant naujus terminus, žyminčius įrankius bei priemones, 
kartais dabar panaudojamos priesagos -tojas ir -ėjas, pvz.: nusodiūtojas 
„nusodinimui naudojami regentai“, pagreitintojas „medžiaga, pagreiti- 
nanti reakciją“, išjungėjas „išjungiklis“, skiedėjas „skiediklis“, sugėrėjas 
„sugėriklis“. Tokie vediniai nėra norminiai (Keinys, 1975, 24). Jiems 
atsirasti turėjo įtakos ta aplinkybė, kad rusų kalboje su priesaga -mes6 
taip pat daromi ne tik veikėjų, bet ir įrankių pavadinimai, o iš rusų kal- 
bos dažniausiai ir verčiamės technikos terminus. Tačiau vien rusų kalbos 
įtaka įrankių pavadinimų darybą su priesaga -tojas ir -ėjas paaiškinti 
negalima, Tai rodo seną veikėjų ir įrankių pavadinimų semantinį ryšį. 
Mat panašių vedinių esama senuosiuose raštuose ir tarmėse. J. Brodovs- 
kio žodyne randame NI pasakytojis „rodyklė“ 113, Mažosios Lietuvos 
XVII -- XIX a. žodynuose paliudytas priesagos -:0ja NI sakintoja |„kan- 
kinimų suolas“ C II 280; O 408; N; [K], tarmėse — priesagos -ėja ve- 
dinys dengėja „toks įrankis stogui dengti“ Plš. 

Įrankių pavadinimai su atitinkamomis priesagomis -tūjs, -ėjs latvių 
kalboje jau tapo norminiais (MLLVG I 154; Soida, 1982, 126— 129). 
M. Baltinios duomenimis tokių vedinių esama ir senuosiuose latvių kal- 
bos paminkluose. 


ĮRANKIŲ PAVADINIMAI SU DETERMINATYVU *-„- 


«kas, -ka 


$ 357. Su priesaga -kas padaryti NI: paspdrkas Ds, paspirkas „atra- 
ma“ Ds; Lel, pleiškas „pleištas“ Plv; Vv; Srj; Mrj; Smn ir kt., ričtkas 
„prietaisas matmenis riesti audimui“ Št; Srv; Ėr; Klov; Šd; „apatinis 
staklių velenas“ Krkn. 
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Priesaga -ka (gali būti slaviškos kilmės, žr. ŽD 122— 123) išskiriama 
vediniuose kškaukos „sūpuoklės“ Aln; Mlt; Ut, kliupką Vvr; Ms; Slnt; 
Als; Krkl, rietką Kik; Čk; Nj (plg. ričtkas). 


-ėkas 


$ 358. Nuo K. Sitvydo žodyno žinomas priesagos -ėkas ( <ė4+-kas) 
žinomas NI kūlėkas „kūjis, tvoklė“ SD! 81. Tarmėse dar: kabenėkas 
K; J; Čk, kanabėkas „kablys mėšlui iš vežimo kabinti“ Lkč; Gdl; PnmA; 
Mrj; Al; Sn; Pns ir kt.; „kablys“ J; „spyruoklinės akėčios“ Lkš; Plnt 
(apie kilmę žr. ŽD 128), kanebčkas „kabenėkas“ J; Šk; Ds; BsMt II 
75, kabinčkas „kablys“ J; Rs; Švd; Up. 


GALŪNIŲ VEDINIAI 


$ 359, Įrankių, kaip ir veikėjų (plg. $$ 277— 282), pavadinimai su dary- 
binėmis galūnėmis daromi daug rečiau negu su priesagomis. Šiam rei- 
kalui vartojamos visos darybinės galūnės -as, -a, -is|-ys, -ia, -ė, -ius. Daugu- 
ma galūnių darybos įrankių pavadinimų žymi nesudėtingus įnagius bei 
darbo priemones ir savo reikšme gana artimi veiksmo rezultatų pavadini- 
mams, kurie ypač pasižymi galūnių vedinių gausumu (žr. $$ 174— 181), 


-a5 


$ 360. Darybos galūnė -as yra viena iš pačių seniausių įrankių pavadi- 
nimų darybos priemonių. Su ja padaryti tokie senoviški NĮ kaip jūngas?2 
ir rūtas*“. Labai senas yra ir vedinys paišai „suodžiai“, plg. av. pačsa- 
„papuošalas; raupai“, s.ind. pėsa- „dažai; forma, pavidalas; papuoša- 
las“ (LEW 526; IEW 794 tt.; Hannų-CauTEma, 1963, 54). NI vafžas „bu- 
čius“ atitinka sl.*vorza „t.p.“ (LEW 1205), preikalas — pr. preitalis, 
t.y. preicalis „priekalas“ (Anbos) E 517 (SV 235). 

"Be jų, senuosiuose raštuose dar randame vedinius antvožas „dangtis; 
akies vokas“ SD! 193; SD3 437, 477, apivaras „skrybėlės raištis“ SD3 
16 (tarmėse turi reikšmes „vyžos raištelis; kibiro auselė“), padargas DP 
173,,; BB 2 Moz 38,21; MT 104, patraukas „tinklas, kilpa, spąstai“ SD! 
132, pavalkai SD! 11; SD3 30, sąsparas „sąspara“ BB 2 Moz 26,24; 27,23 
sklindas „sklendė“ C II 315; B 1017 (t.p. N; [K]; L; Rtr; KŽ), užus 


23 Plg. lat. jūgs, sl. *jogo, got. juk, lot. iugum, sind. yuga-, gr. Evydv, het. įukan 
„jungas“ (LEW 196: Hax. 721). 

23 Plg. lat. rats „ratas; vežimas“, s.air. roth, lot. rota- „ratas“, s.ind. ratha- „Ve- 
žimas“ (LEW 702; Hax. 718—719). . 
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dangas „uždangalas“ PK. 1625; apdangas „akies vokas“ B 341, priekalas 
77, smaigas 725. Išskyrus retus vedinius apdangas, patraukas, sklindas ir 
užudangas, visi jie vartojami ir dabar. 

Dabartinėje lietuvių kalboje vediniai su galūnę -as sudaro apie pusę 
visų galūnių darybos įrankių pavadinimų. 


-a 


$ 361. Sena galūnė -a įrankių pavadinimų darybai buvo pradėta 
vartoti, matyt, baltų kalbų dirvoje. Seniausias šio tipo vedinys yra ranka, 
kurio pirminė reikšmė buvo „priemonė rinkti“, Jis atitinka lat. rūoka, 
pr. rancko GrG 21 irsl. *raka (LEW 697; 3CPA III 515 su lit). Kadangi 
slavų kalbose nėra pamatinio žodžio rifkti, tai kai kurie tyrinėtojai lai- 
ko sl. *rąka labai senu baltizmu (JlayutoTe, 1982, 147 su lit.). 

XVI -— XVII a. raštuose randame NI apdanga „apdangalas“ SD* 190, 
mova „priemonė rankoms sušilti“ Lex 62a, pasaga „balno dirželis“ 
SD* 327, pavara „virvė, ant kurios suveriami tinklo, varžos šonai“ 199, 
sąspara VInE 176,; BB Job 1,19; Lex 38; SD! 38, 191; SD3 473, sija 
SD* 6, sijos Lex 12a, uždanga Ch! 11X, užkaba „užuolaida“ BP I 39145, 
užmova „mova“ Lex 62a, užsklanda „sklendė“ BP II 337,4 (jie vartojami 
ir dabar) ir retus vedinius antkala SP II 74, apsega „apdangalas“ SD* 
267, ažustata „vandeninio malūno durys“ 422 (plg. užstata „kas sulaiko 
vandenį“ Btr; „užstatas“ N; LC 1887,9; 1887,17; Kel 1881,25). 

J. Brodovskio žodyne užfiksuotas dar pavaža 470, F. Kuršaičio žody- 
ne — apkabė „uždanga, užuolaida“ (t.p. R; RB 2M0z 27,9; Bb! Mt 
27,51; N; „segtukas“ Šts; dabartiniuose raštuose turi reikšmę „šovinių 
dėklas“), dengė „užtiesalas“ (t.p. R II 98; „apdanga, apdengimas“ J), 
peFvara „tinklo lynas; virvė“ (t.p. N, plg. pervarė „įtaisas girnų verpstei 
laikyti“ Krš; „geležis, viela akėčioms suveržti“ Jz; Pkn; „lazda, perki- 
šama per kraičškubilio ąsas“ Grž; Upn), priebraukas „lentelė braukia- 
miems linams pasidėti“ (turimas tarmėse), sagė „kilpa, ąsa kam pritvirtin- 
ti“ (t.p. NdŽ; KŽ; dabar šis vedinys vartojamas reikšme „priemonė dra- 
bužiui susegti“). 

K. Sirvydo, F. Kuršaičio žodynuose ir „Lexicon Lithuanicum“ įrankių 
pavadinimų su galūnė -a yra maždaug tiek pat, kiek ir su galūne -as. 
J. Brodovskio žodyne įrankių pavadinimų su galūne -a yra dvigubai ma- 
žiau negu su galūne -as (žr. 12 lentelę). Tokia padėtis yra ir dabartinėje 
lietuvių kalboje (Urbutis, 1961, 38—39; DaiktvDr 395). Tačiau kuriant 
naujus įrankių terminus dabar dažniau vartojama galūnė -4 negu -as 
(Keinys, 1979, 172—173). 
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-is|-ys 






$ 362. Bene seniausias įrankio pavadinimas su galūne -is/-ys yra vd- 
žis „vienkinkės rogės“. Tačiau kaip rodo giminiškų kalbų atitikmenys, 
jis pradžioje buvo o-kamienis (t.y. padarytas su galūne -as, plg. sl. *voza, 
gr. F6xoc „vežimas“ LEW 1200; 3CPA I 333; Hax. 723) tik vėliau gavo 
ijo kamieno formas. Šis pakitimas turėjo įvykti prabaltų kalboje, plg. 
pr. wessis „važis, vienkinkės rogės su raitu vežiku“ (Rytslete) E 308. 
Vedinys kūjis atitinka pr. cugis, t.y. kūjis (Hamer) E 518 ir sl. *kyjo 
(LEW 232; 3CPA II 231; HA K-L 238—241 su lit; 3CCA XVII 
257—258). Prabaltiškas yra ir dabar darybiškai nebeskaidomas NI dalgis, 
plg. pr. doalgis (Senze) E 546. Jis veikiausiai padarytas iš veiksmažodžio 
*delg- „kirsti“ (Mažiulis, 1978, 95—96; PKEŽ I 213—215). 

XVI-—- XVII a. raštuose randame NI paspyris „ramstis“ SD5 405, 
ryšis (ryšiai) „raištis, pančiai“ (daugelyje raštų), spyrys „kopėčių, laiptų, 
staklių skersinis“ SD* 433, turimus tarmėse, ir retus, dabar išnykusius 
vedinius: apavis „apavas“ SD3 427, apvilkis „drabužis“ SD! 137, uždan- 
gis DP 2864, uždengis „uždanga, priedanga“ 479;,. 

Tarmėse plačiai paplitę vediniai kžšis(kyšjs) „kuistis; prijuostė; 
šalikas“, nėšiai „naščiai“, pavadis, švilpis „švilpynė“, ūždoris „skląstis, 
durų užraktas“. Iš retesnių galima paminėti dar drėskjs „prietaisas žymėti 
sienojų suleidimams“ Sdk, velkis „valkčiai, valkūnai“ Pv; Nm; Užv; 
„grandis vėliavai įkišti prie namo“ Jž. 


-iaą 


$ 363. Su galūne -ia padaryti NI: pavadžia „pavadis“ Mrs; Šlčn; 
Lp; Drsk; Vrn; VIk; Rod; Lz; Arm, sėdžia „tinklo galas, kulys“ SD* 
166; Ds; Žl; Užp“, vadžios (fiksuojamas nuo SD* 426). 


+ė 2 


$ 364. XVI-XVII a. raštuose randame NI kabė „kabliukas kam 
nors sukabinti“ BB 2 Moz 26,6; SD3 415, ližė SD3 156; F. Kuršaičio 
žodyne — dar apvarė „virvelė ar siūlas kam verti“, pavėdė „pavadis“, 
šliūžės „lenta, užkišama valties šonuose, valties pastovumui užtikrinti“, 
velkė „akėčių priekaba“ K II 109. Išskyrus retą vedinį apvarė (dar R. 
II 266; MŽ II 356), visi jie vartojami ir dabar. Tarmėse turimi dar 
NI: čiūlpė „žindukas“ Kp; Ob, grūmdė „lenta skalbiniams grumdy- 


34 Tai galėtų būti sukonkretėjęs veiksmo pavadinimas, plg. lat. sėža „sėdėjimas; 
sėdynė“ ir rus. cexca „perkola“ (Būga, 1958, 481—482; ŽD 69; BCPA III 591). 
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ti“ Šn, pašluostė „mazgotė“ Nm; Rs; Žž; Lzd; Rm; Mš; „šluota“ Kal; 
Pš, sėgė „sagtis, sąsaga“ Lg; „sagos dalis, kurioje yra skylutė“ Pg, sklen- 
dė „skląstis“ Plv; Skr; Nm; Gs; Bgt; Lkš; „šliurė“ Šk; Lkš, šluostė 
„mazgotė“ Šn; Grv, vėrė „senovinis vyris“ Vdžg; Erž; Pgr: „skylė, 
plyšys“ Up; Kp; „durys, vartai“ VIš. 


2 -ius 


$ 365, Darybos galūnę -ius turi NI Iipdžius „musėgaudis“ Sb. ' 


ĮRANKIŲ PAVADINIMŲ DARYBOS PARADIGMOS 
SUSIDARYMAS 


$ 366. Kadaise veikėjų ir įrankių pavadinimų darybos paradigma 
buvo bendra. Tai visų pirma rodo ta aplinkybė, kad vienintelė tik įrankių 
pavadinimams būdinga priesaga *-1/0- yra veikėjų pavadinimų priesagos 
*-1cl- apofoninis variantas (žr. $ 287). Seniausiu indoeuropiečių prokalbės 
raidos laikotarpiu įrankių ir veikėjų pavadinimai buvo daromi su ta pačia 
priesaga *-ter-|/-tro- (bei jos variantu *-tel-/-t/o-) ir darybos galūnę *-0-, 
Tai geriausiai matyti iš sen. graikų kalbos. Joje su priesaga *-ter- buvo 
daromi ne tik veikėjų, bet ir įrankių pavadinimai, pvz.: Gavorp „kūjis“, 
ėvThP „diržas, pavadis“, Emorjp „juosta“. Be to, Homero kalboje ap- 
tikti ir keli veikėjų pavadinimai su įrankių pavadinimams būdinga priesa- 
ga *-tro-, pvz.: larpėc greta iarAp „gydytojas“, Šaurpės „dalintojas“?5, 
Prasminiai ryšiai tarp veikėjų ir įrankių pavadinimų pastebimi ir tose 
kalbose, kurios jau turi atskirą įrankių pavadinimų darybos paradigmą. 
Lietuvių kalboje įrankių pavadinimai daromi su kai kuriomis priesa- 
gomis, paskolintomis iš veikėjų pavadinimų (žr. $$ 349—356). Antra 
vertus, veikėjų pavadinimai čia kartais daromi su priesagomis, išriedėju- 
siomis iš įrankių pavadinimų priesagos *-t/0- (žr. $$ 252 — 260). Sintak- 
sės lygmenyje veikėjų ir įrankių pavadinimų prasminį ryšį rodo įrankius 
žyminčių daiktavardžių vartojimas agentui būdingoje pozicijoje, pvz.: 
Raktas atrakina duris“. Veikėjų pavadinimų virtimą įrankių pavadinimais 
U. Dressleris (1980) laiko universaliu reiškiniu. 

$ 367. Nors veikėjų ir įrankių pavadinimai kadaise priklausė vienai 
darybos kategorijai, tačiau labai seniai, veikiausiai dar nesuskilus indoeu- 

25 Fraenkel, 1913; Debrunner, 1917, 177; Chantraine, 1933, 327, 330; Risch, 1937, 
26—27, 38; BensenucT , 1955, 138; Dressler, 1980a, 70. 

* Ounamop, 1981, 401—403, 405—410; Panagl, 1975; Beard, 1981, 187— 188. 
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ropiečių prokalbei, juos imta skirti: veikėjų pavadinimus pradėta daryti 
su priesaga *-ter-(*-tel-), o įrankių pavadinimus — su dėl balsių kai- 
tos atsiradusiu variantu *-tro-(*-t/0-). Pavyzdžiui, su pastarąja priesaga 
padaryti labai sėni NI ažklas, ifklas (žr. $ 286). Maždaug tuo metu įran- 
kių pevndinimų dry pradėta vartoti ir priesagą *-men-, būdingą 
veiksmų pavadinimams (žr. $ 315), 

Matyt, jau suskilus indoeuropiečių prokalbei į atskirus dialektus, 
į įrankių pavadinimų darybos paradigmą buvo įtrauktos kai kurios prie- 
sagos, būdingos veiksmažodiniams būdvardžiams. Įrankių pavadinimus 
su priesaga *-/o- randame baltų, slavų, germanų, italikų, keltų ir gal 
graikų kalbose (žr. $ 327). Su priesaga *-:0- padarytas senas NI važtai, 
turintis atitikmenų baltų, slavų, germanų, albanų ir tocharų kalbose (žr. 
$ 318). NI kižvis su priesaga *-y0- yra baltų, slavų ir sen. indų kalbų 
bendrybė (žr. 5 346). Veikiausiai jau seniai įrankių pavadinimai buvo da- 
romi ir su priesaga *-ro- (žr. $ 345). 

$ 368. Prabaltų kalboje įrankių pavadinimai buvo pradėta daryti 
su veiksmų pavadinimams būdingomis priesagomis *-ti- (žr. $$ 305 tt.), 
*-ul- (žr. $$ 312 tt.) ir *-tu- (žr. $$ 298 tt.). Pastaroji priesaga padarė tikrą 
perversmą įrankių pavadinimų darybos paradigmoje. Lietuvių kalboje 
įrankių pavadinimai jau seniai dažniausiai daromi nebe su priesagomis, 
kilusiomis iš *-:/o- (seniausios įrankių pavadinimų darybos priemonės), 
o su priesaga -:uvas, išriedėjusia iš *-tu- (žr. $ 299). Senojoje lietuvių kal- 
boje buvo labai dari ir tos pačios kilmės priesaga -tuvė (žr. $ 301). Su prie- 
saga -tuvas dabar savo darumu šiek tiek konkuruoja nauja priesaga -iklis 
(žr. $ 293). Tuo tarpu su priesagomis -eklas(-eklis, -eklė), -yklas(-yklis, 
-yklė), -uoklis (-uoklė) ir kt., bendromis lietuvių ir latvių kalboms, ne- 
kalbant jau apie senąją priesagą -klas, nauji įrankių pavadinimai lietuvių 
kalboje daromi gana retai. Smarkiai nyksta įrankių pavadinimai su *-:/o- 
kilmės priesagomis ir latvių kalboje (plg. IlokpoTume3e, 1986, 35 tt.). 

Veikiausiai prabaltų kalboje“ pradėta daryti įrankių pavadinimus 
sų darybos galūnėmis -a, -is ir priesaga -žnas. Priesagos -onas(-onė) NI 
kapūnas(kaponė) yra bendras lietuvių ir latvių kalboms (žr. $ 354). Taip 
pat šios abi kalbos turi kelis įrankių pavadinimus su priesaga -nis, būdin- 
ga veiksmų pavadinimams (žr. $ 316). 

$ 369. Lietuvių kalbos savarankiškos raidos laikais įrankių pavadini- 
mų darybos paradigma pasipildė priesagomis -ikas(-ikė), -(ijukas 
(-ukė), -okas, -inykas (-ininkas). Šios priesagos, kaip ir -žnas, -onas, 
yra paskolintos iš veikėjų pavadinimų (žr. $$ 350—353). Galbūt tik lie- 
tuvių kalboje įrankių pavadinimai daromi su būdvardinėmis priesagomis 
-inas(-a), -inis(-ė), -ainis(-ė), -tinis(-ė) bei iš jų kilusiomis antrinėmis 
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priesagomis ($$ 336— 342); iš jų dariausia yra priesaga -ynė (žr. $ 339). 
Priesaga -ena (-enė), taip pat kilusi iš *-no-, į įrankių pavadinimų para- 
digmą veikiausiai atėjo iš veiksmų pavadinimų (žr. $ 335). Vienas kitas 
įrankių pavadinimas padarytas su priesagomis, kilusiomis iš determinaty- 
vo *-k- (žr. $$ 357—358), ir darybos galūnėmis -ia (žr. $ 363), -ė (Žr. $ 364), 
ius (žr. $ 365). 


VEIKSMO VIETŲ PAVADINIMAI 


$ 370. Veiksmo vietų pavadinimai (nomina loci; toliau — NL) yra 
pati naujausia veiksmažodinių daiktavardžių darybos kategorija, susifor- 
mavusi lietuvių kalbos dirvoje. Tik priesaga -ykla yra būdinga veiksmo 
vietų pavadinimams, nors ją turi ir yra keli seniau padaryti įrankių pava- 
dinimai (žr. $ 292). Su priesagomis -yklė, -tuvė, -ynė ir galūne -a lietuvių 
kalboje gana dažnai daromi tiek veiksmo vietų, tiek įrankių pavadinimai. 
Veiksmažodiniai daiktavardžiai su kitomis priesagomis, kilusiomis iš 
*-1lo-, *-tu-, *-ti-, *-es-, *-men-, *-ul-, *-no-, *-10-, *-lo-, *-u0- bei su 
darybinėmis galūnėmis -as, -is, -ia, -ė, -(i)us vietą žymi retai. 

Kitose giminiškose kalbose veiksmo vietų pavadinimai irgi nuo seno 
daromi su tomis pačiomis darybos priemonėmis kaip ir įrankių pavadini- 
mai (Brugmann, 1906, 621 — 624). Pavyzdžiui, latvių kalboje su priesagomis 
-tuve, -tava daromi ir įrankių, ir veiksmo vietų pavadinimai (žr. $ 376). 
Slavų kalbose abiems daryti vartojama priesaga -(d)/o (Zett, 1971 su Hit.), 
lotynų kalboje — -c(u)/um!, indoiranėnų kalbose — -:ra-2, sen. graikų 
kalboje — -zpov*, Įrankių pavadinimai linksta virsti veiksmo vietų pavadi- 
nimais daugelyje pasaulio kalbų; kai kas tą reiškinį laiko universaliu 
(Dressler, 1980, 112— 113), 


Vediniai su *-tJ0- 


-klė 


$ 371. Priesaga -klė turi NL apginklė „tvirtovė“ SD* 450; B 303; N; 
Ba 2 Kar 23, 14, dabėklė „sargybos būstas“ N; [K] (dabar raštuose jis 


* Osthoff, 1876, 436—437; Otrebski, Safarewicz, 1937, 236; Tuttle, 1975, 33 tt. 

3 Lindner, 1878, 81—83; Wackernagel, Debrunner, 1954, 701—703; FepnenGepr, 
1972, 242; Enusapenkosa, 1982, 153, 

3 Risch, 1937, 38—39; Dressler, 1980a, 72—73, 
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turi reikšmę „arešto namai; areštinė“), dėklė „kišenė“ Pč; „kuprinė, 
krepšys“ L: „papečkys“ GK 1934,83; DŽ!, 


-eklė 
$ 372. J. Otrebskis€1934, 155) iš Tverččiaus yra pateikęs vedinį sėdčklė 


„staklių sėdynė“, turintį antrinę priesagą -eklė, būdingą įrankių pavadi- 
nimams (plg. $ 290). 


-ykla, -yklė 


$ 373. Antrinė priesaga -ykla (<-y(ti) +-kla) dabar yra pagrindinė 
veiksmo vietų darybos priemonė (DaiktvDr 339; Keinys, 1975, 33— 34). 
Tačiau XVI -—- XVII a. raštuose randame tik vieną šio tipo vedinį ganykla, 
o F. Kuršaičio žodyne — dar sargyklė „sargybos stovėjimo vieta, stebė- 
jimo, sekimo punktas“ [K] (t.p. MŽ II 529; Nir kituose XVIII - XIX a. 
raštuose). 

Kad su priesaga -ykla imta plačiai daryti veiksmo vietų pavadinimus 
visai neseniai, rodo ir tarmių duomenys. Pavyzdžiui, iš Zietelos A. Vidu- 
giris (1969, 156) pateikė tik vieną šio tipo vedinį ganykla, o J. Senkus 
(1972, 160) vad. kapsų ir zanavykų šnektose senais laiko tik NL gulyklė 
„vieta gulėti“, knisyklė „išknista, sujaukta vieta“ ir maudyklė „maudymo- 
si vieta“, kiti atėję iš bendrinės kalbos. 

Latvių kalboje su atitinkama priesaga -ikla irgi padarytas, rodos, 
tik vedinys ganikla. Labai nedaug čia yra ir veiksmo vietų pavadinimų su 
kitomis priesagomis, išriedėjusiomis iš *-£/o- (plg. IokpoTRnene, 1986, 
45—46). 

$ 374. Veiksmo vietų pavadinimai su -yklė, kurių dauguma turi ati- 
tikmenis su -ykla, fiksuojami nuo XVII a.: ganyklė „ganykla“ Ch! 1 
PvK 4,39 (t.p. Zt, plg. ganykla, žr. $ 373), landyklė „ola, landynė“ C I 
649; B 879; N; [K]; NdŽ (plg. Jandyklė „t.p.“ J; „anga“ J; Tv), rausyklė 
„išrausta vieta“ SD3 155 (t.p. N; K; Ds; Trgn; Klt, plg. rausyklė „t.p.“ 
Sut; J; Lš), sargyklė „stebėjimo, sekimo punktas“ SD! 176; SD3 424 
(t.p. MŽ II 525; Sut; N, plg. sargykla, žr. $ 373); čiuožyklė „čiuožykla“ 
R II 316; N; Š, džiovjklė „džiovykla“ MŽ; K, knisyklė „kiaulių išknista 
vieta“ K (t.p. Ds; Žž; tarmėse šis vedinys žymi ir „kiaulių knislė“, plg. 
dažną knisyklė „kiaulių išknista vieta“), plukdyklė „arklių plukdymo 
vieta“ O 473. Tarmėse dar: girdyklė „girdykla“ Kp, karšfklė „karšykla“ 
Sdk, sėmjklė „vieta, kur semiamas vanduo“ Klt, slaptyklė „slėptuvė“ 
Žd, smaugjklė „vieta, kur sunku dirbti“ Ps. 
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Vediniai su *-tų- 
-tuvė 


$ 375. Daugiausia veiksmo vietų pavadinimų su priesaga -tuvė yra 
K. Sirvydo žodyne (čia jie sudaro apie pusę visų veiksmo vietų pavadinimų). 
Šalia dabar bendrinėje kalboje paplitusių NL spdustuvė SD3 343 (pasta- 
rasis senuosiuose raštuose ir dabar tarmėse turi ir įrankio reikšmę), vir- 
tūvė SD3 140, čia randame iš tarmių žinomus vedinius girtuvė „smuklė“ 
SD“ 55, mazgotuvė „indas mazgoti“ SD* 170, 242, 457, muštuvė „skerdyk- 
la“ SD* 396 (t.p. N; [K]; tarmėse „indas sviestui mušti“), penėtuvė „prie- 
glauda neturtingiems“ SD* 98, 437 (t.p. N; [K]; Kel 1881, 235; tarmėse 
„indelis, iš kur penimos bitės“), praustuvė „indas praustis“ SD* 170, 
469. Vedinys gertuvė „smuklė“ SD3 97 dabar bendrinėje kalboje turi indo 
reikšmę. 

Du K. Sirvydo pavartoti vietos pavadinimai su priesaga -fuvė dabar 
tarmėse žymi įrankius: austuvė „audykla“ SD* 443, dabar — „staklės 
apinasriams, juostoms austi“, plaktuvė „plakimo, bausmės vieta“ SD? 
99, dabar — „įrankis linams plūkti; rantuota lentelė šiaudams sulygin- 
ti dengiant stogą; indas sviestui mušti“. 

Kiti šio tipo veiksmo vietų pavadinimai, pateikti K. Sirvydo, dabar 
jau išnykę: baustuvė „bausmės vieta“ SD3 99 (t.p. N; [K]), dažytuvė „da- 
žykla“ SD3 60 (t.p. B 451; R II 134; N; [K]; Š), gydytuvė „gydykla“ SD* 
151, gintuvė „tvirtovė“ SD* 8 (t.p. B 466; D.Pošk; S.Dauk; A 1884, 
108; K; Š) indėtuvė „dėžutė kam sudėti, dėklas“ SD3 96, 102, 289, 371, 
398 (t.p. Ba Iz 49,2; M; NdŽ), plg. įdėtuvė „t.p.“ Ch 1 Moz 27,3 (t.p. 
N; K; V.Kudir; BŽ 55), išdėtuvė „sandėlys“ SD3 398—399 (t.p. Sut; 
N), kirptuvė „kirpykla“ SD* 7 (t.p. N; [K]), melstuvė „maldykla, koply- 
čia“ SD? 178 (t.p. N; [K]), paguldytuvė SD3 405, pakuoptuvė „sandėlys“ 
SD* 520 („nutvėrimas, pagriebimas“J), pastatuvė „pagrindas kam statyti“ 
SD* 313 (t.p. N; [K]), valgytuvė „valgykla“ SD3 375, 423 (t.p. XIX ir 
XX a. pradžios raštuose). Dalis jų gali būti K. Sirvydo naujadarai (plg. 
ŽD 591 —592; Palionis, 1967, 267; Pakalka, 1979, 63). 

Mažosios Lietuvos XVIII- XIX a. raštuose irgi randame retų NL: 
apgintuvė „pilis“ B 303; A 1884,14; IM 1861,33, baidytuvė „kalėjimas“ 
B; N; [K], dairytuvė „sargybos vieta“ B; R II 340; N; [K], mūčytuvė 
B 899: N; [K], mukintuvė „kankinimo vieta“ R II 251; N; [K], mokin- 
tuvė „mokykla“ N; [K]; A 1885,59; LC 1888,44, nupertuvė „pirtis“ R 
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II 393; N; [K]. Su priesaga -tuvė labai mėgo daryti veiksmo vietų pavadi- 
nimus ir S. Daukantas (Subačius, 1988, 108, 122). 

Kad šis darybos tipas yra liaudiškas, rodo tarminiai NL: augintūvė 
„gimtinė“ Vrd; Šts; Trš; Pvn; Brs, kdltuvė „kalvė“ Šlv; Škn, padėtūvė 
„sandėlys“ Trk, pertuvė „pirtis“ Klp, sostūvė „kėdės sėdynė“ Rdž, žertū- 
vė „vieta pelenams, žarijoms sukasti prie krosnies“ Ds; Rk; Trgn ir kt.; 
„židinys“ Jž; Ut; Dš.ir kt. 

Su atitinkama priesaga -tuve veiksmo vietų pavadinimai daromi latvių 
kalboje, pvz.: austuve „audykla“, kautuve „skerdykla“, sleptuve „slėptuvė“ 
ir t.t. (MLLVG I 155), Dar daresnė čia yra iš tos pačios senovinės priesa- 
gos *-teu-|-tou-|-tu- ištiedėjusi priesaga -tava (ži. $ 303), su kuria veiksmo 
vietų pavadinimai daromi taip pat plačiai kaip ir su priesaga -ykla lietuvių 
kalboje. 

$ 376. Mūsų raštijos pradžioje su priesaga -tuvė buvo dažnai daromi 
ne tik veiksmo vietų, bet ir įrankių pavadinimai (plg. $ 301). Be aptartų 
K. Sirvydo vedinių austuvė, plaktuvė (žr. $ 375), šiuo atžvilgiu minėtinas 
ir vedinys maltuvė. Jo seniausia reikšmė yra „rankinės girnos“ BB 2 Moz 
11,5; SD180; SD3 529; R; N; K. Tačiau tiek XVI- XVII a. (VInE 142,,; 
Lex 60), tiek dabar šis vedinys turi ir vietos reikšmę „patalpa, kur laiko- 
mos girnos“ (plg. lat. maltuve „t.p.“ ME II 559). 

Priesaga -tuvė išsirutuliojo iš senovinės priesagos *-£u-, būdingos veik- 
smų pavadinimams. Tačiau priesagos -fuvė veiksmo vietų pavadinimų 
ryšys su veiksmų pavadinimais yra gana tolimas. Pirma, veiksmų pavadi- 
nimų su -tuvė yra labai nedaug, dauguma jų žymi įvairias šventes bei apei- 
gas (žr. $ 57). Antra, vietos reikšmes paprastai gauna veiksmų pavadini- 
mai, padaryti iš intranzityvinių veiksmažodžių (aut., 19882, 91—92), o 
veiksmo vietų, kaip ir įrankių pavadinimai, dažniausiai daromi iš tranzity- 
vinių veiksmažodžių. Tai leidžia manyti, kad priesaga -tuvė į veiksmo vie- 
tų pavadinimų paradigmą atėjo ne tiesiog iš veiksmų pavadinimų, bet 
per įrankių pavadinimus. 







-tuva, -atvė, -etvė 


$ 377. Su kitomis priesagomis, kilusiomis iš *-:u-, padaryti tik pavie- 
niai vietos pavadinimai: 

-tuva: kdliuva „kalvė“ Žgn; 

-atvė: genūtvė „kelias, kuriuo gyvuliai genami į ganyklą“ Krp; Grz; 

-etvė: genštvė „t.p.“ Sk. 
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Vediniai su *-fi- 
-tis, -tė 


$ 378. Senas veiksmo vietos pavadinimas su priesaga -tis yra tik pir- 
tis (paliudytas nuo DK 19,4; SD* 71; SD3 150; Lex 12a), atitinkantis lat. 
pirts. Šį vedinį iš baltų kalbų" pasiskolino Baltijos finai (plg. suom. pirtti 
„dūminė pirkia“), o per juos ir rusai (plg. s.rus. nepmo)*. Tai veikiausiai 
sukonkretėjęs veiksmo pavadinimas. Tarmėse vedinys pirtis yra išlaikęs 
reikšmę „pėrimasis“ Mžš; Vdžg; Tvr; Zr. 

Vietos reikšmę yra gavę ir dar vienas kitas veiksmo pavadinimas. 
Vedinys prieglobstis(pryglobstis) senuosiuose raštuose ir kai kur tarmėse 
turi reikšmę „ploba, globojimas“ VInE 84; MTP 33; Btg; Kin. J. Bret- 
kūnas ir kai kurie vėlesni autoriai vartojo šį vedinį jau kiek konkretesnė- 
mis reikšmėmis „glėbys, užantis“ BP II 179; PsD 74,11; 89,51; MŽ II 
422; NT Jn 1,18; A 1884,385; K; A.Baran; „keliai“ BB 1 Moz 30,3; 
0461; B; H; N; K.Donel; J. Šiuo metu vedinys prieglobstis dažniausiai 
žymi „vietą prisiglausti, gyventi“. Tokią pat reikšmę K. Sirvydo žodyne 
jau turi vedinys pultis SD* 453, pagrečiui paliudytas reikšme „perbėgimas, 
persimetimas“ SD3 536 (plg. dar frazeologinį junginį pultis keltis „darby- 
metė“ J). Vedinys prapultis iš prigimties veiksmo pavadinimas, senuosiuo- 
se raštuose žymi ir „bedugnę“ DP 5389; SIG II 18,,, 117,; Ch 2 Moz 15,5 
(t.p. Bt Apr 20,3; S.Dauk; K I 12; J), plg. dar tarminį prarytis „prapul- 
tis, pražūtis“ TI ir „liūnas, kiaurymė, praraja“ Šts; Kl; „klampynė“ J; 
Slnt. 

Su -tė padaryti NL gultė „guolis“ SD* 150, sėstė „vežimo rogių sėdy- 
nė“ Jnš; „laivo valties suolas“ Prk. Pastarasis veikiausiai yra senesnio 
NL sostas, tarmėse turinčio šias abi reikšmes, variantas, plg. dar prieš- 
dėlio pa- vedinį pasostė. 


-atis, -atys, -etys, -etė, -itys 


$ 379. Antrinė priesaga -atis ( <a +-tis) išskiriama NL genatis „kelias, 
kuriuo gyvuliai genami į ganyklą“ Rs (plg. genčtvė, žr. $ 377). Iš Rasei- 
nių Žinomas variantas genatjs „t.p.“ Kiek labiau tarmėse paplitęs kitas 
variantas genetjs „t.p.“ Pjv; Pp; Pgr; Vrb; Šauk, plg. dar genčtė „t.p.“ 
Šl; Kair. J. Bretkūno Biblijoje randame ir ketvirtą variantą genitys 
(genitis?) „ganykla“ Ps 65,14. 


* Būga, 1959, 516; 1961, 494; Eckert, 1983, 88—92; JIayuroTe, 1982, 89 su lit. 
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Vediniai su *-es- 
-e5Y5 
$ 380. Su priesaga -esys padarytas bene tik vienas NL genesjs „kelias, 
kuriuo genami liai“ J; Kl; GL Krtn; Slnt; „mažas žvejų uostas“ 


Prk. Dėl kontaminacijos su sinonimu genetjs (žr. $ 379) atsirado vedinys 
genestys „kelias, kuriuo genami gyvuliai“ K; Grdž; Skr; Vdžg; Snt, 





Vediniai su *-men- | 
=(s)mė 


$ 381. Priesagų -(s)mė turi NL Iėnksmė „įlinkusi, įsikišusi pieva, dir- 
va pagal upę, girią“ J, pragarmė „praraja“ Svn; Jrb. 


Vediniai su *-44 
=ulys 


$ 382. Su priesaga -u/ys padarytas NL miguljs „guolis“ Nč, kuris 
yra sukonkretėjęs veiksmo pavadinimas, plg. miegulys „miegas, snaudulys“ 
Mlt; Krkn. 


Vediniai su *-n0- 
-na 


$ 383. Vietą žymi priesagos -na vediniai klampnė Mrs, pluknė „klam- 
pynė; purvynas“ Lp, 
-end, -enė 


$ 384. Antrinė priesaga -ena (apie jos kilmę žr. $ 77) išskiriama NL 
kaišena „vilnų karšykla“ Up, sėdenos „sodybos vieta“ Bsg, virena „ka- 
minas“ LTA (Lnkv). 

Šiek tiek daugiau veiksmo vietų pavadinimų padaryta su -enė. Vedi- 
niai perėnė „pirtis“ ir sėdčnė „vieta vežime, rogėse atsisėsti“ paplitę žemai- 
čių tarmėje. Kiti retesni: gulėnė „guolis“ Brs; Plk, plaukėnė „maudymosi, 
plaukimo vieta“ Šts, plukėnė „maudykla, vonia“ Ms; Sint; Als, virčnė 
„virtuvė“ S.Dauk; M.Valanč; Šts; End, virtėnė „vieta, kur vežimai virs- 
ta“ Šv; Grg; Šts; Als; Plt. 

Kai kurie iš minėtų vedinių tarmėse yra išlaikę veiksmo reikšmę: 
gulčnė „gulėjimas“ Ggr, perėnė „pėrimasis pirtyje“ Slnt. Dauguma jų 
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padaryta iš intranzityvinių veiksmažodžių. Visa tai leidžia manyti, kad 
priesaga -ena (-enė) į vietos (kaip ir į įrankių) pavadinimų darybos para- 
digmą atėjo iš veiksmų pavadinimų. 


-onė 


$ 385. Veiksmo vietą reiškiantys vediniai ardonė „didelė eketė žuvims 
gaudyti“ Mrj; Mrk; Lp; Sn; Nč; „klampynė“ PnmA; Alvt; „skylė“ 
Mrk, bradūnė „brada, purvynė“ Rk; Č, maknė6nė Sv; Vj, makėnė „pur- 
vynas“ N; [K]; Ds; Užp; Ob; Dgl turbūt yra sukonkretėję veiksmų 
pavadinimai (priesaga -onė jiems gana būdinga, žr. $ 81). 


-inė, -ynė 


$ 386. Su priesaga -inė padarytas XVI-— XVII a. ir vėlesniuose raš- 
tuose dažnas NL kalinė „kalėjimas“ (iš tarmių tik Arm) ir reti vediniai 
apkalinė „kalėjimas“ SP II 142,, 243,,, rūkinė „rūkykla“ Skr; Slv; Jrb, 
Šventinė „Šventa vieta, šventykla“ SD! 477; SD* 428; SP I 41,,. Pastarasis 
vedinys yra veikiausiai sudaiktavardėjęs būdvardis, plg. šventinis „pašven- 
tintas“ SD3 253, Jį vartoti vietos reikšme, matyt, skatino lenk. šwietnica 
„šventykla“, iš kurio kilo slavizmas šventnyčia(šventinyčia), vartotas 
XVI -—- XVII a. įr vėlesniuose raštuose (Skardžius, 1931, 219). 

Veiksmo vietų pavadinimai su priesaga -ynė fiksuojami nuo XVII a.: 
čiuožynė „čiuožykla“ C II 483; N; K, lindynė „landa, urvas“ SD3 85; 
Ch! 6X; PK 103; (dabar tarmėse turi reikšmę „prasta, menka trobelė“); 
čiužynė „čiuožykla“ O 461; K, Idndynė „urvas, ola“ [K]; LC 1886,36; 
BzF 133 (tarmėse šis vedinys kirčiuojamas Jandfnė ir lafidynė), virtinė 
„vieta, kur lengvai virstama“ R; MŽ; OsG 121 (turimas tarmėse). 

Tarmėse jų yra daugiau, pvz.: bradfnė „purvynė“ J; Al, gulfnė „guo- 
lis“ Žd; Prk, klimpjnė „klampi vieta“ J; Žb, kaišfnė „karklėmis užkaišio- 
ta tvoros spraga“ Šv, liumpjnė „liūnas“ Skr, makalynė Sb; Rm; Šrv; 
Dl; Ds; Jnšk, makasfnė Als; Pln; Šv; Užv; Žd, makjnė Rs; Skr; Grš; 
Pžsl, maknjnė „purvynas“ Vb; Dbk; Pnj; Jnšk, rūkjnė „dūminė pirkia“ 
Krk, šėrjnė „vieta, kur šeriami gyvuliai“ Mrj; Klvr; Smn, 

Su priesaga -ynė dabar neretai daromi įrankių (žr. $ 339) ir veiksmų 
(žr. $ 84) pavadinimai, 


"inys 


$ 387. J. Bretkūno Postilėje vietos reikšme „kalėjimas“ pavartotas 
vedinys kalinys (Janas i/chgirdes kalinije darbus Chriftaus I 275), kuris 
tiek senojoje, tiek dabartinėje kalboje paprastai žymi „areštuotą asmenį“ 
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(žr. $ 211). Rašydamas Postilę, J. Bretkūnas naudojosi B. Vilento Evan- 
gelijomis, o B. Vilentas, kaip ir kiti senieji autoriai (žr. $ 386), vartojo 
vedinį kalinė „kalėjimas“ (pvz.: A kaip ghy fugawa | pafodina ghi Kali- 
neie VInE 1635), kuris J. Bretkūnui, atrodo, buvo nežinomas; kitur šia 
reikšme jis vartojo slavizmą termnyčia ir kartais priesagos -imas vedinius 
apkalimas BB Pam.4,14 (t.p. Lex 40), kalėjimas BP I 32,,. Tad veikiausiai 
J. Bretkūno kalne dr iš B. Vilento kalineie. 

Vietos reikšmę turi Vienas kitas tarminis priesagos -inys vedinys: 
buvinys „gyvenamoji vieta“ VIkj (greta reikšmių „buvimas, atsitikimas“ 
Sln; „gyvenimas“ Skr; Up), gulinfs „išgulėta vieta, guolis“ Nč; „javų 
ar pašarinių žolių išgulima vieta“ Grv, kaišinfs „spraga tvoroje“ Grdm 
(greta reikšmių „kaišomasis daiktas“ J; „kaišymo įrankis, skustuvas“ 
Skd). 


-adinė, -einė 


$ 388. Vietą žymintis vedinys buveinė su variantu buvainė (žr. $$ 
86— 87) yra senas veiksmo pavadinimas, vedinys džiovainė „džiovykla“ 
Šts; Yl — sudaiktavardėjęs būdvardis (plg. džiovainis, -ė „sudžiūvęs, 
džiovintas“ Šts). 


«+tinė 


$ 389, XVII a. raštuose randame NL imtinė „tėviškė“ Lex 47, mandy- 
tinė „vonia“ SD3 96, nupertinė „skaistykla“ SD3 44 (plg. nupertynė „t.p.“ 
N; [K]). Nuo XVIII a. fiksuojami vediniai gimtinė(gimtinė) „gimimo 
vieta“ (jis turi ir abstrakčią reikšmę „gimimas“ Rod;, Ad), draūstinė 
(draustinė) „uždrausta vieta miške ganyti ar kirsti“. Tarmėse dar: aug- 
tinė „gimtinė“ Lg; Jnš; Bsg; Krs, bžtinė „buveinė“ KzR: Gs; VIkv, raug- 
tinė „medinis indas sviestui, pienui laikyti; indas valgiui į laukus neštis“ 
(paplitęs žemaičių tarmėje). Visi jie yra sudaiktavardėję priesagos -tinis, 
-ė būdvardžiai, 


Vediniai su *-f0- 
-tas, -td 


$ 390. Labai senas yra vedinys būtas, atitinkantis pr. buttan „butas, 
namas“ (Hūs) E 193, s.air. botA, kimr. bod, s.isl. bud (LEW 68; IEW 
146—147; PKEŽ I 167). Manoma, kad pirminė šio vedinio reikšmė buvo 
„gyvenimas“ (Hannų-CanThų, 1963, 52; TIA A—D 276). NL gūltas, 
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atitinka s.šved. kolder „vieno vedimo jaunikliai“ (Hnnnų-CeuTha, 1963. 
68—69 su lit.). 

Nuo mūsų raštijos pradžios plačiai vartojamas NL sdstas, gerokai 
siauriau — brastas „brasta“ BB 1 Moz 32,22; C 194; N, ląstas „narvas 
žąsims perėti“ Lex 39 (t.p. K; J; JV 842; JD 219; Škn; Tv). Tarmėse dai 
NL džidutas „jaujos lova“ Sd; Vrd; „pintinė sūriams džiovinti“ Tv. 

Visi minėti priesagos -tas vediniai turi variantus su -ta: buta „trobesys, 
namas, kambarys“ DK 163,; SD* 319: S.Dauk; LzP; JV 157; „ūkis“ 
Vrd; Slnt; Brs, džiduta „jaujos lova“ Žd; Skd; Šts; „pintinė sūriams džio- 
vinti“ J; Lkv; Varn; Krkl, gu/ta „miegamasis kambarys“ SD3 157 (tarmėse 
turi reikšmę „gultas“, o kai kur ir „gulėjimas“ Rod; Vrnv), ląsta „narvas 
žąsims, vištoms perėti“ Skr; Kair; Rs; „šuns būda“ Ds; „landa, skylė“ 
Šln, sėsta „suolas, krėslas“ Lex 41; C I 744; II 1135; O 219, 483; N; S. 
Dauk; (d.) Gr; „vežimo, rogių sėdynė“ O 219; Vgž; „sostas“ SP II 1059; 
Ch Est 5,1; S.Dauk (plg. pr. sosto „suolas“ (Bank) E 218). 


Vediniai su *-J0- 


<lis]-lys 


$ 391. Vietos pavadinimai padėlys, sdndėlis tarmėse išlaikę senesnes 
reikšmes: padėlfs(padėlis, pūdėlis) „gūžtoje laikomas kiaušinis, kad 
višta dėtų vienoje vietoje; pagalys, rąstagalis, ant kurio kas dedama ar 
jis po kuo pakišamas“, sdndėlis(safdėlis, sandėlys) „padėtos produktų 
atsargos“ J; VI; Užv; „santaupos“ Up; „sudėtas daiktas“ SL. 


-elis, -elė 
$ 392. K. Sirvydo žodyne randame NL sėdelės „vištidė, lakta“ SD* 
143, Vydūnas „kėdės“ reikšme vartojo atitinkamą vedinį su -elis sėdelis, 
tarmėse žymintį „javų gubą“ Ndz; Alv; Rtn; Lp ir kt. . 
Su priesaga -elis, -ė kai kuriose tarmėse daromi veikėjų pavadinimai 


(žr. $ 197). 
Vediniai su *-40- 


-vė 


$ 393. Priesagą -vė turi NL kdlvė (fiksuojamas nuo SD! 41, 62; SD* 
125, 145, 392). Tačiau jis veikiausiai yra galūnės -ė vedinys, padarytas iš 
kėlvis (apie jį žr. $ 223). 
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GALŪNIŲ VEDINIAI 


-a5 


$ 394. Veiksmo vietų pavadinimai fiksuojami nuo XVII a.: išdagas 
„išdegusi vieta“ Lex 104; C I 877 (t.p. R; MŽ; N; K; Dkš; Mit; Brž), 
perkalas Lex 33a; C I 621 (t.p. Krz 76; N; [K]), žaidas „krosnis“ Lex 
33; CI 621 tp Oo, MŽ II 145; N; BsP III 318; Lnkv; Šts)*; išlaužai 
„vieta miške, kur daug: išlaužytų medžių“ R: N; [K], plg. išlauža „vėt- 
ros išlaužyti medžiai“ Žem; J; Als; Up; „vieta, kur daug išlaužų“ K; 
„vėjo išlaužyti javai“ Ul; „spraga, skylė“ Lzd; Lkv ir išlaužas „plėšinys, 
padarytas mišką iškirtus“ Vrn. Tarmėse dar: atūbradas „negilus ežero 
ar upės pakraštys“ Vdn; Plv; Ds; Rk ir kt. 


-a 


$ 395. XVI- XVII a. raštuose randame NL brada „purvynas“ KN 
224, prybėga „prieglobstis“ C I 110, prieplauka SD3 328 (turimi ir dabar), 
įlanda „skylė, landa“ Lex 59 (t.p. Kel 1881,99: J), kitur paliudytas ir 
reikšme „urvas, landynė“ R; K; Ns 1850,2; LC 1888,36; SIč; Šv, ir reti 
priegulda „guolis“ DP 33,, vara „brasta“ Lex 38 („prievarta“ S.Dauk; 
Ns 1838,3 ir kt.). 

Tarmėse veiksmo vietų pavadinimų su galūne -a yra gerokai daugiau, 
pvz.: išgana „kelias gyvuliams varyti į ganyklą“ Up; Trg; Rt; Pn; Švnč; 
Ut; „aptverta vieta gyvuliams suvaryti“ Krtn; Užv; Dglš; „ganykla“ 
Sint; Vrd; Als; Brs; „išganyta vieta“ Slnt; Žvr, išvalka „aketė, pro kurią 
tinklą išvelka“ Prk; Klt; Šts; Trgn; Ktk ir kt., išvara „kelias gyvuliams 
varyti į ganyklą“ Pn; Srv; Št; „vieta, kur suvaromi viso kaimo gyvuliai“ 
Rm; Vel; Žž; Pg, išvaža „vieta, kur išvažiuojama“ Švd; Klt; Varn; Švnč; 
„provėža“ Akm, miosklanda „nuvažinėtas kelio šonas, kur rogės slysta 
į šalį“ Škn; SkrT, pakrava „daržinė“ Užp; Rk; Km, pėrėja „vieta praeiti“ 
Sb, prieglauda „vieta, namai prisiglausti“ Jnš; Skr; „vaikų, senelių išlai- 
kymo namai“ Jrb; Ėr; Rdn; Slk, smalkė „saulės neapšviečiama vieta“ 
Pit; Brs; Ms; Kvir kt.; „tankynė“ Kv; Pln; Vvr, užūolanda „slapta vieta“ 
Všk. 

Dabar su galūne -a dažnai daromi nauji veiksmo vietų pavadinimai. 
Naujuosiuose terminų žodynuose jų net daugiau negu dariausios veiksmo 
vietų pavadinimų priesagos -ykla vedinių (Keinys, 1979, 174— 175). 


5 Apie šio vedinio kilmę žr. Karaliūnas, 1975, 138 tt. 
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is 


$ 396. XVI-XVII a. raštuose randame ir dabar paplitusius NI. 
guolis (daugelyje raštų), migis SD* 7, 150; Lex 78 ir labai retą žaidis „kros- 
nis“ BB Pat 17,3 (t.p. V.Piet, plg. žaidas, žr. $ 394). Tarmėse dar: brždix 
„per javus ar pievą palikęs pėdsakas“ Slnt; Up; Pgg; „brasta“ Slnt, įlan- 
dis „landynė“ Plv (plg. įlandai žr. $ 395), pjovis „nušienautas plotas“ Bsg; 
Snt, prieglaudis „prieglobstis“ MI (plg. prieglauda, žr. $ 395). 


-ia 


$ 397. Nuo mūsų raštijos pradžios plačiai paliudytas NL ėdžios. Tar- 
mėse vartojami dar išganiė „kelias gyvuliams ginti į ganyklą“ Šv (plg. 
išgana, žr. $ 395), ldndžia „skylutė bitėms įlįsti“ Ds; SIk, paminiė „vieta, 
kur nuolat stovi galvijai“ Pnm. 


+ 


$ 398. Darybos galūnę -ė turi NL čiganė „atolas. gyvuliams ganyti“ 
Pp, brydė(brydė) „per javus ar pievą išbristas ruožas“ (plačiai paplitęs 
tarmėse, fiksuojamas nuo R II 157), i/sė „poilsio vieta“ KN 97, terpė 
„tarpas“ SD3 486; Ds; Trgn; Sdk. 


-(ijus 


$ 399. Darybos galūnė -(iJus išskiriamas NL kalėjus „kalėjimas“ 
Užv; Kltn, migius „migis“ Vžns; An. 


VEIKSMAŽODINIŲ DAIKTAVARDŽIŲ DARYBOS 
RAIDOS BENDRIEJI BRUOŽAI 


$ 400. Ankstesniuose skyriuose buvo atskirai panagrinėtos 5 darybos 
kategorijos, sudarančios dabartinę lietuvių kalbos veiksmažodinių daik- 
tavardžių darybos sistemą: veiksmų, veiksmo rezultatų, veikėjų, įrankių 
ir veiksmo vietų pavadinimai. Tos kategorijos yra išsiskyrusios ir įformin- 
tos skirtingais laikais; nevienodo senumo yra ir į jas įeinantys darybos 
tipai, Apibendrinus jų istorinės analizės rezultatus, veiksmažodinių daik- 
tavardžių darybos kategorijų sistemoje galima nustatyti skirtingo senumo 
sluoksnius ir įžvelgti jos svarbiausias raidos kryptis bei polinkius. 
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$ 401. Daugiausia senoviškų bruožų yra išlaikę veiksmų pavadi- 
nimai (nomina actionis). Prabaltų kalboje, kaip ir indoeuropiečių prokal- 
bėje, veiksmų pavadinimai daugiausia buvo daromi su senovinėmis prie- 
sagomis *-fi-, *-tu-. Iš vedinių su *-:4- baltų kalbose išriedėjo siekinys 
(liet. žų, ii prūsų kalboje — ir bendratis su *-tvei (attratwei „at- 
sakyti“ (antwoiten) III 125,, auschauditwei „pa(si)tikėti“ (vertrauen) 
III 27,,). Rytų baltų kalbose veiksmų pavadinimai su *-/u- pasidarė ne- 
produktyvūs, jų ligi šiol lietuvių ir latvių kalbose liko tik reliktų: liet. 
lietūs, pietūs, lat. lietus „lietus“, mitus „pasikeitimas“, veltus „apgavystė“. 
Iš veiksmų pavadinimų darybos kategorijos centro pasitraukė ir vediniai 
su *-ti-: dauguma jų tapo bendraties formomis (liet. eiti, mifti). Tuo metu 
rytų baltų kalbose smarkiai paplito vediniai su galūnėmis -as (ūpžadas), 
-a (šneka), galbūt ir -ia (valdžia), taip pat paveldėtomis iš indoeuro- 
piečių prokalbės. 

Dabar produktyvūs veiksmų pavadinimai su galūnėmis -is/-ys (dtil- 
sis „poilsis“), -ė (miomonė), galimas daiktas, atsiradusiomis iš *-i-, plačiau 
paplito lietuvių kalbos savarankiškos raidos laikais (ypač jos rašytinės 
tradicijos laikotarpiu). Negausūs vediniai su galūne -ius susiformavo iš 
atitinkamų vedinių su galūne -is/-ys dėl šio ir įu kamienų mišimo (plg. 
gžrius ir gyris „gyrimasis“, skyrius ir skfris „skirtumas“). 

Panašiai galūnių darybos veiksmų pavadinimai plito ir kitose indoeu- 
ropiečių kalbose (slavų, indoiranėnų, graikų) senaisiais jų raidos laikais, 
tiktai skirtingu metu. 

Jau lietuvių kalboje smarkiai pagausėjo veiksmų pavadinimų su prie- 
saga -imas|-ymas, atsiradusia senovinei priesagai -mas (<*-mo-) prisi- 
jungus prie veiksmažodžių esamojo laiko kamieno i (pvz., penimas „penė- 
jimas“ Zt : pėni). Senuosiuose lietuvių kalbos raštuose randame nemaža 
priesagos -žmas/-ymas vedinių iš es. 1. veiksmažodžių (ypač dažnas vedi- 
nys imimas „ėmimas“ : ima). Tokios darybos veiksmų pavadinimų yra 
dar slavų (pissmo „rašymas, raštas“), albanų (vrapim „bėgimas“), he- 
titų (fethima- „griausmas, perkūnija“) kalbose. Tačiau baltų kalbose 
priesaga -imas gana ilgai išlaikė funkcinį ryšį su priesaga -umas, atsiradusia 
iš tos pačios senovinės priesagos -mas, tik prisijungusios prie kamiengalio 
-u (gražūmas : gražūs). Šį ryšį rodo dvi aplinkybės: 1) priesagos -imas 
vediniai nuo seno buvo daromi ne tik iš veiksmažodžių, bet ir iš vardažo- 
džių (pvz., liet. bjaurimas „bjaurumas“ Mž 53, : bjaurūs, sl. *bėlsmo : 
*bėle, het. ekunima- „šaltis“ : ekuna- „šaltas“); 2) priesagos -umas vedi- 
nius gana seniai imta taip pat daryti iš veiksmažodžių kaip ir priesagos 
-imas vedinius (plg. liet. įradumas|inradumas DP 289,,, 551, ir lat. iera- 
dums „paslaugumas, pareiga“). Priesagos -imas|/-ymas vediniai kaip ats 
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kiras darybos tipas galutinai susiformavo tik lietuvių kalboje, kai juos imta 
daryti iš būtojo kartinio laiko kamienų (kalbėjimas : kalbėjo, radimas : 
rūdo). Priesagos -imas|-ymas vediniai, padaryti iš būtojo kartinio laiko 
kamienų, vyravo jau XVI-XVII a. raštuose. Ši darybos pamato kaita, 
matyt, įvyko prieš F. de Saussure'o dėsnio veikimą dėl dviejų aplinkybių: 
1) dėl bendro visiems veiksmažodiniams vardažodžiams polinkio remtis 
būt.k.l. kamienais; 2) dėl galimos priesagos -imas veiksmų pavadinimų 
kontaminacijos su neveikiamųjų dalyvių formomis (plg. pagimdimus „pa- 
gimdomus“ WP 115). Susieti su būt.k.l. formomis priesagos -imas|/-ymas 
vediniai ėmė smarkiai plisti ir pamažu stumti iš vartosenos galūnių vedi- 
nius. XVI -—- XVII a. raštuose užfiksuota pabaiga to laikotarpio, kai galū- 
nių vediniai dar buvo veiksmų pavadinimų kategorijos centre. Per pasta- 
ruosius kelis šimtmečius galūnių vediniai gavo specialias, terminologizuo- 
tas reikšmes (pvz.: mūšis „mušimas“ — „kautynės“, žinia „žinojimas“ 
—> „informacija“), o priesagos -imas/-ymas vediniai tapo pagrindiniais 
veiksmų bei būsenų reiškėjais. 

Aptarta darybos tipų raida rodo, kad tiriant darybos kategorijų is- 
toriją, svarbu išskirti kategorijos semantinį centrą, į kurį įeina vienas ar 
keli produktyvūs darybos tipai, turintys bendrą visai darybos kategori- 
jai reikšmę, ir periferiją, kurią sudaro: mažiau produktyvūs, specialesnes 
reikšmes turintys darybos tipai. Laikui bėgant dažnai vienas darybos 
tipas, anksčiau buvęs neproduktyvus, ima smarkiai plisti, tampa centri- 
niu, o tuo tarpu kitas darybos tipas pradeda nykti ir iš centro nueina į 
periferiją. Toks pasikeitimas kaip tik ir vyko lietuvių kalboje tarp prie- 
sagos -imas|-ymas ir galūnių vedinių. 

$ 402. Nemaža dalis kitų periferinių veiksmų pavadinimų darybos 
tipų taip pat yra senoviški. 

Indoeuropiečių prokalbės laikus siekia lietuvių kalbos veiksmų pava- 
dinimų daryba su priesagomis -(s)mas, -(s)ma (<*-mo-|-mū-, pvz.: 
ūžmas, bradmė „bridimas“), -esys|-esis, -esa (< *-es-, pvz.: ilgesjs, il- 
gesa „ilgesys“), -men- (< *-men-, pvz.: pjūmuo „pjovimas“), -nis (< *-ni-, 
pvz.: bažnis), -ulys|-ulis, -ulas (< *-ul-, pvz.: geidulys, geidulas „geidi- 
mas“). Visos šios priesagos nuo seno būdingos veiksmų pavadinimams. 
Taip pat labai seniai veiksmų pavadinimai daromi su būdvardinėmis 
priesagomis -(s)nas, -(s)na (< *-n0-|-nd-, pvz.: sūpnas, šalnė), -tas, -ta 
(<*-t0-|-ta-, pvz.: kefštas, šnekta), -ra (< *-ro-|-rū-, pvz.: kaitra), su ant- 
rinę priesaga -e-na, -a-na (< *-e-nū-/-0-nd-, pvz.: nėšena „nešimas“, dėr- 
gana) bei su įrankių pavadinimų priesaga -klas, -kla (< *-tlo-|-tld-, pvz.: 
bikklas „būsena; gyvenimo vieta“, bžklė „buvimas; gyvenimas, buitis; 
gyvenamoji vieta; buvusi sodybos vieta“). 


220 


„$ 403. Nemaža dalis veiksmų pavadinimų darybos tipų atsirado 


baltų kalbų dirvoje: 
1) pakitus“senosioms priesagoms: iš *-ti- kilo priesagos -tė (paslaptė 


„paslaptis“), -čia 4slapčia „t.p.“), iš *-tu- — priesagos -tuvė (išnyktūvė 
„išnykimas, netvarka, suirutė“), -tvas (kefštvas „kerštas“), -tva (kerštva 
„t.p.“), -tvė (būstvė< *būdtve „atsitikimas, įvykis“), iš *-men- — prie- 
saga -(s]mė (baimė), iš *-no- priesaga -(iJonė (kelionė), iš *-end- — 
priesaga -sena (eisena), iš *-to-|-tū- — priesagos -atas (plėpatas „plepa- 
las“), -ata (sūkata „avių kvaitulys“), .-etas (šlekčtas „srovė, čiurkšlė“), 
-eta (bliduketas „blevyzgos“), iš *-ro- — priesagos.-ūras (sūkuras „sūku- 
rys“), -urys|-uris (sūkurjs); 

2) susijungus į vieną dvišti priesagom: -estis (< *-es-+ *-ti-, pVz.: 
gailestis), -esnis ( <*-es-+ *-ni-, pvz.: gailesnis „gailestis“); 

3) daiktavardėjant būdvardžiams: iš *-/l0- (*-elo/-olo-) atsirado 
priesagos -(5)las (kėslūs „blogas ketinimas“), -(s)la (gargla „kriokimas“), 
-lė (bdilė), -lis[-lys (dieglys), -alas (reikalūs), -elas (kifpelas „kirpimas“), 
iš *-y0- — priesagos -sva (brąsva „branda“), -vė (smėrvė), -iava (baudžia- 
vė); : 
4) panaudojus ypatybių pavadinimų (vardažodžių abstraktų) priesa- 
gas -umas, -yba (dalybos); 

5) panaudojus įrankių pavadinimų priesagas, kilusias iš *-tl0-: -klė 
(būklė), -eklis (graužėklis „tokia graužimo liga“), -ykla (kukyklė „riks- 
mas, kauksmas“), -yklė (audyklė „audimo darbas“), -oklė (medžiūklė); 

6) kelios priesagos susidarė iš determinatyvų: -sas (balsas), -sa (baisė 
„baimė“), -šas (buišas „buitis, gyvenimas“), -ša (buišė „t.p.“) — iš *-s-, 
-kas (spėkas „jėga“), -ka (spėka „t.p.“) — iš *-k-, -ga (atūstoga) — iš *-g-. 

$ 404. Lietuvių kalbos savarankiškos raidos laikais veiksmų pavadi- 
nimus imta daryti su šiomis priesagomis: 


1) atsiradusiomis iš pakitusių senesnių priesagų: -atis (karšatis „karši- 
nimas, senatvė“), -(s)čius (ištekčius „išteklius“) — iš -tis, -(iJatė (kėr- 
šatė „senatvė“), -autė (šienaiitė „šienapjūtė“), -otė (ėjėtė „ėjimas, vaikš- 
tynės“), -uotė (važiuotė „važiavimas“) — iš -tė, -(iJatvė (šienūtvė „šie- 
napjūtė“) — iš -tvė, -nia (kaunia „kova“), -nė (kaūnė „t.p.“), -nius (baF- 
nius „barnis“) — iš -nis, -enė (prapuolėnė „pražūtis; vargas“), -enia (ke- 
penia „didelis karštis“), -enis/-enys (krūpenys „baimė“) — iš -ena, -ėlas 
(patekėlai „gimdyvės aplankymas sų dovanomis“), -ėlė (suirėlė „riaušės, 
maištas“), -ylas (patekjlai „gimdyvės aplankymas su dovanomis“) — 
iš -las, -(s)lius (daiglius „dygimas“), -alis (Kenkalis „trūkumas, yda“), 
-ilis (skaudilis „skaudulys“) — iš -lis, -elys (džiuvelys „džiova“), -elė (kvė- 
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pelė „atsikvėpimas, kvėpčiojimas“) — iš -ela, -asa (plėpasas „gandas, 
paskala“) — iš -sa5; 

2) atsiradusiomis daiktavardėjant būdvardžiams: -ina (bradinė „bri- 
dimas“) — iš -inas,-a, -inis (siutinis „pyktis“), -inė (pabaiginė „galas“), 
-inys (padūkinys „pasiutimas“), -ynė (kankjnė) — iš -inis-ė, -ainė (bu- 
vainė „gyvenimas“) — iš -ainis,-ė, -einė (buveinė „gyvenimas; gyvenamoji 
vieta; sodybvietė“), -einia (prapuolėinia „pražūtis“), -iena (gaišiena 
„džiūtis, nykimas“) — iš -einas,-a, -ienė (ėjičnė „ėjimas“), -ienia (išdi- 
kienia „netvarka“) — iš -einis,-ė, -tina (išdūktinė „didelis sujudimas“) — 
iš -tinas,-a, -tinis (kviestinis „pasilinksminimas, vakarėlis kviestiniams 
svečiams“), -tinys (slėptinfs „slaptumas“), -tinė (papjūtinė „pražūtis“), 
-ėtinė (derėtinė „lažybos“), -ytinė (ardytinė „ardymas“), -otinė (raudėtinė 
„rauda“), -uotinė (raliūotinė „piemenų ži -tynės (lenktynės) — 
iš -tinis,-ė; 

3) paskolintomis iš ypatybių pavadinimų: -ybė (pasiutybė „pasiuti- 
mas“), -ysta (našysta „mada“), -ystė (dalystės „dalybos“); 

4) paskolintomis iš deminutyvų: -utis (barūtis „barnis“), -utė (barū- 
tė „t.p.“), -žtė (ėjūtė „ėjimas“); 

5) priesaga -i/mė (siutilmė „siutimas“) kilo iš dviejų priesagų -ilis + 
-mė,; 

6) priesaga -ba (paliduba) susidarė rašytinės tradicijos laikotarpiu 
iš determinatyvo -5-, pasikeitus pamatiniam veiksmažodžiui (palidub-a : 
paliaubyti „paliauti“ -> palidu-ba : paliduti). 

$ 405. Veiksmo rezultatų pavadinimai (nomina acti) lie- 
tuvių kalboje nėra aiškiai atsiskyrę nuo veiksmų pavadinimų. Dar ir da- 

“bar veiksmo rezultatų pavadinimai dažniausiai daromi su tomis pačiomis 
priesagomis kaip ir veiksmų pavadinimai. Daugelis veiksmų pavadinimų, 
ypač padarytų su priesaga -imas|/-ymas, dažnai žymi ne tik veiksmą, bet 
ir jo rezultatą ar objektą (pvz.: vd/gymas „valgymo procesas“ ir „valgis“, 
maišymas „maišymo procesas“ ir „tešla“). 

Dar glaudesnius šių kategorijų ryšius matome praeityje. Istorinės 
analizės rezultatai rodo, kad baltų ir indoeuropiečių prokalbėje veiksmų 
ir jų rezultatų pavadinimai sudarė vieną darybos kategoriją. Nuo indoeu- 
ropiečių prokalbės laikų tiek veiksmų, tiek jų rezultatų pavadinimai da- 
romi su priesagomis -men- (augmuo „augalas“), -esys|-esis (< *-es-, pvz.: 
ėdesjs „valgis, pašaras“), -tis (< *-ti-, pvz.: vytis), -mas (<*-mo-, pvz.: 
kėlmas), galūnėmis -as (< *-o-, pvz.: kaūpas), -a (< *-d-, pvz.: skalė), 
-is (< *-i-, pvz.: dalis). Iš indoeuropiečių prokalbės paveldėti ir vediniai 
kdlnas (su *-no0-), galbūt pdntas (su *-to-), virvė, mėliava (su *-u0-), kurie 
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yra sudaiktavardėję būdvardžiai, ir veikiausiai buvęs r-kamienis vedinys 
ėdra. 

$ 406. Baltų ar rytų baltų kalbų bendrystės laikais veiksmo rezultatų 
pavadinimus imta daryti su šiomis priesagomis: 

1) veiksmų pavadinimų: -(s)mė (deg(s)mė „išdegusi vieta“), -(5)nis 
(kėsnis), -tė (grįžtė), -estis (mūkestis), -esnis (mėokesnis „mokestis“ ), 
-ulys|-ulis (nešulys), -ulas (nėšulas „krepšys, pintinė“); 

2) kilusiomis iš būdvardinių priesagų: -tas (rūštas), -ta (našta), -ata 
(plėiskata „pleiskana“), -eta (kūpeta), -ita (kupita „kupeta“) — iš *-to-, 
-nas (klūonas),-(s)na (karnė), -anas (gūbanas „gumulas“), -ana (dovana), 
-enas (krėkenas) — iš *-no-, -ras (stambrai „žolės kotas; kamienas, stuob- 
rys“), -7a (skiedra) — iš *-ro-, -(s)las (kraulai „nereikalingi daiktai“), 
-(s)la (tešlė), -(s)lis|-lys (pasėlis), -(s)lė (drožiė), -alas (spjdudalas), 
-alis (bėralis „krosnyje išdžiovinti grūdai“), -alė (raugūlė „rugienė“), 
-elė (pdinelė „kliūtis, kliuvinys“), -elis (pdinelis „t.p.“), -ilas (brizgilas), 
-ila (sprogilė „įsprogusi vieta; atsprogęs gabalas, kibirkštis“) — iš *-lo-, 
-vė (gleivės), -(iJava (pdiniava) — iš *-ų0-; 

3) kilusiomis iš įrankių pavadinimų priesagos *-:/0-: -klas (girklas 
„gėralas“), -kla (sėkla), -klė (duoklė), -aklas (audaklas „audeklas““), 
-eklas (dudeklas); 

4) kilusiomis iš determinatyvo *-s-: -esas (prakepėsas „bulvių apkepas; 
troškintos bulvės; blynai“), -ėsas (svilėsas „svilėsis“), -šas (kčpšas „ra- 
gaišis“); 

5) iš priesagos *-:0- ar determinatyvo *-d- susiformavo priesagos -das 
(klėdas), -da (klodė „pakloti linai“), -dė (paklėdė), o iš -(i)Java — prie- 
saga -liava (nėšliava „našta, nešulys“); šios priesagos būdingos tik veiks- 
mo rezultatų pavadinimams. 

Veikiausiai šiuo laikotarpiu veiksmo rezultatų pavadinimus imta da- 
ryti su darybos galūnėmis -ia (dalia), -ė (dūlkė). 

$ 407. Lietuvių kalbos savarankiškos raidos laikais susidarė priesa- 
gos -ėsis|-ėsys (iš -esys|-esis, plg. degėsis|/degėsfs ir degėsis „pelenai“), 
-(i)Jukšlas, -ukšla (iš -uklas, -ukla, pvz.: pen(ijukšlas „penas, valgis; 
pašaras“, penukšla „pašaras“). Su jomis taip pat daromi tik veiksmo 
rezultatų pavadinimai. Iš jų produktyviausi vediniai su priesaga -ėsis/ 
-ėsys plačiau paplito tik rašytinės tradicijos laikotarpiu, o su kitomis mi- 
nėtomis priesagomis padaryta apskritai po vieną kitą vedinį. 

Kiti veiksmo rezultatų pavadinimų darybos afiksai atsirado šiais bū- 
dais: 

1) kintant senesnėms priesagoms: -atė (gėrūtė „gčralas“) — iš -tė, -snė 
(degsnė „išdegusi vieta“), -nia (smuknia „sušutęs, susileidęs koks daiktas“) 
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— iš -nis, -ula (skdidula), -ulė (sprogulė „išsprogusi kibirkštis“) — iš -ulas 
(ar -ulis), -lius (deilius) — iš -lis|-lys, -ėlas (sėgėlas „drabužis“), -ylas 
(lesflas) „lesalas“ — iš -las, -ėlė (mirkėlė „į barščius pamerkta pluta“) 
— iš -lė, -ilius (kasilius „tvoros stulpas, baslys“) — iš -ilas, -aišis (kepai- 
šis „Tagaišis“) — iš -šas; 

2) daiktavardėjant būdvardžiams: -inis (sdnkirtinis „medinis šulinio 
rentinys“), -inė (sdnkirtinė „sumušta pradalgė“), -inys (ši priesaga rašyti- 
nės tradicijos laikotarpiu tapo viena iš svarbiausių veiksmo rezultatų 
pavadinimų darybos priemonių, pvz.: lopinfs), -ynė (ūtdarynė „properša 
lede“) — iš -inis,-ė, -tinis (pintinis „pintinė“), -tinys (rinktinjs „raštuo- 
tas audeklas“), -tinė (pintinė) — iš -tinis,-ė; 

3) iš įrankių pavadinimų paskolintos priesagos -iklas (burzdiklas 
„susivėlęs vilnų, plaukų kankalas“), -yklas (valgyklas „valgis“), -ykla 
(valgykla „t.p.“), -oklis (burzdėklis „drabužio nuplyšęs, nuskuręs pakraš- 
tys; prie gyvulio pridžiūvęs mėšlas“), -uklas (stebūklas), -tuvas (austuvas 
„audeklas“); 

4) rašytinės tradicijos laikotarpiu veiksmo rezultatų pavadinimus 
imta plačiai daryti su priesaga -ena (Iūpena), kuri veikiausiai paskolinta 
iš veiksmų pavadinimų; 

5) dėl įu ir ijo kamienų mišimo iš darybos galūnės -is/-ys atsirado ga- 
lūnė -ius (skaičius). 

$ 408. Beveik visa veikėjų pavadinimų (nomina agentis) darybos 
paradigma baltų kalbose buvo pakeista naujais darybos tipais. Indoeu- 
ropiečių prokalbės laikus siekia darybos galūnė -as (vilkas) ir paskiri 
vediniai dievas (su *-u0-), vyras, galbūt taūras (su *-ro-), bėrnas, garnjs 
(su *-m0-), kurie veikiausiai yra sudaiktavardėję būdvardžiai. 

Lietuvių kalboje dažniausiai veikėjų pavadinimai daromi su priesa- 
gomis -tojas ( < *-td- + *-j0-), -ėjas ( < *24+ *-jo-), turinčiomis atitikmenų 
latvių, prūsų ir slavų kalbose (plg. liet. artėjas ir lat. arūjs (< žartūjs), pr. 
artoys (Ackermann) E 236, sl. *ratajo, liet. siuvėjas ir lat. šuvėjs, s.rus. 
woeset) ir kilusiomis iš darybinės galūnės *-jo-, būdingos būdvardžiams, 
tačiau baltų, slavų ir germanų kalbose panaudotos ir ypatybės turėtojų 
pavadinimams daryti. Šios priesagos dar prabaltų kalboje išstūmė iš var- 
tosenos priesagą *-ter-|/-tel-, kuri indoeuropiečių prokalbėje buvo svar- 
biausia veikėjų pavadinimų darybos priemonė. Slavų kalbose užfiksuota 
šio proceso pati pradžia, kai greta vyraujančių senųjų veikėjų pavadinimų 
su senąja priesaga *-/e/- ėmė rastis vienas kitas vedinys su naujesnėmis 
priesagomis *-tūjo-, *-čjo-. Baltų kalbose veikėjų pavadinimų su priesaga 
*-ter|-tel- visai neišliko; tėra tik vedinių su jos apofoniniu variantu *-£:/o-, 
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turinčių istoriškai antrinę įrankių reikšmę. Tuo tarpu vediniai su priesa- 
gomis *-tąjo-, *-€jo- tapo vyraujantys. 

Dabartinėje lietuvių kalboje priesagos -tojas ir -ėjas susijusios papildo- 
mu distribucijos santykiu: su priesaga -fojas daromi vediniai iš išvesti- 
nių (tarndutojas : tarndyti) ir mišriojo tipo veiksmažodžių (gėlbėtojas : 
gėlbėti), o su priesaga -ėjas — iš pirminių veiksmažodžių (pirkėjas : 
piFkti). Tačiau ši būklė nėra pirminė. Senuosiuose raštuose (ypač parašy- 
tuose Mažosios Lietuvos vakarų aukštaičių ir žemaičių tarmių pagrindu) 
randame nemaža priesagos -fojas vedinių, padarytų iš pirminių veiksma- 
žodžių (atneštojas „kas atneša“ B 610 : dtneša). Antra vertus, su priesaga 
-ėjas kadaise buvo daromi vediniai ne tik iš pirminių, bet ir iš išvestinių 
(skolinėjas „skolintojas“ B 895 : skolinti) bei mišriojo tipo veiksmažodžių 
(auklėjas „auklėtojas“ BP II 501,4 14; LT I 198 : duklėti). Tačiau po- 
linkis diferencijuoti priesagų -tojas ir -ėjas darybos funkcijas yra senas, 
bendras baltų ir slavų kalboms. 

Iš *-jo- kilo ir lietuvių kalbos darybos galūnė -is/-ys (turintys -ijo 
kamieno formas), su kuria taip pat daromi veikėjų pavadinimai. Jie turi 
atitikmenų latvių (plg. liet. švilpis ir lat. svilpis), slavų (*storg'v „sargas“) 
ir iš dalies germanų kalbose. 

$ 409. Baltų, slavų, germanų, italikų ir gal ilirų kalbose veikėjų pava- 
dinimams daryti vartojama būdvardinė priesaga *-lo-. Iš jos išriedėjo 
priesagos -las (parplas „skorpionas“), -la (vėpla), -(s)lis|-lys,-ė (bėglys), 
-alas (bimbalas), -ala (spardalė „kas spardosi“), -alis,-ė (snaudūlis „snau- 
dalius“), -elas (bižgelas „nenusisekęs alus ar šiaip gėrimas“), -ela (gai- 
šela „padvėsęs gyvulys“), -elis, -ė (včpelis „niekus vapąs“), -ėla. (nemo- 
kėla „kas nieko nemoka“), -ėlis, -ė (, paklydėlis), -uolas (šaukuolas „šauk- 
lys“), -uolis, -ė (pavyduėlis), -ūlis|-ūlys (žydūlis „žieduolis“), -olas (bim- 
bolas „bimbiantis vabzdys; dykūnas; spurgas“), -(iJola (šaukolė „kas 
garsiai šaukia“), -olis (smardėlis „„smirdantis daiktas“), -ilas (kifkilas 
„Tėksnys“), -ila (augilė „kas užaugęs, didelis“), -ilis (mirkilis „kas mirk- 
čioja akimis“), -ailas (drimbdilas „kas labai išaugęs, storulis, tingus“), 
-aila (drimbdila „drimba“), -ailis (pakarailis „pramuštgalvis; pakaruoklis ; 
lengvas debesėlis“), -eilis (krameilis „duslius“). Su jomis veikėjų pavadi- 
nimai buvo daromi dar baltų ar rytų baltų kalbų bendrystės laikais. 

Tuo metu į veikėjų pavadinimų darybos paradigmą įtrauktos ir kitos 
būdvardinės kilmės priesagos: -(s)na (mikną „mikčius“), -(s)nys,-ė 
(rėksnjs), -anas (krankanas „juodvarnis“), -ana (drdiskana „apdriskęs, 
skarmalius“), -enas (dėstenas „lėtai kalbantis žmogus“), -ena (pdistena 
„kas paisto“), -enys|-enis-ė (prapuolėnis „kas prapuolęs, pradingęs“) 
— iš *-n0-, -tas (siaūstas „nenuorama, pramuštgalvis“), -atas (klabūtas 
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„senoviška durų rankena; išklibęs daiktas“), -ata (vdlkata), -etas (plč- 
patas „plepys“), -etis|-etys,-ė (plepčtis „plepys“) — iš *-to-, -(s)ra (skčt- 
ra „plevėsa, akiplėša“), -aras (gaištaras „gaišena“), -ara (gaištara „t.p.“), 
-aris (vėparis „vėpla“), -eras (klėderas „iškleręs daiktas“), -eris (klėderis 
„t-p.“) — iš *-ro-, -vas (spafvas „sparva“), -va (spėrva), -vis|-vys (kėl- 
vis), -vė (gėrvė) — iš *-u0-. . 

$ 410. Dar prabaltų kalboje iš deminutyvų į veikėjų pavadinimų 
darybos paradigmą atėjo indoeuropietiška priesaga -ikas ( <i+ *-ko-). 
Kadangi veikėjų pavadinimai su priesaga -ikas,-ė labiausiai paplitę lietu- 
vių kalbos vakarų aukštaičių ir prūsų kalbose (plg. liet. mynikas ir pr. 
mynix „odminys, kailius“ (Gerwer) E 511), tai manoma, kad ši priesaga 
į veikėjų pavadinimų darybos paradigmą buvo pirmiausia įtraukta vakari- 
niuose baltų kalbų dialektuose. Vėliau ši inovacija plito į kitus baltų kal- 
bų dialektus ir į slavų kalbas, kuriose irgi yra keliasdešimt veikėjų pavadi- 
nimų su giminiška priesaga -6cb (< *-iko-, pvz.: sl. *menbc» „mynikas“). 
Apskritai slavų kalbose užfiksuota senesnė būklė: 1) slavų kalbose ir dabar 
dažnai daromi deminutyvai su priesaga *-iko-, kurių baltų kalbose (ypač 
lietuvių) yra likę tik reliktai (liet. puodikas „puodukas“ StngŽ 25); 2) 
slavų kalbose yra gerokai daugiau ir kitokių vardažodinių vedinių, padary- 
tų su šia priesaga; 3) veikėjų pavadinimų su *-iko- slavų kalbose (skir- 
tingai nuo baltų kalbų) yra palyginti nedaug ir beveik visi jie padaryti 
praslavų kalboje. 

Veikiausiai taip pat seniai iš deminutyvų į veikėjų pavadinimų pa- 
radigmą atėjo priesagos -ikis,-ė (paganikis,-ė „piemuo, kerdžiaus padėjė- 
jas“), -eika (mušeika), -(i)ukas,-ė (skundūkas „skundikas“), -(i)ūkas 
(slapikas „kas vengia viešumos, slapstosi“). Visos jos atsirado iš tos pa- 
čios senovinės priesagos *-ko-(*-k-), su kuria iš pradžių galėjo būti da- 
romi singuliatyvai. 

Baltų ar rytų baltų kalbų bendrystės laikais veikėjų pavadinimų katego- 
rija pasipildė ir kai kuriomis priesagomis, paskolintomis iš ypatybės tu- 
rėtojų pavadinimų: -inykas,-ė (< *-ino-+*-iko-, pvz.: vaidinpkas „vai- 
duoklis“), -(iJonas (< *4+ *-n0-, pvz.: šaukėnas „kas šaukia“), -žnas, 
-ė (<ž+*-n0-, pvz.: pataikūnas), -uon- (<-en-|-on-, pvz.: geluonis), 
galbūt su priesagomis -anda (tardūnda „plepys“), -andė (klabdndė „arpo 
prietaisas“), -enda (skelėnda „skala“), -indas (kliviūdas „paliegėlis“), 
-undas (klabuūdas „griaumedis“), -unda (klabūnda „kas klupčioja“), 
kurios veikiausiai kilusios iš *-en-, 

$ 411. Tuo metu veikėjų pavadinimus imta daryti ir su šiais darybos 
afiksais: 
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1) su priesagomis, kilusiomis iš įrankių pavadinimų priesagos *-tl0-: 
-klė (duklė),--eklis-ė (stenčklis), -yklas (baidyklas „kas kelia pasibjau- 
rėjimą“), -ykla (baidyklė „baidyklė, baisus padaras, šmėkla; piktoji dva- 
sia“), -yklė (baidyklė), -oklis, -ė (klajėklis,-ė), -uoklis-ė (pavyduėklis, 
-ė), -ūklis-ė (pavydūklis), -ūklas (pakarūklas „kas nutįsęs, nukaręs“), 
-ekšlis,-ė (perčkšlė), -ėkšla (kramėkšla „kas nušašęs; pienburnis, vaiki- 
galis“), -okšlis (kerėkšlis „prastas krūmas; neaukštas išsiskėtęs Žmogus“), 
-uokšlis (pakaruokšlis „svyruoklis“); 

2) iš veiksmų pavadinimų atėjo priesagos -ulys|-ulis, -ė (burbūlis „mar- 
meklis; storulis“), galbūt -žuvas,-ė (paleistuvas „paleistuvis“), -tuva (kėl- 
tuva „galvijas; galvijų būrys“), -tuvis,-ė (paleistūvis, -ė), -tava (kėltava 
„galvijas, gyvulys; storžievis žmogus“), -ma (sukmd „sukčius“) ir darybos 
galūnės -a (padduža), -ia (skundžia „skundikas“), -is (su i kamieno formo- 
mis, pvz.: kandis), turinčios atitikmenų slavų kalbose; 

3) kai kurios retos priesagos atsirado iš determinatyvų: -adė (klabūdė 
„girnų lentelė“), -eda (Ičbeda „ištižęs, nerangus žmogus“), -ėda (Iepėda 
„lepus žmogus“), -eida (Ilebeida „apsileidęs lėtas žmogus“), -eidė (lebeidė 
„plepi moteriškė“), -žda (melūdė „melagis“) — iš *-d-, -agis (melūgis), 
-ėgas (pulėgas „sunykėlis, sulysėlis; niekakalbys, kvailys“), -ėga (remėga 
„kas gležnas, kam reikia paramos“), -(i)ūgas (viliūgas „sukčius“), -(i)ūga 
(viliūgė „viliotojas“), -ažė (gargūžė „kalvės žaizdre išdegusios, į gabalą 
sulipusios anglys“), -ažis (gargūžis „t.p.“), -ežis (kčrežis „žemas išsišako- 
jęs medis ar šiaip daiktas“), -ėža (bambėža „bambeklis“), -ožis (gargėžis 
„šlakas; suanglėjęs dagties galas; labai susiraizgęs daiktas“), -ožė (gar- 
gėožė „t.p.“), -azas (švelpūzas „šveplys“), -ezas (bambėzas „bambeklis“), 
-eza (vėpeza „plepys; žioplys, vėpla), -ėza (plevėzė „kas niekus pliauškia“), 
-iza (vėpiza „plepys; išsižiojėlis, vėpla“), -yza (kibyzė „aukštas lieknas 
žmogus“), -eiza (čiupeiza „čiupa“), -(ijūzas (terliūiza „kas terliojasi; 
riebus žmogus“), -žza (terliūzė „kas nešvarus, tinginys“) — iš *-g-(*-g"-), 
-ska (vepska „vėpla“), -(s)kis (dribkis „sudribėlis“), -(s)kus (dribkus 
„t.p.“) — iš *-k-, -sis,-ė (plėpsis „plepys“), -asa (narnūsas „narneklis“), 
-esis (švelpėsis „šveplys“), -šas,-ė (dribšas,-ė „kas sudribęs, didelis, neran- 
gus žmogus“), -ša (nemokša), -šis,-ė (klaikšis,-ė „kas paklaikęs, kvailas 
žmogus“), -ešas (klebėšas „išklebęs daiktas“), -ešis (gaudėšis, gaudytojas“), 
-ėša (kemėša „griozdiškas žmogus“), -išas (gribišas „vagis“), -iša (nakviša 
„mitologinė būtybė, sukelianti miegą; naktibalda; lunatikas; kas priima 
naktigulto“), -aišis (kepaišis „ragaišis; nenusisekęs pyragas; ištižęs Žmo- 
gus“), -eišis (Iepeišis „nevikrus žmogus“), -iušis (gailiūšis „šykštus žmogus“) 
— iš *-$-; 
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4) didėjant (;)ė kamieno produktyvumui veikėjų pavadinimus (visų pir- 
ma žyminčius moteriškosios giminės asmenis) imta daryti su galūne -ė 
(plėpė). 

$ 412. Lietuvių kalbos savarankiškos raidos laikais nauji veikėjų pa- 
vadinimų darybos tipai atsirado šiais būdais: 

1) kintant darybos afiksams: -lius (drislius „driskius, sudriskęs dra- 
bužis“) — iš -lis, -uila (kramuila „galva (niek. r.); kas neužaugęs; nenau- 
dėlis, išdykėlis“) — iš -la, -(s)nys-ė (verksnys,-ė), -nius (mignius „mie- 
galius“ — iš -nas, -atė (blizgūtė „kas- mėgsta puoštis“) — iš -ata, -ita 
(dabitū), -itys (mikitys „mikčius“), -ytas (klipytai „netikę, išklerę ratai“), 
-yta (šipytė „kas mėgsta šaipytis“), -(s)čius (sūkčius), -ėčius (siuvėčius 
„siuvėjas“), -očius (krausėčius „kas stovinėja be reikalo“), -inčius (kar- 
šiAčius) — iš -tas, -rys,-ė (kembrys,-ė „kas liesas, sudžiūvęs), -sris,-ė 
(džiūsris,-ė „t.p.“).— iš -(s)ra, -aunykas|-auninkas,-ė (kelidunykas „ke- 
liautojas“) — iš -inykas, -ažius (drambūžius „storpilvis“) — iš -ažis, -išius 
(dabišius „dabita“), -ošius (balad6šius „pabalda, padauža“) — iš -šas; 

2) susijungus dviem priesagoms: -e/nykas|-elninkas,-ė (<elis+-inykas| 
-ininkas,-ė, pvz.: pavydėlninkas „pavyduolis“), -tinykas |-tininkas (<-tas 
+-inykas|-ininkas, pvz.: žavėtinykas „kerėtojas“), -elga (<-elis+-ga, 
pvz.: mainėlga „maineiva“), -tūzas (<-tas +-ūzas, pvz.: veltūzas „apsi- 
leidėlis“); 

3) daiktavardėjant būdvardžiams: -inas (kufkinas „kalakutas“), -ina 
(sukinė „sudžiūvęs žmogus“), -inis-ė (apkulinis-ė „tinginys“), -inys 
(kalinys), -ynė (baiškynė „barškalas“), -tinis, -ė (augiftinis), -tinys (rink- 
tinjįs „rinktas kaimo seniūnas“),-yvas (dalpvas „dalyvautojas; dalytojas“), 
-yva (dalyva „matininkas“), -yvė (gimdyvė „motina“); L 

4) panaudojus deminutyvų priesagas: -(iJokas (sapaliokas „kas nie- 
kus kalba“), -utis, -ė (barškūtis), -utas (abejūtas „kas abejoja“), -uta 
(vėkuta „meknys“), -ūtas (šikūtas „netikęs žmogus“); 

5) panaudojus ypatybės turėtojų pavadinimų priesagas: -ovas,-ė 
(vadėvas,-ė), -eiva (mainčiva „mainininkas“); 

6) panaudojus įrankių pavadinimų priesagas: -iklis,-ė (badiklis „gyvu- 
lys, kuris badosi“), -uklas (burbūklas „burbulas“), -ukla (pakarūkla „ko- 
tikas“), -uklis-ė (žindūklis-ė), -ikšlis (badikšlis „gyvulys, kuris badosi; 
kas mušasi“), -(iJukšlis-ė (girdūkšlis „girdomas vaikas at mažas gyvu- 
lys“), -tukas,-ė (kirstūkas); - 

7) priesaga -orius (giedūrius) atsirado iš slaviškos priesagos -aro. 

$ 413. Kadaise įrankių pavadinimai (nomina instrumenti) bu- 
vo daromi su tais pačiais afiksais kaip ir veikėjų pavadinimai, visų pirma 
su priesaga *-ter-|/-tro-(*-tel-|-tlo-) ir darybos galūne *-0- (ratas): Ta- 
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čiau dar veikiausiai nesuskilus indoeuropiečių prokalbei, imta skirti vei- 
kėjų ir įrankių pavadinimus: veikėjų pavadinimus pradėta daryti dau- 
giausia su priesaga *-ter-(*-tel-), o įrankių pavadinimus — su jos apofo- 
niniu variantu *-tro-(*-:00-). Priesaga *-tlo- ir sudarė baltų kalbų 
įrankių pavadinimų darybos paradigmos pagrindą. Jos tiesioginis atitik- 
muo yra -klas (afklas) su pakitusių kaitybos kamienu -klė (stūklės), 
-klis|-klys (gurklys). Be to, iš *-tlo- išriedėjo daug antrinių priesagų. 
Iš jų seniausios yra priesagos -aklis (pindklis „į pinamas vyžas įveriamas 
pagaliukas; virvelė vyžai sūveržti“), -eklas (kibėklas „medinis žvejų kab- 
lys tinklui iš eketės ištraukti“), -eklė (turčklė „turėklas“), -eklis (kebčklis 
„kablys“), -ėklas (turėklas), -ėkla (turėkla „rankena; pavadis“), -ėklė 
(turėklė „arklio ar dalgio rankena; vadelės; turėklas“), -ėklis (turėklis 
„turėklas“), -yklas (vystyklas), -ykla (vėtyklė „vėtyklė“), -yklė (šaudik- 
lė), -yklis (adžklis „adiklis“), -oklas (žabėklas „priemonė arkliams žaboti; 
spąstai“), -oklė (sūpėklės „sūpuoklės“), -oklis (stūmėklis „durų stūma“), 
-(iJuoklė (sūpuoklės), -uoklis (brūžuoklis „prietaisas drobei brūžuoti“). 

$ 414. Dar indoeuropiečių prokalbėje įrankių pavadinimus imta 
daryti su priesaga *-men- (juosmuo), būdinga veiksmų pavadinimams. 
Baltų kalbų dirvoje įrankių pavadinimų darybai panaudotos ir kitos 
veiksmų pavadinimų priesagos; iš *-tu- išriedėjo priesagos -fuvas (ši prie- 
saga lietuvių kalboje tapo svarbiausia įrankių pavadinimų darybos prie- 
mone, pvz.: sėtūvas), -tuva (maltuvė „malūnas“), -tuvė (sėtuvė), -tuvis| 
-tuvys (minkytūvis „indas duonai minkyti“), -tavas (plaktavas „mentelė 
dalgiui plakti“), iš *-ti- — -(s)tis (svirtis), -(s)tė (vefpstė), -čia (nieko- 
čia), iš *-ul- — -ulas (grąžulas), -ulys|-ulis (virdulys), -ulė (skrydulė „įran- 
kis kailiams karšti“), iš *-ni- — -snis|-snys (sviFsnis „svirtis“). 

Į įrankių pavadinimų darybos paradigmą buvo įtrauktos ir kai kurios 
priesagos, būdingos veiksmažodiniams būdvardžiams. 

Įrankių pavadinimų su *-/o- randame baltų, slavų, germanų, italikų, 
keltų ir gal graikų kalbose. Iš *-/o- išriedėjo senos baltiškos priesagos 
-(s)las (siūlas), -(s)la (veržlė „veržiamoji kartis“), -(s)lė (replės), 
-(5)lis|-(5)lys (grėblys), -alas (tepalas), -elas (krėtelas „krečiamasis 
tėtis“), -elis (kyšelis „smailas daiktas durti“), -elė (grūdėlė „grūdamasis 
įrankis“), -ėlas (tekėlas), -ėla (tekėla „tekėlas“), -ėlis (sprėgėlis „spragi- 
las“), -ėlė (apsiklojėlė „antklodė“), -ilas (sprūgilas), -ila (spragilė „spra- 
gilas“), -ailė (pakilailė „įtaisas girnoms pakelti“). 

Įrankių pavadinimų su *-t0- esama baltų, slavų, germanų, italikų, 
keltų ir tocharų kalbose. Iš *-t0- išriedėjo baltiškos priesagos -tas (važ- 
tai), -ta (juosta), -ata (ūdata), -etas (braukčtas „prietaisas linams brauk- 
ti“), 
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Vedinys kivis su *-w0- yra baltų, slavų ir sen. indų kalbų bendrybė. 

Veikiausiai baltų (ar rytų baltų) kalbų bendrystės laikus siekia įran- 
kių pavadinimų darybos su priesagomis -ras (švitras), -urys|-uris (mentū- 
ris „pagalys košei maišyti, bulvėms grūsti; įrankis sviestui mušti“), -žra 
(kišūrė „prietaisas krosnies kaminui uždaryti“), kilusiomis iš būdvardi- 
nės priesagos *-ro-, galbūt su priesagomis -yvė (dažyvė „dažai“), -aivė 
(pakilaivė „prietaisas girnoms pakelti“), kilusiomis iš būdvardinės prie- 
sagos *-u0-, su veikėjų pavadinimų priesagomis -onas (kapėnas „peilis 
mėsai kapoti“), -onė (kapėnė), -ūnas (malūnas), su priesagomis -kas 
(paspirkas „atrama“), galbūt -ka (kėkaukos „sūpuoklės“), kilusiomis iš 
determinatyvo *-k-, ir su darybos galūnėmis -a (ranka), -is|-ys, (vūžis 
„vienkinkės rogės“), galbūt -ia (vūdžios), -ė (Iižė). 

$ 415. Lietuvių kalbos savarankiškos raidos laikais įrankių pavadini- 
mus imta daryti su afiksais, susiformavusiais šiais būdais: 

1) dalis priesagų atsirado pakitus senesnėms priesagoms: -iklis (ši 
priesaga rašytinės tradicijos laikotarpiu pasidarė labai dari, pvz.: sku- 
tiklis „skutimosi peiliukas“), -uklas (tepūklas „tepalas“), -(tJuklis (ski- 
dūklis „skląstis“), -akšlis (pinūkšlis „pinaklis“), -ekšlis (kabinčkšlis „kab- 
lys“), -ikšlis (badikšlis „dyglys; augalas su dygliais; smailas ragas“), -ikšlė 
(badikšlė „prietaisas šiaudiniam stogui dengti“), -okšlis (kabinėkšlis „va- 
gis“) — iš -klas, -atė (segūtė „kilpelė, kabliukas sagai užsegti; kabė“), 
-etė (pavažėtė „pakinkytas vežimas“), -ykštė (svaidykštė „svaidyklė“) — 
iš -tė, -ėčia (vežččios) — iš -čia, -(s)čius (dafig(s)čius „stogas“), -čas 
(kaupuočas „kauptukas“) — iš -tis, -ylas (našįlai „naščiai“), -olis (mazgė- 
lis) — iš -las, -ita (ūdita „adata“), -otas (kabinėtas „įsiūta kilpelė drabn- 
žiams kabinti; kablys“) — iš -tas, -ėkas (kabinėkas „kablys mėšlui iš ve- 
žimo kabinti“) — iš -kas; 

2) kelios priesagos susidarė susijungus dviems senoms priesagoms: 
"tukas ( <-tas +-ukas, pvz.: plaktūkas), -tukė (<-tas+-ukė, pvz.: muš- 
tūkė „medinis indas sviestui mušti“), -tokas (<-tas+-okas, pvz.: grūstė- 
kas „grūdeklis“), -tokė (<-tas+-okė, pvz.: grūstėkė „piesta lašiniams 
grūsti“); 

3) iš veikėjų pavadinimų paskolintos priesagos -ikas (stūmikas „stūma, 
velkė“), -ikė (kasikė „bulvių kasamoji mašina“), -ikis (kneibikis „krapš- 
tukas“), -(iJukas (švilpūkas), -ukė (ėdūkės „ėdžios“), -okas (pakabėkas 
„vagis“), -inykas|-ininkas (mušinjkas „lazda sviediniui mušti“), -tojas 
(sakytojas „rodyklė“ B 113), -toja (sakintoja „kankinimų suolas“ C II 
280; O 408; N; [K]), -ėjas, -ėja (dengėjė „toks įrankis stogui dengti“ 
PIš); 
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4) daiktavardėjant būdvardžiams atsirado įrankių pavadinimai su prie- 
sagomis -inas (kūbinas „kabliukas, sagutė“), -ina (atūšlina „atrama“), 
-yna (lipfnos „kopėčios“), -inis (šlūostinis „mazgotė“), -inė (lipinė „lipynė“), 
ny. inys), -ynė (lipjnė), -ainis (kedainis „mašina vilnoms kedenti“), 
-ainė (pakilainė „pakeliamoji“), -tinis (vilktinis „didelis tinklas“), -tinys 
(mestinys „tinklas“), -tinė (šautinė „šautuvas; ilgas oblius“); 

5) keli įrankių pavadinimai padaryti su priesagomis -ena (bėgend 
„Raginės“), -enė (ūpavenė „apavas“), kurios veikiausiai atėjo iš veiksmų 
pavadinimų; 

6) su darybos galūne -ius padarytas vedinys lipdžius „musėgaudis“. 

$ 416. Veiksmo vietų pavadinimai (nomina loci) yra pati nau- 
jausia darybos kategorija. Ji kiek ryškiau atsiskyrė nuo įrankių pavadi- 
nimų tik lietuvių kalbos rašytinės tradicijos laikotarpiu, kai veiksmo vie- 
tų pavadinimus imta plačiai daryti su priesaga -ykla, su kuria įrankių 
pavadinimai dabar jau nebedaromi. XVI-—- XVII a. raštuose užfiksuotas 
tik vienas priesagos -ykla veiksmo vietos pavadinimas ganyklė, turintis 
atitikmenį latvių kalboje (ganikla). Senojoje lietuvių kalboje tiek įrankių, 
tiek veiksmo vietų pavadinimai buvo dažnai daromi su priesaga -fuvė 
(virtūvė). 

Veiksmo vietų pavadinimai neretai daromi su priesagomis -yklė (rau- 
sįklė „išrausta vieta“), -ynė (landjnė) ir darybos galūnė -2 (prieglauda). 
Šie afiksai taip pat būdingi įrankių pavadinimams. 

Veiksmo vietą kartais žymi vediniai su priesagomis -klė (apginklė 
„tvirtovė“), -eklė (sedėklė „staklių sėdynė“) — iš *-tlo-, -tuvas (kdltuva 
„kalvė“), -atvė (gendtvė „kelias, kuriuo genami gyvuliai į ganyklą“), -etvė 
(genčtvė „t.p.“) — iš *-tu-, -tis (pirtis), -tė (gultė „guolis“ SD3 150), -atis 
(genatis „kelias, kuriuo genami gyvuliai į ganyklą“), -atys (genatjs „t.p.“), 
-etys (genetys „t.p“), -etė (genčtė „t.p.“), -itys (-itis? : genitys ar geni- 
tis? „t.p.“ BB Ps 65,14) — iš *-ti-, -esys (genesps „t.p.“) — iš *-es-, 
-(s)mė (pragarmė „praraja“) — iš *-men-, -ulys (migulys „guolis“) — 
iš *-ul-, -na (klampnė „klampynė“), -ena (kaišena „vilnų karšykla“), 
-enė (virenė „virtuvė“), -inė (rūkinė „rūkykla“), -inys (gulinjs „išgulėta 
vieta“), -ainė (džiovainė „džiovykla“), -einė (buveinė), -tinė (draūstinė 
„uždrausta vieta miške ganyti, kirsti“) — iš *-no-, -tas (būtas), -ta (buta 
„trobesys, namas; ūkis“) — iš *-to-, -lis[-lys (sandėlis), -elis (sėdelis 
„javų guba“), -elė (sedelės „vištidė; lakta“ SD* 143) — iš *-Io-, -vė (kal- 
vė) — iš *-uo- ir darybos galūnėmis -as (atūbradas), -is (guėlis), -ia 
ėdžios), -ė (brydė „per javus ar pievą išbristas ruožas“), -(i)us (migius 
„migis“). Iš jų seniausi yra vediniai būtas/butė (baltų, germanų ir keltų 
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kalbų bendrybė), gu/tas (veikiausiai turinti atitikmenų dar germanų kal- 
bose) ir, baltiški vediniai sėstas(sdsta), pirtis. 

$ 417. Baltų kalbų veiksmažodinių daiktavardžių darybos kategorijų 
istorinė analizė ir lyginimas su giminiškų kalbų duomenimis leidžia iškelti 
prielaidą, kad indoeuropiečių prokalbėje veiksmažodinių daiktavardžių 
darybos sistemą sudarė dvi sinkretinės kategorijos..Į pirmąją įėjo veiksmų 
(NA) ir veiksmo rezultatų (NAct) pavadinimai, o į antrąją — veikėjų 
(NAg) ir įrankių (NI) pavadinimai. Atskira įrankių pavadinimų darybos 
paradigma egzistavo jau prabaltų kalboje. Vėliau įrankių pavadinimai 
padėjo pamatą veiksmo vietų pavadinimams (NL), kurie ryškiau atsisky- 
rė tik lietuvių kalbos rašytinės tradicijos laikotarpiu. Veiksmų ir rezultatų 
pavadinimai ir dabar lietuvių kalboje yra labai artimi, daromi dažniausiai 
su tais pačiais darybos afiksais. | 

Veiksmažodinių daiktavardžių darybos kategorijų raidą galima pa- 
vaizduoti šia schema: 


A, 
NA/NAct NAg/NI "/- Ide. 
AN 
/ M 
+ M NAg NI = Prabaltų k. 
0 | 
/ 1 


NI/NL  - Sen. lietuvių k. 


M 
„NA NAct NI NL - Dabartinė lietuvių k. 
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Kiti šaltinių sutrumpinimai tokie pat kaip didžiajame „Lietuvių kalbos žodyne“. 
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LENTELĖS 


1, lentelė. Veiksmų pavadinimų darybos kategorijos 
: Veiksmų pavadinimų kiekis 








Mž 
Darybos tipai 128 
"k ; sk. 

A Veiksmų pavadinimai 

s£ su priesaga 

£ -imas|-ymas 185 70,34 209 76,00 

Ėš 

Šš 8 Galūnių darybos 

veiksmų pavadinimai 40 15,20 32 "11,64 

Kiti darybos tipai 38 14,45 34 12,36 
Iš viso . 263 100 278 100 


*Šioje ir kitose lentelėse pateikti duomenys iš šių J. Bretkūno Biblijos dalių: 


2 lentelė. Veiksmų pavadinimų darybos kategorijos 
Veiksmų pavadinimų kiekis 











A DP DK SIG 
Darybos tipai 4 
sk. VA sk. 040 sk. LA 
8 Veiksmų pavadi- , 
O nimai su priesaga 
Za -imas|<ymas 915 83,87 194 75,78 184 65,25 
sė 
k-R2 ; 
£» Galūnių darybos ' 
o + f 
8.4 veiksmų pavadi- 
AŠ nimai 94 8,52 36 14,06 są 20,92 
Kiti darybos tipai 82 1 6 106 39 1383 
Iš viso 1091 100 256 100 282 100 
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struktūra Mažosios Lietuvos XVI-XVII a. raštuose 
atskiruose tekstuose 





BP BB* PsD Lex 
sk. LA sk. LA sk. LA sk, 
367 81,92 Jos | 71,17 139 7020 556 77,54 
44 
37 8,26 36 13,14 29 1465 + 83 10,58 
443 100 274 100 198 100 717 100 





Job; Ps; Pat; GG; Pam, 


struktūra Didžiosios -Lietuvos XVI-XVII a. raštuose 
atskiruose tekstuose 





LLP, 
PK AK, BK sD SP Chi 


sk. 4 sk. 4 sk. VA sk. 2 sk. 4 


202 74,54 174 7803 1280 7692 357 7041 | 336 78,50 


43 15,87 22 942 197 11,84 83 1637 47 1098 





26 9,59 28 12,55 187 1123 67 1321 465 10,51 


271 100 2233 100 > 1664 100 507 100 428 100 





3 lentelė. Galūnių darybos veiksmų pavadinimai 
Veiksmų pavadinimų kiekis 





Mž Vin 
Darybos tipai 

sk. "A sk. k 
Vediniai su galūne -a 12 30,00 8 25,00 
Vediniai su galūne -as 14 35,00 9 28,12 
Vediniai su galūne -is/-ys 3 7,50 4 1250 
Vediniai su galūnę -ia 3 7,50 5 15,62 
Vediniai su galūne -ė 6 15,00 4 12,50 
Vediniai su galūnė -ius 2 5,00 2 6,25 
Iš viso . 40 100 32 100 


4 lentelė, Galūnių darybos veiksmų pavadinimai 
Veiksmų pavadinimų kiekis 





K 

Darybos tipai 0 2 

sk. "A sk. Žo. 
Vediniai su galūnė -a 36 38,71 11 30,55 
Vediniai sų galūne -as 14 15,05 +7 19,44 
Vediniai su galūnę -is/-ys 20 20,43 6 1667 
Vediniai su galūnę -ia 13 13,98 5 13,89 
Vediniai su galūne -ė 7 7,53 6 16,67 
Vediniai su galūne -ius 4 4,30 1 2,78 
Iš viso 94 100 36 100 
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Mažosios Lietuvos XVI--XVII a. raštuose 
£ atskiruose tekstuose 





BP BB PsD Lex 

sk. sk. sk. P sk. P 

14 31,82 10 23,26 9 3000 6 33,33 

14 31,82 | 16 3721 13 4333. 6 33,33 
7 1591 6 13,95 1 333 11 1410 
3 5.82 3 6,98 1 3,33 5 6,44 
4 9.09 7 1628 4 13,33 8 10,26 
2 4,54 1 232 2 667 2 2,57 

44 100 43 100 30 100 78 100 


Didžiosios Lietuvos XVI-XVII a. raštuose 
atskiruose tekstuose 


sIG PK SD sP Ch 


sk. 46 sk. 46 sk.) 05 sk. 40 sk. 0 


26 4407 13 3023 87 4416 35 4217 15 3191 


13 203 9 2093 29 1472 17 2048 7 1489 
4 6,78 9 2099 49 287 144 1687 11 | 2340 
8 1356 s 11,63 16 812 9 1084 6 1236 
6 1017 5 116 12 604 4 482 4 8,51 
2 339 2 465 4 204 4 482 4 8,51 

59) 100 43 100 197 100 83 100 47 100 
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5 lentelė. Galūnių darybos veiksmų pavadinimų santykis su atitinkamais priesa 
Veiksmų“ pavadini 














Žr k Mž 
Vedinių grupės 
A sk. 
Galūnių vediniai, neturintys atitinkamų vedinių su priesaga 
-imas|-yinas 31 77,50 
1. 0 
£4 Galūnių vediniai, kurie vartojami dažniau už 
8 8 „ atitinkamus priesagos -imas/-ymas vedinius 4 10,00 
I 
a r“ 2 
€£>2 Galūnių vediniai, kurių vartojimo dažnumas 
“E, sutampa su atitinkamais priesagos -imas/-ymas 
"a ž  vediniais 3 7,50 
Z5A 
aš5 
Ž2Š Galūnių vediniai, kurie vartojami rečiau už 
Ža atitinkamus priesagos -imas/-ymas vedinius 2 5,00 
40 100 


Ind 
ux 
S. 
6 
o 





6 lentelė. Galūnių darybos veiksmų pavadinimų santykis su atitinkamais priesa 
Veiksmų pavadinimų kiekis || 


Vedinių grupės 


Galūnių vediniai, neturintys atitinkamų vedinių su 


priesaga -imas|-ymas 45 48,38 30 83,33 





£ Galūnių vediniai, kurie vartojami daž- 

š niau už atitinkamus priesagos ž 

8 -imas|-ymas vedinius 30 32,26 3 8,33 

B 

3345 Galūnių vediniai, kurių vartojimo daž- 

ŠE 2  numas sutampa su atitinkamais priesa- 

$ 28 gos -imas|-ymas vediniais 5 538 2 5,55 

SS 

až: Galūnių vediniai, kurie vartojami re- 

Ez Š čiau už atitinkamus priesagos 

OžT. -imas|-ymas vedinius 14 13,98 1 2,78 
Iš viso 94 100 36  :100 


Ra 


gos' <fmas|-ymas vediniais Mažosios Lietuvos XVI-XVII a. raštuose 
mų kiekis atskiruose tekstuose 


Vin BP BB PsD 
sk. LA sk. LA sk. LA sk, LA 
29 90,62 35 79,54 37 86,05 24 | 80,00 





1 3,12 3 6,82 2 4,65 1 233 


32 100 44 100 43 100 30 100 


gos -imas/-ymas vediniais Didžiosios Lietuvos XVI-XVII a. raštuose 
atskiruose tekstuose 


s1G PK AK, BK SP Ch! 


sk. 4 sk. VA sk. LA sk. 30 sk. LA 


36 602 33 7674 14 6667 53 6385 38 | 7917 


16 2712 7 1627 4 19050 13 1566 7 1458 





2 3,39 1 232 1 476 7 8,43 2 417 
5 8,57 2 466 2 952 10 1205 1 2,08 
59 100 43 100 2 100 83 100 48 100 


7 lentelė. Veiksmų pavadinimų kategorijos periferijos 
Veiksmų pavadinimų kiekis 








a Mž Vin 
Priesagos 
sk. LA sk. LA 
Nuo seno būdingos (s)ris 6 15,79 5 14,71 
vekenų, „PeVadiMO:. šia 1 2631 2,99 
«tus 1 2,63 - - 
»tuvė - - - - 
mas 1 263 1 2,94 
= mas 6 15,79 5 1471 
"Ma — - — — 
-menė - - 1 294 
-menia - - - - 
«menas - = -— — 
-mė 1 2,63 1 2,94 
-smė 2 5,26 1 2,94 
-esys|-esis 3 7,89 3 8,82 
-estis 1 2,63 1 2,94 
«nis - 2 - - 
-snis 1 2,63 - - 
nė = 5 ga Ž 
„nia - - - sa 
«ulys|-ulis 3 7,89 3 8,82 
«las - - 2 5,88 
Kilusios iš būdvar- =(s)tas 1 2,63 - - 
dinių priesagų «(s)ra 1 2631 294 
na - - sa = 
(Donė 1 2,63 - - 
inė p 2 S < 
tinis - - - - 
-tinė Ž - 1 294 
-ra 1 2,63 1 2,94 
«urys - - - - 
„las 1 2,63 - - 
-slas i 2,63 1 2,94 
-sla - - - - 
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struktūra Mažosios Lietuvos XVI-XVII a. raštuose 
atskiruose tekstuose 


BP "BB PsD Lex 
sk. A sk. LA sk. LA sk. LA 
6 16,22 6 16,66 4 13,79 10 12,04 
- - 1 2,78 - - 1 1,20 
- - - - m 2 4 4,82 
4 10, 3 8,33 4 13,79 6 7,23 
- - - - - - 1 1,20 
1 2,70 1 2,78 1 3,45 1 1,20 
- - 1 2,78 so - - - 
- - - - - - 1 1,20 
2 541 1 2,78 1 3,45 2 2,40 
1 2,70 2 5,55 2 6,89 4 4,82 
3 8,11 4 11,11 2 6,89 3 3,61 
1 2,70 1 2,78 1 3,45 2 2,40 
- - - - - 1 1,20 
= = 1 2,78 2 6,89 3 361 
1 2,70 1 2,78 - £š a 2 
- - 1 2,78 - - - - 
5 13,50 4 11,11 - - 8 9,64 
= - - ž 1 3,45 2 2,40 
1 2,70 2,78 1 3,45 3 3,61 
2 5,41 1 2,78 1 345 2 2,40 
- - - - - - 2 246 
2 541 - - iš - 1 1,20 
- - - - - - 1 1,20 
- = 1 2,78 - - - = 
1 2,70 1 2,78 1 3,45 2 240 
1 2,70 1 2,78 1 3,45 1 1,20 
1 2,70 1 2,78 - - 1 2,40 
1 2,70 1 2,78 1 3,45 2 240 
541 1 2,78 - - - - 








2€ 


| 


Veiksmų pavadinimų kiekis 














4 *Mž Vin 
Priesagos 
sk. LA sk. “ 
Kilusios iš būdvar- =(s)lė 1 2,63 1 2,94 
dinių priesagų -lius 1 263 | — 2 
-alas 1 2,63 1 2,94 
vė - - - = 
Būdingos ypatybių "UINas - = ž5 := 
pavadinimams 64 "e “ 1 294 
„ybė -— - - - 
-ysta|-ystė 1 2,63 - 
Būdingos įrankių „klas - - - - 
pavadinimams "kė ž 2 ž = 
-ga - - - - 
Iš viso 38 100 34 100 
8 lentelė. Veiksmų pavadinimų kategorijos periferijos 
Veiksmų pavadinimų kiekis 
sk. 46 sk. 6 sk. 6 
Ž =(5)tis 13 15,67 6 23,07 7 17,95 
2š (5)tė 3 3,62 1 3,85 2 5,13. 
£5 «čia 2 24 = gė 1 2,56 
5 «čius = Šš ži 2 2 z 
o ė «tus 2 241 2 = 1 2,56 
š E -fuvė 3 3,62 - - - - 
(“i 
83 - 1 20 - - - - 
z2 1vė 1, : 


» 
o 
m 


7 lentelės tęsinys 








atskiruose tekstuose 


BP BB PsD Lex 


sk. VA sk. LA sk. LA sk. LA 





- - - - 1 345 | — > 
— E - = a - 2 2,40 

- - - - 1 345 | — = 

37 100 36 100 29 100 83 100 





struktūra Didžiosios Lietuvos XVI--XVII a. raštuose 


atskiruose tekstuose 


PK sD „SP Ch: 

sk. "A sk, VA sk. LA sk. LA 

6 23,08 27 14,43 11 16,42 10 22,22 
- - 19 10,16 8 11,94 1 2,22 
- - 2 1,06 - - - - 
- - 2 1,06 2 2,98 - - 
- - 3 1,60 - - - - 
- T - 1 0,53 - - - - 
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Veiksmų pavadinimų kiekis 








Kilusios iš būdvardinių priesagų 


Priesagos DP DK sIG 
sk. 4 sk... 45 sk. 5 , 
Ž «mas - - - - - 
š mas 6 7,23 1 3,85 4 1026 
£ sia < E m - Z 2 
k -menė 1 1,20 E - - - 
š -menis 1 00 Oo E - 
Og «mė 4 482 2 160 1 256 - 
š „smė 4 482 3 11,53 2 53 
4 -esys|-esis s 603 ar ar “ žš 
= -estis. 1 1,20 1 385 2 53 
$ nis i. M = a 2 
2 -snis - - 1 3,85 - - 
š Nė - - - - m - 
ę -nia - = = - - - 
Z =ulys|-ulis 5 6,03 2 7,69 3 7,69 
«(s)ras 2 24 1 385 1 256 
=(s)ta 2 241 Ža k 1 256 
na - - ša - 1 256 
<(ijinė 1 120 - = = > 
«inė - - - - - - 
«inys 1 1,20 - - Ž > 
-ynės 2 2Mo- —- 1 26 
«tinė - - - - - 
„tynės 4 120 = us = 
„ra = 1 1,20 - - - = 
-urys - - 1 3,85 = - 
-slas 2 241 2 16 2 53 
Jė > - iš = 1 | 256 
„lys - - - — = — 
-alas - - 2 160 2 53 
«ilmė "14 1,20 5 2 £ = 
vė 1 120 | - - - - 
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8 lentelės tęsinys 


atskiruose tekstuose 





PK SD SP Ch! 
sk. LA sk. LA sk. “ sk. VA 
po = 3 1,60 s = - p) 

3 11,54 7 3,74 4 597 5 11,11 
- - 2 1,06 - - - 2 
- - 2 1,06 - - 1 2,22 
- - = - 1 1,49 - = 
2 7,69 12 6,42 4 597 3 6,67 
2 1,69 4 214 4 597 = S 
aš E = - 1 1,49 o 5 

1 3,85 1 0,53 1 1,49 1 2,22 
- - 1 0,53 - - - E 
- - 1 0,53 - - - L 
- - - - - 1 2,22 

1 3,85 - - - - = = 
- - 19 10,16 8 11,94 1 2,22 

1 3,85 2 1,06 2 2,98 1 2,22 

17 3,85 4 214 1 1,49 Žž m 
- - 2 1,06 e 2 Ls 
= - 11 6,08 2 2,98 2 444 
= = 1 0,53 - > 2 i 
- - 4 214 | —- - 2 5 
ži 2 2 106 | — - 1 2,22 
- - 1 0,53 - - 2 4,44 
= - — - 1 1,49 za = 
- - - - 1 149 ||- - 

3 11,54 2 1,06 4 597 1 2,22 
- - 1 0,53 - - - = 
> - 1 0,53 1 1,49 " 2 

1 3,85 2 1,06 2 2 1 2,22 
- - 1 0,53 — — = 52 





10. S. Ambrazas n-- 


Veiksmų pavadinimų kiekis 





sk LA sk LA sk LA 
2 
2 Ė „Unas 10 12,05 1 3,85 1 2,56 
2 sybė 5 = 1 385 2 53 
“8 
Šš Š =ysta|-ystė - - - - - Gi 
ž -astis 2 241 = e 1 2,56 
6 Š E 
5 «klas - - - - 1 2,56 
es >ū 
saz -kla - = SE i 2 2 
Aš“ 
£s -klė 1 120 > 2 Žo 
-ga 6 7,23 - - 1 2,56 
Iš viso 82 100 26 100 39 100 


9 lentelė, Veiksmo rezultatų pavadinimų 


Veiksmo rezultatų pavadinimų kiekis 


Darybos tipai Mž Vln „ BP 

sk. 45 sk. 24 sk. 95 
E 
sgo a . L E L 2 = — “ 
Šo 2 «ėsis 
ES -das I m - - - - 
“o 
„28 «da 1 7,14 1 8,33 1 6,67 
Ša š -dė a" e B. os 
=28 
g E | -Gukšlas 1 174 1 833 1) 667 
ŠESS  -ukšla = - rs r 
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8 lentelės tęsinys 


atskiruose tekstuose 











PK sD SP Chi 
sk A sk VŽ sk. "a sk a 
2 169 2 106 | — S 2,22 
= - 4 2,14 - - 2,22 
= = 9 481 8 11,94 2 > 
R. pe 9 481 1 1,49 < i 
- - i 2 1,06 2 2,98 = > 
1 3,85 2 106 a = = = 
- Ž 1 0,53 po > a 2 
= = 2 106 1 1,49 2 = 
= = 10 5.35 3 4,48 6 6,67 
26 100 187 100 67 100 45 100 
| 
kategorijos struktūii XVI-XVII a. raštuose 
atskiruose tekstuose 
Lex DP sD SP Ch! 
sk. 45 k. 4 sk. 4 sk. 45 sk. 4 
B 2 - jas 1 089 - > = 2 
1 112 = = 2 2 ž 6 = = 
2 345 1 28 1 089 1 370 1 667 
1 LD = ŽS 2 - £ po = a 
1 172 1 2178 1 089 1 30  — < 
S 2 Ž > 1 089  - > = * 





10 267 





Darybos tipai 





Vediniai su senosiomis veiksmų pavadinimų priesągomis 





-muo 
«e5yS 
-estis 
«tis 

«tė 
«(5)mas 
=(5)nis 
»ulys/-ulis 
-ulas 
«(s)tas 
=($)ta 
„nas 
-ana | 
-elas 
-inė 
"inys 
-yltė 


vytinis 


= tinė 


ras 
«ra 

-(5)las 

"la 
=(5)lis/-(5)lys 
„lė 

„lius 

-alas 

uolys 


«ylas 


Veiksmo rezultatų pavadinimų kiekis 








Vin 


. 


(2 


2 


9 lentelės tęsinys 





atskiruose tekstuose 





Lex DP sD SP Ch! 
sk. 4 sk. 05 sk LA sk A sk. LA 

1 1,72 1 2,78 1 0,89 1 3,70 1 6,67 
- - 1 2,78 - - - - - - 
- - 1 2,78 1 0,89 - - - - 
3 517 1 2,78 8 7,14 1 3,70 - - 
- - - - 14 1250 3 11,11 - - 
3 517 1 2,78 1 0,89 - - - - 

1 1,72 1 2,78 4 3,57 - - - = 
- - 1 2,78 2 1,79 1 3,70 - - 
- - - - - - 1 3,70 - - 
7 1207 2 5,55 4 3,57 2 740 3 20,00 
2 3,47 4 11,11 2 1,79 2 7,40 6,67 
1 1,72 1 2,78 1 0,89 1 3,70 - - 
- - 1 2,78 1 0,89 1 3,70 - - 
1 1,72 - - - - - žr - = 

1 1,72 - - - - - - - = 
8 13,79 1 2,78 12 10,71 - - - = 
m - - 1 089 -- -- 
- - - - 1 0,89 - '- - - 
3 517 1 2,78 6 5,36 - - 1 6,67 
1 1,72 - = - - = m “ i 
1 1,72 1 2,78 2 1,79 - - 1 6,67 
2 3,47 2 5,56 5 446 1 3,70 1 6,67 
- - 1 2,78 1 0,89 - - - - 
- - 2 5,56 2 1,79 1 3,70 - - 
2 3,47 - - 5 4,46 1 3,70 - - 





Veiksmo rezultatų pavadinimų kiekis 


Darybos tipai Mž Vin BP 
sk. 05 sk. 4 sk. 4 
sė «klas - - - - - - 
E š -kla 1 714 1 8,33 1 6,67 
25 -klė ži Žž —-— 
žĖ -aklas L = 2 Š 
2 a. -eklas - - - - - - 
„Eš -yklas S = = * = < 
ŽŽ sykla - - - - - - 
ŠŠ O ok Ks o SA 
„fuvas - - - - - 2 





Iš viso priesaginių vedinių 14 53,85 12 41,38 15 4286 
Galūnių vediniai 12 4615 17 58,62 20 57,14 


Bendras skaičius 26 100 29 10 35 100 


10 lentelė, Galūnių darybos veiksmo rezultatų 


Veiksmo rezultatų pavadinimų 


Darybos tipai Mž Vin BP 

sk. A sk. VA sk. 40 
Vediniai su galūne -a 2 16,67 6 3529 6 3000 
Vediniai su galūne -as 4 3333 8 4706 9 4500 
Vediniai su galūne -is/-ys 3 25,00 1 5,88 2 10,00 
Vediniai su galūne -ia - - - - - - 
Vediniai su galūne -ė 2 16,67 5,88 2 1000 
Vediniai su galūne -ius 1 8,33 1 5,88 1 5,00 | 
Iš viso 12 100 17 100 20 100 
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9 lentelės tęsinys 


atskiruose tekstuose 


Lex DP SD SP Chi 

sk. 04 sk. 00 sk. 5 sk. 4 sk) G 

| 

1 172. 1 2,78 4 357 7,40 2 1333 

1 1,72 1 2,78 1 089 1 3,70 1 6,67 

-- 1 2,78 4 357 - - - — 
= - - - 1 089 - - - - 
- - - - 1 089 - - - 





49 4579 (19 3455 142 5591 20 4255 16 5161 


107 100 55 100 254 100 47 100 31 100 


pavadinimai XVI-XVII a. raštuose ' 





kiekis atskiruose tekstuose 





Lex DP sD SP Ch! 
sk. 4 sk. 4 sk. 4 sk. 045 sk. 46 
15 3061 5 631 62 4366 6 3000 3 1875 
23 46,94 6 31,58 47 53,10 7 35,00 6 37,50 
6 124 3 1579 17 1197 1 50 4 250 
„2 408 O s 352 1 50 
2 408 3 157 9 64 4 200 2 1250 
1 204 2 1053 2 14 1 500 1 655 
49 100 19 100 142 100 20 100 16 100 
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11 lentelė. Veikėjų pavadinimų kategorijos struktūra keturiuose XVII-XIX a. 
Žodynuose 
Veikėjų pavadinimų kiekis atskiruose žodynuose 


Darybos tipai sD Lex B K 


-tojas(-a) 234 5200 42 4000 143 4983 869 6181 
„ėjas(-a) 100 2222 12 11443 29 1010 133 9,46 
Ja žala 095 -  - 1 007 
-Iys[-lis(-ė) 6 133 5 4746 8 279 15 1067 
«šlys(-ė) Mo-o 
-elis(-ė) - - - - - - 1 0.07 
-ėlis(-ė) 2 460 7 667 19 662 86 6,3 
-alas Bro ks sa B 1 007 
-alis|-alius 1 02 1 099 2 060 7 050 
-uolas S 1 007 
4 olisl-uolys i: 027 R S e 1 007 
8 las Pi sw R O 1 007 
Žo lis a S ės L A 
Šilas = 2-1 05 1007 
r -ilis M 1 035 1 007 
Žo m av Bu. Ža E 1 007 
8 «(snys - = - - 1 035 2 0,14 
š -nius - -- - 1 035 3 02 
2 ema 2 E 1 035 - - 
B ni - —- 1) 05 1 035 1 007 
Ž inas - - = - - — 3 021 
o inistė 3 067 1 095 2 060 3 021 
ins 6 13 1 099 4 159 4 028 
-ynė - - - - - - 1 0,07 
-tinis(-ė) 144 311 3 286 2 060 3 0 
«čius 4 09 a Ra 1 007 
-inčius B ĖS Si, As 3 021 
-ata Ši k Bs 1 007 
-eta 1 02 - O O- 1 007 
ra 1 022 —- - - - — - 
-va B Bi 2 1 035 1 007 
vis 2 04 3 286 2 060 2 04 
yva įv LU B. 
-yvė 2 044 2 190 2 060 2 04 
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11 lentelės tęsinys 
Veikėjų pavadinimų kiekis atskiruose žodynuose 


Darybos tipai sD Le B K 


sk. 4 sk. 4 sk. 05 sk. 40 


rų 

E -ikas(-ė) 1 022 4 38122 767 167 1188 
E SE -ikis , = m - 1 035 4 0238 
ŽĖ Š -eika s 5 m 4 
„2 ukas || - - - - = 3 021 
V 

£5 £ ()okas - - - - 2 069 2 014 
2 utis(-ė) 1 022 -— - 41359 7 050 
48 : 

E =inykas|-ininkas 4 089 8 762 3 1,05 15 1,07 
Noi 3 -aunykas|-auninkas 1 022 1 095 1 0,35 4 0,28. 
š "E. -elnykas|-elninkas  — - - - 1 035 1 0,07 
g'8 o tinykaslstininkas 2 | 044 — = i 035 3 0,21 
ės -anaš(6) 1 02 1 0959 1 035 6 043 
- 2 AE FS - 2 04 
£3 r ? 
a2  -ūnas(ė) 8 178 5 476 11 383 15 1,07 
+ + -uonis(-ė) 1 022 - - 2 0,69  —- - 

> š =ovas(-ė) - - - - 1 035 2 0,14 
Š £ -eklis(-ė) 2 044 — = = 212 Ža 
ės «(ijoklis(-ė) 5 111 1 095 - - 3 021 
k Ž.5 Jkla 1 022 - —/ 2 0,69 1 0,07 
šŽ6 -yklė 1 02 - => 4 035 1 0,07 
3,2 -voklisteė) 1 02 1 099 4 139 3 04 
3 sk -ūklis(-ė) - - 1095 B B 
£5  -uklis - = - - 1 035 - | - 
35 , 

> -ekšlis(-ė) 2 04 —- - - = = 
>Ė [2] 

Hr 

Še Š -Wlys|-ulis(-ė) 4 089 3 286 7 2412 085 
z ŠĖ -tuvas(-ė) 2 044 — -  - - - = 
382 

"BB -tuvis - - - = - 1 007 
=ž8 

>ėv 





11 lentelės tęsinys 
Veikėjų pavadinimų kiekis atskiruose žodynuose 


Darybos tipai sD Lex B K 


Vediniai su -agis 1 0,22 1 0,95 1 0,35 1 007 


Vediniai su -išius - - - - - - 1 007 
Vediniai su -orius - - - - 1 0,35 1 007 


Iš viso priesaginių vedinių 450 94,74 105 9722 287 91,11 1406 97,84 
Galūnių vediniai 25 556 3 278 28 889 31 216 


Bendras skaičius 475 100 108 100 315 100 1437 100 


12 lentelė. Įrankių pavadinimų kategorijos struktūra keturiuose XVII-XIX a. 
žodynuose 


Įrankių pavadinimų kiekis atskiruose žodynuosę 


Darybos tipai sD Lex B K 


sk. 35 sk. 34 sk. 4 sk. 0 


e „klas 3 20 3 40 1 0 4 22 
ž -klė 1 060 1 13 1 10 3 167 
83 -klis =uska BS a 1 055 
"ė -eklas - - - -- - 1 055 
Ez -eklė 2 13 — - 2 217 3 167 
š3 -eklis --- O O- 4 22 
Žo uklas 3 207 1 133 - 2 Ot 
EB | -ykla 1 060 - - —- = -- 
E -yklė 9 61 4 593 6 652 18 1000 
Žo sklis e - 1 140 1055 
B -iklis ALL 
=9 -oklis 2-0 o ŽŽ 1 055 
š E oklė m 055 
KI =uoklė 1 06 1 13 S 5 3 167 
* „-uklis Ir SS a BSS 
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Darybos tipai 


„fuvas 
-tuvė 
„tuva 
„fuvis 
«($)tis 
«(s)tė 
«ėčia 
-očia 
«ulas 
«ulis|-ulys 
«Ulė 


veiksmų pavadinimams 


„tas 
„ta 
-las 
"lė 
-lys 
-alas 
-ala 
„elas 
=ėlas 
«ėla 
»ėlė 
"ilas 
=ylas 
-ailis 
«inis 


Vediniai su būdvardinėmis priesagomis 


«inė 
-inys: 
ynė.. 


12 lentelės tęsinys 


Įrankių pavadinimų kiekis atskiruose žodynuose 


sD 


V „P v 


6,21 


1,33 


6,67 


wN= wa Ilka -lu 


K 

sk. LA 

28 15,56 

32 17,78 
4 2,22 

13 7,22 
8 444 
3 1,67 
1 0,55 
1 0,55 
1 0,55 


„EENNSESA 





12 lentelės tęsinys 


Įrankių pavadinimų kiekis atskiruose žodynuose 
Darybos tipai sD Lex B K 


sk. 4 sk. 4 sk. 45 sk. 0 


ss «ikas 1 06 —- - = - 1 055 
ž š -ukas ————— 2 Ai 
8 -onas = -- - 1 109 1 055 
28. nė 2 138 1 1,33 1 109 2 iii 
až nas = - Ž 2,67 1 109 2 Lit 
Ėš -inykas 1 060 —- a ŽŽ 2 = 2 
23 «tojas 1 Ž i 40 — 
Vediniai su priesaga 
«ėkas 1 060 —- - - - 1 055 
Iš viso priesaginių 
vedinių 145 8735 75 8824 92 8679 180 85,71 
Galūnių vediniai 21 1265 10 1176 14 1321 30 1429 
Bendras skaičius 166 100 85 100 106 100 210 100 


13 lentelė. Galūnių darybos įrankių pavadinimai keturiuose XVII-XIX a. 
žodynuose 


Įrankių pavadinimų kiekis atskiruose žodynuose 





Vediniai su galūne -a 6 28,57 4 4000 8 5714 12 40,00 
Vediniai su galūne -as 7 3333 4 4000 4 28,57 1 36,67 
Vediniai su galūnė -is/-ys 5 2381 1 1000 — s 2 660 
Vediniai su galūne -ia 1 476 1 1000 1 714 1 3,33 
Vediniai su galūne -ė 2 952 - - 1 714 4 13,33 
Iš viso 5 21 100 10 100 14 100 30 100 
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403, 406, 409, 414 

«lė $ 130, 158, 406 
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, 402, 406, 409 
9, 150, 208, 406, 409 
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-ata $ 94, 147, 215, 403, 406, 409, 412, 414 
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-atė $ 51, 141, 215, 309, 404, 407, 412, 
415 

atis $ 51, 379, 404, 416 
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-da $ 130, 133, 266, 406 

«das $ 130, 133, 266, 406 
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+«dėti $ 109 

»dyti $ 109 

«dinti $ 109 
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359, 364, 369, 370, 398, 401, 406, 411, 
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»ėga $ 267, 411 

»ėgas $ 267, 411 

-eida $ 266, 411 
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-eišis $ 275, 411 
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«elas $ 100, 197, 329, 403, 404, 409, 
414 

-ėlas $ 101, 160, 330, 407, 414 
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414, 416 
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-elga $ 267, 412 

„elis $37, 159, 329, 392, 406, 412, 414, 416 
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402, 404, 407, 409, 415, 416 
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-enykas $ 209, 238 
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«ėsas $ 131, 172, 406 

-esis $ 272, 411 
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-esnis $ 10, 66, 67, 138, 403, 406 
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-estis $ 10, 64—66, 138, 403, 406 
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-ešas $ 275, 411 

-ešis $ 275, 411 
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-eta $ 94, 147, 216, 403, 406 

-etas $ 94, 216, 320, 403, 409, 414 

-etė $ 309, 379, 415, 416 

»ėti $ 91, 291, 330 

etinė $ 91, 405 

-etis/-etys(-ė) $ 216, 409 

-etys $ 379, 416 

-etvė $ 377, 416 

-eza $ 269, 411 

«ėza $ 269, 411 

-ezas $ 269, 411 

«ėža $ 268, 411 

»ėžas $ 268, 411 

-ežis $ 268, 411 

-ga $ 128, 267, 403, 412 

-gas $ 267 

+gė $ 267 

-gis $ 267 

-gus $ 128 

»ia $ 6, 13, 14, 25, 31—32, 40, 174, 179, 
261, 279, 359, 363, 369, 370, 397, 401, 
406, 411, 414, 416 

=iatė $ 51, 403 

«iatvė $ 59, 404 

«iava $ 106, 132, 164, 403, 406 
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-yba $ 6, 10, 13, 14, 23, 113, 114, 245, 
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sybė $ 10, 14, 114, 245, 404 

«idė $ 10 

-iena $ 88, 404 

„ienė $ 88, 404 

ienia $ 88, 404 

-yka $ 228 

-ikas $ 349, 350, 369, 415 

-ikas(-ė) $ 225—229, 230, 231, 
293, 400 

»ikė $ 228, 283, 349, 350, 369, 415 

-ikis $ 349, 350 

«ikis(<ė) $ 226, 230, 283, 411 

-ykla $ 122, 168, 254, 292, 28 373, 403, 
407, 411, 413, 416 

iklas $ 130, 167, 407 

-yklas $ 130, 188, 254, 292, 368, 407, 
411, 413 

syklė $ 122, 168, 254, 292, 368, 370, 374, 
403, 411, 413, 416 

-iklis $ 10, 293, 368, 415 

«iklis(<ė) $ 255, 412 

-yklis $ 292, 368, 413 

=ikšlė $ 297, 415 

-ikšlis $ 297, 415 

«ikšlis(-ė) $ 259, 412 

-ykštė $ 309, 415 

»ila $ 130, 161, 202, 203, 331, 406, 409, 
414 

yla $ UM, 332, 407, 415 

«ilas $ 102, 130, 161, 202, 203, 329, 331, 
406, 407, 409, 414 

=ylas $ 103, 332, 404, 407, 415 

-ilis $ 102, 202, 203, 331, 404, 409 

«ilius $ 130, 161, 407 

«ilmė $ 102, 404 

-imas|-ymas $ 8, 9—11, 13, 15—24, 40, 
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41, 42, 79, 84, 97, 112, 118, 182, 401, 
405 

-ina $ 82, 210, 336, 404, 415 

=yna $ 336, 415 


inas $ 10, 89, 210, 336, 412, 415 
-inas(-a) $ 86, 369, 405 

-inčius $ 219, 412 

«inda $ 2A9, 409 

«indas $ 249, 409 

„inė $ 82, 151, 337, 386, 404, 407, 415, 416 


-ynė $ 23, 84, 85, 153, 211, 336, 338, 369, 
370, 386, 404, 407, 412, 415, 416 

sinykas $ 349, 353, 363, 415 

-inykas(-ė) $ 229, 230, 237—238, 239, 
240, 241, 245, 233, 400, 412 

«ininkas $ 349, 353, 369, 415 

=ininkas(=ė) $ 236, 239, 240, 241, 283 

-inis $ 82, 151, 337, 404, 415 

-inis(-ė) $ 211, 369, 405, 408, 412 

«inys $ 83, 90, 152, 176, 211, 338, 388, 
404, 412, 415, 416 

-ynas $ 85 

«inti $ 109, 219 

»iola $ 201, 409 

«fonė $ 81 

«iovė $ 117 

«is/-ys $ 13, 14, 25,:28-—30, 34, 40, 174, 
178, 261, 280, 281, 282, 359, 362, 368, 
370, 396, 401, 405, 407, 408, 411, 414, 
416 

=ysta $ 10, 14, 115, 245, 404 

»ystas $ 115 

=ystė $ 10, 14, 115, 245, 404 

»iša $ 275, 411 

-išas $ 275, 411 

«išius $ 275, 412 

«ita $ 130, 147, 217, 320, 406, 412, 415 

-yta $ 217, 412 

=ytas $ 217 

-yti $ 23, 84,91, 92, 103, 122, 168, 204, 
269, 339, 342 

=ytinė $ 91, 341, 404 

=ytinis $ 342 

-itys $ 217, 379, 412, 416 

siukšlas $ 130, 134 

«ius $ 14, 25, 36—37, 174, 181, 218, 281, 
282, 359, 365, 369, 370, 399, 401, 407, 
415, 416 

-iušis $ 275, 411 

yva $ 107, 224, 412 

»yvas $ 224, 251, 412 

»yvė $ 224, 347, 412, 414 

-iza $ 269, 411 

-yza $ 269, 411 

«ka $ 127, 357, 403, 414 

«kas $ 127, 357, 403, 414, 415 

-kis $ 271, 411 

«kla $ 10, 119, 122, 165, 402, 406 
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«klas $ 10, 119, 134, 165, 166, 168, 183, 
284—288, 297, 368, 402, 406, 413, 415 

=klė $ 10, 121, 122, 165, 252, 284—288, 
371, 403, 406, 411, 413, 416 

«klis $ 10, 169 

«klis/-klys $ 252, 284—288, 289, 413 

«kus $ 271, 411 

la $ 97, 156, 192—193, 195, 204, 206, 
324, 403, 406, 407, 409, 414 
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403, 404, 406, 407, 409, 414, 415 

„lė $ 98, 157, 195, 326, 403, 406, 407 

„liava $ 130, 132, 406 

„liori $ 132 

„lis/-lys $ 98, 102, 157, 195, 205, 325, 
334, 391, 403, 404, 406, 407, 414, 416 

„lys(-ė) $ 157, 194, 409, 412 

„lius $ 98, 157, 195, 404, 407, 412 

ma $ 62, 142, 265, 402, 411 

»mas $ 10, 11, 60, 142, 401, 402, 405 

-mė $ 69, 136, 186, 381, 403, 406, 416 

men $68, 135, 183, 186, 315, 402, 
405 

«mena $ 68, 135 

»menas $ 68, 135 

»menė $ 135 

-na $ 76, 80, 148, 206, 335, 383, 402, 406, 
409 

„nas $ 10, 75, 148, 149, 206, 243, 335, 402, 
406, 412, 416 

-nė $ 71, 143, 404, 407 

-nia $ Ti, 143, 404, 407 

nis $ 37, 70, 368, 402, 404, 406, 407 

«ys $ 70 

-nys(<ė) $ 207, 409, 411 

„nus $ 71, 207, 404, 411 

=očius $ 219, 412 

=(iJokas $ 233, 349, 352, 369, 412, 415 

okas(-ė) $ 322 

„okė $ 322, 416 

-oklas $ 294, 413 

«oklė $ 122, 294, 403, 413 

»(iJoklis $ 10, 130, 294, 407, 413 

=oklis(-=ė) $ 256, 411 

„okšlis $ 134, 259, 297, 411, 145 

»ola $ 201, 409 
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„olas $ 145, 201, 409 

-olis $ 201, 334, 409, 415 

-olius $ 201 

=onas $ 10, 81, 242, 283,349, 354, 368, 
369, 414 

<(iJonas(-ė) $ 242—243, 409 

-onė $ 81, 349, 354, 368, 385, 403, 414 

«orius $ 10, 187, 276, 412 

=ošius $ 275, 412 

otas $ 320, 415 

-otė $ 52, 404 

ti $ 52, 91, 109, 122, 334 

motinė $ 91, 404 

»ovas $ 117 

»ovas(-ė) $ 250, 412 

=ovė $ 14, 34, 117, 404 

»ožė $ 268, 411 

pa $ 34, 379 

pra- $ 34 

»ožius $ 268 

«ra $ 95, 155, 220, 402, 406, 409, 412 

ras $ 96, 130, 155, 220, 221, 343, 406, 414 

»ris/-rys $ 130, 155, 220 

-rys(-ė) $ 220, 412 

-sa $ 10, 80, 124—-125, 403 

-sas $ 10, 80, 124—125, 172, 272, 403 

»sčius $ 55, 218, 311, 403, 412 

-sena $ 10, 79-—80, 209, 403 

»sis(<ė) $ 272, 411 

-ska $ 271, 411 

»skis $ 271, 411 

»skus $ 21, 411 

«la $ 97, 156, 403, 406, 414 

«slas $ 80, 97, 156, 323, 403, 406, 414 

«slė $ 157, 195, 326, 406, 414 

»slis $ 98, 157, 325, 406, 409, 414 

-slys $ 325, 414 i 

„slius $ 98, 404 

«sma $ 62, 142, 402 

»«smas $ 10, 61, 80, 402 

-smė $ 69, 136, 381, 403, 406, 416 

»sna $ 10, 76, 80, 148, 206, 402, 406, 409 

«nas $ 75, 402 

«nė $ 143, 406 

«snis $ 70, 143, 316, 406, 414 

-«nys $ 70, 316, 414 

-snys(-ė) $ 207, 409, 414 

-sra $ 220, 409, 412 


-srė $ 95 

»sris(-ė) $ 220, 412 

tą $ 93 

-stas $ 10, 80, 93, 146 

-stė $ 45—50, 308, 309, 414 

»stis $ 10, 44, 45, 48, 49, 80, 305, 311, 
414 į 

-«sva $ 105, 403 

-ša $ 126, 273—274, 275, 403, 411 

-šas $ 126, 173, 274, 403, 406, 407 

«šas(-ė) $ 273—274, 411, 412 

«šena $ 209 

«šenas $ 209 

»«šis(<ė) $ 273, 275, 411 

«šlys(-ė) $ 195 

«ta $ 45, 93, 94, 145, 147, 183, 215, 319, 
320, 390, 402, 406, 414, 416 

»fas $ 45, 89, 93, 94, 146, 209, 214, 215. 
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390, 402, 406, 409, 412, 414—-416 

tava $ 263, 411 

-tavas $ 298, 303, 414 

»fė $ 45—50, 51, 140, 141, 215, 308, 309, 
378, 403, 404, 406, 407, 414—416 

-tena $ 140, 151, 209 

tina $ 89, 404 

»tinas(-a) $ 89, 404 

»tinė $ 90, 91, 92, 154, 341, 389, 404, 407, 
415, 416 

»tynės $ 92, 404 

-tinykas $ 241, 412 

-tininkas $ 241, 412 

„tinis $ 90, 154, 341, 404, 407, 415 

»tinis(<ė) $ 90, 213, 369, 390, 404, 407, 
412 


-finys $ 90, 154, 213, 341, 404, 407, 412, 415 « 


»tis $ 10, 44, 45, 48, 49, 51, 54, 139, 215, 
305—307, 378, 379, 404, 405, 414, 415, 
416 

»tis/-+tys $ 215 

»toja $ 283, 356, 415 

„tojas $ 10, 13, 187, 188—191, 280, 283, 
349, 356, 408, 415 

-fokas $ 322, 415 

„tokė $ 322, 415 

«tukas $ 296, 415 

„tukas(-ė) $ 260, 412 

-tukė $ 321, 415 


-tuklis $ 296, 415 

-tus $ 56 

-tuva $ 263, 264, 298, 377, 411, 414, 416, 

«tuvas $4, 7, 130, 171, 264, 298, 299—300, 
368, 407, 414 

-tuvas(-ė) $ 263—264, 411 

-tuvė $ 7, 56, 57, 264, 298, 300—301, 368, 
370, 375—376, 403, 413 

-tuvis $ 264, 298 

-tuvis/-tuvys $ 302, 414 

-tuvis(<ė) $ 263, 411 

-tva $ 56, 58, 403 

«tvas $ 56, 58, 403 

-tvė $ 56, 59, 403, 404 

-ūda $ 266, 411 

«udė $ 10 

«(iJūga $ 267, 411 

»(ijūgas(-ė) $ 267, 411 

-uika $ 203, 411 

-(iJukas $ 349, 351, 369, 415 

“(i)ukas(-ė) $ 231, 235, 283, 296, 321, 
409 

-ukė $ 349, 351, 369, 416 

-(i)ūkas $ 232, 235, 245, 400 

«ukla $ 258, 408, 412 

-uklas $ 258, 412 

-ūklas $ 257, 411 

«uklis $ 10, 296 

-uklis(-ė) $ 258, 412 

»ūklis(-ė) $ 200, 257, 411 

-ukšla $ 130, 134, 406 

-ukšlas $ 130, 134, 406 

-ukšlė $ 134 

-(ijukšlis(-ė) $ 259, 412 

ula $ 130, 145, 407 

-ulas $ 10, 72, 145, 312, 402, 407, 414 

«lė $ 130, 145, 314, 407, 414 

-ulys/-ulis $ 10, 73, 144, 145, 200, 313, 
382, 402, 406, 407, 414, 416 

-ulys/-ulis(-ė) $ 262, 411 

»ūlis/-ūlys $ 260, 409 

-umas $ 10, 14, 23, 110—112, 401, 403 

«ūna $ 245 

-žnas $ 10, 232, 248, 283, 349, 355, 368, 
369, 414 

«ūnas(-ė) $ 243—245, 410 

-unda $ 249, 410 5 

-undas $ 249, 410 
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«ūnia $ 245 -utas $ 235, 412 


-u0 $ 246, M8 -utas(-a) $ 235 

e(iJuoklė $ 295, 368, 413 -ūtas $ 232, 235, 245, 412 
»woklis $ 10, 295, 368, 413 «tė $ 14, 123, 404 
«uoklis(-ė) $ 257, 264, 411 «ūtė $ 14, 123, 404 

»uokšlis $ 259, 411 . utis $ 14, 123, 404 

-uolas $ 145, 200, 409 i -utis(-ė) $ 123, 234, 235, 412 
»«uolis(-ė) $ 200, 409 -uva $ 108 

-uon= $ 246—248, 409 -žza $ 269, 411 
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„uonis(-ė) $ 247 vas $ 223, 409 

»uotė $ 52, 404 «vė $ 105, 163, 393, 403, 406, 409, 416 
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-uta $ 235, 413 -žius $ 267, 268 


DIE ENTWICKLUNG DES SYSTEMS DER ABGELEITETEN 
SUBSTANTIVE. DEVERBATIVA 
IM LITAUISCHEN 


Zusammenfassung 


In dieser Arbeit werden zur Untersuchung der historischen Wort- 

bildung im Litauischen die Methoden der Systemlinguistik angewandt, 
auf die sich die moderne Theorie der synchronen Wortbildung stitzt. 
Als Grundeinheit des Wortbildungssystems gilt die Wortbildungskatego- 
rie, d.h. eine Klasse der Ableitungen, die eine gemeinsame Wortbildungs- 
bedeutung und spezifische Affixe haben. Die Wortbildungskategorie 
besteht aus dem Paradigma der Wortbildungstypen. Beinahe jede Wort- 
bildungskategorie enthlt einen oder mehrere regulūre und produktive 
* Wortbildungstypen, derer verallgemeinerte Wortbildungsbedeutung mit 
der Kategoriebedeutung zusammenfžllt. Diese bilden das semantische 
Zentrum der Kategorie, wdhrend andere, weniger produktive Typen, 
die eine engere oder spezialisiertere Bedeutung haben, zur Peripherie 
gehėren. 

Sowohl die synchrone als auch die diachrone Wortbildungslehre 
grūndet auf der Bildungsmotivation, d. h. der Beziehung der Ableitung 
zu dem Grundworte in einer bestimmten Periode der Sprachentwicklung. 

„ Da die Bildungsmotivation nur aus synchroner Sicht zu erschlieBen ist, 
wird die Struktur der Wortbildungskategorien der deverbalen Substan- 
tive vorerst auf zwei synchronen Ebenen untersucht: auf der der Gegen- 
warts- bzw. altlitauischen Sprache des 16.—17. Jhs. Der Vergleich 
der Forschungsergebnisse auf diesen zwei synchronen Ebenen erlaubt, 
die Entwicklung der fūnf Wortbildungskategorien der deverbalen 
Substantive zu verfolgen, nūmlich der Nomina actionis, Nomina acti, 
Nomina agentis, Nomina instrumenti und Nomina Ioci. Der Vergleich 
mit anderen verwandten Sprachen gestattet, ihre Entstehung und friihere 
Entwicklung zu erhellen. Die Forschungsresultate weisen darauf hin, 
daB die erwžhnten Wortbildungskategorien nicht in der gleichen Zeit 
entstanden sind. 

Archaische Zūge sind vor allem bei den Nomina actionis erhal- 
ten. Im Urbaltischen wie auch im Urindoeuropžischen wurden die Nomina 
actionis vorwiegend mit den archaischen Suffixen *-tu-, *-ti- gebildet. 
Aus den Ableitungen mit *-tu- entwickelte sich im Baltischen das Supi- 
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num (lit. eitų „um zu gehen“, mitų „um zu sterben“) im Preufiischen 
auch der Infinitiv auf -tvei (attratwei „antworten“ III 125,, auschaudit- 
wei „vertrauen“ III 27,,). In den ostbaltischen Sprachen sind die Nomina 
actionis mit *-tu- nicht mehr produktiv; heute liegen im Litauischen 
und Lettischen nur Relikte vor: lit. lietūs, „Regen“, pičtūs „Mittag“, 
lett. lietus „Regen“, mitus „Veršnderung“, veltus „Betrug“. Aus dem 
Zentrum der Wortbildungskategorie der Nomina actionis schwanden 
auch die Ableitungen mit *-ri-; die meisten van ihnen verwandelten sich 
in Infinitivformen (lit. ežti „gehen“, mifti „sterben“). Im gleichen Zeit- 
raum fanden in den ostbaltischen Sprachen die Ableitungen mit den 
Wortbildungsendungen (resp. Flexionsstimmen) *-o- ($ 27), *-4- ($ 26), 
vielleicht auch *-iū- ($$ 31—32, 35), die auch aus dem Uimidoestonais 
schen stammen, eine weite Verbreitung. 

Heute gelten als produktiv die Nomina actionis auf -is/-ys ( < *-(i)io-, 
s. $$ 28—30), -ė (<*-ė-, s. $5 33—35) — sie sind mėglicherweise aus 
*-į- entstanden — die eine weite Verbreitung wdhrend der selbstūndigen 
Entwicklung der litauischen Sprache (vor allem der Schriftsprache) fan- 
den. Die wenigen Ableitungen mit der Endung -ius sind im Litauischen 
aus entsprechenden Ableitungen mit der Endung -is/-ys entstanden, wo- 
bei dieser ProzeB auf der Kontamination der ijo- und įu-Stimme grūndet 
(vel. gfrius und gžris „Prahlerei“). 

Ahnlich verbreiteten sich die mit Wortbildungsendungen abgelei- 
teten Nomina actionis auch anderer indoeuropūischen Sprachen (der 
slavischen, indoiranischen, griechischen, germanischen) in den altesten * 
Entwicklungsperioden, aber in unterschiedlichen Zeitabschnitten. 

Schon in der litauischen Sprache verbreiten sich die Nomina actionis 
mit dem Suffix -imas/-ymas; das letztere ist entstanden, als sich das 
archaische Suffix *-mo- dem verbalen Prūsensstamm i anschloB (vgl. peni- 
mas „das Fūttern“ Zt: pėni „er fūttert“). In den altlitauischen Schrift- 
denkmšlern liegen ziemlich viele von Prūsensstimmen abgeleitete Sub- 
stantive mit dem Suffix -imas/-ymas vor (besonders hūufig ist die Ablei- 
tung imimas „das Nehmen“ : ima „er nimmt“). Die auf solche Weise 
gebildeten Nomina actionis sind noch im Slavischen (*pissmo „das Schrei- 
ben, das Schriftstūck“), Albanischen (vrapim „das Laufen“), Hettitischen 
(tethima- „Donner“) vorhanden. Das baltische Suffix -imas hatte ziem- 
lich lange seine Funktionalbindung an das Suffix -umas beibehalten, 
das sich aus dem gleichen archaischen Suffix *-mo- entwickelte, wobei sich 
dieses dem nominalen Stamm v anschlo8 (lit. gražūmas „Schūnheit“ : gražūs 
„schėn“). Auf diese Entwicklung weisen zwei Umstūnde hin: 1) mit dem 
Suffix -imas wurden von altersher nicht nur deverbale, sondern auch 
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adnominale Substantive abgeleitet (lit. bjaurimas „HžBlichkeit“ Mž 53, : 
bjaurūs „haBlich“, slav. bėlomo „das WeiBe“ : bėls „weiB“, hett. ekunima- 
„Kaltė“ : ekuna- „kalt“); 2) mit dem Suffix -umas wurden schon ziem- 
lich friih wie mit dem Suffix -imas deverbale Substantive abgeleitet (vgl. 
lit. įradumas|inradumas DP 289,,, 551, und lett. ieradums „Gewohnheit, 
Sitte“). Die mit dem Suffixe -imas|/-ymas abgeleiteten deverbalen Sub- 
stantive haben sich als ein besonderer Wortbildungstyp erst im Litau- 
ischen herausgebildet, als man sie vom Prūteritumstamm abzuleiten begann 
(kalbėjimas „das Sprechen“ : kalbėjo „er sprach“, radimas „das Finden“ : 
rūdo „er fand“). Sie waren schon weit verbreitet in den Schriftdenkmi- 
lern des 16.—17. Jhs. Die erčrterte Verūnderung der Grundlage dieser 
Wortbildung hat wohl vor dem Gesetz von F. de Saussure stattgefunden, 
was durch zwei Umstūnde verursacht wurde: 1) durch die bei allen dever- 
balen Substantiven beobachtete Tendenz der Ableitung vom Pržteri- 
tumstamm; 2) durch die mėgliche Kontamination der mit dem Suffix 
-imas abgeleiteten Nomina actionis mit den Partizipialformen im Passiv 
Prasens (vgl. pagirdimas „getrinkt“ WP 280a). Die mit dem Suffix -imasĮ 
-ymas von den Prateritumformen abgeleiteten Substantive begannen 
sich sehr schnell zu verbreiten und die mit den Endungen abgeleiteten 
aus dem Gebrauch zu verdrūngen. Im 16.—17. Jh. geht die Periode 
zu Ende, in der sich die mit den Endungen abgeleiteten Substantive 
noch im Zentrum der Wortbildungskategorie der Nomina actionis befan- 
den. Im Laufe der letzten Jahrhunderte bekamen die mit Endungen ab- 
geleiteten Substantive besondere terminologische Bedeutungen (vgl.: 
mūšis „das Schlagen“ — „Schlacht“, žinia „das Wissen“ — „Informa- 
tion“), wihrend die Ableitungen mit dem Suffix -imas|-ymas hauptsūch- 
lich als Ausdrucksmittel der Handlung bzw. des Zustands dienten. 

Ein betrūchtlicher Teil der an der Peripherie befindlichen Wortbil- 
dungstypen der Nomina actionis ist archaischer Herkunft, 

Die Wortbildung der Nomina actionis mit den Suffixen *-m0-/-md- 
($$ 60—62), *-es- ($ 63), *-men- ($ 68), *-ul- ($$ 72—73) im Litauischen 
geht auf das Urindoeuropūische zurick. Alle diese Suffixe kennzeichnen 
von altersher die Nominia actionis, Archaischer Herkunft sind die Nomina 
actionis mit den adjektivischen-Suffixen *-n0-|-nū- ($$ 75—76), *-t0-] 
-ta- ($ 93), *-ro-|-rd- ($ 95) und mit dem sekundūren Suffix *-e-nd-|-0-nd- 
($ 77) sowie mit dem Suffix der Nomina instrumenti *-t/0-/-tld- ($$ 119 — 
120). 

Viele Wortbildungstypen der Nomina actionis sind im Urbaltischen 
oder Urostbaltischen entstanden: 
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1) durch Verūnderung der archaischen Suffixe *-ti---tė, -čia (vgl.: 
lit. paslaptis und paslaptė, slapčia „Geheimnis“), *-tu-—>-tuvė (lit. vestū- 
vės „Hochzeit“, lett. loc. sg. vestuvė „auf der Hochzeit“), -fvas (lit. maiš- 
tvas „Aufruhr“) -tva (vgl.: lit. Jietūs und lytvė „Regen“?), -:vė (lit. būstvė< 
*būdtvė, preuB. artwes „Schiffreise““ E 413), *-men-—-(s)mė (vgl.: lit. 
pjūmė KN 2515, und pjžmuo „Ernte“), *-n0-—-(i)onė (lit. medžionė „Jagd“, 
preuB. medione „Jagd“ E 699), *-end-->-sena (lit. eisena „Gang“, preuB. 
acc. sg. atskisenna[n] „Auferstehung“ I 9,4), *-t0-/-tū-—>-atas (lit. plžpatas 
„Geschwžtz“), -ata (lit. lamatė „starker Bruch wžhrend eines Sturmes“), 
-etas (lit. šlekčtas „Strom, Strėmung“), -eta (lit. bliduketa „Zoten“); 

2) durch Verbindung von zwei Suffixen in eines: -estis (< *-es- + *-ti-), 
-esnis (< *-e5-+*-ni-) (vgl.: lit. gailesys und gailestis, gailesnis „Mit- 
leid“); 

3) durch die Substantivierung der Adjektive mit den Suffixen *-Jo- 
($$ 97—103), *-u0- ($$ 104— 108); 

4) durch Verwendung der Suffixe der Nomina gualitatis -umas (s. 
oben), -yba (lit. derjbos, lett. deriba „Verhandlung“); 

5) durch Verwendung der Suffixe der Nomina instrumenti, die sich 
entwickelt haben aus *-:/o- :-klė (lit. būklė „Lage, Zustand“), -eklis 
(lit. graužeklis „Krankheit der Pferde“, lett. juceklis „der Wirrwarr“), 
-ykla: (lit. kukykla „Geschrei“), -yklė (lit. audjklė „das Weben“), -oklė 
(lit. medžioklė „Jagd“); 

6) durch Verwendung von einigen Suffixen, die aus Wurzželdetermina- 
tiven entstanden sind: *-s-->sas (lit. balsas „Stimme“, slav. golss „Stim- 
me“), -sa (lit. tamsa, lett. tumsa „Dunkelheit“), *-k-—-kas, -ka (lit. spėkas, 
spėka, lett. spėks „Kraft“), *-$-—-ga (vgl.: lit. atėstoga „Pause“ und 
užstuogti „verdecken, schitzen vor dem Wind“). 

Manche Suffixę der Nomina actionis sind im Laufe der selbstindigen 
Entwicklung der litauischen Sprache entstanden. 

Die meisten haben sich dabei aus alteren Suffixen entwickelt, vgl.: 
-tis=—>-atis (karšatis „die Pflege eines alten Menšchen, Alter“), -(s)čius 
(vgl.: ištektis und ištekčius „Vorrat“), -las—-ėlė (suirėlė „Unruhen, Auf- 
ruhr“), -ylas (patekjlas „Besuch einer Wėochnerin“), -sas——-asas (plėpa- 
sas „Gerūcht“, „Klatsch“) u.a. 

Eine andere ziemlich umfangreiche Gruppe von Wortbildungstypen 
der Nomina actionis hat sich infolge der Substantivierung der Adjekti- 
ve mit den Suffixen -inas(-a), -inis(-ė), -einas(-a), -einis(-ė), -tinas 
(-a), -tinis(-ė), die ihrerseits aus *-m0- entstanden sind ($$ 82—92). 

Die Suffixe -ybė (pasiutybė „Wahnsinn“), -ysta (našysta „Mode“), 
„ystė (dalfstės „die Teilung“) sind von den Nomina gualitatis entlehnt, 
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wžhrend das Suffix -utis (barūtis „Schimpferei“), -utė (barūtė „Schimpfe- 
rei“), -ūtė (ėjūtė „Gang“) von den Diminutiva stammt. 

Die Nomina acti sind im Litauischen nicht streng abgesondert 
von den Nomina actionis. Noch heute werden die Nomina acti gewšhn- 
lich mit den gleichen Affixen abgeleitet wie die Nomina actionis. Viele 
Nomina actionis, besonders Ableitungen mit dem Suffix -imas|/-ymas, 
bezeichnen hūufig nicht nur die Handlung, sondern ihr Resultat oder 
auch ihr Objekt (vgl.: valgymas „ProzeB des Essens“ und „Gericht“, 
maišymas „ProzeB des Mischens“ und „Teig“). 


Noch enger waren die Beziehungen zwischen diesen Wortbildungs- 
kategorien in der Vergangenheit. Die historische Analyse erlaubt zu 
schlieBen, daB in der baltischen und der indoeuropūischen Ursprache die 
Nomina actionis und Nomina acti eine Wortbildungskategorie bildeten. 
Im Urindoeuropdischen und spžter wurden sowohl die Nomina actionis 
als auch die Nomina acti mit den Suffixen *-men- ($$ 135, 186), *-es- 
($$ 137, 186), *-ti- ($ 139), *-mo- ($ 142) bzw. den Wortbildungsendungen 
*-0- ($$ 175 —176), *-4- (5 177), *-i- ($ 178) gebildet. Aus dem Urindoeu- 
ropžischen stammen die Ableitungen: kdlnas (mit *-no-), vielleicht auch 
vižvė „Schnur“, mūliava „das Gemahlte“ (mit *-w0-) und vor allem die 
ehemalige r-stimmige Ableitung ėdrė „Futter“ (vgl.: hett. etri- „Abend- 
mahl“). 

Im Urbaltischen bzw. Urostbaltischen entstanden Nomina acti mit 
dem Suffix: 

1) der Nomina actionis: -(s)mė (lit. deg(s)mė „Brandstūtte“), -(s)nis 
(lit. „kepsnis „Braten“, slav. *dano „Tribut“), -tė (lit. grįžtė Į grįžtis, lett. 
grizte || grizts, preuB. greanste „Witte“ E 305), -estis (lit. mėkestis 
„Steuer“), -esnis (lit. mėkesnis „Steuer“), -ulys|-ulis (lit. nešulfs „Būrde“), 
-ulas (lit. nėšulas „Korb, geflochtene Tasche“); 

2) adjektivischer Herkunft: *-t0- ($$ 146—147), *-no- ($$ 148— 149), 
*-ro- ($ 155), *-Io- ($5 156—162), **-y0- (88 163—164); 

3) das den Nomina instrumenti eigen war: *-1/0-—>-klas (lit. tiklas, 
lett. tikls „Netz“, preuB. sasin-tinklo „Hasengarn“ E 697), -kla (lit. sėkla, 
lett. sėkla „Samen“), -klė (lit. kdrklės „einfaches Tor; Seitenstangen des 
Wagens; Krippe“, lett. kafkles „Raufe“), -aklas (lit. audaklas, lett. ai- 
dakls „Webstiūck“), -eklas (lit. dudeklas, lett. aūdekls „Webstūck“); 

4) das sich aus den Wurzeldeterminativen *-4- oder Suffix *-to- 
entwickelt hat (lit. klodas, russ. klad „Schicht“), -da (lit. kloda „hingeleg- 
ter Flachs“), -dė (lit. paklūdė „Laken“) und -liava (lit. nešliava, lett. neslava 
„Bilrde“); diese Suffixe sind nur den Nomina acti eigen. 
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Gleichzeitig mit diesen Prozessen wurde wahrscheinlich auch die 
Bildung der Nomina acti mit den Endungen *-įū- (lit. dalia „Teil, Schick- 
sal“, lett. dala, slav. *dol'a „Schicksal“), *-£- (lit. dėlkė „Staub“) begon- 
nen. 

In der Periode der selbstūndigen Entwicklung der litauischen Sprache 
bildeten sich die Suffixe -ėsis/-ėsys (aus -esys/-esis, vgl.: degėsis|/degėsjs 
und degčsis), auch -(iJukšlas, -ukšla (aus -uklas, -ukla, vgl.: pen(i)ukšlas 
„Nahrung, das Essen; Futter“, penukšla „Futter“ SD* 290) heraus. Auch 
mit diesen werden nur Nomina acti gebildet. Am produktivsten war das 
Suffix -ėsis/-ėsys, das sich in der Epoche der Schriftsprache verbreitete, 
wžūhrend andere nur in einzelnen Lexemen vorliegen. 

Die ūbrigen Wortbildungsaffixe der Nomina acti sind entstanden: 

1) durch Verinderung der archaischen Suffixe, vgl.: -nis->-snė (degs- 
nė „Brandstatte“), -nia (smuknia „vermoderte, plattgedriūckte Sachen“), 
-las->-ėlas (sėgėlas „Kleidung“), -ylas (Iesžlas „Vogelfutter“) u.a.; 

2) durch Substantivierung der Adjektive mit den Suffixen -inis (-ė), 
-tinis(-ė) ($$ 151—154); in der Epoche der schriftlichen Tradition wur- 
de das Suffix -inys (aus -inis, z. B. lopinps „Flicken“) zu einem der 
wichtigsten Wortbildungsmittel der Nomina acti; 

3) durch die Entlehnung des Suffixes der Nomina instrumenti: -iklas 
(burzdiklas „wirrer Woll- bzw. Haarknūuel“), -yklas (valgyklas „das 
Gericht, das Essen“), -ykla (valgykla „Gericht, Essen“), -oklis (burzdėklis 
„abgeriebener, schibiger Saum eines Kleidungsstickes“), -uklas (stebūk- 
las „Wunder“), -tuvas (austuvas „Webstūck“ SD3 94, 103); 

4) durch die Entlehnung des Suffixes -ena (Ilūpena „Schale“) wahr- 
scheinlich aus der Wortbildungskategorie der Nomina actionis, das man 
schon in der Epoche der schriftlichen Tradition zur Bildung der Nomina 
acti zu benutzen begann; 

5) durch den Entwicklungsproze8 der Wortbildungsendung -ius (vgl.: 
sąnariūs und sąnarjs „Gelenk“) aus der Bildungsendung -is/-ys, den die 
Kontamination der įu- und ijo-Stimme bewirkte. 2 

Beinahe das ganze Wortbildungsparadigma der Nomina agentis 
wurde in den baltischen Sprachen durch neue Wortbildungstypen er- 
setzt. Aus dem Urindoeuropaischen stammt die Wortbildungsendung 
*-0- und einzelne Ableitungen dičvas (mit *-ų0-), vyras „Mann“, viel- 
leicht taūras „Būffel“ (mit *-ro-), bėrnas ,„Bursche““ (mit *-p0-). 

Im Litauischen werden die Nomina agentis am hūufigsten mit den 
Suffixen -tojas (< *-tū-+ *-į0-), -ėjas (<*€4-*-į0-) gebildet, die Ent- 
sprechungen im Lett.,,Preu8. und Slav. haben (lit. artėjas, lett. arūjs < 
žartūjs, preuB. artoys ,„Ackermann“ E 236, slav. *ratajo „Ackermann“: 
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lit. siuvėjas, lett. šuvėjs, aruss. šbvej „Schneider“) und von der dem Adjek- 
tiv eigenen Wortbildungsendung *-jo- abstammen. Diese Suffixe haben 
schon im Urbaltischen das Suffix *-ter-/-fel- aus dem Gebrauch verdrūngt, 
dasim Urindoeuropūischen als wichtigstes Wortbildungsmittel der Nomina 
agentis galt. In den slavischen Sprachen wird nur der Beginn dieses Pro- 
zesses verzeichnet, als neben den vorherrschenden alten Nomina agentis 
mit dem Suffix *-te!- schon einzelne Ableitungen mit den neueren Suffi- 
xen *-tūjo-, *-čio- entstanden: In den baltischen Sprachen sind Nomina 
mit dem Suffix *-ter-/-tel- ūberhaupt nicht erhalten, es liegen nur Ablei- 
tungen mit der apophonischen Variante *-:/o- vor, die historisch die 
sekundžre Bedeutung eines Werkzeugs haben. Die Ableitungen mit den 
Suffixen *-:4jo-, *-ėįo- haben sich zu den vorherrschenden entwickelt. 

In der litauischen Gegenwartssprache befinden sich die Suffixe -tojas 
und -ėjas in komplementūrer Distribution: mit -tojas werden Ableitungen 
von abgeleiteten Verben (tarndutojas „Angestellter“ : tarnduti „dienen“) 
gebildet, wdhrend indessen Mischtypen (gėlbėtojas „Retter“ : gėlbėti 
„Tetten“), mit -ėjas vom verbalen Primarstamm (pirkėjas „Kūufer“ : piFk- 
ti „kaufen“) entstehen. Doch ist diese Situation nicht als urspringlich 
zu betrachten. In den dltesten Schriftdenkmalern (besonders in denen, 
die aus Ostpreussen stammen und auf den westaukštaitischen und žemai- 
tischen Dialekten griinden) finden wir viele mit dem Suffixe -tojas von 
verbalen Primūrstimmen abgeleitete Substantive (aineštojas „der Her- 
beibringer“ B 610 : atnėšti „herbeibringen“). Andererseits wurden einst- 
mals mit dem Suffix -ėjas nicht nur von Primarstimmen Substantive 
abgeleitet, sondern manchmal auch von abgeleiteten Verben oder von 
Verben eines Mischtyps (skolinėjas „Glūubiger“ B: skėlinti „bergen“; 
auklėjas „Brzieher“ BP II 501;4 „5; LT I 198 :duklėti „erziehen“). Doch 
die Tendenz, die Bildungsfunktionen der Suffixe -tojas und -ėjas zu diffe- 
renzieren, macht sich von altersher sowohl in den baltischen als auch 
slavischen Sprachen bemerkbar. 

Aus *-(i)io- hat sich die litauische Bildungsendung -is/-ys entwickelt 
(sie besitzt die Formen des ijo-Stammes), mit welchert Nomina agentis 
in den baltischen, slavischen und zum Teil germanischen Sprachen 
gebildet werden (lit. švilpis, lett. svilpis „Pfeifer“, slav. *storg'» „Wžch- 
ter“, an. deilir „Austeiler“). 

Im Baltischen, Slavischen, Germanischen, Lateinischen, vielleicht 
auch Illyrischen werden Nomina agentis mit dem adjektivischen Suffix *-/o- 
(*-elo-) gebildet, vgl.: lit. smirdelis, lett. smirdelis „der Stinkende“, slav. 
*žužel'» „der summende Kafer“, ae. bydel „Henker“, lat. discipulus „Schii- 
ler“, ill. Vocalus. Dieses Suffix lag in den baltischen Sprachen einer Reihe 
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von neuen Suffixen ($$ 192— 205) zugrunde, von denen im Litauischen 
am produktivsten das Suffix -ėlis(-ė) (paklydėlis „der Verirrte“) ist. 

In den baltischen Sprachen werden die Nomina agentis auch mit 
anderen adjektivischen Suffixen, namlich *-n0- ($$ 206—213), *-t0- 
($5 214—219), *-ro- ($5 220—222) und *-u0- ($ 223) gebildet. 

Noch im Urbaltischen wurden von Diminutiva Nomina agentis ab- 
geleitet mit dem ide. Suffix *-iko- (<i4+*-ko-). Da Nomina agentis 
mit dem Suffix -ikas am weitesten verbreitet sind in den westaukštaiti- 
schen Dialekten des Litauischen und im PreuBischen, ist anzunehmen, 
da dieses Suffix zuerst in das Wortbildungsparadigma der Nomina 
agentis der westbaltischen Dialekte einbezogen wurde. Spaterhin fand 
diese Innovation Eingang auch in andere Dialekte des Baltischen und 
Slavischen, das auch einige Dutzend Nomina agentis mit einem ver- 
wandten Suffix aufweist -s6 (< *-iko-, vgl.: lit. mynikas „Treter, Flachs- 
brecher“, preuB. mynix „,„Gerwer“ E 511 und slav. *monoso „der Flachs- 
brecher“). In diesem Falle weisen die slavischen Sprachen einen archai- 
schen Charakter auf: 1) in den slav. Sprachen bildet man heute noch hūufig 
mit dem Suffix *-iko- Diminutiva, die in den baltischen Sprachen (beson- 
ders im Lit.) nur als Relikte vorliegen (lit. puodikas „kleiner Topf“ StngŽ 
25); 2) mit *-iko- gebildete Nomina agentis kommen in den slav. Sprachen 
(im Gegensatz zu den baltischen) verhaltnismaBig selten vor, wobei beinahe 
alle aus dem Urslavischen stammen. 

Wahrscheinlich haben sich aus dem Paradigma der Diminutiva in 
das der Nomina agentis die Suffixe -ikis(-ė) (lit. paganikis C I 952; N; 
K, ukr. pogoničo „Hirte“), -eika (lit. mušeika „Raufbold“), -(iJukas(-ė) 
(lit. skundūkas „Denunziant“, slav. *sevėdoko „Zeuge“) verbreitet, die 
sich aus dem gleichen Suffix *-ko- entwickelt haben. 

Im Urbaltischen oder Urostbaltischen kamen in die Wortbildungs- 
kategorie der Nomina agentis Suffixe von den Nomina attributiva: 
-inykas (< *-ino- + *-iko-, vgl.: lit. vaidinykas „Gespenster“, preuB. crixt- 
nix „Teuffer“ III 111; ę, slav. *rėzeniko „Mžher“), -(iJonas (<*-4+ 
*-n0-, vgl.: lit. šaukėnas „der Rufende“), -žnas (<ž+ *-no-, vgl. pčrėjū- 
nas „Ūberlūufer“, lett. klabūnas „offener Mund“) u.a. 

In jener Zeit begann man Nomina agentis auch mit den nachfolgenden 
Affixen abzuleiten: 

1) mit den Suffixen, die sich aus dem Suffix der Nomina instrumenti 
*-1/o- entwickelt haben: -eklis (lit. vedėklis „Fiūhrer; Brūutigam“, lett. 
vedekle „Schwiegertochter“), -yklė (lit. baidyklė „Vogelscheuche““, lett. pe- 
rikle „Henne“), -oklis (lit. klajoklis „Nomade“, lett. vazūklis „Vagabund“), 
-uoklis (lit. pavyduoklis „Neider“, lett. baruoklis „Mastschwein“) u.a.: 
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2) mit den von den Nomina actionis stammenden Suffixen: -ulys/] 
-ulis (lit. vargūlis, lett. vafgulis „armer Mensch“), vielleicht auch -fuvas 
(lit. paleistūvis, lett. palaistuvis „Wūstling“), -tuva (lit. kėltuva „Vieh; 
Viehhaufen“), -tava (lit. kėltava „Vieh; Viehhaufen“, lett. palaistava 
„Wūstling“), -ma (lit. sukmė „Betrūger“) und den Wortbildungsendungen: 
-a (vgl. lit. nepakanta „Unfahigkeit zu dulden“ und „der Ungeduldige“), 
-ia (lit. skūndžia „Klager“, lett. nekauna „der Unverschžmte““, russ., bulg. 
neveža „Grobian“); 

3) mit manchen Suffixen, die sich aus den Determinativen entwickelt ha- 
ben: *-d-, vgl.: -eda (lit. lebedė „Schlappschwanz“), -ėda (lit. lepėda „verw6hn- 
ter Mensch“), -žda (lit. melūdė „Liigner“) u.a.; *-g-(-g"-), vgl.: -agis (lit. me- 
lūgis „Liigner“, slav. *rarogs „falkenartiger Vogel“), -(i)ūgas (lit. derid- 
gas „Faulpelz, Schlendrian“, russ. /omyga „einer, der ricksichtslos voT- 
wartsdržngt“), -ežis (lit. kerčžis „ein niedriger Baum mit vielen Zweigen“), 
-azas (lit. švelpūzas „ein Mensch, der lispelt“) u.a.; *-k-: -ska (lit. vepskd 
„Schlafmitze“, lett. ėška „VielfraB“), -(s)kis (lit. sūskis, lett. suškis „Blatt- 
laus“, av. Auška- „trocken, dūrr“), -(s)kus (lit. dribkus „Waschlappen“); 
*-s-, vgl.: -sis (lit. plėpsis „Schwatzer“, lett. kvėksis „wilder Hund“), -šas 
(lit. dribšas „Schlappschwanz“), -ša (lit. nemėkša „Dummkopf“, lett. 
nerimša „ein Rastloser“), -išas (lit. gribišas „Dieb“), -iušis (lit. gailiūšis 
„Geizhals“, slav. *pėteche „Hahn“) u.a.; 

4) mit der Wortbildungsendung *-ė-, nachdem die Produktivitūt des 
(į)ė-Stammes anzusteigen begann (lit. slaūgė „Krankenwarterin“, preuB, 
droanse „Snerker“ E 749). 

In der Periode der selbstūndigen Entwicklung des Litauischen entstan- 
den neue Wortbildungstypen der Nomina agentis auf folgende Weise: 

1)es verūnderten sich die Affixe: -nas—-(s)nys (verksnys „Heulmeier“), 
-nius (mignius „Langschlūfer“), -tas—-ytas (klipptai „schlechter, wackli- 
ger Wagen“), -itys (mikitys „Stotterer“), -čius (sūkčius „Betrūger“) u.a.; 

2) es wurden Adjektive mit dem Suffix -inas(-a), -inis (-ė), -ainas 
(-ė), -tinis(-ė) ($$ 210—213) substantiviert; 

3) es verbanden sich zwei Suffixe: -e/nykas|-elninkas(-ė) (<-elis+ 
-inykas|-ininkas,-ė, vgl.: pavydėlninkas „Neidhammel“), -tinykas |-tinin- 
kas (<-tas +-inykas|-ininkas, vgl.: žavėtinykas „Zauberer, Hexenmeis- 
ter“), -elga (<-elis +-ga, vgl.: mainėlga „Wechsler“), -tūzas (-tas +-ūzas, 
vgl.: veltūzas „Liederjan“); 

4) es wurden Diminutivsuffixe benutzt: -(i)okas (sapaličkas „Schwat- 
zer“), die von *-ko- stammen; -utis(-ė) (barškūtis „Klapper“), -utas 
(abejūtas „Zweifler“), -uta (vėkuta „Stotterer“), -ūtas (šikūtas „Nichts- 
nutz“), die von *-/0- stammen; 
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5) es wurden Suffixe von Nomina attributiva benutzt: -ovas(-ė) (va- 
dėvas, -ė „Fihrer, Filhrerin“), -eiva (mainėiva „Wechsler“), die von *-u0- 
stammen. 

6) es wurden Suffixe von Nomina instrumenti benutzt: -iklis(-ė) 
(badiklis „st6Biges Tier“), -uklis(-ė) (žindūklis-ė „Sūugling“), -tukas 
(-ė) (kirstūkas „Raufbold“); 

7) es wurde das Suffix -orius (giedorius „Sanger“) benutzt, das sich 
aus dem slav. Suffix -aro entwickelt hat, welches seinerseits durch die 
germanischen Sprachen aus dem Lateinisčhen (vgl.: -rius) gekommen 
war. 

In den šltesten Zeiten wurden die Nomina instrumenti mit den 
gleichen Affixen gebildet wie die Nomina agentis, vor allėm mit dem 
Suffix *-ter-|-tro-(*-tel-|-tlo-) und der Wortbildungsendung *-o-, Aber 
wahrscheinlich trennten sich schon im Spatindoeuropūischen die Nomina 
agentis von den Nomina instrumenti: die Nomina agentis begann man 
mit dem Suffix *-ter-(*-tel-) und die Nomina instrumenti mit der apophoni- 
schen Variante *-tro-(*-tlo-) zu bilden. Das Suffix *-f/o- liegt in den 
baltischen Sprachen dem Paradigma der Nomina instrumenti zugrunde. 
Ihm entspricht direkt -klas (lit. afklas, lett. afkls, preuB. aclocorde „Leit- 
seyl“ E 313, vgl.: noch slav. *ordlo, lat. arūtrum, griech. špūrpov, arm. 
araur, ir. arathar „Pflug“) und mit verūndertem Flexionsstamm -K/ė (lit. 
stūklės „Werkbank“, preu8. stacle „Stuccze“ E 197), -klis/-klys (lit. gur- 
klys, lett. gurklis „Kinn“). AuBerdem sind aus *-:/0- viele sekundare 
Suffixe entstanden, vgl.: -aklis (lit. pinaklis „Holzstėckchen, das beim 
Flechten der Bastschuhe hineingesteckt wird“, lett. pinakls „Pferdefes- 
sel“), -eklis (lit. badeklis „Dorn, Stachel“, lett. badeklis „Stachel“), -yklis 
(lit. adžklis, lett. adikls „Stopfnadel“) u.a. 

Noch im Urindoeuropžischen wurden die Nomina instrumenti mit 
dem Suffix der Nomina actionis *-men- gebildet (vgl.: lit. juosmuo „Gūr- 
telteil der Hose, des Rockes oder einer Schūrze; Kreuz“, lett. juosmenis 
„Girtel“, griech. ždua „Gūrtel“). Im Baltischen wird zur Bildyng der No- 
mina instrumenti besonders hūufig das Suffix *-:u- gebraucht (aus ihm 
hat sich das im Lit. produktivste Suffix der Nomina instrumenti -tuvas 
entwickelt, s. $$ 298 — 304), seltener die Suffixe *-ti- [($$ 305— 311), *-u- 
($$ 312—314), *-ni- ($ 316), die auch die Nomina actionis kennzeichnen. 

Von altersher wurden Nomina instrumenti auch mit den Adjektivsuf- 
fixen *-/o- (lett. teslis „Handwerkzeug zum Behauen der Holzstimme“, 
slav. *tesla, ahd. dehsala, aisl. ta! „Axt“, lat. tela „Webstuhl“), *-to- (lit. 
vaftai, lett. varti, preuB. warto „„Thore“ E 210, slav. *vrata „Tor“, ae. 
word „Hof“, alb. worthe „Hūrde, Hof; Schžferei“, toch. B warto „Garten“), 
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*-u0- (lit. kiFvis, lett. cirvis „Axt“, tuss. červ „Sichel“, aind. kpvis „Werk- 
zeug zum Weben“). 

Im Urbaltischen (oder Urostbaltischen) kamen in das Wortbildungs- 
paradigma der Nomina instrumenti die Suffixe -onas (lit. kapėnas „Hack- 
messer“, lett. kapūns „Schlaghacke“), -ūnas (lit. malūnas „Mūhle“, preu8. 
malunis ,„Mėle“ E 316), die von den Nomina agentis entlehnt sind, die Suffi- 
xe -kas (lit. pleiškas „Keil“),-ka (lit. kėkaukos „Schaukel“), die von dem De- 
terminativ *-k- stammen, die Wortbildungsendung -a (lit. ranka, lett. ruo- 
ka, preuB. rancko „Hand“ GrG 21), -is/-ys (lit. vūžis „zweispūnniger Schlit- 

en“, preuB. wessis „Rytslete“ E 308, jedoch vgl.: slav. *voze, griech. 
Fėyxoc „Wagen“), vielleicht auch -ia (lit. sėdžia „Netzende“, lett. sėža „das 
Sitzen; der Hintern“, russ. seža „Fischwehr“), -ė (lit. /ižė „Brotschaufel“). 

In der Periode der selbstūndigen Entwicklung des Litauischen ent- 
standen neue Wortbildungstypen der Nomina instrumenti: 

1) indem sich die alteren Suffixe ūnderten, vgl.: -klas—-iklis (dieses 
Suffix wurde in der Periode der Entwicklung der Schriftsprache sehr 
produktiv, vgl.: skutiklis „Rasiermesser“), -uklas (skidūklis „Riegel“) 
u.a.; -tė—-atė (segūtė „Schlingchen, Knopfloch“) u.a.; 

2) indem sich zwei Suffixe verbanden: -tukas (<-tas+-ukas, vgl.: 
plaktūkas „Hammer“ und plūktas „AmboB“), -tukė (<-tas+-ukė, vgl.: 
muštūkė „ein Holzgef48, in dem man Butter schlūgt“), -tokas (<-tas + 
-okas, vgl.: grūstėkas „Mėrser“), -tokė (< tas 4>-okė, vgl.: grūstūkė „ein 
M6rser zum ZerstoBen des Speckes“); 

3) indem Suffixe von den Nomina agentis entlehnt wurden: -ikas 
(vgl. skutikas „Schab-, Kratzeisen“ und „wer schabt“), -ikė (kasikė „Kar- 
toffelroder“), -(iJukas (švilpūkas „Pfeife“), -ukė (ėdūkas „Krippe“), 
-okas (pakabėkas „Haken zum Aufhūngen“), -inykas|-ininkas (mušinj- 
kas „Ballschlūger“) u.a.; 

4) indem Adjektive mit den Suffixen -inas(-a), ii -ė), -tinis 
(-ė), -ainis(-ė) ($$ 336— 342) gebildet wurden; 

5) indem einige Nomina instrumenti mit den Suffixen -ena (bėgenė 
„eine Art Schuhe aus ungegerbtem Leder“), -enė (pavenė „Schuhwerk“) 
gebildet wurden, die von den Nomina actionis entlehnt waren. 

Die Nomina loci ist die jūngste Wortbildungskategorie. Sie trennte 
sich augenscheinlich von den Nomina instrumenti in der Epoche der sich 
entwickelnden schriftlichen Tradition der litauischen Sprache, als die 
Bildung der Nomina loci mit dem Suffix -ykla schon weit verbreitet 
war, mit dem die Nomina instrumenti schon nicht mehr gebildet wurden. 
In den Schriftdenkmalern des 16.—17. Jhs. ist nur ein einziges Nomen 
loci mit dem Suffix -ykla belegt, nūmlich ganyklą „Weide“, dem im 
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Lettischen ganikla „Weide“ entspricht. Im Altlitauischen wurden sowohl 
die Nomina instrumenti als auch die Nomina loci hūufig mit dėm Suffix 
-tuvė (virtūvė „Kiūche“) gebildet. 

Die Nomina loci werden nicht selten mit den Suffixen -yklė (rausfklė 
„aufgegrabener Platz“), -ynė (landynė „Schlupfloch“) und der Wort- 
bildungsendung -a (prieglauda „Obdach“) gebildet. Die gleichen -Affixe 
charakterisieren auch die Nominą instrumenti. 

Die Nomina loci liegen manchmal auch mit anderen Suffixen vor, 
die aus *-:/0-, *-tu-, *-ti-, *-es-, *-men-, *-ul-, *-no-, *-to-, *-I0- und den 
Wortbildungsendungen -as, -is, -ia, -ė, -ius entstanden sind. Die ūltesten 
Ableitungen dieser Art sind bžtas/butą „Haus, Wohnung“ (vgl.: preuB. 
buttan „Hus“ E 193, ir. both „Hūtte“, aisl. bud „Wohnung“), sėstas|/sosta 
„Thron“ (vgl.: preuB. sosto „Bank“ E 218), pirtis „Bad“ (vgl.: lett. pirts 
„Bad“). 

Die historische Analyse der Wortbildungskategorien der deverbalen 
Substantive und der Vergleich mit den Materialien verwandter Sprachen 
erlauben anzunehmen, da8 in der indoeuropžischen Ursprache dem Wort- 
bildungssystem der deverbalen Substantive zwei synkretistische Wortbil- 
dungskategorien zugrunde liegen. Die erste umfaBt die Nomina actionis 
(NA) und die Nomina acti (NAct), die zweite — die Nomina agentis 
(NAg) und die Nomina instrumenti (NI). Ein besonderes Wortbildungs- 
paradigma der Nomina instrumenti war schon im Urbaltischen vorhan- 
den. Spžter dienten die Nomina instrumenti als Grundlage fiir die Nomina 
loci (NL), die sich von den ersteren in der Periode der Entstehung der 
schriftlichen Tradition der litauischen Sprache loslosten. Die Nomina ac- 
tionis und die Nomina acti stehen sich in der litauischen Gegenwarts- 
sprache sehr nahe, werden gr6Btenteils mit den gleichen Affixen abgelei- 
tet. 
Die Entwicklung der Wortbildungskategorien der deverbalen Sub- 
stantive kann mit Hilfe des nachfolgenden Schema dargestellt werden: 


[ | ką 
NA/NAct NAg/NI - Ide. 
A 
Ža NAg. NI | - Urbalt. 
/ . 
/ 1 ž : 
Ž v NI/NL - Altlit. 


NA NAct Ni NL - Gegenwartslit. 
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